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导言

1 ·考虑到向大会第三十届会议提出的进度报告 (A/l 0285)，这是根据一九七五·

年二月二十七日人权委员会第 (XXXI) 号决议设立来调查智利境内人权现况的特设

工作组第五次报告.按照这个决议，人权委员会第三十一届会议主席从人权委员会成

员中任命了五位工作组的成员，以个人身分在他的领导下工作. 工作组的任期按

期原有的组织已由人权委员会依据大会一九七五年十二月九日的第 3448(XXX}号

决议和一九七六年十二月十六日第 31/124 号决议，延长两次(一九七六年二月十

九目委员会第 3(XXXI工)号决议和一九七七年三月九日第 9(XXXII工)号决议上.

工作组的组成如下:巴基斯坦的阿拉纳先生 (Mr. G.A. Allana) (主席兼报告员)、

厄瓜多尔的莱奥波尔多·贝尼特斯先生 (Mr. Leopoldo Benites) 、塞内加尔的迪埃

耶先生(Mr.A.Dié;ye)、奥地利的埃马科拉先生(Mr. F.Ennacora)和塞拉利昂例卡马拉夫

}.. (Mrs.M .J. T .Kamara). 

20 按照人权委员会第 8{XXX工)号决议p 工作组的任务是参照联合国各机构、

劳工组织和教科文组织以往所通过的各项决议、并根据访问智利的经验以及从所有

有关来源搜集的口头和书面证明调查"智利境内的人权现况'\

30 按照人权委员会在该决议中的指示，工作组曾向秘书长提送了一个关于初步

调查结果的进步报告 (A/l 0285)，以便把它包括在秘书长依照第 3219{XX工 X}号

决议规定就智利境内人权的保护问题向大会第三十届会议提出的报告中.该报告载

列了工作组成立的情况，它的任期、工作方法和它初步调查的结果. 这个报告同

时详细载列，尽管曾得智利政府正式保证，特别工作小组于一九七五年七月四日在

秘鲁的利马正要开始访问智利时，却突然出乎意料之外地被拒绝进入智利，"直到

一个比较顺利的时机" (A/l 0285，第 57段) A t 工作组后来向人权委员会第三

t 智利政府在 A/I0303、 ι/Co3/639 和 A/C 03/642 号文件里提出对这个报

告的意见.
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十二届会议提出一分工作组的调查报告 (E/CN. 4/1 088). 2 

4. 按照人权委员会第 3(XXXI工)号决议，特设工作组被要求就智利人权状况，

特别是关于该固执行大会第 3448(XXX) 号决议和联合国其他一切有关决议和决定，

而对恢复智利境内人权和基本自由的尊重可能有的立法或其他方面的发展，向大会第

三十一届会议及人权委员会第三十三届会议提出报告.

5. 经济及社会理事会以一九七六年五月十二日第 145(LX) 号决定核可人权委员

会延长特设工作组任期的决定，又在也是一九七六年五月十三目的第 1994(LX)号

决议中，要求特设工作组在执行其任务时，查明智利当局所采的任何措施对恢复智

利境内人权和基本自由的尊重可能发生的任何效果.

6. 调查智利境内人权现况特设工作组按照大会第 3448(XXX) 号决议向大会第

三十一届会议提出第三次报告. 该报告已由第三委员会在其第四十五至四十八次

和第五十四至五十九次会议加以审议. 特设工作组的主席兼报告员在委员会第四

十五次会议上介绍了工作组的报告. 这个报告内详细描述一九七六年工作组同智

利政府维持的接触(第 34 至 72 段) ，内中除其他事项外，包括就工作组的工作方

法以及关于工作组访问智利的那个未解决的问题交换意见的经过 第三委员会在

审议智利境内的人权问题时，也收到智利政府对特设工作组的报告的意见 (A/C.3/

31/6 和 Ad d • 1，和智利常驻联合国代表送来的关于智利境内的人权现况的几封信.

7. 根据第三委员会的建议大会于一九七六年十二月十六日第一0二次全体会议

上进行记录表决，以九十五票对十二票、二十五票弃权通过了第 31/124 号决议.

8. 犬会在上述决议中，除其他事项外，对于智利境内过去发生并且仍在不断发

生公然侵犯人权情事深表不安，再次敦促智利当局毫不延迟地恢复和保障基本人权

智利政府在 E/CN.ι/1197、:!VCN. 今~1204 和 E/CN. 4/1207 号文件里提

出对这个报告的意见.



- 11 -

和基本自由，并充分尊重智利为当事国的各项国际文件的规定，并为此目的采取该

决议第 2 段所列举的一些具体措施.

9. 大会并在同一决议里请大会第三十一届会议主席和秘书长以他们认为适当的

任何方式，协助恢复智利境内的基本人权和基本自由. (决议的全文，参看附件一. ) 

10. 特设工作组按照人权委员会第 3(XXX口)号决议，向人权委员会第三十三

届会议提出了关于智利境内人权现况的第四次报告 (E/CN.ι/1221 ). 该报告参

照特设工作组向大会第三十一届会提出的第三次报告通过后，智利境内发生的情事

以及大会在其第 31/1 24 号决议内所采取的行动，讨论了与人权情况有关的发展.

11 .人权委员会在其第三十三届会议第一四一八至一四二三次会议审议了特设工

作组的第四次报告. 人权委员会为了审议智利境内的人权问题同时也收到了智利

政府对特设工作组的报告的意见( E/C N • 4/1 247 和 Add.l 至 3 )，以及由各国际

机构按照防止歧视和保护少数小组委员会第 3B(XX工 X) 号决议就各该机构与智利境

内人权有关的活动向人权委员会提出的情报 (E/CN .4/1232 和 Add.l 至 3 和

Add-2/C o rr.1). 

12. 人权委员会的许多成员、以及没有代表出席委员会的联合国会员国的观察员

和非政府组织的代表们参加了人权委员会的讨论，这些讨论反映在简要记录( E/ 

CN.ι/8 R. 1 4 1 8-1 423 )和人权委员会向经济及社会理事会提出的关于其第三十

三届会议的报告第九章里.' 代表智利政府的观察员在人权委员会第一四一九、

一四二0和一四二一次会议上说明了该国政府的立场.

, <<经济及社会理事会正式记录，第六十二届会议，补编第 6 号>> (E/59 27 ), 

第 149 至 170 段.
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130 人权委员会-在一九七七年三月九日第一四二二次会议上通过了由奥地利、

保加利亚、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、古巴、塞浦路斯、意大利、卢旺达、

瑞典苏维埃社会主义共和国联盟犬不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国和南

斯拉夫.提议的决议草案作为第9(XXXI工工)号决议(参看附件二) ，对决议草案

全文的表决为 26 票赞成、 1 票反对和 5 票弃权.

140 为了强调其增进并激励对全体人类的人权及基本自由的尊重的责任，人权委员

会在设该决议里提到《世界人权宣言以保护人人不受酷刑和其他残忍、不人道或有辱

人格的待遇或处罚宣言人大会各有关决议及人权委员会本身对智利境内人权现况

有关的各项决议.

150 人权委员会在其第 9(XXXI工工)号决议里，除其他事项外，对于智利境内

过去发生并且仍在不断发生公然侵害人权，特别是经常施行酷刑，残忍、不人道和

有辱人格的待遇和处罚，人民因政治原因失踪，遭受任意逮捕、拘禁、放逐以及剥

夺智利国籍等情事，与犬会第 31/124'号决议同表莫大的愤慨.

160 人权委员会在该决议第 4 段再敦促智利当局毫不迟延地恢复和保障基本人权

和基本自由，并充分尊重智利所加入的各项国际文书的规定，并为此目的，执行犬

会第 31/124 号决议第 2 段.

17 0 人权委员会同时根据大会第 31/124 号决议，将当前特设工作组的任期再

延长一年，并请工作组向大会第三十二届会议，和人权委员会第三十四届会议提出

报告，并斟酌情况提供必要的其他情报。 委员会再请秘书长向特设工作组提供它

在进行工作时可能需要的一切援助p 并建议经济及社会理事会作出安排，为执行本

决议9 提供充分的财源和工作人员。最后，委员会决定在第三十四届会议主将智利

境内侵害人权的问题作为高度优先事项来加以审议。

18 0 经济及社会理事会在一九七七年五月十三日第 233(LX口)号决定里核可了
人权委员会在其第 9(XXX工工工)号决议中的决定，这个决定响应大会第 31/124号
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决议，延长特设工作组的任期，以便在委员会决议规定的范围内，调查智利境内的

人权情况;并决定请大会设法提供适当的财政资源和工作人员来执行该项决议。

19. 象在编制过去提交给大会和人权委员会的几件报告时一样，特设工作组在编

制本报告时，曾详细审查并利用由包括政府间和非政府组在内的许多可靠来源提出

的大批书面资料。 工作组还收到并审查许多人的口头证言和书面情报，提供这些

情报的人，多半是在和持设工作组接触以前不久离开智利的智利国民。 工作组还

利用一切机会同智利政府的代表接触，在编制它的报告时曾调查和审查智利政府直

接向工作组、联合国秘书处或其他联合国机构提出的所有口头和书面资料。

20. 特设工作组现在向大会提出的这分报告，是在一九七七年八月十五日至二十

六日在日内瓦举行会议时编制的。 在这次会议期间，特设工作组同时审查和利用

了工作组在实地访问委内瑞拉的加拉加斯(七月十一日至十五日)时和在纽约(七

月十八日至二十二日)时，以及一九七七年七月二十五日至二十九日在日内瓦举行

听证时所搜集的口头和书面资料。

21 .特设工作组要对人权司司长特奥·范博文先生、对秘书长代表科斯塔斯·帕

帕德马斯先生、对人权司工作人员和其他孜孜不倦专心致力地协助工作组执行职务

的秘书处人员，表示热烈的谢意。



- 14 -

一、 与智利政府的关系

22. 特设工作组曾提出一份进度报龟备供列入秘书长向大会第三十一届会议提出

的报告(乌/10285 )。 工作组在其进度报告内描述智利政府突然出人意外地拒绝了

特设工作组在"直到一个比较顺利的时机"以前访问该国( A/I0285，第 51 至(3 2

段)。 特设工作组在其向人权委员会第三十二届会议提出的报告 (E/CN. ι/1188 ) 

里说，"智利政府重新与特设工作组建立不仅向秘书处提供正式文件的合作和协商

的关系是很重要的 " (E/CN.1188 ， 第 214 段)。

23. 特设工作组向大会第三十一届会议提出的报告 (A/31/253 )详细描述了

(第 34 至 72 段)特设工作组与智利政府间所建立的关系和接触，包括一九七六年

五月十八日至二十四日在纽约联合国总部，和八月二十五日、二十七日和三十日在

日内瓦与智利政府代表举行的一系列会议。 在这些会议上，除了别的事情以外，

还就特设工作组的工作方法和工作组访问智利的事情交换了意见。 t 智利政府代

表曾提议由特设工作组和智利政府双方同意，指派两个工作组成员访问智利，特设

工作组提议，关于由工作组自由指派两个工作组成员访问智利的事，如果这种访问

的性质是在为工作组其余三个成员访问智利作准备就应加以考虑.但是下上述的提

议并未导致工作组访问智利.在大部分的情况下9 工作组与智利政府悚往的公文
都付在报告内作为附件.

24 。特设工作组主席兼报告员在他一九七六年十二月七日给智利常驻联合国代表

的信 上表示，工作组希望在执行任务时能得到智利政府一切可能的合作，并且很

希望能获得智利政府可能愿意在一九七七年一月的会议期间向工作组提出的任何书

面或口头的情报。 智利外交部长透过其常驻日内瓦代表团，在一九七七年一月六

1 关于智利政府在这方面所作的建议的内容，参看儿/31/253，附件八和十六。

z 关于主席兼报告员信件全文，参看:EVcN.4ν/1221 ，附件二。
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日给工作组主席兼报告员的信'上说，智利政府已指示智利驻联合国日内瓦办事处

代表团同工作组接触，并向工作组提供它可能要求的任何情报. 智利政府代表于‘

一九七七年一月二十六日同工作组会谈并提供了关于就智利境内人权现况所采措施

的口头情报。

25. 工作组向大会提出的报告 (A/31/253 )通过以后，智利政府在向秘书长、

人权司或工作组主席提出的许多公文里提供了与该国境内人权现况有关的发展的书

面情报. 这些公文的内容载列于工作组向人权委员会第三十三届会议提出的报告

(E/CN. 4/1221 )内;该报告附件四便是这些公文按日期先后开列的清单。除了

别的事情以外，该报告还描述了工作组的工作方法，并在这方面答覆了智利政府向

大会提出的意见( A/C . 3/3 I/ß 和 Add.l) 里所提出的问题和批评，以及在第三

委员会审议智利问题时智利代表向大会发言( A/C . 3/3 I/S R • 4 ß )时所作的批评.

2ß. 出席人权委员会第三十三届会议的智利观察员，在委员会通过其第 9(XXX

工工工)号决议以后发表的声明中说，如果能有一个月的时间来对工作组报告的内容

作出答覆，智利政府将愿意与工作组合作。 4

27. 自从一九七七年三月初起，工作组收到了智利政府的一些书面资料，这些

资料是由智利政府向秘书长、人权司或工作组主席递交的。 这些公文按照日期先

后开列的清单构成附件三，其中某些被载列为本报告的附件。

28. 人权司司长代表工作组主席兼报告员，在一九七七年四月十九日给智利常驻

联合国日内瓦代表的信上通知智利政府，工作组将于一九七七年五月十六日至二十

日在日内瓦的万国宫重开会议，并代表工作组主席兼报告员问智利政府是否希望智

利派遣代表与工作组会谈并向工作组提供任何书面或口头资料(参看附件四人

F 关于智利外交部长馆件全文，参看 E/CN .4/1221 ，附件三。

4 参看人权委员会第一四二一次会议记录 (E/CN.4/SR .1421) 。
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29. 智利常驻代表在他一九七七年五月十一日给人权司司长的信里说，智利政府

代表希望与工作组会谈，讨论尚待解决的事项并向工作组提供资料(参看附件五)。

30. 智利常驻联合国日内瓦办事处代表曼努埃尔·普鲁科大使和代表团顾问路易

丝·文特先生在工作组五月开会期间(一九七七年五月十六日至二十日)于一九七

七年五月十八日和二十日与工作组会谈。 智利政府代表向工作组提供有关失踪人

士的情况的口头和书面资料，并表示智利政府希望同工作组合作。 智利政府代表

所提供的资料均见于本报告。

31 .特设工作组主席兼报告员在他一九七七年五月二十日给智利常驻联合国日内

瓦办事处代表的信里表示，工作组希望访问智利，以便完成人权委员会第 8(XXXI)

号决议委托给它的任务，并表示希望，智利政府会"对工作组的这样一次访问作肯

定的正面答覆"。 主席兼报告员在他的信里进一步表示希望智利政府考虑到工作

组已决定要执行其夏季工作方案，将智利政府的答覆约在一九七七年六月中句递交

工作组，使工作组能完成其任务起草这份报告并及时向大会和智利政府提出(参

看附件六)。

32. 智利常驻联合国日内瓦办事处代表团在一九七七年六月十七日给人权司司长

的通知里，要求他通知特设工作组主席说，智利政府迄未答覆他一九七七年五月二

十日的信，原因是因为智利外交部长和他的顾问正忙于参加美洲国家组织大会的准

备工作，他们当时正在格林纳达参加会议，并说在几天之内即将提出答覆。

33. 智利常驻联合国日内瓦办事处代表在一九七七年七月四日给特设工作组主席

兼报告员的信里说明了智利政府对工作组主席兼报告员在一九七七年五月二十日的

信里表示工作组希望访问智利一事所持的立场. 在其他事情以外，这封信说智利

境内目前没有任何与戒严状态有关的因政治理由被拘留的人，犯危害国家安全罪的

案件主要由普通法庭审判，智利政府已经开始进行一项远达而经过细心思考的使内

政和政治结构制度化的过程，美洲国家组织在其大会第七届常会上已经决定在保护
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人权方面智利不应再受区别待遇，因此没有要求美洲人权委员会再提出一份特别有

关智利的报告. 鉴于这些发展，智利常驻代表在给工作组主席的信里进一步说，

智利政府认为在这个时候工作组全体人员访问智利将使智利处于同美洲国家组织所

作决定不相吻合的立场，这将使两项调查之间有某种程度的矛盾。 另一方面，信

中又说，智利政府依照其一再表明的原则和立场，重新提出它以前在一九七六年八

月二十六日提出的建议(参看上文第 23 段) ，即经双方同意的两个工作组成员可以

访问智利。 至于访问的时间，可在工作组即将召开的一系列会议期间智利政府代

表希望同工作组举行的会谈中决定(参看附件八九

34. 一九七七年七月十四日，特设工作组在加拉加斯开会时，用电话通知智利常

驻联合国代表，大意说工作组准备于一九七七年七月十八日至二十二日工作组在纽

约联合国总部开会期间同智利政府代表会谈。 智利常驻联合国副代表于一九七七

年七月十八日上午通知特设工作组代理主席说智利政府代表希望于一九七七年七月

二十六日在联合国日内瓦办事处同工作组会谈。 特设工作组代理主席在一九七七

年七月十八日给智利常驻联合国副代表的通知里确认了这个安排.

35. 由塞尔希奥·迭斯大使率领的智利政府代表团于一九七七年七月二十六日会

见了特设工作组. 会见时智利政府代表们向工作组提供了有关智利境内人权的一

般情况和发展，特别是关于智利政府对追查失踪人士所作的努力、智利政府将来的

宪政结构、有关经济和卫生问题的情况和新闻自由等方面的资料。

36. 智利政府代表团团长通知工作组说，关于由智利政府和工作组互相同意的两

位工作组成员访问智利的事，他不能违背智利政府原来的建议. 他又说，关于这

一点，秘书处和智利常驻日内瓦的代表团之间可以建立联系。

37. 至于工作组的立场，正如其代理主席所说，虽然工作组仍旧希望和智利政府

保持最广泛的合作，它认为工作组的任务不允许它在关于访问智利的代表团的问题

上先征求智利政府的同意. 另一方面，如果工作组这样决定，没有任何事情可以妨
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碍工作组指派一个代表团来执行它许多方面的任务9 在理论上说p 只要与工作组的

任务不相违背，还可以包括到智利访问一次，虽然工作组在那个时候并不建议任命
战么一个代表团。 工作组的立场是，它可能决定任命的任何代表团的成员，将只

能由工作组本身从其成员中选出。

38 。智利政府代表团团长认为工作组声称可以透过一个代表团来进行工作这一点

表示有进步，他答应将工作组的意见转达给智利政府，他同时表示希望智利政府与

工作组之间的合作将来能够继续保持。

39. 该次会谈中智利政府代表团所提供的口头和书面的资料，以及其他文件见于

本报告的有关各章。
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二.宪法和法律的发展

40. 特设工作组在提交大会第三十一届会议的报告中{ A/31/253，第二和第

三章)叙述同它进行的调查有关的智利宪法和法律的发展，以及戒严状态对人权的

影响。 这份报告讨论了宪政改革委员会，这个委员会设立于政务会当权之后，其

目的是负责拟定新政治宪法的初步草案;报告还讨论了设立国务会议 1 ，作为智利共

和国总统在政府和行政问题上的最高顾问机构;设立四个立法委员会;z 负责草拟

法令;以及智利政府所宣布的意向，即颁布宪政法令，以便在拟订确定的宪法之前，

保护国家的政治、经济和社会结构。 智利政府在对特设工作组报告提出的意见

( A/C . 3/31/6，第三章)中，阐明上述机构的工作，并附有第一至第四号宪政法

令全文本。， 随后，工作组于一九七七年提交人权委员会第三十三届会议的报告

分析了第二、三和四号宪政法令的显著规定(特别参看 E/CN.4/1221 ，第 86 至

88 段儿

41. 一九七六年九月以来，智利广泛地进行宣传，企图通过颁布一些宪政法令，

来制造一些恢复法治和尊重人权的假象。 但事实上，后来它却颁布另一套法规，

有效地取消了宪政条款的施行。 其中特别重要的法规包括第 1684、 1688、 1689

和 1697 号法令以及第 107号军事命令。这些法规明显指出，法治和人权的保护要

服从于军事政权的最高权力。

A .宪政的发展

1 .智利机构的主要基础

42. 一九七六年九月十一日智利颁布题为"智利机构的主要基础"的第二号宪

政法令，同年九月十八日该项法令开始生效。 法令的序言部分阐明了智利法律秩

一九七五年十二月三十一日第一号宪政法令。

一九七六年四月二十一日第 1220 号法令。

, A/C . 3/31/6/Add. 1，附件三、五、六和七。
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序的基本价值;4 执行部分撤销了《智利共和国政治宪法》的一些条款，为国家及

其机构奠定了权力和责任的基础。，

43. 过渡性第二条规定:

"本宪政法令生效后一年内，将制定一些法令修改《智利共和国跃治宪法》

关于国家权力及权力行使的规定:这些法令将以宪政法令形式颁布。" 6 

宪政法令规定的一年限期将于一九七七年九月十八日终止。

2. 宪法权利和义务

44. 题为"宪法权利和义务" 7 的第三号宪政法令的序言部分 s 载有该项法令

所颁布的关于权利和义务的适用和解释的各项原则. 该项法令的序言部分确认

"保护和保障人身基本权利必须是任何国家组织的主要基本原则";'阐明"必须

加强和提高一九二五年《宪章》所承认的各项权利，以及根据当代宪法的原则和国

际上对此的认可，加订新的保证"; 10 确认"意见自由和新闻自由""是当前世界·

极其重要的自由之一"，但同时说明必须"设立基本准则，以防止滥用这些权利";'1

承认"适当地保护拥有财产权 ";1Z 并断言"权利宣言不管如何完善，如果没有必

要的法律补救措施对权利予以适当的保护，这些权利就会变成虚幻的 "13. 智利政

‘ 参看 E/CN.4/1221，第 57 段.

《同上>> ，第 58 至 61 段.

一九七六年九月十一日第二号宪政法令。

7 本法令全文请参看 A/C. 3/31/6/Add .1 ，附件六，亦请参看 E/CN.4/1221，

第 62 至 63 和第 77至 79段.

一九七六年九月十一日颁布.

' 第三号宪政法令，序言部分第 1 段-

10 罔上，序言部分第 3 段.

11 罔上，序言部分第 6 段。

12 同上，序言部分第 8 段。

同上，序言部分第 10 段.
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府在意识型态上对人权的处理态度从下面一段文字看出来:

"为了保护智利社会赖以为基础的基本价值，对任何个人或团体目的在于传播

破坏家庭，鼓吹暴力或以阶级斗争为基础的社会观念或与合法政权对抗的思想

的行为，必须宣布为非法和有违智利共和国制度的秩序"。

45. 第三号宪政法令第一章执行部分有 22 段具体地规定了人权;应该注意这

里至少有 38 个条款必须随后制定法律或条饨来进一步加以解释或执行。 第三号

宪政法令第一章于一九七六年九月十八日开始生效，但迄今还未颁布解释或执行法

令规定的法规.工作组重申它在提交人权委员会的报告中对宪政发展的某些方面的

意见 (E/CN.4/1221，第 86 至 ft8 段)。

46. 在题为"司法补救办法"的第二章中，第二条确定了保护的补救办法，保

证"任何人由于专断或不法行为或不行为，使其在…. (第三号宪政法令的各项规定〕

规定的保证权利的合法行使遭受剥夺、干涉或威胁，可以亲自或通过其指定的代理

人向有关上诉法院起诉。 上诉法院应采取必要措施恢复法治，并保证对有关当事

人予以适当的保护"。 本条各款规定最高法院颁布一项决定，载列与处理这项起

诉有关的规则。

47. 由于第三条的颁布， (一九二五年政治宪法》第十六条所载人身保护权的

宪法保障再行生效一一引用人身保护令。

48. 第七条主张暂停施行《政治宪法》第九条。第九条"保证所有公民有行使

政治权利的自由"组织和参加政党的自由以及他们发表意见的自由.

49. 第三号宪政法令的过渡性第三条规定:在该项法令开始生效之日起 180日

内，应该颁布符合宪法规定的没收财产的基本法。可是，一九七七年三月九日由于

颁布了第 1689 号法令(参看附件九七上述期限延长到一九七七年九月十八日.

50. 最高法院院长在司法年开幕式的演讲中作出下面评论:

"第三号宪政法令承认基本人权，并承认基本人权是所有国家机构的主要

川 同上，序言部分第 12 段.
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基础;为保障基本人权，已提供保证个人自由以及其他权利的特别补救办法。

这些补救办法是我们在基本法规方面的一个积极的进展。多年来我们感到这项

进展是绝对必要的。

"随着国家增加它对团体或个人生活许多不同方面的干涉，这些保护的补

救办法更是不可缺少。如果行政当局对公民滥用职权或犯专断行为，公民不能

依然束手无策。行政当局应受法院管辖，不论这是普通法院抑或特别法院" 15 

3 .紧急法制

51. 题为"紧急法制" 16的第四号宪政法令于一九七六年九月十一日通过，该

项法令的序言部分载列了为防止"紧急状态" 17的发生或造成威胁而授与权力时应

该考虑的各点。法令规定，基本权利的"撤销或限制副"必须与紧急状态的严重程度

相称，以便只在维护主权、领土完整以及维持制度组织和国民生活的正常状态绝对

必要的情况下才予撤销或限制"。 18 为制定一套连贯和协调的有利于国民社会的

法律体系，应将《智利共和国政治宪法》以及现行法律的各项规定加以"汇集、重

新编排和系统化"气 第四号宪政法令执行部分规定:"第三号宪政法令赋予所

有人民的权利和保证只在以下各条所述的紧急情况下才可受到影响 ";20 宪政法令

列出所指的紧急情况 zt; 以及因此而可宣布的状态。2z 关于工作组对第四号宪政

法令规定的意见的详尽说明，请参看E/CN.ι/122 1，第 64 至 74 段。

15 参看《一九七七年三月二日，信使报》

16 本法令全文参看 A/C . 3/31/6/Ad d. 1; 亦请参看 E/C N. 4/1221，第 64

至 74 段。

17 第四号宪政法令，序言部分第 2 段。

" 第四号宪政法令，序言部分第 5 段。

《同上) ，序言部分第 7 段。

《同上) ，第一条。

《同上) ，第二条.

《同上) ，第三条。
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52. 该项法令的唯一过渡性条款规定:除第十三和十四条外，该项法令将在发

表之后 180日内即一九七七年三月十一日开始生效，在这 180日内将颁布一项补

充这项法令的法律。 第十三条在该项法令发表之日开始生效，根据第三号宪政法

令第一条第 6(阶段的规定，当局可将被逮捕或拘禁的人拘留 48 小时，在这段时间

内不需通知主审法官或交予处置。 第十三条规定，在紧急条例生效期间，.上述的

48 小时期限延长到十日。第十四条与第三号宪政法令同时于一九七六年九月十一

日开始生效。

53. 第四号宪政法令第十四条规定:

"第三号宪政法令第二和第三条载列的关于保护和人身保护令的补救办法

只在它们完全符合所提到的紧急状态的法律规定时才能适用。"

在颁布第三号宪政法令所载的保护和人身保护令的补救办法(参看上面第 段)

的同时，也对这些补救办法的使用加以限制。

54. 一九七七年一月二十八日，智利颁布了第 1684 号法令。;在其执行部分

唯一的一段里、规定撤销第四号宪政法令第十四条，并用下面一条代替:

"在一九七六年第四号宪政法令或其他宪法或法律条款提及的紧急状态下，

第三号宪政法令第二条规定的补救办法不应适用。"

55. 这项法规引起的后果是，第四号宪政法令以前曾经宣布过的关于只在"完

全符合"紧急状态的法律规定时才能使用的补救办法，现在已宣布在这些紧急状态

下"不应适用"。但是，第 1684 号法令颁布后，第四号宪政法令第十四条对第三

号宪政法令第二条所载的人身保护令的权利所加的限制，似乎已被解除，现在应可

不受限制地行使这项权利。 第 1684 号法令似乎引起两种后果:保护的补救办法

受到进一步的限制，对人身保护令的补救办法的所有限制则被解除。

56. 第四号宪政法令的法律修正案对保护的补救办法造成影响。智利各界人士

对修正案的内容以及颁布方式，有所批评。负责拟定新宪法草案"的宪政改革委员

臼 关于一九七七年一月三十一日生效的这项法令全文，参看附件十。

M 参看 A/31/253，第 102至105 段，以及E/CN.4/1188，第 51段。
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会发表了一项文件，指出"委员会本身或任何成员都没有参加草拟法令的工作。" 2' 

57. 又据报宪政改革委员会有三个成员已经辞职或被撤职。<<信使报》的社

论就这些发展引起的影响作了分析:

"谁能怀疑智利共和国总统具有广大的权力把没有报酬的研究和拟定一份

新政治宪法草案的法理学家免职呢?事实上，国家首脑是能够增加或改变革拟

这份文件的委员会的成员人数的。律师兼法学教授豪尔赫·奥瓦利便是一个例

子。司法部长蒙尼卡·马达里亚加已要求他辞去委员会的职务。

"组成委员会的法理学家没有行政或决策权力。他们只向政府提出草案或

宪法方案，政府可以接纳、修正或拒绝。起草委员会有某一法律界人士决不影

响政务会行使其立宪的权力，也决不影响智利共和国总统行使其最高权力。

"因此，更换立宪委员会法理学家的权力并不是可以争论的问题。问题是

这个本来有七个成员的委员会目前减到四个(第五个成员是目前智利常驻联合

国的代表塞尔希奥·迭斯)同时律师亚历杭德罗·席尔瓦·巴斯库尼安、恩里

充·埃文斯·德拉夸德拉和豪尔赫·奥瓦列已因种种原因离开了委员会;他们

就其各自的观点提出了宝贵的意见。他们的工作只会有利于政府，因为他们的

提议和意见决不会影响总统和政务会的自由.

"上述情况是重要的，因为它显示支持政府或公民同政府合作的基础有受

到限制的象征。在历史上没有任何其他政权比现在这个政权拥有更多无限制地

接受公民合作的权力或者负有更大的义务。这个政权是军人出身，因此，政府

对以前的政治思想可能不加歧巩而专门注意肯为大众服务的人的爱国心、知识

和才能"。 Z6

一九七七年六月九日智利委任下面三人参加委员会的工作:胡安·迪奥斯·卡蒙娜、

卢斯·布尔内斯·阿尔杜纳特和劳尔·贝特尔森。

n 一九七七年三月二十日， <<信使报》。

26 一九七七年五月二十二日《信使报) 0 

27 一九七七年六月《团结报》第 20 期.
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58. 一九七七年一月二十八日，智利颁布第 1684 号法令，宣布在紧急状态下

不能适用保护的补救办法的同一天，圣地亚哥戒严区代理首长颁发一项军事命令fa

禁止巴尔马塞达总统电台的所有广播。基督教民主党于一九七二年五月二日便取得

了经营这个电台的执照。 n 从那时起，电台便开始广播。基督教民主党就这项禁

止广播的命令向军事法庭提出上诉，但被驳回. 由于保护补救办法有了新的限制，

上诉法院驳回了这项上诉.颁布第 1684 号法令是和禁止巴尔马塞达电台广播是同

时发生的，很容易理解，这两项行动并非巧合。

59. 政府对巴尔马塞达电台采取的行动受到广泛的谴责; <<信使报》登载了一

篇声明:

"对新闻界和代表报刊的各组织来说，这项措施违反了智利宪法所承认的

新闻自由。" ，。

智利广播电台协会发表了下面的声明:

"根据圣地亚哥戒严区首长的命令，巴尔马塞达总统电台已被封闭.这项

措施所根据的理由是该电台的特许权持有人是基督教民主党，而该党被指称违

反了关于政党停止活动的规定。

"不幸的是，政党停止了活动三年多这个事实才被注意到，如命令本身所

承认，这个事实是众所周知的事.这项禁令使许多广播员、操作人员、新闻工

作者以及管理人员失去职业;并剥夺了几千名听众收听新闻和消遣的机会.

"智利广播电台协会曾不断努力维护智利的发表自由，希望有权解释法律

的法院根据法律，使我们的会员巴尔马塞达总统电台能够重新营业.，

60. 一九七七年三月二日，最高法院院长在司法年开幕典礼中演讲，强调"第

二、三和四号宪政法令的极大重要性";并提到保护补救办法的适用;随后谈到第

一九七七年一月二十九日在"陆军司令部新闻简报第十一期"发表的(根据一

九七七年一月三十日《信使报》消息人
29 第 625-号法令赋予的特许权.

，。 一九七七年二月一日.

一九七七年二月一日《信使报》。
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四号宪政法令给予行政当局的广大权力，其措词如下:

"第四号宪政法令涉及紧急法制。 由于我担任的职务，我认为有责任就

该项法令所授予的权力范围作出一些评论。 当然我只是就宪法原理而言。必

须注意这项法令必定具有持久的效力，同时将来有时可能被滥用，使将来执政

的政府违反第三号宪政法令所崇奉并同任何法治分不开的基本保证。

"由于宣布进入戒严状态或其他紧急状态，国家元首的权力，不论是在限

制个人自由或是在意见、新闻和结社自由方面，现在都得到扩大。此外，他还

得到审查信件和通讯以及限制拥有财产权利的权力。 毫无疑问，这些措施是

为了保证国内安全和公共秩序而订的，用意很好，因为外来的干涉正严重地威

胁国内安全和公共秩序。 但是，以往的经验告诉我们，以最良好的用意和诚

心颁布的法规后来可以用一种解释去歪曲或规避。 在过去，我们已看见过一

些令人遗憾的这样的实例。 当第四号宪政法令规定的紧急状态发生时，第三

号宪政法令所崇奉的保护补救办法现在只要有第四号宪政法令规定的紧急情况，

就将受到限制，限制的范围是广泛而又是不清楚的。 对此，我必须表示关注fn

61. 卫作组还收到来自权威方面的一些公文，对第 1684 号法令表示关注。这

项法令无限期地推迟为保护人权而行使一种司法程序的可能性。

62. 虽然第 1684 号法令的序言没有解释政府为何采取这些措施，但总统在一

九七七年三月十八日的演讲中曾指出:

"取消在紧急状态施行的保护补救办法的原因是，在补充紧急状态措施的

新法律颁布以前，这些保护补救办法是难于执行的。 新法律一旦颁布，就可

以对根据有关宪政法令建立的制度予以充分的法律效力…."

虽然最后一句承诺是令人鼓舞的。工作组仍不能不感到奇怪的是，保证行使人权的

补救办法是智利政府自己的宪政法令所承认的，但由于政府没有颁布行使这些补救

办法所需的法律文书，这些补救办法竞失去效力。更令人关心的是现行的立法是趋

向于使紧急状态制度化。

'2 参看一九七七年三月二日《信使报札
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63. 一九七七年二月二十九日，最高法院根据第三号宪政法令第二条第 2 段，

颁布一项裁决，载明处理对宪法保障援引保护补救办法的上诉案件的规则. 该法

院指出，有关规定"在不影响一九七七年第 1684 号法令规定"的情况下适用'\

后来，在容许一个特定案件" 上诉时，最高法院第二庭一致断言:

"在第四号宪政法令第五泵该其他一些宪法或法律文书所指的紧急状态的

范围以外，对涉及专断或不法行为或不行为的案件可以援用保护办法"。 '6

虽然这项裁定似乎有积极的意义，会使司法机构在施行法律时发挥建设性和较为自
主的作用，但使人担心的是，这项裁定对宪法权利的运用，建立了一种危险的区别.
在某种情况下，有些权利受到司法保护(例如上面提到的关于财产权的例子) ; 

另一方面，行政当局可以根据因紧急状态而授予的权力为借口，使其他基本人权失
去保障，而受擅用权力的损害。

64. 可是，任何形式的保护补救办法都是暂时性的。 一九七七年五月三十日，

上述法院宣布，当国家进入戒严状态时，保护补救办法完全不能适用。 117 法学院

院长乌戈·罗森德是这项上诉案件的政府顾问，他欢迎对这个局面的澄清，并解释

说:

"补救办法不能援用的原因十分明显，因为在象智利目前这样的一个紧急

状态下，对任何向法院提出援用保护补救办法的案件，不论诉讼原因为何，法

院都必须一律拒绝受理，没有例外或任何种类的区别，并断然裁定不受理这个

一九七七年三月三十一日《信使报》。

"六角有限公司指控国内税收处犯了专断行为和不行为.........直接影响拥有财产

权" (一九七七年四月十五日《信使报) )。

所规定的是总统在宣布戒严状态下的权力.

参看一九七七年四月二十一日《信使报》。

'7 玛丽安·帕斯卡尔·阿连德的案件，据一九七七年六月二日《信使报》报导。
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案件，同时也没有理由试图受理;换句话说，这等于说在紧急状态下，保护补

救办法是不存在的。"

65. 工作组遗憾地注意到，根据智利法庭的解释，由于颁布了第 1684 号法令，

第三号宪政法令发表的补救办法已失去法律效力.

一九七七年六月三日《纪事报>> 0 
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B. 法令

1 .解散政党

66. 第 3 号宪政法令内关于过渡时期的第 7 条(参看上面第 48 段)规定继

续停止实施一九二五年政治宪法保障政治权利的第 9 条。 军政府行使其宪法权力

颁布了一九七七年三月十一目的第 1697 号法令(参看附件七) ，规定解散暂令停

止活动的各政党和其他组织，团体，派系或各种政治性的运动，并继续停止实施国

家政治宪法中制订和保障政治权利的第 9 条。 法令的其他规定剥夺所提到的各组

织的法律地位(第一条，第二款) ，禁止它们的成立、组织活动和宣传(第一条，

第三款)以及任何组织实行或鼓励具有任何党派政治性的活动(第一条，第四款)

和决定这些组织资产的处理(第二条)。 规定将这些资产变成国库的财产;工作

小组认为这是全国性的财产没收。 违犯了本法令禁止进一步政治活动的各项规定，

须受严厉的惩罚，包括放逐(第三条)。

67 . 这项措施包括不受一九七三年十月七日第 77 号法令影响，但在宣布它

们"暂停活动" ::S 9 的第 78 号法令范围内的政党。 第 1697 号法令的序言说，

这些政党仍继续它们的活动，这种活动曾导致思想和党派对抗的发展，这是以前颁

布的各项法令所想要防止的。"皮诺切特总统在一九七七年三月十八日的讲话中

说，应了解到解散政党是为了"国家目的"所采步骤的一个部分，"在新的宪政制

度下，各政党不再是为其本身利益抓权的集团，而将成为一些表达意见的工具，其

影响力端赖其成员的道德才干和其理论是否健全，目的是否切合实际。"

68. 皮诺切特总统又用下面的话提到基督教民主党:

参看A/I0285， 第 86 段和第 213至 217战

" 一九七七年三月十二目和以后的几天里，智利的报刊用很大的篇幅刊载关于据

说是基督教民主党领袖安德烈斯·萨尔迪瓦和托马斯·雷耶斯所写的一份文件

的问题，该文件是经政府公布，并认为具有颠覆的作用(一九七七年三月十二
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"只因前基督教民主党的倔强，而始终一再地违犯令各政党暂停活动的规

定，而有必要立即进行采取政府已宣布了一些时候作为其制度方案一部分的措

施。 这就是为什么要解散一九七三年九月十一目存在的所有政党的唯一理

由。"

69. <<信使报》最近也表示其对政府最近一些措施的部分不同意。 在关于

此事的一篇每周政治评论中，以"惊人的改革"为标题，该报提到命令各政党停止

活动的情形如下:

"由于宣布改革的结果，公开表示异议的权利似乎已经减少，各政党的任

何活动变成了犯罪;后卢规定甚而用于一九七三年九月一日之时不是政党的各

种组织。 对各政党违犯"暂停活动"的规定可能定为犯罪而加以严厉处罚，

借以阻止恢复旧目党派活动方式的更明显企图. 同一立法本来可以订明什么

是构成违汉"暂停活动"规定的活动，和什么是构成合法行使异议权利的活动。

它也本来可以指出什么可成为为公共目的而设的公民合法组织。

"根据宪法的裁定，政治活动似乎已完全成为非法，这甚而影响到或可能

影响到支持政府的社会组织，因为它们可能被视作'组织、团体、派系或各种

政治性的运动， " 

70. 此外，专以"道德和宗教的观点"来看，教会系统曾公开发表 M其对目

前智利情况的意见，以答复一九七七年三月十八目的总统文告。 关于命令各政党

停止活动一事，该声明提到"我国深厚的法律传统和特质"与"代表公民思想主要

趋向的各党的存在"是有连带关系的。 它又进一步说，按照教会的教义，任何新

的组织"只能在合法表达自由的和考虑周到的国民公意的情况下产生"气又参看第
六章人

日《信使报>> ;一九七七年三月十二目《最后消息报>> ;一九七七年三月十二
目《二十分钟报>> ;一九七七年三月十三日《信使报》;-九七七年三月十四

《纪事报>> )。
一九七七年三月十三目《信使报》。

一九七七年三月二十六目《信使报》刊载的智利圣公会会议常设委员会关于

"我国的共存"的声明。(参看附件八九
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2。第 107 号军事命令:对印刷品的限制

71 . 首都地区戒严区的首长于一九七七年三月十三目发布第 107号军事命令，

其一部分的规定如下:

" 1 .从本目起，任何形式的报纸，目刊，期刊和一般印刷品的创办、发

代出版、传布、分配和销售将需要戒严区首长的事先核准。

" 2 .进口和销售所有各种的书籍、报纸、目刊和一般印刷品，从本日起

也应获得戒严区首长的事先核准。"

72. 这种对所有出版物强加直接事先检查的办法" 受到智利国内和国外的

严厉批评(参看下面第六章)。 在《信使报》上以"文化的萎缩"为标题的一篇

社论中写道:

"这不是政治问题，而是文化问题。 不论用意多么的好，也不论智慧

多么的高，没有人能够完全决定成年人能读或不能读什么文字。 此外，事实

上，由当局来评定读物是合法的还是不合法的，会使文化的范围变得狭隘，将

思考研究和智利人民有权提出批评的可能性减少。

73. 教会系统由主教团在{篇题为"我国的共存"的声明中公开发表关于

"言论自由"的意见:

"根据教会的教义，我们也想表示我们对一些措施一一有些是最近才颁布

的一一的意见，这些措施大犬地限制了不经过事先检查而发表新闻和意见的自

由。 这样的措施不利于真正舆论的造成，而真正的舆论是国民公意不可缺少

的条件。 国家的团结要看有没有可能通过众多而有效的表达意见的途径，让

" 同上。

参看第 1281 号法令和第 98 号军事命令(参看 A/31/253，第九章)。

" 一九七七年四月十目《信使报》。
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所有E当的发言人能够在国家事务每一个决定性的阶段，负责地发表他们赞成

或反对的意见。 教会所教导我们:

"没有舆论表现的地方，尤其是舆论不能真正存在的地方，无论用什么理

由来解释这种舆论的沉默或者没有舆论，我们都认为这是缺点，或是病态，一

种社会生活的病态. . .在每一个基督徒的眼中看来，压制人民的言论和强迫

他们沉默是对人的自然行为的打击，违反了上帝所创的世界秩序。(庇护十

二世在一九五0年二月十七目第一次天主教出版界国际大会上的发言)

"我们认为我们负有合法的义务应该指出绝犬多数公民、工会和职业团体

以及社会通讯机构即使当他们不同意政府的意见时，亦曾表现成熟的态度，爱

国的和切合实际的了解。 我们认为这使他们应得的不是更多的限制，而是更

多表达他们自己意见的机会，这样就参与了真E公意的造成。

"这些措施的后果是很严重的，不仅是为了剔的国家对智利行使公民权利

的印象，而且是为了我国在思想、研究和文化上的实际发展。 此外，教会不

能诚心诚意地接受对它获得消息和传布教义的合法权利所加的各种限制。"

。.戒严状态

74. 工作组在提交大会第三十一届会议的报告(斗/31/253，第二章)中，

陈述了戒严状态对人权的影响。 回顾一九七五年九月十一目以第 1181 号法令把

全国各地实施的戒严从"国内防卫"的等级改为"国内安全"的等级。 47 从那时

起，戒严状态的等级每六个月便重新规定一次，最近颁布的是一九七七年三月九目

" 原文刊载于一九七七年四月十目《信使报》。

" 一九七四年九月十目第 640号法令规定，可以宣布下列任何程度的戒严状态:
(a) 由于"内战或对外战争"的情况而宣布的戒严状态;

(b) "国内防卫"性质的戒严状态，于公开或秘密地组织或即将组织的违反或

煽动势为造成国内骚动时适用;

(c) "国内安全"性质的戒严状态，-f宠组织的造反或煽动势力造成骚乱时适
用;
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第 1688 号法令， " 规定将戒严状态延展到一九七七年九月十日。 考虑到自一

九七三年九月十卢目首次宣布戒严状态之后，至一九七七年九月十目(第 1688 号

法令期满之目)时已经延展过好几次，共和国已有四年的期间处于戒严状态之下。关

于这卢点，可参看犬会第 31/124号决议。

75. 一九七六年九月十一目颁布了标题为"紧急制度"的第 4 号宪政法令

(参看上面第 51 至 65 段) ;按照该法令唯一过渡性条文的规定，该法令定于法

令公布后 180天生效，"即一九七七年三月十一目生效，补充该法令的一项法律将要

在那时颁布。事。据说这种补充法律"可规定不同等级的戒严状态，对颠覆和祸患加以

防御，并将决定第五、六和七条中所订的保证哪些可以按各条约情况而暂停实行或

加以限制。" '1 很明显地此项补充法律是极其重要的，因为事实上第 4 号宪政法

令仅列出适用于紧急状态的规章的纲要，将第 3 号宪政法令中宣布的各项权利和保

证的有效实施留待由补充法律的条文加以决定。 第 4 号宪政法令序言部分认识到

" (基本权利〕的停止或限制必须与紧急状态的严重性成比例，只有为了维持主权，

领土完整，制度结构和国民生活的常态所绝对必要时才可实施。" ，，~ 它进一步说

"应适当地把〔各项特殊的措施〕集合起来，重新组织并使之系统化，以便树立一

套有利于国家社会的有条理而且和谐的法律。"

(d) "民间骚动"性质的戒严状态，在现行法律规定的其他情况中适用。

48 该法令的唯一条款规定"从《官方目报》公布本立法法令之日起六个月期内，

共和国全国各地的戒严状态宣布为国内安全性质飞 该法令于一九七七年三月

十一目公布。

" 分别于一九七六年九月十一目和十八目生效的第十三条和第十四条除外，参看

上面第…段。

刊第 4 号宪政法令，过渡性条款。

列 第 4 号宪政法令，第十一条。

'2 第 4 号宪政法令，序言部分第 5 段。

" 罔上，序言部分第 7 段。
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76. 一九七七年三月十一目当打算将第 4 号宪政法令开始生效的那一夭，~官

方日报》公布了第 1689 号法令(参看附件四)。 该法令第一条(b)款修正了第 4

号宪政法令的过渡性条款，规定"宪政法令将在《官方目报》公布第十一条所提到

的补充法律之目开始生效。"刊 第 1689 号法令的作用是无限期拖延补充法律的

颁布，并使第 4 号宪政法令的生效以该法的颁布为条件。 所举拖延的理由是该法

关系到"必须充分考虑周到和需要彻底分析的各种复杂问题"，和"对这些问题必

须查明适用上述法律的各个机构和团体的意见。"

77. 美洲国家问人权委员会在其提交美洲国家组织关于智利境内人权情况的

第三次报告归中对于第 4 号宪政法令已经颁布，而以法令"延长戒严状态致造成不

正常的情势，有所评论。 照目前的情况看来，这一评论具有更犬的正确性:

"整个司法上，程序上和行政上的精妙和差异使得这些系统彼此分离，留

下的一个共同因素就是特别的立法超越了永久的和王规的制度，或者国家元首

无上的权力超过了成大法律。"

工作组不得不表示它对这种无法预言和随意制订法律的程序的关切，这种程序使智

利人民在法律来源和有效性都无法知道的情况中，自然感到不安全。

D. 未来制度的发展

78. -九七七年七月九目在庆祝青年国家统一阵线第二周年纪念的时候，智

利总统发表演说，叙述国家制度发展的基本路线。5p他说"我们能很清楚地看到我

们必须怎样来造成一种新的民主制度，它在技术的进展上将是独裁主义的、安全的、

" 前已开始生效的第 4 号宪政法令第十三条和第十四条除外〈参看第 52-55 段)。

" 第 1689 号法令，序言部分第 5 段。

一九七七年五月十二目提交美洲国家组织第七届常会的报告 OEA/Ser.P， AG/ 

d 0 C • 795/7 70 

'7 当时第 1550 号法令把戒严状态延长到一九七七年三月十日。
" 一九七七年五月十二日， OE儿/Ser. P, AG/do C .795/77。

" 全文由智利常驻联合国目内瓦办事处代表团于一九七七年七月二十日以普通照会
提供(参看附件十四)。
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统一的和起作用的，它并且是真正社会参与的…"。 造成这一"新的民主制

度"可分下列三个阶段: (1)恢复时期， (2)过渡时期，和(3)正常化时期或巩固时期.

这三个阶段可以从武装部队和维持秩序部队与平民在各时期所担任的不同任务加以

区别。 它们也可从在每一时期制订和使用的各种法律制度加以区分。"

79. 他说该国目前是在恢复时期"当中"，他对目前和以后的军事任务发表

了下面的声明:

"在恢复时期，政治权力必须完全由武装部队和维持秩序部队在人民的合

作之下予以接收，但后来此种情势较具临时性的需要将与人民共享，因此人民

将从合作者过渡成为参加者。

"最后，我们将进入E常化和巩固时期，那时将由人民直接地和基本地行

使权力，武装部队和维持秩序部队将在宪法的规定之下，保留下面的任务:帮

助保卫我国制度体系的基础和在广大的、明确的现代形式中维护国家的安全。"

80. 关于未来的宪政发展，总统说:

"在恢复时期剩余的时间内，必须为各种尚无规定的宪政性质的事项，制

订进一步的宪政文书，同时并将准备关于安全、劳工、社会福利、教育和其他

事项的重要立法。 这样就可把一九二五年的宪法终于加以废止;实际上它已

经是一个死的宪法，但是就法律上说，它仍有-小部分尚有效力，这是很不妥

当的。

"同时，已经颁布的宪政文书势须在实施时显示出需要补充，修正或澄清

的那些方面加以订正。

"此项拟订和颁布宪政文书的全部程序从现在起将继续逐步进行，但无论

如何，我想要在一九八0年十二月三十一目以前完成，因为过渡时期的开始不

能迟于那个目期，并应符合这些文书所规定的所有法律制度的充分效力。"

81 . 总统说明了政府体系未来的演变:一定是共和国总统和议院两个部分构

成的制度。 议院预计于一九八0年成立，其成员由军政府指定， "因为耕予选举局于
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不通的。" 他又说，但在四、五年之后，三分之二的成员一一代表区域的成员一一

将由人民直接投票选出。 从那时以后，将由议院任命共和国总统，其任期为六年.

"同时，这含有从过渡时期进入巩固时期的意思，国家的新政治宪法. • .必须加

以通过和颁布。"

82. 工作组注意到恢复人权的问题似乎在智利总统所提出的未来制度发展的

方案中，没有加以规定。

60 皮诺切特总统的发言全文载于一九七七年七月十目的《信使报人
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三.人身的自由和保障

A. 逮捕和拘禁及受公平审讯的权利

1. 逮捕和拘禁

83. 工作组在其向人权委员会第三十三届会议提出的报告内认为它所获得的证

据，显示智利境内仍然继续发生不顾法律保障进行逮捕的事( E/CN.4/122 1，第

91 -9 8 段)。 捕人时不出示逮捕状，也不将拘禁的地址通知亲属，经常超过未

向适当法官或内政部长报告的最高拘禁期限。 此外，在多半没有第三者目击的情

况下发生的逮捕事件的次数，越来越多。事实上，那些安全人员，面对为保障被拘

留者人权的新法律的规定( A/31/253，第 120-132 段) ，据说设计出了等于绑

架的新逮捕方法:拘禁在没有人看见时进行，被拘留者不拘于官方的拘禁地点，并

由当局否认有拘留的事实。

84. 工作组也向委员会报告了关于在戒严状态下遭受拘禁但未控以特定罪行的

人士被大批释放的事。 对于这种释放行动智利境内和全世界都感到满意。 在释

放了路易斯·卡瓦兰(见 E/CN.4/1221 ，第 104-121 段)和蒙尔赫·蒙特斯 1

以后，该政府宣称，在戒严状态的条款下，已无人受到拘禁了。 但小组最近得到

情报说，有几个人根据内政部的法令因戒严状态还在拘禁中。

85. 上次工作组的报告内提到关于逮捕和拘禁的国际法律标准及智利宪法和法

律的规定。 智利法规定:无论因非法行为或戒严状态逮捕犯人时，必须持有书面

拘禁令(但因《公然犯罪》而受逮捕的情况不在内人 智利的法律并规定:在逮

捕的四十八小时以内必须通知一位法官或被拘禁人的家属(戒严状态) ，并规定:

在限定的时间以内，一一刑事为四十八小时，戒严状态为五天一一必须将被逮捕的

人释放或移送给适当的法官或内政部。 此外，元论因刑事或戒严状态而被逮捕的

人，只能拘留在特定的场所，或打算作此用途的场所。 执行搜查时，必须持有书

一九七七年六月二十日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照

会。
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面搜查令，根据戒严状态的规定，在搜查完毕后，必须留下一份搜查令的付本( A/ 

31/253 第 120-132 段)。 关于这一点，正如工作组向人权委员会提出的报

告 (E/CN.4/1221，第 88 段)内所说的一样，工作组注意到:尽管宪政法令第

三条对逮捕和拘禁有所规定，但按照该法令的过渡期间条款，在该法令颁布以前的

规则仍然适用。

86. 关于智利境内目前使用的逮捕和拘禁的办法，据工作组获得的证据，显示:

工作组向委员会提出的最近报告内所说的技术，仍在使用。虽然有些逮捕是在家里

执行，但多数发生在街上，企图避免留下任何这一事件的痕迹。 很少出示拘禁令

或搜查令，对于被拘留人的家属，也不依照法律的规定通知拘禁的地点。 至少在

初期，被拘留人不拘禁在法定的拘禁地点，而且他们被拘留而未移送给适当法官或

内政部的时间，较法律所容许的要久。 据工作组得到的证据显示:智利境内的任

意逮捕和拘禁，目前已成为新的恐吓制度的一部分，大体上包括有:H 短期拘禁，

几小时或几天;口审讯和酷刑; 日威胁被拘留人和其家属的生命 z; 四严

密侦查释放后的被捕人和其家属;困在某些情况下重新逮捕; 的 恐吓和骚扰

家属成员(也见第 138-141 段)声

z 关于对被拘留人和其家属的威胁，工作组获有证词和书面说明;其中指出:如

果被拘留人公开说出被拘禁的经过，将会发生如何的后果。 因此，工作组须

对某些情报来况保持秘密。 一名证人作证说，当他离开智利时，所乘飞机在

起飞前遭受阻止.并把他带走。 他被带到飞机场内的一间办公室，有人告诉

他说，如果他公开说出他在智利拘留期间所受的待迂，即令他和他的家属都在

国外，他的生命以及他的家属的生命都要遭受危险。

重 见巴黎上诉法院辩护人兼巴黎法院辩护人协会主席当选人梅特尔·路易·埃德蒙·

佩蒂蒂，与巴黎上诉法院辩护人，梅特尔·贝尔纳·安德里厄提出的一九七七

年七月间访问智利的报告(附件十五)。
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87. 从一九七六年后期以来，智利境内的逮捕和拘禁似乎集中于与工会有关系

的人士，或与基督教民主党、社会主义党及天主教会一一尤其是《团结报》代理人

一-有连系的人士，工作组向人权委员会最近一届会议提出的报告说:一九七六年

的最后三个月，在圣地亚哥地区据说每月有十五至二十人被捕 (E/CN.4/1221 ，

第 98 段)。 虽然日益使用短期拘禁的技术，加上如果泄露拘禁情况就要受到报

复的威胁，使得逮捕次数很难准确算出，但工作组得到的情报指出: 一九七七年

最初六个月期间，这类的逮捕事件，继续发生，平均每月有十至十五件。 最近两

批逮捕和拘禁事件中有某些方面报章曾经大幅登载，可以作为从前工作组据报智利

当局在其他几个事件中所用技术的说明。 第一批事件集中于卡洛斯·阿纳尔多·

贝洛索·雷登巴奇的被绑架以及拘禁后来被指控为进行绑架的人;第二批事件则是

社会主义党的成员被捕。

(a) 卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇的案件

88. 一名十六岁的学生卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇在一份提出智利

最高法院的宣誓证词(附件十六)里面，叙述他于一九七七年五月二日被两名着便

装的人拘禁的经过;那两人强迫他坐进一辆汽车，将他双眼蒙住，带到一个陌生的

地点，询问他父亲的活动，并对他动用酷刑。几个小时后，释放了他。他的拘禁在

报纸上登载为绑架，他说，后来他能认出绑架人中的一人是国家情报局的人员。卡

洛斯·贝洛索和他的父亲报告说， (附件十六) :在这孩子被释以后，国家情报局的

人员有几次把他们蒙上眼睛，带到陌生的地点审问。 儿子报告说，在他本人和他

父亲的生命受到威胁之下，他同意重复一个虚构的故事，把奥斯瓦尔多·菲格罗亚、

爱德华多·德拉富恩特，及鲁宾逊·苏莱塔等人牵连到他的绑架内。 这些人连同

另外四人，在很多情况下，经报纸说成是要对这个绑架事件负责的。

一九七七年五月二十五日和二十六日， <<纪事报>> ;一九七七年五月二十七日

《第二报>> ;一九七七年六月一日《埃尔西利亚周刊>>; <<团结报》第 19、 20、

21 和 22 号;一九七七年五月二十五日《纪事报>> ;一九七七年六月二十三

日起一周的《动机》周刊。这些报纸的某些报道企图把《团结报》代理人和绑

架扯上关系，指他为绑架者辩护。也见第 128 至 130 段。
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89. 工作组已经取得被指控为进行绑架的人士已经被捕和拘禁的情报:

(a) 奥斯瓦尔多·菲格罗亚先生，据一九七七年五月十二日《信使报》的报

道，他的被捕是一件绑架;据该报在一篇释放后的访问记中说，他于一九七七

年五月九日被四个蒙面人挟持，将他眼睛蒙住，带到一个陌生地点，在该处他

受到讯问、酷刑并强迫他承认曾绑架卡洛斯·贝洛索。 另又据报曾企图强迫

菲格罗亚先生承认曾经对少年贝洛索施加性的非礼，并强迫该少年承认曾经受

到非礼。菲格罗亚先生在一个无人知道的地点拘禁了几天，直到移送到夸特罗

阿拉莫斯后才释放。很久没有人知道他在何处。

(b) 鲁宾逊句威廉·苏莱塔·莫拉先生，另一个被控为绑架者，、据说于一

九七七年五月九日第一次被捕，双眼被蒙住，带到一个陌生地点施加酷刑。他

后来成功地脱逃回家。关于这一点，据说上诉法庭拒绝了前往察看他被拘禁的

地点的请求。 6 两天以后，他被三个人用救护车带走，伴随他的一名亲戚，

在不选的地方，被人从救护车中丢出来。 这个第二次的拘禁，经报纸登载了

出来。 7 苏莱塔先生经过若干时日的失踪后，出现在夸特罗·阿拉莫斯。

冒 进一步的资料，请参看他在释放后记者的访问报道(附件十五和十七九又据

说:在他拘禁后不久，内政部为答复一项人身保护令时，通知上诉法庭说:菲

格罗亚先生是根据一九七七年五月十三日第 2378 号法令的戒严状态规定，拘

禁在夸特罗阿拉莫斯的。虽然菲格罗亚先生的雇主曾经用书面证明:在贝洛索

被绑架的时间，菲格罗亚先生还在他的工作地点，但是新闻界依旧报道说，他

的被捕是和绑架有关。又据说，一九七七年五月二十八日曾经公布:菲格罗亚

先生、德拉富恩特先生、马多内斯先生、德罗伊拉斯先生及苏莱塔先生因被控

有绑架等罪行，已由战时军事快庭处理中。一九七七年六月二十三日，在贝洛

索向最高法庭陈述后，菲格罗亚先生被释放。见《团结报》第 21 和 22 号。

6 {团结报~ J 第 19 号。

7 一九七七年六月一日《埃尔西利亚》。
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(c) 爱德华多·德拉富恩特·桑多瓦尔先生(见附件十七) ，温贝托·德

罗奥伊拉斯先生和路易斯·马多内斯先生，他们也被指为和这次绑架有关系，

据说分别在一九七七年五月十日、十一日和十二日在街上遭到拘禁，并被带到

一个陌生的地点。 有一段时间不知他们的下落，后来据说是根据内政部的命

令，以戒严状态为理由将他们扣留在夸特罗·阿拉莫斯。

(d) 最后，也被指为和这次绑架有关系的豪尔赫·安德烈斯·特龙科索，

据目击者说，他在一九七七年五月十一日被拘禁，而且据报道仍在失踪中。奥

斯瓦尔多·菲格罗亚先生和爱德华多·德拉富恩特先生说在拘禁时看到他(附

件十七) 9 

90. 关于这些拘禁， <<团结报》第十九号登载说:"也没有任何证据可证明这

些拘禁是根据现行法律所规定的程序进行的"。 但是，工作组得到的报告说:主

持调查这案的军事法官已经决定订止调查。

(时 拘禁《智利社会主义党》的成员

91. 据报道智利社会主义党的若干成员在一九七七年五月初就被拘禁，其中一

名仍在失踪中。 吉列尔莫·贝略·多伦先生在本工作组作证时说，他在一九七七

年五月三日在圣地亚哥中心地区的街上被五名穿便衣的人拘禁，蒙起他的眼睛，带

到一个陌生地点，向他施加酷刑并讯问他的政治活动(他承认和《社会主义党》有

关系)并问他和《团结报》的代理人的关系。他被拘禁了十五天，在此期间他听到

几个别的人受到讯问和酷刑;他在释放前，有人向他说:如果他泄露了他的遭迂，

他的生命同他家人的生命都会发生危险(见附件十八)飞 二十三岁的学生胡安·

卡洛斯·比利亚尔·埃伊霍向本工作组作证时说，他于一九七七年五月十三日被数

名自称是来自"调查局"身着便衣的人拘禁，他们搜索他的房屋，并向他和他的家

人询问《社会党中央委员会》一名委员，贡萨洛'.埃伊霍·古铁雷斯的情况。在他

被拘十天期间，他受到询问和虐待。工作组接到情报说， <<智利社会主义党》一名
8 <<团结报》第 19、 20、 21及 22 号。

' 同上.
《智利无线电台》的广播，据一九七七年七月十四日华今日报》第 404 号的报道。

川 一九七七年六月二十一日和二十四日《信使报》
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积极分子，二十岁的以色尔·维森特·加西亚·拉米雷斯于一九七七年四月三十日

在圣费尔南多同他的妻子一道被捕。 12 比利亚尔·埃伊霍先生作证说，他在圣地

亚哥被拘禁的地方，曾经听到以色尔·维森特·加西亚先生受讯问和酷刑，并向同

他一道拘禁的人取得一份宣誓的声明。 据报维森特·加西亚先生还在失踪中。最

后，工作组接到了可靠的情报说， <<智利社会主义党》另一名党员于一九七七年五

月二日被安全人员在街上拘捕，眼睛被蒙，带到一个陌生地点审问，并施以酷刑，

在对他的家属加以恫吓以后，他被释放。 工作组听取了同他一道被拘的两名证人

的证词。

92. 上面所说的拘捕技术在最近逮捕和拘禁的其他报道中有进一步的例证，这

些枝术见附件十九。

2. 被控犯罪人士的拘禁和公平审判的权利

93. 正如上面所指出，那些被控为绑架卡洛斯·贝洛索的人士的拘禁，智利当

局继续根据内政部的法令，利用戒严状态来剥夺个人自由，此外，有些个人的自由

也遭受剥夺，并受到法庭的审问、定罪和判刑，所根据的指控是他们犯了政治罪，

例如编写和分发手册。 或参加了某些社团。

12 <<团结报》第 19 号。

" 据报五月初有九个人被《边境警卫情报处》拘禁。他们的家有的被破门而入。

在讯问了两、三天以后，他们被送入监狱，不准与外界联络，被控编写颠复的

手册并勾结他人散发。一切还是由军事法庭管辖。 不准与外界联络的人为:

佩德罗·卡斯特罗·阿吉雷(年四十二岁) ，路易斯·马林·维加(三十五岁) , 

何塞·帕拉西奥斯(二十八岁) ，阿维利诺·马图拉纳·查贝斯(三十岁) , 

罗赫略·皮萨罗·皮萨罗(三十三岁)及曼努埃尔·罗尔丹·马丁内斯(二十

九岁)。大多数都是《最低限度就业计划》的工作人员或劳工。( <<团结报》

第二十号)。

14 又据报:有六人于一九七六年底被拘禁在安托法加斯塔和卡拉鸟，被控为违犯

关于非法结社的第七十七号法令。( <<团结报~ ，第二十号人
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94. 据工作组得到的情报显示这些案件中有许多仍然由军事法庭审判，有些甚

至是由战时军事法庭审判。何 工作组在以前的各报告中 16 已经注意到正常的军

事法庭程序已经丧失很多必要的基本保障;关于战时军事法庭程序，工作组发现:

"在理论上尤其在实施上，战时军事程序甚至都不能保障被控人的最基本的人权"

( E/CN 4/1188，第 70 段)。工作组已经接到报告说:从前被控绑架贝洛索的

两个人(苏莱塔先生和德罗奥伊拉斯先生) ，将成为战时军事法庭以未定的罪名审

判。 鉴于这种程序所具有的秘密性质，同时考虑到贝洛索绑架案所发生的事，工

作组不能避免作出结论说:这是处心积虑企图不给被控人公平审判，并对公众隐瞒

真象。

95. 工作组已经得到关于被控犯罪，长期拘押，不交付审判的各人士的情报。

例如:工作组得知:何塞·费尔南多·萨维德拉·罗米欧从一九七五年四月二十四

日以后一直被拘禁， 18 并知:罗伯托·萨皮安于一九七三年九月十一日被拘禁后，

一直关在瓦尔帕莱索的监狱中，等候判决。

96. 工作组接到的下列情报指出至一九七七年六月十六日止，智利境内因犯政

治罪(包括分发小册和非法结社)受到控告，等候审判的人士:

在检举过程中 zo

被拘留的

暂时释放的

82 
82 

164 (其中 95 人散居各省)

15 据说被控绑架卡洛斯·贝洛索的那些人将由战时军事法庭审判。此外，工作组

得悉一九七七年六月间被拘禁在瓦尔帕莱索的十三人，也将由战时军事法庭审

判(瓦尔帕莱索海军法庭第 A - 843 号案件)。

A/10285，第 93 至 94 及 114 段， E/CN. 4/1188，第 67 至 70 段。

《团结报》第二十三号。

《世界教会协进会》主持派赴智利的一个特派团的报告。

《团结报》第 22 号。

zo <<世界教会协进会》主持派赴智利的一个特派团的报告。
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这可与工作组向委员会提出的有六十一人在狱等候审判的报告，互相对照;不过，

在那个报告内，据说被控告的 263人已经暂时释放。( E/C N. 4/122 1，第 122段)。

97. 关于因政治罪而被判罪的人士，工作组得到下列截至一九七七年六月十六

日止，被判罪而实际上已丧失自由，或已经释放的人士的人数统计 21:

丧失自由:

在狱

判决强迫转移住址

释放:

假释

订止服刑

被定罪总人数

189 

70 

70 

98 

427 (其中 360 人散居各省)

在这方面，工作组又得知:至少有一千人，因戒严状态下的行政命令，或起诉过程

中的移转管辖，受到强迫迁移住址。但 工作组一九七六年十二月十日提交人权

委员会的报告曾经指出，有 464人在被宣判犯政治罪后被关在监狱中 (E/CN.4/

1221，第 122 段) ;这个在狱的人数，已经减少了一半以上。 这可能部分由于

执行了第 504号法令(见第 173至 174段)。

98. 在释放豪尔赫·蒙特斯的当时，据知圣地亚哥还监禁了一百一十六名政治

犯:七名在感化院(妇女监狱) ;四十五名在教养所;四十五名在公共监狱;四名

在圣贝尔纳多监狱;一名在布因监狱;十五名在卡普奇诺斯监狱的分狱(八名因要

离开本国正在过境中)。 一名住在精神病院 z 气

99. 下表所列被判罪政治犯的人士，曾经判了长期徒刑，于一九七七年第一季

还拘禁在智利的监狱中;有人请工作组予以注意:

21 <<世界教会协进会》主持派赴智利的一个特派团的报告。

但同上。

2' <<团结报》第 21号，第六页。



埃里克·施纳克

卡洛斯·拉素

埃内斯托·加拉斯

劳尔·贝尔加拉

胡安·卡德纳

埃尔南·帕切科

佩德罗·布拉塞特

胡安·罗尔丹

佩德罗·拉戈斯

海梅·萨拉萨尔

阿尔维托·萨拉萨尔

塞比奥·富恩特

埃内斯托·苏尼加

，均，

参议员，四十七岁，拘禁在卡普奇诺斯监狱分

狱。

官办的州报付主席，四十四岁，拘禁在卡普奇

诺斯分监狱服刑。

智利陆军少校，四十八岁，拘禁在卡普奇诺斯

分监狱服刑。

智利陆军上尉，三十二岁，拘禁在圣地亚哥监

狱中服刑。

水兵，拘禁在瓦尔帕莱索监狱;判刑十三年。

瓦尔帕莱索监狱，判刑十一年。

陆军一等兵

陆军一等兵

下士

一等水兵 ) 拘禁在瓦尔帕莱索监狱，判

陆军一等兵 ) 刑八年

一等水兵

一等水兵

100. 工作组已经获得关于智利境内政治犯受拘禁的情况的证词，其中包括当局

企图把政治犯和普通刑事犯混在一起，并不许他们和进行协助政治犯的外界人士接

触。据悉: {国家情报局》人员企图在公共监狱询问政治犯人，激起拘留犯人的抗

议示威。 工作组又悉: 在许多案例中，政治犯的家属在谋生方面遭迂到很大的

经济的和社会的阻碍，而且不断地受到安全机构人员的访问。 从前的政治犯，虽

经释放，几乎不可能找到工作:为了这个原因以及其他的原因，很多人被迫离开本

国。 附件二十载有工作组所接到一名最近离开本国的从前被拘留者的声明;该篇

声明反映出从其他来玩所收到的情报。
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B. 被拘人士的失踪

101. 关于智利境内被拘人士失踪的情报，特设工作组每次向大会及人权委员会

提出的报告内都有叙述。 工作组在提交委员会第三十三届会议的报告里，于考虑

了接到的情报，尤其是考虑了据说与失踪人士同地拘禁，后经释放的被拘留人所提

供的证据后，说不能避免得出这项结论:

"智利境内已经建立了一项制度，智利当局利用此项制度，对那些被认为是反

忖旧政权的个人，包括在劳工运动内活动的人士加以逮捕并拘禁在下落不明的

不同地束泪而负责当局却否认他们被捕或被拘禁;而且，这些人在遭受酷刑之

下的询问后，大多数就不再被人见到是活着的" (E/CN. 4/1221 ，第 184段) 24 

因此，鉴于无数被拘人士从来没有再被人看见，而且发现了他们的残缺不全的尸体，

以及对于失踪人士的调查并不认真，工作组因此要求智利政府对于这些事件作一详

细调查，并将结果公布 (E/CN.4/1221，第 185 段)。 人权委员会在审议了

工作组的报告后所通过的第 9 (XXX工工工)号决议要求智利当局不能容许的办法，

即订止秘密捕人，并接着使其失踪。

24 关于智利政府对工作组提交大会第三十一届会议的报告的意见，工作组在其向

人权委员会的报告内提到有些场合，智利政府并不讨论工作组报告内提出的违

犯人权的事实;在其他的场合下，智利政府已经证实了这种事实的绝大部分内

容。 关于其余的案例，工作组报告说，它从直接有关人士处获得了新的证词，

证实了它向大会第三十一届会议提出的报告所载的情报 (E/CN.4/122 1，第

183段)。工作组也注意到《美洲人权委员会》的说明(第三次智利境内人权

情况的报告， OEA/Ser. P. AG/do C. 795/77)，大意为:智利政府的答复，

不是"在所有场合下，都是象所希望的那样完全和精确" (第 3 页) ，并说:

智利政府没有全部回答委员会所提出的问题(第 43 页)。
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102. 工作组在前面已经把它获·得的关于一九七七年智利境内个人被捕和失踪的

情报叙述过了(第 83、 92 段)。 多数情况下，被拘禁的人，在某一段长短不同

的时间后会重新出现，但是，豪尔赫·特龙科索·阿吉雷和伊斯雷尔·维森特·加

西亚·拉米雷斯二人仍然失踪( 89 , 91 段)。 此外， <<世界教会协进会》主持

下最近前往智利的一个特派团所完成的报告内载有两个其他的失踪人士:鲁伊特·

马里克·科尼亚·阿尔塞先生，年六十二岁，从前是劳工领袖，根据于一九七七年

五月二十七日失踪，及埃尔南·索托·加尔维斯先生，年五十五岁，从前共产党领

袖，据报于一九七七年六月七日失踪。在一九七七年的五月和六月，向工作组报告

被拘禁和失踪的人的数目增多。

103. 工作组从前的各报告载有智利境内很多被拘留人接着失踪，以及在智利境

内查明他们下落，使他们获得自由所作各项努力的情报。 如同工作组在其向人权

委员会的报告以及其他的报告 Z5 所指出:一九七三年九月以来，被拘贸人失踪的

数目估计有一千至二千人。最近前往智利的一个特派团的报告 Z6指出:某一可靠来

沉持有总共 741个关于下面失踪的完全案卷(也见第 124 至 127 段) : 

317 名

230 名

77 名

177 名

失踪年份

一九七三

一九七四

一九七五

一九七六

在下列各段内，工作组就它的上次报告以来关于这些案件所得到的情报，作一报告。

一九七七年八月七日至八日， <<世界报》。

《世界教会协进会》主持下前往智利的一个特派团的报告.
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(a) 卡洛斯·温贝托·孔特雷拉斯·马卢赫的被拘禁 27

104. 卡洛斯·温贝托·孔特雷拉斯·马卢赫是一九四八年出生的一名药剂师，

以前是康塞普西翁市共产党的市议员(也见E/CN.4/122 1，第 102 (a) 段)。根据

边防军克莱门特·布尔戈斯上尉的声明(附件二十一) ，卡洛斯·孔特雷拉斯·马

卢赫是在一九七六年十一月三日被自称是《国家安全局》的人员逮捕，这些人开着

一部《菲亚特》牌 125号的汽车，车牌号码为 EG3880ZB 虽然智利政府否认这次

逮捕 (E/CN. 4/1247/Add. 1，第 67 页) ，但上诉法庭认为各项事实可以基本

上推论出国家安全局的人员曾经逮捕孔特雷拉斯·马卢赫先生，因此，法庭下令释

放。 29 内政部长答复说:他无法遵守这个命令，因为孔特雷拉斯·马卢赫先生并

27 这个案件的新闻报导见一九七七年二月十二日和十三日，一九七七年四月十三

日和十四日《信使报>>; <<团结报>> ，第 17 号。

28 这段证词可由下列资料证实:工作组案卷中柏哥斯上尉在上诉法庭的证词;及

工作组案卷中下列各人士的宣誓声明:路易斯·罗哈斯·雷耶斯，公共汽车司

机;海梅·奥斯瓦尔多·乌维利亚·乌维利亚，边防军上尉;曼努埃尔·费尔

南多·比列诺尔瓦·里奥，边防军少尉;克劳迪奥·希门尼斯·卡维雷斯，目

击人;及鲁宾逊·阿斯森西奥·梅迪纳·加拉斯，边防军少校。

凹 一九七七年一月三十一日圣地亚哥上诉法庭的判决的节录:

"鉴于这些诉讼事件的记录，和本法庭据有的本市第二高等刑事法庭第

103. 372 号案件第二军事法庭第 2641-76 案件的各项记录足以推论《国家

情报局》的人员曾于去年十一月三日逮捕了应受人身保护令保护的人卡洛斯·

温贝托·孔特雷拉斯·马卢赫。

"又鉴于注意到所提及的拘禁事件，为上诉机构所否认;本法庭也须认为

此项逮捕行动并未奉有任何机关的适当命令;此点并可由圣地亚哥第二军事法

庭记录簿中关于第 2641-76 号案件听询期间的各项报告进一步证实。

"鉴于上述事实造成的情况，等于显然侵犯上述宪政法令第五条承认的人

身自由;该法令所包括的一切个人、机构或团体必须遵照这个基本法第七条的
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没有受到拘禁。 据说，后来确定了拘捕孔特雷拉斯先生所用的汽车是向智利空军

登记的，并且是鲁伊斯·本赫尔将军在使用。鲁伊斯·本赫尔将军在一九七七年六

月二十八日写信通知上诉法庭说:他曾经在一九七六年十一月三日上午八时三十分

使用该汽车，开到国防部;并订泊在国防部前面;十四时三十分他又使用该车开到

智利空军情报机构内的他的办公室。 。

105. 孔特雷拉斯·马卢赫先生仍然被说成失踪，工作组并未听说有任何企图来

证实六月二十八日信内的说法，也未听说有任何安排使目击拘捕的证人来指认一九

七六年十一月三日上午八时三十分至下午二时三十分之间进入汽车的那些安全人员。

(时维克托·迪亚斯的拘禁

106. 关于智利共产党付秘书长维克托·曼努埃尔·迪亚斯·洛佩斯的拘捕列'

工作组在其向人权委员会的报告内转载了一份目击维克托·迪亚斯被捕的证人的宣

誓证词，其中他用的名字据说是何塞·桑托斯·加里多·雷塔马尔 O FZ 智利政府

告诉工作组说，现在还有维克托·迪亚斯先生的逮捕令"， 同时，根据一份报纸

气续)规定，尊重此项自由;前述宪政法令第五条第三款的规定也要求本法庭对该

项自由加以保障。

"根据这些事实，并遵照刑事诉讼法第 306条的规定，代表卡洛斯·温贝

托·孔特雷拉斯·马卢赫提出的请愿书第三页的主要事由《人身保护令>> ，应

予照准;为此，本法庭宣布:为重建法治并确保应受人身保护令保护的人，卡

洛斯·温贝托·孔特雷拉斯·马卢赫，得到适当保障，内政部长必须作出安排，

立即将他释放。

}O 又据报道:该信说，对于该汽车的指证，显有错误。 这或是由于目击者的错

误，或是某一集团想嫁祸于安全机构而使用假牌照( (团结报>> ，第 22 号)。

引见A/31/253，第 259至 261段。

}2 见 E/CN. 4/122 1，第 171段和附件十五

n A/C. 3/31/6，第 D. 4 (b)节，及 E/CN.4/1247/Add.l 第五、一. 6 章。
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的报道'\内政部长向最高法院说:"并无维克托·迪亚斯被捕的证据"，但是，

加里多·雷塔马尔曾经在一九七六年五月十二日被捕，并于次日释放。 维克托·

迪亚斯夫人供述她的丈夫被捕后同他接触经过的情报，这个供词转载在附件二十二

内。

(c) 吉列尔莫·罗伯托·博西尔·阿隆索的拘禁

107. 关于吉列尔莫·罗伯托·博西尔·阿隆索在一九七四年十一月间的拘禁和

失踪，联合王国政府曾经于一九七七年二月一日商请(附件二十三)工作组注意一

份备忘录，简述联合王国政府所持有的证据i 天意是:威廉·博西尔先生于一九七

四年十一月离开智利后，又由阿根廷返回该国，并被秘密拘禁至少直到一九七五年

七月(附件二十四)人。 该信说到英国当局"经过仔细考虑后的意见"，认为

的说来'各证人向英国当局所作的陈述构成有说服力的一套证据，令人毫不怀疑威

廉·博西尔在一九七四年十一月以后，曾经在智利受到几个月的拘禁"。信内又说，

这份备忘录曾经提交智利的外交部长，但是智利政府的答复， " 态度上既不肯邦

忙，内容上又不能令人满意，英国当局"不得不作出结论，认为智利当局并不真正

地想查出威廉·博西尔的下落或调查他失踪的实情。" 一九七七年五月十七日联

合王国常驻联合国日内瓦办事处，代表来到工作组把英国政府关怀的严重性，告诉

工作组。 后来，备忘录内提到的各项陈述的付本，转递到工作组;现存在工作组

的案卷内。

(d) 卡洛斯·洛尔卡的拘禁

108. 关于卡洛斯·洛尔卡的拘禁和失踪，曾经协助洛尔卡的父亲寻找他的儿子

的前美国检察长拉姆容·克拉克先生，来到工作组转递下列情报:小卡洛斯·洛尔

卡是智利大学医学院的毕业生，.于一九七五年六月二十五日与卡罗利娜·维夫夫人

一同被捕，地点是在智利圣地亚哥毛尔街一百二十号或其附近。一九七五年七月十

川 一九七七年七月一日《信使报》。

到 这份答复的英文文本，由联合王国政府转递给工作组，并转载在附件二十五。
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八日向智利最高法院递进了人身保护令的申请书，并附有六份叙述国家情报局人员

捕人的宣誓书。 一九七五年七月十七日一名意大利律师，圭多·卡尔维打电话到

国防部长办公室的埃斯皮诺萨上校并将他们的谈话录音;当时埃斯皮诺萨上校说，

他不能提供情报，因为洛尔卡在押，并将由法院审判. 自从洛尔卡先生失踪后，

有几个人提出宣誓书，其中说曾在智利的一些拘禁地点看到他，包括夸特罗·阿拉

莫和比利亚·格里马尔迪在内，对 卡洛斯·洛尔卡的父亲最近与一个自称是国家

情报局官员的人接触，这人曾与洛尔卡先生会晤，专门安排释放他的儿子。

(e) 其他失踪人士

109. 下面是工作组最近接到的关于失踪人士被拘禁的一类情报的例子:关于马

丁·埃尔格塔·平托( A/31/253，第 237 至 239 段)的拘禁，工作组接到一份

由玛丽亚·克里斯蒂娜·奥和J瓦雷斯·卡斯特罗所作的宣誓证词，其中她说，她与马

丁·埃尔格塔·平托、胡安·查孔·奥利瓦雷斯及玛丽亚·伊内斯·阿尔瓦拉多. . 

博尔赫尔，一道被拘禁在伦特雷斯街 38 号国家情报局拘禁中心。 工作组也接到

失踪人士牛顿·莫拉莱斯·萨贝德拉" 的母亲的证词，叙述他的被捕和拘禁在夸

特罗·阿拉莫斯的情况(附件二十六) ，她又说，一九七七年二月一日，法院下令

给夸特罗·阿拉莫斯的首长，要他到法院出庭，但未被遵从。 工作组也接到罗莎·

埃伦娜·莫拉莱斯·莫拉莱斯:li8 (附件二十七)及玛丽亚·安赫利卡·安德列奥利·

布拉沃声'被捕时目击者的报告，两人仍在失踪中。

(f) 被人看到在拘禁中的失踪人士

110. 工作组在其提交人权委员会第三十一届会议的报告内 (E/CN . 4/122 1, 

第 138段)提到关于曾被一九七六年最后一个季度智利境内各拘禁中心释放出来的

;i6 克拉克先生报告说:美洲国际组织的美洲人权委员会于一九七六年十一月间通

知智利政府说，根据它所得的证据，相信洛尔卡监禁在智利.

见 A/I0285，附件十七，表 A ，第 100 号。

" 见 E/CN.4/1221.附件八，第 3 页。

" 见 A/I0285 ，附件十七，表 A 第 6 号。
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人士看见在拘禁中的某些失踪人士的情报。当编写本报告时，工作组听到许多证人

的证词，他们作证说，曾经在智利与据说仍然在失踪中的人士拘禁在一道;失踪人

士一览表载在附件二十九内(也见第 124-127 段)。关于这个证词的情报曾经转给

智利政府，该政府的答复载在附件三十内。

(g) 智利政府否认但后来承认的拘禁案件

111 .设法查明失踪人士下落所遭迂的困难之一，可用某些案件作为说明;在这

类案件中，智利当局为答复《人身保护护令》通常否认扣留了某人一一只在以后才

承认。工作组在从前的报告内曾经举出一些案例。" 下面的情报是最近收到的。

112. 关于古斯塔沃·温贝托·卡斯特罗·乌尔塔多的死亡，工作组已经接到他

的寡妇的一份签字声明(附件三十一九其中述说她的丈夫的被拘，根据内政部对

拘禁的否认而拒绝《人身保护令>> ，以及后来她的丈夫在监牢内自杀的情报。工作

组又接到另一份签字声明(见附件三十二} ，其中赫拉罗·贝尔纳多·阿佩尔格伦·

多诺索先生叙述了他的被拘，二名同被拘禁人的死亡，基于内政部对拘禁的否认而

拒绝《人身保护令》及他从普琼卡维释放的经过。

(h) 智利当局已经承认但后来又否认的拘禁案件

113. 工作组也曾经报告过关于智利当局对失踪人士起先承认拘禁但后来又否认

的案件f无数的这类案件被提到智利最高法院;许多列在一九七六年八月间提出的

三八三个案件里面( E/C N . 4/1 221.第 174-182段)。关于下列三名失踪的人士，

工作组已经收到承认拘禁的正式文书的付本(附件三十三) ;巴巴拉·乌里维·坦

布莱和埃德温·范·尤里克·阿尔塔米拉诺 (A/10285，附件十七)及包蒂斯塔·

范·斯霍文( E/CN. 4/1188，第 104 段)。

.0 克劳迪奥·尤亨尼奥·布兰科案( A/31/253，第 224 段)及智利政府的意见

( A/C . 3/31/6，第四 .C .8 章);曼努埃尔·格雷罗案( A/31/263，第 225 段)

及智利政府的意见( A/C . 3/31/6，第四 .C.8章及E/CN.4/1221 ，第183段);

在瓦尔帕莱索被拘禁的八人 (A/31/253，第 241-247段)及智利政府的意见

(A/C . 3/31/6/Add. 1 ，附件二十及E/CN.4，第 168一169段)。

电 1 马丁·埃尔格塔·平托案( A/31/253，第 237 段)。



‘ 

- 53 -

C .关于失踪人士的官方调查

114. 工作组在最近向大会和人权委员会所提出的报告中， "都谈到有关智利境

内被拘人士大批失踪情事的官方调查。 这两份报告中都特别载列了智利最高法院

驳回关于对失踪人士案件进行调查的请愿的情报，包括显示驳回的原因经核查与事

实不符的情报。 45 工作组在向委员会提出的报告中，审查了它收到的关于失踪人

士案件的调查的情报，所得的结论是不曾认真进行调查，要求智利当局进行充分调

查，并公布调查结果( E/C N. 4/1221，第 185段)。

115. 路易·埃德蒙·佩蒂蒂律师和贝尔纳·安德鲁律师向工作组提出的报告中

对失踪人士家庭的处境作了如下的叙述:"有'失踪人士'的家庭处境特别悲惨:

除了因亲属现在被拘留在某一秘密场所而感到震惊以外，还要忍受极大的内心悲痛，

经常难以筹应生活费用并遭受当局的敌视-H·H·-"JA本报告第 272段叙述了父亲或母

亲失踪的儿童在健康上所受到的影响。

A/31/253，第 248-252 段和 288段，和 E/CN. 4/1221，第 172-185 段。

" 附件三十中载列了该国政府就驳回关于 383位失踪人士的请愿的原因的情报。

但是，工作组已经在向人权委员会提出的报告中谈到这些原因( E/CN. 4/ 

1221，第 181-182 段)。

" 这个报告继续说:

"这些家庭在智利法律许可范围内想尽所有办法来证实亲属的下落以后，获得

了政府当局的答复，这种答复无论从理性或最基本的人道立场来看都是令人无法

接受的，例如无被拘证据、已自动出国或已于最近前往国外、…·等，在很多证

人?特别是后来获得释放的被拘人士的证词中都对这种辩解加以驳斥并否认。

即使是为官方提出答复，否认有秘密拘留情事的人士也几乎不相信这些答复是

可靠的。
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1 .关于五。一位失踪人士的请愿

116. 一九七七年三月八日，失踪的被拘人士家属和2， 300 位其他人士代表这

501位失踪人士向智利最高法院提出请愿，这2， 300 名其他人士中包括四位主教、

很多副主祭、传教士、牧师、基督教团体的成员、专业人员、雇员、工人和许多工

会和社团的代表。 45 请愿的签名者利用他们依宪法应该享有的请愿权利，请最高

法院要求军政府"公开宣布调查结果，以便人们可以知道据报失踪人士的下落和遭

遇"，并要求最高法院将它现有的、关于这些失踪情事的证据交给政府使用。

117. 根据《团结》的报导，请愿人解释说:

"最高法院对这个问题熟知能详;现在有不容置疑的证词和凿凿有据的假定可

以作出结论说，这些人士于被国家情报局成员逮捕后失踪。 ç在很多案件中，

拘禁是按照同样的程序进行的，并显示许多相同的事例，表明确有一个常设的

系统化的镇压制度存在，并具有高度的效率和良好的协调。' 他们就所采司法

步骤无效、和竭尽一切所能后仍然无法发现失踪人士下落，表示了意见。 他

们奇怪这究竟是什么原因，指出，'检查官在即决裁判阶段所作的调查得不到什

么结果:需要国家情报局人员就他们被控参与的有对于动出庭作证而发出的法院

传票，不是被置之不理，便是被断然拒收'，并总结指出，'事实真相是，这些行
动证明，最受尊敬的最高法院的超然地位被忽视了。 失踪人士的事件使司法

制度在大众心目中的地位受到严重的损害。， "盯

但是，这项请愿最后却被最高法院驳回，理由是法院无权提出请愿书所要求的请求。

2. 对一九七六年十一月和十二月发生的失踪事件的调查

118. 工作组提交人权委员会第三十三届会议的报告u中指出，一九七六年十一月

" 关于请愿的部分签名者的名单，见《团结>> ，第十五期，第 3 页。

46 <<团结>> ，第f五期，第 3 页。

品7 <<团结>> ，第十五期，第 3 页。

.. 
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和十二月，有 13 人被拘禁和失踪。 失踪人士的家属提出各种人身保护令和绑架

的刑事控告，都没有结果，于是请求最高法院指令一名调查官进行特别调查。 13

人中有 8 人的请求获得批准，并派阿尔多·瓜斯塔维诺法官进行调查。 他于一九

七七年一月二日星期三开始调查，在接到证明说现有记录显示这八个人已经离开智

利后，于一九七七年一月七日以已经尽了一切努力为由，结束调查。

119. 八人的家属断定瓜斯塔维诺法官的活动属于公证性而非调查性，根本没有

认真调查，因此要求重新调查。 他们特别要求对下列各点彻底调查: (a)逮捕失踪

人士的详情，包括收集证人的证词; (b)失踪人士在被捕与所谓离开智利这段期间的

下落; (c)关于他们离开本国的详情，包括他们是否符合第 85 号戒严令"的规定，

是否依法填交了"出入境申请"表。

120. 最高法院下令于一九七七年三月一日重新进行调查，稍后并扩大调查范围，

包括费尔南多·奥尔蒂弗莱特列尔和瓦尔多·乌利塞斯·皮萨罗失踪的事件。 51 关

于调查的进展，还没有收到更进一步的情报。

3 .请求彻底调查失踪人士期牛:在拉丁

美洲经济委员会总部举行静坐抗议

121. 一九七七年六月十四日，失踪人士的亲属 26 人，其中多数是女人，在圣

地亚哥联合国拉丁美洲经济委员会总部大楼发动了一项静坐和绝食抗议，其后世界

各地报纸都广为报道。 他们向联合国秘书长发出文电(附件三十五) ，其中说:

48 E/CN. 4/1221，第 103段。 附件三十四载有关于这些人失踪的情报以及智

利和阿根廷政府所提供的情报。

圣地亚哥省戒严区总部一九七五年二月二十五日第 85 号戒严令。 其中规定

离开智利的人必须在离境前 48 小时内向内政部提出若干书面资料。

《信使报>> ，一九七七年二月二十日至二十六日。

《信使报>> ，一九七七年三月二十三日。
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" (1) 我们要求彻底清理所有失踪人士的案件........在世界各地有名望的人、

文化界人士、律师、工会领袖等协助下，由我们或教会负责递送法庭的文件中

所列名单才是可靠的名单.......

" (2) 我们要求设立一个调查委员会，由智利和其他国家的德高望重的知名

人士组成……..如果智利当局承认象联合国这样一个组织的地位和职权P 那么便

没有理由不让一个获得联合国支持并拥有知名人士所形成的声望的委员会对本

案的各项证据进行分析........

" (3) 最后，我们要求绝对尊重对于我们本人的一切人身保证。"

122. 一九七七年六月二十三日，联合国新闻厅发表声明，其中说:

"昨天晚上秘书长收到智利代理常驻代表转来的智利政府对秘书长为解决

26 名智利人在圣地亚哥拉美经委会办事处静坐抗议问题所提若干建议的答复。

智利政府准备提供关于这 26 人的亲属下落的情报。 它并宣布将不对这些人

采取制裁措施。

绝食抗议者获悉这项声明，他们因此结束绝食抗议，并向秘书长致电感谢(附件三

十六)。 他们于←尤七七年六月二十三日离开圣地亚哥拉美经委会总部。 附件

三十七载有关于导致这项静坐抗议的失踪人士的情报。

123. 工作组从一个在世界教会理事会主持下{派往智利的特派团收到关于静坐抗

议结束后所发生的事件的报告。报告有关部分如下:

"这是众所周知的事实，七月七日，国家情报局人员开始访问参加绝食示威

的妇女。 他们在七月七日至九日作了七次访问。 我亲自同参加示威并被国

家情报局人员访问的这些妇女面谈过。 国家情报局人员要知道示威是如何组

织的，谁是领袖，以及教会是否有关联。 他们把答话都录了音，并试图强迫

参加示威者在声明上签名。 有几次，四名便衣人员乘坐一辆白色奥斯汀牌轿

车前来，车牌为 NN663，普罗比登西亚。 有一次J孔问人为戈麦斯上尉。 他

' 
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采取对一名 16 岁的青年威胁、和不断侦察若干妇女的方式来施加压力。 其

中一人在持续两个半小时的讯问后被警告: 『你不跟我们合作，有你受的'。"归

工作组又收到一九七七年八月十五日世界和平理事会主席所发下列电报，并将它递

送智利政府请它表示意见:

"失踪人士的六名女眷星期五在智利圣地亚哥最高法院前因为要求澄清关于

她们亲属的情况而被捕。 军政府违反了它在六月绝食示威后对联合国所作的

保证。 我们代表全世界千百万的自由战士，要求采取紧急措施，保护这些妇

女、强迫军政府履行义务。 世界和平理事会主席罗迈希·钱德拉上"。

D. 失踪人士名单和政府的答复

124. 一九七六年十二月，红十字会国际委员会主席送交智利政府两份失踪人士

名单，总共 893人，这些人的案子都经红十字会提交智利当局。 智利政府经红十

字会同意兴这两份名单，连同智利当局交给红十字会的关于名单上某些人的情报，

一并递交工作组。 54 关于这两份名单，智利外交部长曾就红十字会名单上的几个

人名三度(一九七七年二月二十二日、一九七七年五月十日、一九七七年六月十日)

致函红十字会国际委员会主席。 这些信件中有一件说明在就这件事达成迅速和充

52 关于这件事的另一个报告，参看附件十五. 关于参加静坐抗议者被讯问的事，

工作组档案中存有被讯问者声明的副本和他们就这件事向最高法院提出的报告

副本。

" 工作组于八月份在日内瓦所召开一系列会议的最后一天收到智利政府于一九七

七年八月二十六日寄出的一份普通照会，其中载有智利政府关于这件事的意见

(参看附件三十八九

" 工作组在以前的报告里曾提到送交最高法院的一九七六年八月 383-个失踪人士

名单，在本报告里也提到送交最高法院的一九七七年三月 501名失踪人士的名

单。 工作组没有收到智利官方直接针对这两份名单上所列人士所提出的答复。
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分令人满意结果的工作上所遭遇的巨大困难。 归智利政府给红十字会的信中载有关

于据报失踪的 893人中的 63 人的情报;政府人员到 46 人的家中进行访问，发现

他们过着正常生活;另外 11 人的家属声称他们已不在智利;其他 5人已离开本国、

有 1 人在法医学院的记录上被列为死亡。 此外，智利政府还向红十字会索取同65

个人名有关的进一步详细资料，因为中央身份证管理局的案卷中具有同一名字的不

止一人。

125. 关于智利政府提供红十字会的情报，工作组注意到，在智利政府宣告已经

找到下落的 63 人中，事实上有一个人无论在红十字会的两份名单上或在教区共济会

一九七七年二月二十二日这封信有关这件事的部分如下:

" (a) 从选举人登记名册混乱的报告中已经证实，在前政权下，有很多人拥有

两重或多重身分，因为他们持有实际上不存在的人名的身分证。 例如，

左派革命运动领袖米格尔·恩里克斯，在恐怖分子与警察和安全人员的

枪战中被杀时，就拥有 13 个不同的身分证。

" (b) 还有很多人潜入地下，或者离开智利，或者留在国内参加以暴力推翻智

利政府的活动。 在很多情况下，这些人显然是使用假身分证，这是进

行颠覆活动时必须采取的手段。

" (c) 还有一件事实，就是早在现政府成立以前，智利当时实行的立法对于户

籍、住所、工作地点变迁的检查非常宽松随便。 智利境内这种公认的

在移动、住所和工作方面享有的相当大的自由，在确定一个没有问题的、

在国内居住和从事正常工作的人目前的下落时，有时会发生延迟。

" (d) 有一点不能忽略的是，紧接着一九七三年九月的武装暴动后，维持秩序的

警察与长期抗拒新政权的极端主义集团之间发生过好几次武装冲突;当

时的紧张局势，再加上正确查明上述人士身分的团难，使得政府无法全

部确定有关人士的名字。"

• 
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向智利最高法院提出的两份名单上都没有被报说失踪。同政府的报告并说，这个人也

已经在圣地亚哥法医学院的记录上被列为死亡。不过工作组从这个人父母得到的消息，

说在法医学院报告他已死亡后的那段时间内他曾跟他们一起在康塞普西翁，工作组

注意到，这位失踪人士的身份证号码与据报死亡者的身分证号码不同。 57 同样地，

政府报道失踪人士塞尔希奥。亚历杭德罗·里福·拉莫斯住在圣地亚哥，但是工作

组接到的消息则显示据报住在圣地亚哥的这个人的名字和身分证号码都与失踪的人

56 智利政府在给红十字会的答复(一九七七年二月二十二日备忘录第 1 号 C 部分)

中报告说，罗伯托·霍尔克拉·阿米霍先生已于一九七五年一月十二日离开智

利。 但是红十字会、教区共济会或工作组都不曾报道这个人失踪。 工作组

注意到，红十字会报告过一个名字类似的人罗伯托·费尔南多·霍尔克拉·阿

米震先生失踪，而智利当局后来在一九七七年五月十日的备忘录中则报道他住

在巴黎。

57 智利政府一九七七年二月二十二日的备忘录报告说，罗德里格斯·卡卡莫·埃

克托尔先生，身分证号码 2389515 (圣地亚哥)在圣地亚哥法医学院的记录

上列为一九七三年九月十九日上午十时二十五分死亡。 但是工作组接到约兰

德·卡卡莫·洛佩斯的声明，她说她的儿子埃克托尔·罗德里格斯。卡卡莫

(身分证号码 258835，康塞普西翁) ，一九七三年九月十九日十九时当着她、

她丈夫和女儿的面在康塞普西翁被警察逮捕。 工作组并注意到，被人向最高

法院报告其失踪的人是埃克托尔。罗德里格斯·卡卡莫，身分证号码258835

(康塞普西翁)。
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不一样。 58 关于政府报告所说已经查明下落的另外 60 人，工作组说，在教区共

济会提交最高法院，并列在红十字会名单内的两份名单上和工作组报告所载名单上，

都找不到他们之中任何一个人的名字，而且尽管调查了八个月，也没有查到共济会

请愿案名单上任何一个人的下落。

• 126. 关于智利政府向红十字会要求提供 65 个失踪人名的进一步详情，这些人

名在中央身分证管理局的记录上都出现不止一次，工作组注意到关于 65 人中 13

人的情报可从最高法院获龟因为这 13 人的名字列在共济会的请愿案内，而且该备

忘录还报道其中一人住在圣地亚哥(阿尔维托·穆尼奥斯·穆尼奥斯)。

127. 附件五十五载有关于红十字会的两份名单和教区共济会向智利最高法院提

出的两项请愿所列失踪人士资料的混合清单。 智利政府向红十字会国际委员会提

出的情报载于附件五十六。

E. 在调查失踪人士的工作上遭遇的困难

128. 工作组提交大会第三十一届会议的报告"谈到为戒严时期被拘禁人士进行

辩护所遭遇的困难，包括敢于替他们辩护的律师人数减少。 眷被拘禁人士辩护的

知名律师受到骚扰、任意逮捕和放逐，以及和平合作委员会被迫解散。 工作组收

58 关于塞尔希奥·亚历杭德罗·里福·拉莫斯先生，智利政府的报告说:"里福·

拉莫斯·塞尔希奥·亚历杭德罗，住在圣地亚哥比奥一一比奥街 1408号。从

未被捕或受审。 他是陆军中士，目前驻在瓦尔的维亚城秘鲁镇，阿雷基帕街

831号。 他说他在瓦尔的维亚的陆军兵工厂工作。" (一九七七年五月十日

来信所附备忘录第 7 号 A 部分)。 塞尔希奥·亚历杭德罗·里福·拉莫斯先

生，身分证号码 325， 515 康塞普西翁，教区共济会曾向最高法院报告他失踪。

但是工作组收到在世界教会理事会主持下前往智利的一个特派团的报告，指出，

处理本案的律师收到智利政府送来的宣誓书，说明住在比奥一一比奥街 1408

号的那个人名叫塞尔希奥·阿波洛尼奥·里福·拉莫斯，身分证号码 314， 589, 

他并不是据报失踪的塞尔希奥·亚历杭德罗·里福·拉莫斯。

59 A/3 1/253，第 289- 301段;关于智利政府对这些问题的意见，参考 A/C. 3/ 
31/6, 第四章 E 节。

, 
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到的情报显示，报告中所说的一些阻挠手法及其他手段现在又被用于对付那些设法

发掘关于失踪人士真相的人。 附件三十九摘录了在世界教会理事会主持下前往智

利的一个特派团的报告中有关这些问题的部分。

129. 除了安全机构在调查失踪事件方面拒绝同法院合作的主要障碍外(第 149

一- 153段) ，工作组还获悉有一位办理寻找失踪人士案件的律师遭受殴打; 60有

一位律师被误捕，因而无法出席关于失踪案件的听审; 61另有一名对失踪案件采取行
动的司法官员遭受蓄意报复。 62

130. 工作组收到一些报告，报道了看来是在蓄意对付教区共济会的消息，感到

很忧虑。 6~ 共济会现在是使被拘禁者、面临被拘禁威胁我和寻找失踪家属下落者获
得援助的主要来源。 工作组获悉，一九七七年头几个月，若干以前被拘禁过的人

60 工作组收到一份报告( ~团结>> ，第十九期) ，说有不知名人士于一九七七年

五月二十六日对吉列尔莫·卡塞雷斯律师进行野蛮攻击，他曾经为政治犯辩护、

并设法寻找据报于一九七六年十一月和十二月失踪的 13 人下落(第 118一

120段) ，并曾为贝略·多伦申请人身保护令(第 91 段)。

61 为使他的儿子孔特雷拉斯·马卢赫先生获得释放而采取行动的律师路易斯·埃

吉迪奥·孔特雷拉斯·阿武尔托先生报告说，他在开车前往康塞普西翁出席定

于一九七七年四月二十一日十五时举行的关于他儿子被拘禁的听证会时在库里

科被警察拦住。他被控在公路上向一辆卡车开枪而遭拘禁，一直到十五时四十

分，在控诉人承认错误，认定是一块石头打碎他卡车的玻璃后，才获释放。孔

特雷拉斯。阿武尔托先生因而不能参加听证，他说警察告诉他，这件事应由国

家情报局和边境警卫情报处负责。 工作组档案中存有这份报告的副本。

62 工作组档案中存有叙述这项报复行为的说明副本;为了保护当事人，在此不提

供进一步的情报。

6~ 在世界教会理事会主持下前往智利的一个特派团的报告。
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被国家情报局人员带到公证人处要他们在准备好的声明上签字，说教区共济会曾企图

强迫他们签署虚假的声明，说他们在拘禁期间曾遭受酷刑。 此外，工作组从新闻

报道中获悉好几个不实的报道，说共济会曾为几个失踪人士请求人身保护令，而这

些人实际上并未失踪。 64 其实，在所说的这些事件中，有的根本没有提出人身保

护令的请求，即使提出，也不是共济会提出，而是当事人家属提出的。

F. 企图证明失踪人士实际上并未失踪

131. 工作组从可靠来源收到的报告说，智利情报机构人员最近企图向失踪的被

拘禁人士家属取得声明，说当事人实际上并未失踪。 工作组收到失踪人马丁·埃

尔格塔·平托的母亲约兰达·平托·米兰达所作两份宣誓声明的副本(第 109段) , 

叙述国家情报局人员两次试图强迫她签署声明，说她的儿子实际上还活着。 同样

的，失踪人爱德华多·恩里克·埃尔南德斯·孔查( A/31/253，附件十九)的妻

子报告说，一九七七年二月有自称是内政部的人来访问她，说为了让政府不受他们

所谓她丈失自称被拘禁和失踪这件事的烦扰，坚持要她签署声明，说她的丈夫已被

释放‘ 已收回他的所有物、和在拘禁期间没有遭受酷刑。

132. 工作组从可靠来源收到的情报显示，一九七七年二月期间，将近 50 个失

踪被拘禁人士的家属受到两人一组或三人一组的访问，要她们声明这些人并未失踪，

他们有的不表明身分，有的说是教区共济会、国际红十字会、内政部、国家情报局

或政府其他部门派来的。 对这件事，教区共济会和红十字会国际委员会都已登报

声明，要大众注意有未经授权的人冒充它们这些组织的代表。

64 <<纪事者报>> ，一九七七年五月二十四日和二十五日。<<第二>> ，一九七七

年五月二十四日。 关于此事，工作组收到的报告中说，一九七七年五月二十

四日，第三电视台报道了据说是由政府新闻局局长马克斯·雷恩德先生提供的

消息，说共济会曾经为‘食迁在向新闻报道机构发布的声明中就他们的名字被列

在共济会发布的失踪和被拘禁者名单上表示惊奇的一些人 提出人身保护令 "z

参看《团结>> ，第十九期。

65 <<团结>> ，第十九期。并参看附件四十。

" 工作组存有这份声明的付本。

' 



" 

- 63 -

133. 工作组并收到报告，显示奥索尔诺的军事检察官、第十区区长和智利政府

新闻局同智利报纸的一些报道 67有关，这些不实的报道说:有一位何去埃拉斯摩·

莱维亚先生被列在提交最高法院的 501个失踪人士案件中(第 116-117段) ，其

实，这个人在奥索尔诺，并志愿向检察官报告以确定这项事实。 但是工作组从一

项宣誓声明获悉，莱维亚先生曾经两次被奥索尔诺的检察官传唤，尽管他和他的律

师曾经告诉检察官说所要传唤的人是他至今仍下落不明的兄弟何塞·埃拉斯摩·莱维

亚·阿瓜勾却仍说他是失踪了，并要他作这样的报告 68 。

134. 工作组参照智利政府的意见，审查了它提交人权委员会第三十三届会议的

关于人身自由和安全的情报。 在这方面，工作组指出，在许多情形下智利政府没

有对显示侵犯人权的情报表示意见。 在其他情况下，智利政府的反应是干脆否认或

答称:没有拘禁的记录可查，当事人已获释放或已离开智利。 智利政府有时更干

脆抨击工作组的证人。 从工作组报告所提证据，和各个法院处理的案件中所提出

的证据来判断，工作组认为智利政府所提供的情报并不切题，而且在多数情形下显

示它不肯进行适当的调查。

《信使报~ ，一九七七年三月十九日， (纪事者报立一九七七年三月十九日，

《第二~ ，一九七七年三月十八日， <<最后消息报>> ，一九七七年三月十九日P

《第三~ ，一九七七年三月十九日。

68 附件五十九，和《团结~ ，第十五期，第 7 页。



- 64 -

四.酷刑、残忍、不人道和有辱人格的

待遇或刑罚;国家安全特种机构

135_ .工作组在向人权委员会第三十三届会议提出的报告( E/CN. 4/1221) 

中说，酷刑和不人道和有辱人格的待遇和刑罚继续在智利发生;委员会在审议了工

作组的报告之后，在其第 9 ( x X X I I I )号决议中称，又快会在其第 31/124号

决议中就"智利境内不断发生公然侵犯人权，特别是施行酷刑、残忍、不人道和有

辱人格的待遇和处罚等制度化行为"所表示的莫大忿慨，收有同感。

136. 智利政府在提交人权委员会第三十三届会议的一份文件( E/CN. 4/1247 

第一编，第 A. 四节)中针对这个问题说:

"即使以最严格的标准来判断，也没有人制说智利境内存在着蓄意的或有系统

的虐待行为，因为这样说便是认定，当局和有权监管那些机j突活动的机构与那

些机关中被指出的几个同谋共犯、对它们纵容或者有失职责。"

可是，在委员会通过了工作组的报告之后，工作组又得到证据，包括直接受到影响

的人的证词和新近访问了智利的人的报告，其中显示，虽然受害者的人数不像以前

那么多，酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或刑罚仍然用于对付被拘留的

人，并且成为本报告中所述(参见第 86-87 和第 138-141 段)新恐吓系统的一

个组成部分，因此可以说是一种制度化的酷刑。

A .酷刑和其他残忍、不人道

和有辱人格的待遇或刑罚

137. 虽然智利政府的代表在一九七七年五月十八日曾对工作组说，"经查并无 , 

任何有关受到虐待的指控， '1 可是工作组收到的资料显示，自从一九七七年初开始

1 曼努埃尔·特鲁科大使在人权委员会特设工作组中的发言，日内瓦，一九七七

年五月十八日电
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尽管有受到报复的威胁，还是有人向智利法庭说明他们在被拘留期间所受到的酷刑

和类似的待遇。 2 本报告的第 86 段到第 92 段中反映出，工作组收到的资料显示，

几乎在所有事后具报的拘禁案件中都有施用某种酷刑的事。 根据这项资料，为了

恐吓他们以便得到一些情报，不幸的受害者在受审讯时都遭到酷刑;他们遭受殴打，

身上最敏感的部分受到电流的剌激。 此外，工作组注意到，使用药物和心理方法

的酷刑还是存在。 在卡洛斯·贝洛索·雷登巴赫的证词(附件十六)、与菲格罗

先生和德拉富恩特先生谈话的报告(附件十七)和附件十九中的报告都描述了施用

酷刑的方法，包括间或采用的身体酷刑和心理酷刑并用方法。 这种情报也反映在

于一九七七年遭受拘禁人士的报告中，工作组的挡案中存有这些报告，由于据说报

告的人和他们的家属会受到威胁，它们必须保持机密。

B. 新的恐吓系统

138. 工作组从种种可靠来源得到的证据显示，智利安全机关在一九七六年大批

释放政治犯的前后，开始发展一套新的恐吓系统，目的是对付那批被认为反对目前

政府的人。 这套恐吓系统包括←〉短期间的拘禁，从数小时到数天不等;口审问和

施用酷刑;臼威胁被拘禁者及其家属的生命;四严密监视受释者及其家属; 四在某

些情况下重加逮捕。 此外，往往到被拘者的家中去作一次或多次的访问，恐吓他

的家属。 关于这种新的恐吓方式的实例载于第 8 6-9 2 段和附件十九中。 还采

取其他各种残暴的行动，如打人和破坏财产，这些也是新恐吓系统的一部分。 工

作组收到的证词说，一些半官方的团体替安全机关从事调查工作，在这种调查工作

z 例如，一九卡七年六月十八日，卡洛斯·贝洛索·菲格罗先生和卡洛斯·贝洛

索。雷登巴赫先生在最高法院中证实他们经过宣誓的证词(参看附件十六) ( ~团

结>.> ，第 21 号) ;在一九七七年七月七日，圣地牙哥第三高等刑事法庭收到

爱德华多·贝略·多伦的经过宣誓的证词(参看附件十八) ( ~团结>> ，第

22 号) 0 
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中享有广泛的行动自由。 有一个最近访问过智利的人作证说，安全人员的人数比

以前增多，这可以从许多人使用小型无线电通讯来从事侦察工作的情况明显看出。

139. 工作组得到的情报显示，在一九七七年上半年，恐吓行动的主要对象是智

利基督教民主党或社会主义党的成员，以及工会运动中的积极分子、邦助政治犯的

人或企图邦助寻找失踪人口下落的人。 据报告，恐吓手段也用来获取有关上述各

种人的情报。

140. 在这方面，最近访问了智利的两位法国律师，巴黎法院律师公会指定主席

路易·佩蒂蒂和巴黎上诉法院律师贝尔纳·安德鲁在他们的报告中指出(参见附件

十五) : 

"秘密逮捕和拘禁依然是安全机关常干的事。 虽然这些作法是在改变，如我

们所获悉，秘密拘禁的期间会缩短，可是，这种形式上的改变并未表示镇压的终止，

它还在继续，并且采取了比较晦暗和同丰柯怕的形式，如数目的秘密拘禁、酷刑(这

没有被否认) • 以各种压力取得缄默或合作、恐吓、敲诈、钉梢、暗中观察、殴

击体肤…这种镇压依然用来对付工人、工会、教区和被告服务。 它的企图显

然是想要维持一种恐惧和恫吓的气氛。 同时应注意到的是，这种镇压的范围很难

确定，因为许多被逮捕、殴打、或威胁之后释放的人都害怕谈起或寻求辩护律师。

"…这些并不只是个人在行为上所犯的错误，而是一整套政策所产生的结
果，这个政策就是使用一切手段去恐吓国内存在的各种 ft量。

141. <<信使报》对这些惊人的事态评论如下:

"各种事态发展引起了舆论的关切，这些发展主要由一些未经查明的人在进行，可

以把它说成恐吓行动。 最近发生的一件牵涉到一位杰出的新闻记者，一般推

测他是由于所编周刊上的报导而遭受歧打。

"政府对于这个非法行动发出了强烈的谴责，并指令安全人员调查和逮捕

肇事者。 同时，它对新闻业表示坚定的支持，后者无疑受到这些事件的影响。

' 
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"将这个事件的严重性减到最低限度是没有用的。 这是一开始时就应该

强有力地加以正面对待的征象. 我们指的是某些‘自发'份子的行动，也就

是说，有些团体或个人，自认为是在履行一项政治、爱国或其他目标的使命，

而做出侵犯人身或财产的罪行， (闯入萨尔迪瓦先生的办公室，在普罗维登西

亚的一家剧棚放火 搜查两名已经通过海关的旅客，以及这一类的其他行动)

目的在侦察非法活动或只是要恐吓某些人。

"这些自发分子的活动是很危险的，因为他们不通名道姓也不负责任。这

些活动可能是左派和右派极端主义者、 政府的敌人，以及轻率的政府拥护者

所引起的. . . 

"在一个紧急应变的政权和严历的军事管制之下，这种恐吓行动是令人无

法理解的. . • 

"由于这个理由，应当促请当局了解到，这种自发份子对一个严正的政府

构成重大的威胁，是对于政府权威的不断藐视. . . " 

《团结》杂志在最近的一期中作了下列报导:

" {今天》周刊的编辑埃米略·菲利比更是清楚地指出‘不管这些事件是

否涉及自发行动，似乎有些团体以支持政府为名，企图压制批评或制造恐怖气

氛。'且

。.酷刑和长期监禁的影响

142. 工作组提交人权委员会第三十三届会议的报告载有关于智利在境内使用酷

刑的方法以及它们对受刑者的影响的情报。 在这方面，工作组收到有关这个问题

的两项研究报告，并从其中一项摘录一部分列为工作组报告的附件( E/CN. 4/ 

122 1，第 192 段和附件十六)。 在这之后，工作组又收到一群丹麦医生所作

《信使报>> ，一九七七年七月二日。

《团结>> ，第 22 号。
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有关酷刑的心理和生理后遗症的一项研究报告。 F 他们对三十二名声称曾在智利遭

受酷刑的人进行访问和检查，以断定施用酷刑的方法和它对受刑人的影响，并找出

两者之间的关系一如果有的话。 报告中提到受害者受到的心理和生理的影响，

并将这项研究的结果列成本报告附件四十一中所复制的五个表。 这项研究报告指

出单独监禁与精神病发病次数之间的一些比例关系，并且酷刑的影响与实际施用酷

刑的方式有些关系。 根据这项报告，酷刑所造成的最严重后果表现在心理方面和

精神方面。 焦急、烦燥和沮丧的症状是常有的症状;丧失记忆、注意力不易集中、

不能安眠和头痛也是经常发生的现象，头部直接受过创伤的人几乎都患有这些症状.

这项研究的结论认为最要紧的是使酷刑受害者接受有效的治疗以防止病理变化变成

永久性，并尽可能扭转这种变化趋势。

143. 除上述之外，工作组还收到其他人的证词，有的声明他们曾遭受酷刑，有

的提供了关于这些酷刑对他们的影响的资料。 莱奥波尔多·阿尔弗雷多·卢纳·索

托先生在他的证词中告诉工作组他在智利被逮捕、拘禁和遭受酷刑的情况以及酷刑

对他的身体所造成的严重后果。 他的脊椎骨和颈部所受的伤害使他无法书写或从

事需要手劲的任何活动。 他告诉工作组，他必须继续求医诊治。 卢纳·索托先

生就酷刑对他所造成的影响发表的声明载于附件四十二。 卢纳·索托先生已经指

出一个应该直接或间接为他遭受酷刑负责的人的姓名。 工作组正在调查这个案件，

希望能在提交人权委员会下届会议的报告中提供进一步的资料。

144. 工作小组还接到了布里斯托尔皇家医院顾问医师拉斯洛医生的诊断报告.

' 奥利·维德尔·拉斯马森医生 艾格尼村·莫里森·达姆医生和英奇·伦德·

尼尔森共同具名的"酷刑:一项关于智利和希腊受害者的研究"一文，该文载

于《酷刑的证据>> :国际犬放社丹麦医疗团体的研究(伦敦)国际犬放社出暖，

一九七七) ，英文本第 9一19 页。

、，
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这份有关奥斯瓦尔多·加里多先生受酷刑结果的报告已刊录于附件十八内。

D. 国家安全特种机构

145. 工作组最近提交人权委员会的报告中载有关于智利国家情报局在其国内外

任意进行逮捕、拘禁和施用酷刑的活动情报( E/C N. 4/122 1，第 186-一 200 段)

工作组并刊布了智利据以设立国家情报局并赋予广泛权力的三项秘密法令条款。此

外，还提供了关于国家情报局不受司法部门控制的情报。

146. 八月间，工作组在日内瓦举行一系列会议时，收到智利常驻日内瓦联合国

办事处代表团于一九七七年八月十七日寄来的一项普通照会(参看附件四十四) , 

其中提到废止据以设立国家情报机构的一九七七年八月十二日第 1876 号法令(参

看( A/I0285, 附件十六)和规定设立国家情报局的一九七七年八月十二日第

1878 号法令。 工作组要求智利政府代表提送第 1877 号法令的全文。\第

1876 和 1878 号法令已刊录于附件四十四中，并在第 161-165 段中有所说明。

147. 这份报告获得通过以后，工作组继续从各种可靠的来源获得情报，显示在

本报告所述期间，国家安全特种机构，特别是国家情报局，继续任意逮捕和拘禁，

施加酷刑，并且维持和监管着一些公开和秘密的拘禁场所。 工作组收到的证据同

时显示，国家安全机构依然不受司法部门控制。

148. 有一个最近去智利进行调查以后到工作小组作证的证人指出，据报导，国

家情报局从失业人群中招雇的临时工作人员增加了。 此外，工作组还获得几个人

6 应工作组的要求，这项法令的全文已作为一九七七年八月二十六日(工作小组

在日内瓦所举行一系列会议的最后一天)寄出的普通照会附件提送工作组(参

看附件三十八九 在这个时候，工作组已经收到了出现在一九七七年八月二

十日报刊上的全文(参看下文第 164 段)。
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提供的口头和书面情报;这些人曾经被捕、拘禁，并且被要求同国家情报局合作，

以之作为获得释放的条件。

国家安全机关和司法

149. 在以前的报告里，工作组曾经提供关于智利安全人员享有广泛的行动自由

一他们只对共和国总统负有说明行动理由的责任---以及在行动上不受法律控制

的情报。

150. 工作组上次提交人权委员会的报告获得通过以后所收到的证据显示，智利

国家安全机关仍然享有广泛的行动自由，拒绝接收法院的命令。 在一九七七年初

提送最高法院的一份请愿书中说:"在诉讼进行中，国家情报局的官员拒绝出庭作

证，据称，要索取有关情报必须直接向内政部长提出申请。" 7 工作组得到的情报

显示，有一个被拘禁的人从一个拘禁中心被转移到另一个拘禁中心时中途死亡，法

院要求内政部告知参与转移此人的安全人员姓名，可是得到的答复只是:"国家情

报局不能透露这些安全人员的姓名，因为这样会暴露他们的情报人员的身份，而免

于这种暴露是侦察工作的基本原则。 8

151. 关于马丁·埃尔格塔·平托(参看第 109 段)被逮捕、拘禁一事，工作

组收到三个人所发表声明的复印本，指认国家情报局人员奥斯巴尔多·罗莫是(在

一九七四年七月十五日)拘禁马丁·埃尔格塔·平托及其他失踪人员的人马丁·埃尔

格塔的父亲告知工作人员，承办这个案件的上诉法院命令奥斯巴尔多·罗莫就此案

7 为在一九七六年十一和十二月失踪的 13 个人向智利最高法院提出的请愿书，

第五点。

8 为在一九七六年十一和十二月失踪的 13 个人向智利最高法院提出的请愿书，

这个菜件是指海梅·伊格纳西奥·奥萨·加尔达梅斯被劫持的事件，是圣米

格尔刑事法庭的第 1 0 .262 号案件。

、，
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出庭应讯，如果他不在智利境内，则将其遣送回国，如果这两项命令都没有获得

执行，应由国家情报局局长出庭作证。' 工作组还收到智利最高法院院长的信
件付本，转达他从国家情报局局长处所获得的情报，大意是说:奥斯巴尔多·罗

莫为该机构工作到一九七五年十一月为止)其后已离开智利(附件四十五)。工

作组没有收到关于要求遣回罗莫先生或由国家情报局局长出庭的进一步消息。

152. 上文报导过(第 104一- 105 段)卡洛斯·胡伯尔托·孔特雷拉斯·

马卢赫曾被扣押，法庭已裁定拘禁他的是国家情报局并命令将他释放，也提到内

政部在提出的答复中表示，内政部不得不相信其他国家机关所提供的情报，特别

是那些直接对共和国总统负责的机关，因此必须认定孔特雷拉斯.'马卢赫没有被拘

禁过。 至于内政部到底采取过什么措施去核查安全机关所提供情报的确实性，

工作组并不曾收到这方面的情报.

153. 孔特雷拉斯·马卢赫案件也进一步提供了一个实例，说明国家情报局实

际上在它插手的事务中具有至高无上的特权。 骑兵队的克莱门特·尼古拉斯·

布尔戈斯·巴伦苏埃拉上尉说:"根据局内一般的行事规则，当情报机构人员接

办了一宗案件以后，我们就不再过问了。" 10 同样地，当国家情报局一插手，

这宗案件便根据这一事实立刻送交军事法官，而不交给一般的平民法官，骑兵队

海梅·奥斯巴尔多·乌维利亚·乌维利亚上尉说过:"由于国家情报局插手，按

照我们上级在这方面的一般性指示，我们使把第 35 页的复印本提送圣地亚哥的

第二军事法庭而不照意外受伤案件的程序将它提送普通刑事法庭。" 11 应该指

出的是，这一案件同时牵涉到国家情报局和空军情报处，因为用以逮捕的车辆是

9 摘录自一九七七年七月十一日贝拉米诺·埃尔格塔·贝克尔先生自墨西哥寄

给特设工作组主席的信。

《团结》第 18 号。

11 同上。
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由空军情报处处长登记使用的(参看第 104 段)。

安全机构使用的拘禁地点

154. 在提交大会第三十一届会议( A/31/253，第 19 6-一210 段和第 349 .-

371 段)和人权委员会第三十三届会议( B/CN. 4/1221 ，第 91和 189 段)

的报告中。工作组提到智利官方承认的，由安全机关控制的拘禁场所，也提到由

安全机关控制的秘密拘禁中心。 关于这项情报，智利政府在其提交人权委员会

上一届会议的文件中说"所有被拘禁人士都被拘在一般监狱系统里"并指出，

"在智利，既然没有人是在戒严状态受到拘禁的，因此没有人被关在由行政当局

控制的地点"。 12 

155. 豪尔赫·蒙特斯先生在工作组作证说，从他在特雷斯阿拉莫斯被拘的地

点，可以观察到在夸特罗阿拉莫斯进行的活动，他说，直到他离开智利的那天(一

九七七年六月十八日)为止，夸特罗阿拉莫斯仍然是国家情报局管理的拘禁地点。

支持这个证词的有最近访问过智利的人的证词、智利的新闻报导和在一九七七年六

月间从夸特罗阿拉莫斯释放由来的人经过宣誓的证词。

156. 所获有关贝略索劫持案件的情报〈第 88一- 9 0 段)贝咯·多伦先生、

比利亚尔·埃霍先生和其他证人的证词，以及其他人士在被拘时发表的书面声明

都显示，国家情报局除了官方拘禁地点之外还在继续使用秘密的拘禁中心。 按

照贝略·多伦先生和其他人士的描述，至少有一个中心是永久性的它至少有 10

名守卫;该中心有齐全的审讯设备和医疗设施;经常有车辆进出该建筑物(附件

十八九

12 B/CN. 4/1247，第一编，第 A.4 节。 关于在戒严状态下被拘人士的报

告见第 88- 90 段。

、，
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157. 威廉·祖勒达·莫拉先生说，他第一次被拘禁的地点在"接近‘伊朗'

的洛斯普拉达诺斯"。 但是，据报上诉法院拒绝了关于派人到那里视察的一项

请愿。 一名因恐怕报复而要求不透露其姓名的证人作证说，他被拘禁在布恩兵

团。 卡罗斯·孔特雷拉斯·马卢赫的父亲P 为了使他的儿子获得释放，曾经要求

调查下列地点: (a)贝尔格拉诺街(没有号码)囊底路尽头的最后三坐房子;这些

房子漆成淡黄色，进口是一家马肯纳毛呢店; (时 普罗维登西亚市的拉法尔·

卡纳斯街 214 号; (c) 在努诺亚市何塞·多明戈·卡纳斯街 1377 和 1357

号之间的房子(没有号码); (d) 佩那洛伦区，何塞·阿里亚达街第 8200 号

一层"格里马尔迪村"; (e) 圣地亚哥市圣卢西亚街 162 号圣卢西亚诊所;

(到 圣地亚哥市胡安·安东尼奥·里奥斯街和阿拉梅达街的街角，前泛美银行办

事处。

158. 工作组还没有获悉智利法院就所报导这些秘密拘禁地点进行调查的结果。

国.对负责施用酷刑的官员提起公诉并给予处罚

159. 大会一九七六年第 31/124 号决议中要求智利当局对那些负责施用酷

刑和其他形式的残忍、不人道或有辱人格待遇的官员提起公诉并给予处罚。 在

过去的报告中，工作组指出许多人的名字，有人在工作组面前指认他们曾参与对

被拘者施加酷刑。 u 在工作组的报告经人权委员会第三十三届会议通过之后
( El/C N. 4/1 221 ), 又收到有关先前未经报导过的曾经参与施用酷刑的人以及

在早先的报导中被指认过的人所作的证词。 属于后一类的有奥斯巴尔多·罗

莫一一几名证人认为他是在智利施用酷刑的主要人物，陆军中校马塞洛·莫伦和

陆军上尉米格尔·马切科。 一九七七年七月，豪尔赫·蒙特斯先生在工作组作

证说，埃德加尔·塞瓦略斯·霍纳斯对他、他的妻子和两个女儿施加酷刑。 蒙

特斯先生指出，在他出面作证时，埃德加尔·塞瓦略斯·霍纳斯是国家情报局的

n A/I0285，第 194 段; E/CN. 4/1188，第138-140 段 ; A/31/253, 
第 357-362 段。
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付局长。

160. 尽管大会提出了对负责施用酷刑的官员提起公诉并给予处罚的要求，

工作组没有收到任何关于智利政府朝这个方向采取任何积极措施的消息。 在这

方面，工作组注意到美洲人权委员会曾经指出:

"委员会重申，到今天为止，智利政府没有实施一个有效制止略刑的政

做种政策主要接对他负责糊酬的官员提起公诉并给予处罚。 只要这样的

措施还没有获得执行， 人们便会继续指控智利政府纵容施用酷刑的官员;川

'" 美洲人权委员会，"关于智利境内人权情况的第三次报告" (美洲国家组织，

大会，第七届常会，第 AG.795/7 7 号文件) ，第四章，第 6 段。

4 

『
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F. 解散国家情报局、设立国家情报机构

和国家安全法的新的有关规定

161. 工作小组已就收到解散国家情报局的第 1876 号法令以及设立国家情报机

构的第 1878 号法令(参看附件四十四) ，作了报告(第 146 段) Q 

162. 由于收到有关法令后时间短促，工作小组未能衡量这些法律上的变更所引

起的实际后果. 但是，它已就设立国家情报局的第 521 号法令(参看 A/I0285，

附件十六，和 E/CN. 4/1221，第 194 段)以及设立国家情报机构的第 1878 号法

令，作了一个初步的比较性分析. 得到的结论是:法令的各项规定显示，这两个

机构之间有明显相似的地方. 本章未的图表指出，这两项法令不但在内容上甚至

在许多规定的措词之间，都有相同的地方. 第 1878 号法令第十一条明确地指出

"在解决财产的所有问题上，国家情报机构是国家情报局的法定继承者."

163. 关于内容不同的那些规定，工作小组发现，法令第 521 号规定国家情报局

将"直接向政务会负责"，而法令第 1878 号第一条则规定"国家情报机构应通过

内政部同最高政府连接-H·H·-". 法令第 521 号没有明确地说明法院传唤时必须出

庭一事，但法令第 1878 号第十条规定，国家情报主任被法院传唤时不必亲自出庭J

" 法令第 1878 号第十条规定，刑事诉讼法第一九一条和一九二条的规定应适用

于国家情报主任. 这些条文的有关各节引述如下:

"第一九一条( ........ )下列人士如受到上述条文所指的传唤时不需出庭:

" 1. 共和国总统和卸任总统;国务部长;参议员和下院议员;共和国审

计长;各行政区的地方行政长官(在其辖区内) ;最高法院或任何上诉法院的

法官;这些法院的国家法律顾问;，具有法定资格的审判员;将军;大主教和主

教;代理主教和代理牧师;

" 
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根据智利政府一九七七年八月十七日的普通照会(参看附件四十四) ，这个新机构

的其他工作人员应"受智利法律所规定的一切职贵的限制". 工作小组认为重犬

的变更是，设立国家情报机构的法令没有明确地提到任何关于逮捕权和扣留权的问

题. 这一点是与根据法令第 521 号赋予国家情报局的那种性质的权力不一样的.

但是工作小组认为值得指出的是，将这种权力授予国家情报局的各项规定(第十条)

并没有公布出来，它的"分发是受到限制的" (参看 E/CN. 知/1221，第 194段)0

164. 法令第 1877 号的文本于一九七七年八月十四日至二十日那个星期在智

利《信使报》国际版发表. 内容如下:

"第 1877 号一一一九七七年八月十二日，圣地亚哥 注意到一九七三

年第 1 号和第 128 号法令 以及一九七四年第 527 号和第 788 号法令;

"考虑到:

" 1. 宜将国家安全条例加以修改，使之适应本国目前的实际情况，但不

应影响法律文书的改进，以便能在紧急状态下采取有效行动，

"智利共和国政务会已决定行使宪法权力，颁发下列法令:

"第一条. 在国家安全法规定的紧急状态下，共和国总统应有权在住所

或监狱之外的其他地方拘禁人，拘禁期限不超过五天.

l' (续)
"第一九二条( ........ )上述法令第 1 段所指的官员应以书面发表供述，说

明他们是按照法律规定证人必须宣誓行事;但是，高等法院人员和国家法律顾

问如不获其法院允许，不应供述. 法院如认为供述的唯一目的是确定根据以

便非难供述的法院人员或国家法律顾问的话，.应拒绝准予供述.

"如果审判有关案件的法官根据第一九八条第 2 段所述原因认为有此需要

的话'..'，上述官员在予先接到通知的情况下，还可能要在指定日期和时间内在其

住所或官邸接受讯问........

喝醉
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"第二条. 一九七三年第 81 号和第 198 号法令以及第 1009 号(第一

条)法令提到的戒严令也将适用于一九五八年第 12927 号法令所规定的紧急状

末"
，飞~、.

工作小组对这项法令表示关注，因为法令修改了一九五八年八月六日有关国家安全

的第 12927 号法令(参看 E/CN. 4/1188，第 32 至 33 段) ，共和国总统除了在

戒严状态时所具有的权力以外，这项法令还将为期五天的新的特别拘禁权赋予总统。

工作小组感到不安的是，它不知道什么机构将行使共和国总统所拥有的权力.

165. 下表显示设立国家情报局同设立国家情报机构的法令之间的相似点:



设立国家情报局的第521 号法令 16 和设立

国家情报机构的第 1878 号法令 17 的比较性分析

第 521 号法令

(设立国家情报局)

A. 宗旨

写虑到最高政府必须获得一个专门机构的紧急和经常
的协助，获得它在国家安全和发展方面采取公平决定可能

需要的和有系统的和经过适当处理的资料.政务会同意颁

布下列条文.... .... " 

(序言〕

.....其任务是在国家一级搜集来自各行动领域的所

有情报，以求取得所需的资料，用来拟订政策、计划和采

取旨在保护国家安全和发展的措施.，，

(第一条〕

16 参看 A/I0285 ，附件十六.

17 参看附件四十四.

第 187 ~号法令

(设立国家情报机构)

写虑到最高政府必须随时获得一个专门机构的紧
急和经常的协助，在国家一级收集它所需的一切情报，

以便采取最适当的措施，特别是有关保护国家安全的

措施，智利共和国政务会决定颁布下列条文........

(序言〕

....其任务将是在国家一级搜集和处理最高政

府所需的来自各行动领域的所有情报，以便拟订政策、

计划和方案;采取保护国家安全和国家活动的正常发

展所需的措施，以及维护既定的制度.，，

(第一条〕

斗
α3 



• 

B. 机构性质

"兹设立一个具有专门性和技术性的军事机构，定名为国

家情报局….

(第一条〕

。. 领导

"兹设立一个具有专业性和技术性的军事机构，

定名为国家情报机构........ " 

〔第一条〕

"国家情报局应由一项最高法令委任国防部队的一名现役 "国家情报机构应由一项最高法令委任武装部

将军或高级官员担任领导，其职称为国家情报局主任，他是该 队或维持秩序的部队的一名现役将军或高级官员担

组织主要的技术行政首长. 主任执行职务时可以采取决定， 任领导，其职称为国家情报主任，他是该组织主要 自
-..;j 

并颁发该部门作业上所必需的内部指示." 的技术行政首长. 主任执行职务时可以采取决定， 气。

(第二条〕 并颁发该部门作业上所必需的内部指示."

(第二条〕

1).组织和内部结构

"国家情报局的组织 内部结构和职责应以一套组织条例

予以规定，这种条例应根据情报局主任的提议予以颁布……·

(第三条〕

"国家情报机构的组织、内部结构和职责应由

一套组织条例予以规定. 这种条例应根据情报主

任的提议予以颁布........

(第三条〕



E. 人事组织

"工作人员应包括来自国防机构的人员. 每当需要聘

用非国防机构的人员时，须以最高法令批准，并由财政部长

签字核可。 有关这些人员的法律规定和薪给水乎应同武装

部队的文职工作人员相同."

(第三条〕

"本机构的工作人员应包括其本身的人员和来自

国防机构的人员. 每当需要聘用非国防机构的人员

时，须以最高法令批准，并由财政部长签字核可.有

关这些人员的法律规定和薪给水平应同武装部队的文

职工作人员相同."

〔第三条〕

F. 情报事项方面的权力

"国家情报局主任可向国家的任何机构、市政府、根据

法律设立的法人团体以及国家或国营企业在其中拥有财政利

益、代表权或参与权的企业或公司索取有效地执行其职务所

需的报告或以往的文件. 如这项义务未予履行，主任可通

知共和国的审计长，以便直接向违抗者实施其工作规章上指

明的一切行政制裁. 有关某些事项的保密规则不应妨碍向

国家情报局提供所需的情报或以往的文件，也不影响情报局

工作人员所应承担的同样的保密责任.F，

(第四条〕

, 

"国家情报主任可向国家的任何部门、市政府、

根据法律设立的法人团体以及国家或国营企业在其中

拥有财政利益、代表权或参与权的企业或公司索取有

效地执行其职务所需的报告或以往的文件. 如这项

义务未予履行，主任可通知共和国的审计长，以便直

接向违抗者实施其工作规章上指明的一切行政制裁。

有关某些事项的保密规则不应妨碍向国家情报机构提

供所需的情报或以往的文件，也不影响情报机构工作

人员所应承担的同样的保密责任."

(第四条〕

g' 
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G. 执行关于管制武器的第 17， 798 号法令的权力

"第 17， 798 号法令第十九条例款添加了下列新规定:

"国家情报局也可以根据法令规定的方法和条件执

行上述条款所列程序.，，

(第八条〕

"在经一九七四年第 521 号法令补充过的关于

管制武器的第 17， 798 号法令第十九条例款的最后

分段中 J 国家情报局'等字样应以‘国家情报机构'

代替"

(第八条〕

H. 同其他情报机构的协调

"国家情报局主任可同隶属于国防机构的各情报处首长 "在以最高政府命令进行的联合行动中，如涉

直接协调活动，以求执行他们的特别任务. 在不影响上述 及国家情报机构需要执行的特定职务时，国家情报

协调工作的情况下，迂有绝对需要保护国家体制时，政务会 机构应协调国防机构各情报处的活动."

可命令上述一切情报机构参加或协力执行国家情报局的职责f (第九条〕

〔第九条，有限分发，参看 E/C N. 4/1221，第 194 段〕

α3 
1-' 
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五、流亡

166. 在提交大会第三十一届会议的报告( A/31/253，第七章)内，及在提交

人权委员会第三十三届会议的报告 (E/CN .4/1221，第四章)内，工作组提出了

在联合国难民事务高级专员办事处主持下已经重新定居或正在等待重新定居的智利

难民的统计数字，这项工作得到政府问欧洲移民委员会的技术协助和各接受定居国

政府的合作。 在这些报告中，工作组也说明了从智利驱逐出境和取消智利国爱的

现象;在编制提交人权委员会的报告时它考虑到智利政府的意见(参看 A/C.3/

31/6 ，第七章) ，特别是关于该国政府取消在护照上注明"限出境使用"字样的

做法。 在给人权委员会的报告中，工作组，特别鉴于《公民权利和政治权利国际

公约》已在一九七六年三月二十三日生效而讨论了被驱逐出境人士的案件，以及最

高法院拒绝接受人身保护诉状而收回驱逐命令的事件(参看 E/CN .4/1221，第四

章)。 另外还提到一些被取消智利国爱的知名流亡人士的案件，包括奥尔兰多·

莱特列尔先生及有关他后来遭受暗杀事件的情况(同上，第 229 至 234 段)。

167. 在编制本报告时，工作组审查了下列事项:被取消智利国复人士的处境;

流亡，包括第 504 号最高法令的作用及豪尔赫·蒙特斯( Jorge Montes )的

案件;智利公民的遭受驱逐出境和一些流亡人士提出的返回智利的要求;难民的情

况;外交庇护;以及智利政府发给注明"仅在离国时有效"字样的护照。

A. 取消国复

168. 智利的政治宪法规定下列情况丧失智利国复: (1) 入外国发;但) 宣布入

发证作废; (3) 战时为智利的敌国或敌国的盟国服务。 1 现政府根据一九七三年十

二月三日第 175 号法令新增另一段丧失国爱的根据: (4) 在政治宪法第七十二条

智利共和国一九二五年宪法，一九五七年九月三十日第 12， 548 号法令第 6 条

作了修订。

• 
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第十七款中所规定的非常情况下，在国外认真地试图从事违反智利国家根本利益的

罪行。 z 第 175 号法令规定，取消国笑须取得有各国务部长签字的最高法令方属

有效，第 1301 号法令并加以扩增，规定了对取消国笑的命令进行上诉的范围(参

看 A/31/253，第 433 至 435 段)。

169. 一九七六年九月十一日生效的宪法第4 号法令，题目为"紧急规约"，第

五条规定:

"共和国总统可以在宣布戒严状态下，按照共和国政治宪法第六条第四款

的规定，剥夺任何智利人的国笑;…

根据第 175 号法令生效的宪剖步正案在剥夺一个公民的国复方面虽然规定必需要

有所有国务部长签字认可的最高法令，但宪法第 4 号法令规定，在戒严状态期间，

这项权力为共和国总统所拥有。 美洲问人权委员会对这种情形所造成的法律情况

表示了这样的意见:"可以一目了然地看出，这些宪法法令进一步地混淆了事务，

在这个权利的不可违反性问题上增加了不稳定、不明确的新因素……，而这个权利

被正确地认为是人类最重要的权利之一"。'

170. 在提交给人权委员会第三十三届会议的报告中，工作组注意到三个剥夺国

爱的事件 (E/CN .4/1221，第 229 段) ;在提交美洲国家组织的报告所引的一

九七七年一月十二日智利外交部的一件说明中还出现另外两个受到这种惩罚的人名f

z 第七十二条第十七款也作了有关宣布戒严状态的规定，包括下述规定"根据戒

严状态所采取的措施，其期限不得长过戒严时期……"。

《关于智利人权情况的第三次报告>>， OEA/Ser .P, AG/doc. 795/77 , 

提交给美洲国家组织第七届常会，一九七七年六月十四日，格林纳达，第九章，

第 10 段。

《同上)) ，第 1 至 2 段。这五人的名字为:安塞尔莫·苏莱·坎迪亚，乌戈·
比戈雷纳·拉米雷斯，奥尔兰多·莱特列尔·德尔索拉尔，博洛迪亚·大特尔
鲍姆·博洛斯基，及胡安·苏亚雷斯·巴斯蒂塔斯。
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一九七七年五月七日，工作组又获悉三个被剥夺智利国笑的人名，他们都是现已不

存在的"单一教育工人工会"的成员。在内政部的有关法令中，有下面所引部分的

说明:

"政府已知道埃内斯托·阿拉内达·布里奥内斯，路易斯·梅内塞斯·阿

兰达和温贝托·埃尔格塔·格林三人在海外积极地推动旨在把智利与世界其他

国家孤立的宣传，为此他们对政府最高当局及武装部队采取了诬蔑中伤的攻击

….. ，这种通过新闻传播界并向各国际组织进行的不爱国行为要受到国家政治

宪法取消智利国笑的道德制裁。它最后说，既然上述事实都已经得到证明，所

以可以得出结论，埃内斯托·阿拉内达·布里奥内斯，路易斯·梅内塞斯·阿

当脚跟托·埃尔格塔·格林三届黯且国不再有任何联系，尤其不、再与智利国家有倒可联
系"。 F

171. 工作组关切地注意智利政府继续对其公民应用这种广义而严厉的惩罚的做

法。美洲问委员会在其关于智利的第三次报告中说:

"这种惩罚的严厉程度毫无减低，并且由于上诉只限于对惩罚的本身，以

及由于实行惩罚时的特殊情况(即受害人是在国外) ，使得这个补救途径的使

用变为毫无可能或完全无效，这个事实也使得任何想要对它在海外所不可避免

地产生的各种问题从事解决的努力也毫无减少。在该外交部的照会中附带提到

一点，大意为受到该措施影响的五名公民中，迄今(一九七七年一月十二日)

还没有一人利用过这个辩护措施，这一点已充分地说明了事实。" 6 

172. 美洲问人权委员会在总结它对按照第175 号法令剥夺公民国爱的做法表

示的不赞同意见时说:

"委员会认为这个惩罚(是〕不合时宜、不合情理的，并且在全世界任何

地方都找不到法律上的理由……，

' 引自《晚报>> ，一九七七年五月八日，并参看第七章。
6 OEA/Ser.p , AG/doc.795/77 ，第九章，第 12 段。

7 同上，第 11 段。

‘ 
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工作组在其从前的报告中也曾说过，它不赞同一个国家象上面那种方式任意剥夺其

公民的国笑的做法。

B. 放逐

1. 第 504 号最高法令

173. 一九七五年五月十日的第 504 号最高法令允许对军事法庭的判决提出减

刑为放逐的特别申请。这个法令的目的，按照智利政府的说法，是便于"共和国总

统亲自决定行使其宪法权利，把剥夺自由的惩罚减缓为放逐"。 s 一九七七年五月

十八日，智利常驻联合国日内瓦办事处代表在向特设工作组所作的一次发言中，提

供了关于第 504 号最高法令行使情形的下列数据:到一九七七年四月三十日为止，

根据该法令所设立的特别委员会已审查 1 ， 578 件请愿;其中 1， 353 件已得到核

准，缓刑也得到总统的签署，另外正在不同阶段受理的请愿有145 件。 工作组

从这些统计数字中可以推断，其中有 8 0 件这类申请被拒绝。 此外，有一些已经

得到批准的被捕人由于需要有一个肯接受他们的国家发给签证而仍然在扣押中;工

作组没有得到任何明确情报，关于有多少被捕的人属于这一类。 9 在一九七七年

五月，据报道有 1 0 个人最近离开该国，使得按照第 504 号最高法令而流亡的实

际总人数达到 955 人。 10

174. 由于特别委员会所应用的标准尚未告知工作组，又由于智利政府已清楚表

示在这些情形下的缓刑是由共和国总统亲自决定的， 11 所以工作组不适于对这个制

A/32/125 ，英文本第 3 页。

' 政府间欧洲移民委员会报告，迄一九七七年六月三十日为止，属于这一类的陷

狱人数有 159 人。参看该委员会文件 Hq 19216/77 。

《商报>> ，一九七七年五月二十九日， ~纪事者报>> ，一九七七年五月二十四

日。

11 A/32/125 ，英文本第 3 页。
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度的功效进行评价。不过，它从各方面的来沉收到了关于某一批特别的陷狱人的情

报，他们是武装部队的人员，被判很长的囚禁徒刑，但他们已得到不同国家的签证，

可是他们要求减刑为流亡的申请不是被返回、"被保留"，便是仍待处理。 其中

几个案件值得特别提一下，见附件四十六。

2. 豪尔赫·蒙特斯的放逐及释放

175. 工作组在写给人权委员会的报告 (E/CN.4/1221 ，第 108、 118、 119

段)中，讨论到前参议员路易斯·科尔巴兰在一九七六年获得释放的事情。一九七

七年六月十七日， (前智利参议员)豪尔赫·蒙特斯在被扣押三年多以后，从圣地

亚哥的监狱中带出，送上飞往德意志联邦共和国的飞机，再从那儿转往德意志民主

共和国，然后获得释放。 按照蒙特斯先生向工作组所作的证词，在他被监禁期间

从来没有人告诉他为什么被扣押，也从来没有控他任何罪名。 他又说，他曾遭受

身体上的酷刑和心理上的威胁。

176. 扣押蒙特斯先生引起了国际社会的注意;从世界各个角落发出了释放他的

呼吁，人权委员会特别表示了关切，人权委员会第三十二届会议的主席并代表人权

委员会向智利政府拍发了一个电报，请求释放蒙特斯先生及一些其他的智利知名人

士 12 (参看 A/31/253，第 216 段; E/CN .4/1188，第 86 段; E/CN.4/ 

1221 ，第 118 至 119 段)。

177. 按照智利政府的一项声明，它接受了"德意志联邦共和国政府的一项请求，

该国政府已正式通知智利政府，释放蒙特斯将会取得在德意志民主共和国的 11 名

政治犯的释放"。 13 一九七七年六月二十日，在释放豪尔赫·蒙特斯后，智利政

12 关于一九七六年二月二十日拍发的电报全文，参看 E/CN .4/1213，决定 1

(XXXI 工)。另外参看一九七六年二月十九日人权委员会第 3(XXX工工)号决

议的第4 (c)段。

一九七七年六月二十日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给联合国秘书长的
普通照会。

、民
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府声明，"现在智利境内已没有因触犯紧急状态法律而被扣押的人"。

。. 驱逐出境和流亡回国

178. 一九七七年四月十二日，智利政府在给秘书长的普通照会中说，到一九七

七年二月九日为止，它已经收到 68 件因寻求庇护或按照驱逐出境命令而离国的人

要求准许回国的申请。 该国政府报告，其中有 28 件已经批准，另有 28 件正在

研究中，并随附有关的人名表，其中包括申请被返回的 12 个人的名字(参看附件

四十七)。

179. 工作组在提交犬会第三十一届会议的报告中( A/31/253，第七章及附件

二十二至二十五) ，述及有关一九七六年六月八日两个著名的智利律师，欧亨尼奥·

贝拉斯科·拉蒂里亚先生和海梅·卡斯蒂略·贝拉斯科先生被驱逐离开智利的情况

(同上，第 424 至 432 段)。 在智利政府对工作组的报告所表示的意见 (A/C .3/ 

31/6 ，第四章第 C 节和第七章; A/c.3/31/6/Add.1 ，附件 31)中，承认有

这些驱逐事件，并附上了上诉法院和最高法院的决定，该两法院分别在一九七六年

八月十七日和二十五日拒绝了代表这两名智利公民为抗议驱逐出境而提出的人身保

护诉状。 工作组在提交人权委员会第三十三届会议的报告 (E/CN .4/1221，第

四章)中审查了上诉法院的多数意见和反对意见(同上，第213 至 224 段)。 多

数意见说，驱逐出境的命令不需要载列用以证明当事人危害国家安全的事实和意见。

鲁文·加莱西奥·戈麦斯法官的反对意见却拒绝这个说法，他认为驱逐出境命令所

根据的第 81 号法令赋与法院"审核公共当局行使裁决权时所根据的动机的权利，

以便消除任何有关这些权力被任意或非法行使的疑虑"。 19

14 同上。另外参看第三章。

15 这里以及下面所引的关于上诉法院和最高法院对本诉讼所作的决定都是取自

A/C.3/31/6/Add.1 号文件，附件三十一中所载案文。
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180. 上诉法院在其判决中提到下述事实:在上诉法院曾争论到"规定驱逐出境

的惩罚不能适用于本国国民的《联合国公民权利和政治权利公约》是一个条约，因

为我国政府已在一九七二年二月批准，并从一九七六年三月二十三日以来就已生效，

所以它的应用必须高于国家立法，因而它的效果等于废除第 81 号法令的第二条"。

最高法院在其决定中对这一点作了下述的说明: "一九六六年十二月十六日联合国

大会第二十一届会议决议通过的《公民权利和政治权利国际公约》……还未经共和

国宣布为法律，因此，不能作为一个法律先例来证明废除一九七三年第 8 L 号法令

第二条规定是合法的"。

181. 这个公约虽经智利于一九七二年二月十日批准，并于一九七六年三月二十

三日生效， 16 但是在智利的内部秩序方面，这个公约一直没有任何法律效力，智利

政府在国际法上的承诺产生了严重的问题。 智利政府所宣布的关于智利承认并尊

重这个公约 (A/C . 3/31/SR. 46，第 19 段) ，并且将继续履行公约所规定的义

务 (A/C .3/31/6，第十二章第 5 节) ，与该国的内部法律行为和实际情况似乎有

强烈的对比。

182. 工作组想要知道，如果法院在内部秩序方面不给公约任何法律效力，则公

约所承认的权利又怎么能够取得效力。 此外，第 3 号宪法法令所载的那些权利和

义务也严重地抵触了公约的规定。 为了履行《公民权利和政治权利国际公约》第

二条第 2 款所规定的义务， 17 智利政府有义务采取必要步骤，以便通过为使本公约

16 在一九七六年八月十八日智利外交部长写给联合国秘书长的一封信中，智利政

府说，由于宣布了紧急状态的缘故，智利承认已于一九七二年二月十日批准的

《公民权利和政治权利公约》的第九、十二、十三、十九和二十五(b)条所指的

权和巳受到限制。

17 第二条第二款的规定是. "除非现行的立法或其他措施已有规定9 否则本公约

各签约国必须采取必要步骤，依照本身的宪法程序及本公约的规定，通过为使

本公约所承认的权利取得效力所必需的立法或其他措施"。
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所承认的权利归寻效力所必需的立法或其他措施。无论怎样，工作组坚定地认为，

现在公约既已生效，那么任何已经批准公约的国家就有义务尊重公约所承认的权利，

并保证其领土内受其管辖的所有个人都能享有这些权利(参看公约第二条第一款)。

没有任何行政方面的忽略，没有任何司法决定能够减低智利在国际上遵守公约的规

定的国际义务的程度。(另外参看 E/CN.4/1221 ，第 213 至 224 段。)

183. 一九七六年十二月，海梅·卡斯蒂略·贝拉斯科向委内瑞拉，加拉加斯的

智利领事馆提出了返回智利的请愿书;一九七七年五月，智利政府拒绝了这个请愿

书;一九七七年六月二十二日，一份以卡斯蒂略·贝拉斯科先生名义向上诉法院提

出的人身保护诉状辩驳这项否定。 18

184. 为了支持这个请愿行动而促请注意最近透露出来的一系列新的事实，"依

据这些事实，本国公民，其所处的情况若与规定不同，从而应受到本国和国际法律

之保护，则对其继续执行驱逐出境的命令是不再可能成为理由的"。 19 请愿书中提

到的"新的事实" 20 有:一九七六年九月公布的《宪法法令》一-表示法律的正常

化;共和国总统、外交部长、内政部长的类似讲话，以及政治犯的释放。 另外还

进一步辩护说，虽然法院在卡斯蒂略·贝拉斯科先生的前次上诉中拒绝承认《公民

权利和政治权利国际公约》的适用性，而这个公约与第 81 号法令也是不一致的，

但这个公约是被承认在智利具有充分效力的。 此外还向法院提出了各种其他的辩

护理由，包括在宣布新的戒严状态下不可以延续旧的驱逐出境命令，以及由于法律

的执行而造成第 81 号法令的废除。

185. 一九七七年七月，上诉法院再度拒绝以海梅·卡斯蒂略·贝拉斯科的名义

提出的人身保护诉状，而且这项决定得到最高法院全体一致的肯定。

一九七七年六月二十三日， <<晚报》。

《商报>> ~一九七七年七月一目。

《商报>> ，一九七七年七月一日。
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D. 难民的情况

186. 工作组在提交大会的上一份报告中，以及在提交人权委员会的历次报告中，

都曾提到还没有收到关于自一九七三年九月的事件后离开智利的难民总人数的精确

资料。 工作组在这些报告中，也象本报告一样，必须依赖联合国难民事务高级专

员办事处(难民专员办事处)及政府问欧洲移民委员会所提供的资料。 象过去一

样，这些组织所提供的数据只反映了那些已经重新定居或正在它们承办下取处中的

人数。 依据政府间欧洲移民委员会，到一九七七年六月三十日为止，所报道的数

字，一九七三年十月六日以来已重新定居的智利难民总数为 22， 748 人， 21 其中

2, 522 人是在一九七七年上半年内定居的。 难民专员办事处在目前这段期间在

圣地亚哥的活动重点在于使仍留在智利的家庭成员与已定居于别的囡家的难民家长

团聚。 22

E. 外交庇护

18'7.政府间欧洲移民委员会报道，至一九七七年六月三十日止，尚有四人受到

设在智利的犬使馆的庇护。 η 有一家三口一一前军人拉斐尔·冈萨雷斯，他的妻

子和七岁的儿子一一的案件受到工作组的注意。 一九七五年九月三日，意大利驻

圣地亚哥大使馆给予了这个家庭庇护。 他们留在那里将近两年，智利政府在这段

期间内一直拒绝给予他们安全离开国境的许可。 他们在意大利大使馆的住房是不

适于长期闲居的;特别是小孩子，据报道他由于缺乏新鲜空气、学校和正常的社会

接触而受到影响。 M

政府间欧洲移民委员会按照智利及其他拉丁美洲国家难民重新定居特别方案所

执行的迁移案件的临时报告， Hq 19211/竹。

22 E/5 98 7 ，第 172 段。

政府间欧洲移民委员会文件 Hq 19216/77 。

H 新闻通讯社，一九七七年三月八日。
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F. 注明"仅在离国时有效"的护照

188. 工作组在以前的若干报告中 (A/10285，第 181 段;卫/CN.4/1188 ，第

120 段; A/31/253 ，第 417 至 421 段; E/CN.4/1221 ，第 225 至 226 段) , 

都提请注意智利政府在流亡的智利公民的护照上注明"仅在离国时有效'!等限制字

样的做法。 智利政府在认识到携带这种文件的智利人在国外所经历的困难后，于

一九七六年九月二十一日说，共和国总统已指示所有智利领事馆"延长和换发所有

智利人的护照，除去那些引起问题或麻烦的词句" (A/ C . 3/31 /6 ，第七章， B 

节)。

189. 工作组在最近的一次调查访问(一九七七年七月十一日至二十九日)中听

取了六名证人的证词，他们向调查团报告说，在一九七七年发给他们的护照注明了

"仅在离国时有效"的限制字样。 他们将护照给工作组看;其中一个样本的复印

本已连同其他向工作组作出此类证词的智利人的名字一起附在本报告的附件中，工

作组也保留了他们的护照的复印本(参看附件四十八)。

1ω. 工作组在一九七七年七月二十六日于日内瓦举行的一次会议上把这个继续

发给限制性护照的做法的问题提了出来，该会议有一个智利政府的代表团出席。在

这个会议上，智利政府代表对这件事的说明为"发给这类护照是一个政府官员常犯

的错误;领事馆收到了政府的命令，但未把它传达给发护照的某些地方主管"。智

利政府并说，"倒带耕主明这种字样的护照的人都可以前往适当的智利领事馆换领护照"。

191. 关于这一点，工作组收到了现居留在联合王国的智利难民的证词，大意是

说处理难民事务的英国当局已劝告智利难民不要把他们的智利护照换新或调换，理

由是这样做可能会危害到他们的难民身分。
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六、知识自由和文化权利

192. 工作组向大会第三十一届会议提出了关于智利境内的新闻界、宗教组织、

政治团体和教育机构的现况的报告 (A/31/253 ，第 449 至 476 段)。智利政府

在对工作组的报告所表示的意见 (A/C .3/31/6，第九章)中说，"学术和文化活

动已有大量增加" (同上，第 A 节) ，并提供了大学入学情形的统计数字( A/C.3/ 

31/6/Add.1 ，附件 34)，而且否认"对无线电和电视的新闻媒介进行控制和检

查"一说 (A/C .3/31/6，第九章 D 节)。

193. 工作组在提交人权委员会第三十三届会议的报告 (E/CN .4/1221，第六

章)中回顾了再度要求智利当局保证知识自由的权利的一九七六年十二月十六日大

会第 31/124号决议，并且回顾了再度促请智利当局恢复和保障《世界人权宣言》

所提出的各项人权，特别是关于教育、科学和文化的权利的教科文组织大会一九七

六年十一月二十九目通过的第 14.1 号决议(同上，第 244 段)。 工作组在该

报告中注意到教育的素质变差、教育设施减少、研究的领域受到限制、入学人数降

低以及教员人数被裁减(同上，第 247 至 251 段)。 工作组发现对新闻界所施

加的制裁只是偶而发生的，这是因为新闻界所采取的自我检查的办法使得地方军事

当局一般都不需依照一九七五年十二月十日第 1281 号法令的规定执行惩罚。 智

利政府在对工作组的报告 (E/CN .4/1247，第一部分， A ，六)所表示的意见中

说，"一国的自由不能根据其统治者的言论或其法律的行文而证明，必须根据事实

上所发生的情况来证明"。 该国政府指出，在新闻中所出现的批评政府的立场的

意见和报道说明了该国存在着真正的言论自由。

194. 工作组目前在检查智利的这方面人权情况时发现，这个时期在这个领域内

有下面的重大发展:对行使知识自由和言论、结社、集会的自由方面有新的立法限

制，以及实际的限制。

A. 大众传播工具

195. 工作组在上一次的报告中已注意到，一九七五年十二月十日第 1281 号法
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令给予了军事当局广泛的权力，可以对所有的新闻传播界的活动行使任意的控制 1

(E/CN.4/1221 ，第 255 段)。 自我检查的效果一般是在与第 1281 号法令

的可能干涉之间保持了一种平衡。工作组所收到的可靠证据表明，最近对新闻和出

版自由所加的限制是出于对越来越多的有关经济情况的公众辩论和在智利国内及国

际论坛上对失踪人士的命运所表示的日增的关切的反应。 z 据报道，由于对传播新

闻所作的限制使得大众接触不到智利社会的真正问题及世界其他地方的问题。 原

来登载有争论性的题目的地方现在已改为报道不引起争议的事件，庆典、自然灾害、

意外事件和体育等。吉

196. 在有智利政府代表出席的一九七七年七月二十六日的工作组会议上，该国

政府代表向工作组提出了一些最近出版的不同专题的期刊，照该国政府的意思，用

以作为在智利有"对政治问题的自由讨论"的证据。

1. 无线电

19弘一九七七年一月二十八日，圣地亚哥紧急区首长命令关闭巴尔马塞达总统

无线电台 ι( 参看第二章第 58 至 59 段)。 这项关闭电台的法令所根据的事实

是，一九七二年五月二日起即拥有该无线电台特许权的基督民主党已经被一九七三

年十月十一日第 78 号法令宣布"订顿"。 该无线电台的代理负责人表示说，令

人感到惊异的是，在"订顿"三年多以后，竞能用第 78 号法令为理由来关闭巴尔

马塞达总统无线电台，而在这三年里，政府很清楚该电台的拥有者为基督民主党。 F

另外又表示说，第 78 号法令"明确地尊重政党对其财物的拥有和管理，巴尔马塞

1 该法令授予军事当局权力，对新闻传播界散播可能造成人民"惊恐或反感"等

情况的意见或新闻，可以处以不超过六天的订刊惩罚。

"知识自由和新闻自由"，新闻通讯社，一九七七年五月二十日。

"事实及其内容"， {新闻报>> ，一九七七年三月六日。

A 关于法令的全文，参看《信使报~ ，一九七七年一月三十日。

5 同上。
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达总统无线电台为基督民主党所拥有，并由一个独立于该党之外的公司来管理的，

而该公司的董事会和各个主管都曾经与政府当局有过许多次的交往"。 6

198. 财物所有者对军事法令提出要求法律纠正的努力都毫无效果;本来可以提

供他们一条寻求平反的道路的"补救保护措施"也被军事当局在关闭巴尔马塞达无

线电台那一天，一九七七年一月二十八日，所宣布的第 1684 号法令而归于无效

(参看第二章第 58 段)。 应该注意到，这件事发生在一九七七年三月十一日

执行解散政党的第 1197 号法令之前六个星期。

199. 对关闭该无线电台的反应是很普遍的，一般都不表赞成。《信使报》的一

篇社论说. "对新闻界及对代表新闻业的各组织来说，这项措施违反了我国宪法所

承认的新闻自由"。 7川

200. 智利政府代表在一九七七年七月二十六日于日内瓦举行的一次工作组会议

上，为答复一项关于封闭该无线电台的问题时，作了如下的口头发言:

"现在基督民主党既已解散，则属于这个政党的一个无线电台继续广播并

从事政治宣传是不合逻辑的。"

不过，工作组注意到，虽然解散政党是在一九七七年三月十一日以后才发生的，但

巴尔马塞达无线电台却是在一九七七年一月二十八日就已经关闭了(参看第二章，

第 6 6 至 7 0 段)。

6 同上。

《信使报>> ，一九七七年二月一日。

B 第 3 号宪法法令第十二条的部分规定如下:

"言论自由和以任何形式和通过任何媒介传播不受事先检查的消息的自由，

但行使这些自由时所犯的罪行和错误将依照法律承担责任。不过，法院可以禁

止出版或传播会影响道德、公众秩序、国家安全或个人的私人生活的意见或消息。，!
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201. 在同一会议上，智利代表另外还说:

"值得注意的是，象智利这样在军事政权统治下，四年之中，全国一百多

个广播电台只有一家被关闭。"

在工作组提交大会第三十一届会议的报告 (A/31/2 53 ，第 469 段)中提到政变

以前智利有 180 个无线电台，政变后其中已有40 个电台被关闭。 智利政府对

该报告所表示的意见 (A/C.3/31/6 ，第九章 D )虽然一般批评了工作组对智利

的无线电台和电视所作的评价，但对这些统计数字并未表示异议。

202. 工作组另外还得知，在一九七七年三月底，一个附属于奥索尔诺教区的基

金会所拥有的"奥索尔诺之声"无线电台遭到烧毁。 当地的主教蒙百格诺尔·巴

尔德斯在一次公开讲话中想要知道这场大火以及教会房舍所遭受的另外六场失火是

否能算是巧合。 根据权威方面的意见，巴马尔塞达无线电台被关闭和奥索尔诺之

声无线电台被烧毁以后，圣地亚哥教区拥有的"智利电台"是唯一剩下来的一个继

续对现政府保持批评和独立的立场的电台。

2. 印刷和出版

203. 一九七七年三月十三日，圣地亚哥紧急区首长发布第 107 号军令，命令

在该日起，任何报纸、期刊或印刷品未经他的授权不得发行或进口。 关于这项命

令在法律和宪法问题方面的讨论，参看第二章，第 71 至 73 段;附件四十九载有

第 107 号军令全文。 在其他的紧急区也同时发布了类似的军事命令。 公众对

制定第 107 号军令的反应(参看第二章，第 7 2 至 7 3 段)是高度的不满。一般

认为这些命令在进一步地限制言论和新闻的自由，所有智利和外国的出版物在散发

前都必须先经过军事检查和核可。

20也.据报道，智利政府的社会传播局主任曾于一九七七年三月二十二日向全国

新闻协会董事会表达了下面的政府意见:

"……政府发布第 107 号军令并没有企图限制国内行使言论自由……发
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布军令是为了填补在行使言论自由方面的一个法律空隙。他又指出，政府并不

想禁止以道德和爱国原则为基础，内容不论在国内外都会对国家的团结和地位

作出贡献的新出版物的散发"。'

一九七七年五月二十日，国家社会传播局主任在答复公众的关注时说了这样的一段

话:

"发布这项军令是要给予想要写但又不知道怎样写的人有所便利，而不是

象所想的那样，要限制言论自由。"

工作组发现，这段讲话正好表明，宣布第 107 号军令不是为了促进言论自由，反

而是要对言论自由增加更多的行政控制。

205. 工作组获悉，一家出版社，阿孔卡瓜，存在不到一年就因缺乏市政府的营

业许可而于一九七七年四月被迫关闵。 这家企业是由几个知名的基督民主党支持

者所发起的，财务方面是由 650 名左右的合伙人在合作社成员的基础上出资的。

它的第一个出版物是散文选集及《明斯特拉尔选集~ ，内载新作家的作品。

206. 阿孔卡瓜的经理于一九七六年七月二十八日在商业注册署正式地登记了契

约一一并在两天后刊布于《官方日报》上一一然后向圣地亚哥巴里奥阿尔托区的洛

斯孔德斯市市长提出了发给商业许可证的申请。 过了好久，许可证没有发下来，

却来了一名市府检查员，指它无照营业而向它罚款也 000 比索(约 200 美元)。

后来，市政府的技术委员会核可了许可证的申请，但许可证仍然迟未发给。 一九

七六年十一月十九日 9 又罚了一次款，这次为 8， 900 比索。 在经过为第二次罚

款提出上诉，并重新申请发给许可证以后，该出版社在一九七七年三月二日得到该

社区的市长，退休陆军上校奥斯瓦尔多·阿连德的通告，谓阿孔卡瓜必须关闭，因

《信使报>> ，一九七七年三月二十七日。

"知识自由和新闻自由"，新闻通讯社，一九七七年五月二十日。
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为"它不能够在一个住宅区内营业"。 11 照这个市长的说法，这项决定的理由是要

"保持该地区居民的宁静"。 12 不过，据报道，许多其他的各种商业机构都设在

这个地点的附近一带。

207. 一九七七年五月二十一日， <<今日周刊》得到了发行许可。在刊布许可-一

这是依照第 107 号军令的规定一-的同对，也刊布了政府新闻处的一项声明，其

中部分内容如下:

"国家社会传播局将详细地检查新出版物的背景，特别是财务背景，以避

免别有用心的、其目的不完全符合所有智利人民所追求的团结和发展的外国政

党或运动以金钱援助的方式来左右人民的自由意志这种令人痛惜的做法再度发

生"。

11 新闯通讯社，一九七七年四月八日。

12 同上。

"政府准许发行新评论， <<今日周刊>> ，新闻通讯社，一九七七年五月二十一

日。



- 98 -

B. 戏院和艺术

208. 一些可靠方面告诉工作组说，民众对影响由获奖诗人尼卡诺尔.帕拉编写

的"遮羞布"演出的一连串事件，表示关切。 这出戏于一九七七年二月二十四日

在普罗维登斯亚住宅区的一问帐蓬戏院上演。 演出很受大众欢迎，而当《晚报》

把它描述为"对我们的政治发展的傲慢和难以置信的批评" 14后，人们的兴趣更为

高涨。

209. 一九七七年三月四日普罗维登斯亚市长禁止该戏的继续上演，提出的理由

是该戏院没有足够的卫生设备气戏院装修后，于三月十日获准继续营业;可是，

几小时后，这出戏又被禁演。 这项新禁令据报所根据的理由是:

"由于这出戏产生了具有潜在危险性的激动的气氛，故不准演出.... .... " 

一九七七年三月十一日凌晨二时三十分，该戏院被焚毁;一份报纸报道现场发现载

有汽油的胶容器，又说这是"蓄意"的纵火事件f

210. 工作组接获报告:一九七七年一月十三日实施戒严后，有来历不明的人放

置一个炸弹在波林.沃拥有和主持的画廊内。 该画廊除画展外，还设有戏剧、音

乐和雕塑班，并举办由乡镇妇女用线和碎料制成的艺术品展览。 据报道，这个画

廊成为表达艺术界反对国内情况的地方，受到智利新闻界的再三攻击。 工作组又

获建国家情报局人员盘问了波林·沃，并试图强迫她声明炸弹事件是某左派团体干

的。 据说她拒绝屈从这些要求，但因此而受到的恐吓和折磨使她感到不得不离开

智利。

一九七七年三月四日《卫报人

一九七七年三月七日新闻通信服务。

" 文件由世界教会理事会的一位职员提供。

一九七七年三月十五日《卫报人
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C. 立宣

1 .知识自由的限制

211 .工作组在审查智利教育制度时得到可靠证据，表明政府继续严密控制教育

机构的行政和课程的知识内容。 每间大学由一名"校长-代表"主持，他以政务

会的名义行事，对大学拥有无限权力。 学生或教职员对制度或对任何具体指令的

任何怀疑可能被勒令退学或撤职，因此，这种情况很少发生。 一些教员和学生据

说成为当局的线人，因而当局能够严密监视学生和全体教职员的行为。 根据工作

组收到的证言，这种恐吓气氛甚至在那些拥护现政权的人们中也造成普遍的沮丧。

212. 工作组在前两次报告中 (A/32/253，第 456-457 段; E/CN. 4/1 221 , 

第 251段) ，关切地注意到大量开除各学院教职员的情况。 目前，据报道这种做

法仍在继续，但遭受开除的人员类别有所改变。 一九七三年事件后，隶属或同情

组成人民团结党的各政党的教授、研究员和学生被开除，而在一九七六年却针对同

基督教民主党有关的人士采取这类行动。 最近，开除似乎仅仅以有关人士不积极

支持现政府为根据。 工作组听到的证言说，教授的操守和授课完全按照行政当局

的规定还是不足够的;当局指望他积极参加目的在宣传现政府的课外活动。 据说

由于没有参加和表明积极支持，导致许多教授被开除。 这些开除造成部分学院的

教学素质下降， 关于智利大学这方面的例子有:在瓦尔帕莱索的哲学系超过 25

名的前任教授中只剩下 4 名，由刚完成研究的人填补空缺。 在圣地牙哥的哲学系，

以前的 75 名教授中只有 2 名获留任。 在智利的其他地方，由于教职员被大量

开除，一些学系干脆被取消了。

213. 根据工作组收到的证言，课程遭受严格的控制，同时禁止教授或讨论某些

题目一一一些可能产生同现政权不协调的思想的题目。 且又实施学生监督制度，

从其结果看来，这个制度是普遍有效的:假如教授在所教学科中讲授被禁止的题目，

而学生继续听讲的话，他们有失去该科学分的危险。 学生如选修后来被开除的教
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授所主讲的学科，则所得学分作废，而被迫重修这些学科。 同样的，这种做法扩

大的结果，竟取消以前颁发的学位。

214. 工作组收到的证言说.在整个教育系统的课程中已经增设了国家安全学

科。 工作组有可靠的证据表明，在害怕和恐吓的气氛中，对意识形态多元论和学

术自由的镇压已经形成知识的停滞。 在这种气氛下，学生之间和学生与教职员之

间的交流已经中断。 有人告诉工作组，在瓦尔帕莱索大学里，估计有百分之三十

学生在接受精神病治疗一一主要发病原因是社会环境的恶化。

2. 教育的经济方面

215. 一九七六年九月十一日颁布的第 3 号宪政法令规定:

" 13. 教育权利

" 
"基本教育是强制性的。 为了这个目标，国家必须维持免费学校和确

保受过初级教育的毕业生，有机会接受中学教育，而学生的能力是唯一的

标准。

"国家应同样按照全国的需要和可能性，促进高等教育的发展，提供经

费和保证完全根据申请人的能力和适合性来选拨学生。"

虽然国家没有承担提供初级教育以外的全部教育经费，但保证初级学生的毕业

生有机会进入中学，并且保证高等教育"完全根据申请人的能力和适合性来选拨学

生。

216. 可是，教育领域的最近发展似乎表明政府的经济政策较宪政法令规定的权

利和义务更为重要。 中等和较低收入家庭的子女的入学机会越来越受限制。 谁

18 第 3 号宪政法令的全文见 A/C .3/31/Ö/Add.1 号文件。

" 第 3 号宪政法令，第 13 段。
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能接受初级以上的教育的决定因素是经济，不是申请人的能力。 20

217. 对教育的经济情况进行的一项调查表明，由于政府减少对教育的支持，学

生们要负担更大的费用。 一九七七年初，作为政府的社会服务自筹经费政策的一

部分，教育部宣布智利各大学将按照学生的社会经济状况，实施一项"分级录取入

学?制度。21 该制度规定一九七七年第一学期学费的缴付分下列四级:

级
级
级

ABC 
1, 900 比索(全费)

1, 300 比索

700 比索

D级 0

(另外，全体学生在每学年开始时每人必需缴付费用

600比索)

根据付款能力来建立一个政府津贴制度是无可厚非的，但引起广泛舆论反应的是，

每一级学费的学生百分率是凭空决定的。 该制度规定，百分之五十五学生属 A级，

缴付全部学费 1 ， 900 比索，百分之十三属 B级，缴付 1 ， 300 比索，百分之十六

属。级，缴付700比索，百分之十六属 D级，不需缴付学费。但据说这些予定百分

率同学生们的经济水平毫无关系。

218. 据报在一九七七年五月底要缴交第一个学期学费的时侯，大学教育的费用

增加达到危机点。 在智利大学注册入学的 54 ， 394名学生中， 40 , 385名要求某

种形式的助学金。 当局只批准 21 ， 926名学生获得"分级录取入学"制度的资助，

《团结报>> ，第 21 号。

21 <<团结报>> ，第 20 号。

《团结报>> ，第 21 号。
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因而拒绝了 18 ， 459名学生补助学费的申请。 工作组没有关于拒绝补助所用标准

的资料。

219. 一名法学学生在一封给圣地牙哥大学"校长一代表"的信中表达了很多学

生的关切:

"只有那些有经济能力的学生才一定能继续念这所大学........训练专业人员

的可能性是否象免费训练军队干部一样，对国家的前途至为重要，是确保国家

主权所必须具备的要素? ........就象国家军事学校的十分正当做法一样，保证让

中级和低级收入家庭的学生有机会接受高等教育是合理和公平的 "f

220. 从一九七0年至一九七六年期间的比较教育预算开支表中可以清楚看到政

府一般地削减对教育的支持:目

教育的全年预算开支

(以一九六九年的固定一千比索计算)

1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
197 (3 

2.67 (3 
4. 3 (3 5 
4. 11 (3 

2. 886 
2与 229

2. 429 
1. 920 

按照更正的消费品价格指数缩减. 假定一九七六年通货膨胀率为

百分之一一五，以补偿本表来沉的数据和以前各表数据的歧异.

来沉:智利国家计划局，一九七五年十二月四日

2' <<团结报~ ，第 20 号。

24 <<智利的长期经济危机:一九七六年及以后人《国际政策报告~ ，第二卷，

第 2 号，一九七六年九月，第 16 页。
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一九七四和一九七六年间，照实际购买力计算，政府给大学教育的拨款减少了

百分之四十一。 据报政府给智利公立大学的拨款较对私立天主教大学的津贴有更

大比例的削减。 z ，

221 。教育部又宣布，中学学生在一九七八年也要分级缴交学费;缴费的级别从

免全费到每月基本学费 310比索。 这种缴费制度对全体完成初级教育的学生接受

中学教育的宪法权利的影响尚待评定。 对近年中学录取学生的统计数字进行的审

查显示出令人失望的缩减。 一九六五至一九七三年间入学人数增加了百分之六点

二，尽管学龄儿童的人数增加了百分之二点五，一九七四年的入学人数减少了百分

之零点一，一九七五年减少了百分之零点四。

F 一九七七年四月十七日《信使报人
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七、经济和社会权

A. 经济权

222.工作组在向大会第三十一届会议的报告( A/31/253 ，第十一章)中注意

到智利经济中的若干领域有所改进，并注意到智利政府宣布了一系列的经济措施。

工作组后来向人权委员会第三十三届会议提出的报告( E/C巩 4/122 1，第七章) , 

虽然明白智利是一个发展中国家，近数年来，并处在国际经济的不利情况中，但仍

强调工作组还是担忧智利政府所施行的经济和社会政策，依照工作组的看法，这些

政策已经使经济和社会困难的重担都过分地落在全国人口中最穷困阶层身上。

223. 智利政府在所提关于工作组上述报告的意见( A/C. 3/31/6 ，第十一章;

E/C攻 4/1247/Ad <\ 1 ，第六章)里，载有它在社会发展、住房 提高就业等

方面的数据。

224. 工作组编制本报告时参考了有关智利当前经济情况的大量书面证据;它审

查了智利政府提供的资料 t 和专家们在卓有令誉的出版物里的分析，并比较了有关
的统计资料，听询τ证人的证词。 由于智利从外国获得大量经济上的援助，所以

各方都把它的经济情况当作深入分析和研究的专题。 智利经济的现况令人严重关

切。 应该说明，工作组对经济情况的意见仅限于某些情形，也限于智利社会中经

济上最低阶层的经济权因政府行动而被剥夺或这阶层的困难情况因此更形恶化等情

形。

一九七七年八月十二日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团致秘书长的普通照

会。
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1 .就业情况

225. 一九七三年以来智利经济的特征便是失业，这项问题仍然存在着。 根据

一九七六年十二月智利大学经济系的记录，大圣地亚哥地区的失业指数是百分之十

三点六;根据同一来源，一九七七年三月上升为百分之十三点九。 国家统计研

究所每一季度都记录这项数据，它报导一九七六年最后一季为略大于百分之十三，

而一九七七年第一季度为略低于百分之十六 ，不过，国外有些分析专家相信，实

际失业率约为官方数字的两倍\ 任何失业数字之上还必须加计智利政变以来出
国求职的大量人数;还有另外一部分工人因政治理由而放逐在外。 据报导，一九

七四一一九七六年移居国外的比率是一九七一一一九七三年的比率的五倍，每一个

月便约有 10， 000.人前来各国使馆寻求移居国外的机会。，

22巳 智利政府为提供就业，制定了"最低就业方案"，内政部长近未在有关政

府社会行动政策的说明里阐明了方案的现况:一九七六年四月共有 139 ， 000 人

(其中男性 125， 000 人， 妇女 14， 000 人)为该项方案工作;一九七七年二月，

工人人数增加为 217， 000 人。"最低就业方案"各项计划之外还配销粮食方案6

一九七七年五月二十三日《信使报人

《团结》第 19 号第 10 页所引《埃尔西利亚》周刊。

4 国际政策中心:"智利的长期经济危机:一九七六年及以后号《国际政策报告人

第二卷第 2 号(一九七六年九月，华盛顿)。

F 全国矿工联盟派往智利和玻利维亚代表团一九七七年四月二十一日一五月七日的

《报告 X一九七七年伦敦)。 这份报告是访问了智利的代表团的一位成员提供

给工作组的，他并就报告中报导的事项作了亲身经历的说明。

6 据一九七七年五月份报告，自从一九七七年一月以来，"最低就业方案"便未在

圣地牙哥分发粮食袋。 见智利人权委员会， ~通讯》第 15 号(一九七七年五

月伦敦)。
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(其中部分为美国国际开发局所主持的人训练班、剌激公众对提出新计划的兴趣

的宣传、各种公共工程、社区服务计划等。 此外，"最低就业方案"还在边际社

会的拓殖和提供设备、农村发展、协助儿童营养公司及其他社会和城市活动方面，

发挥了它的作用 7

2. 工资和通货膨胀

227. "最低就业方案"对受益人提供了一些救济，但我们不能把该方案的参与

人不计入真正失业的计算数字以内，也不能认为他们的收入水平已可到达维生所必

需的水平。 查阅下面第 279段的收入图，就可看出"最低就业方案"所属的一批

人(制表时共 177， 000 人)等于劳动力的百分之五点三六，每月仅赚 505 比索

不到"家庭面包篮'如需的费用的一半(见第 280段)。 政府在根据这个计划雇用
工人时，停止适用有关养恤金办法、健康保险办法的立法，当然也不适用其最低工

资的立法了。 据报导，雇主得解雇现有劳动力，然后按照最低就业方案重新雇用

相同的员工，这样便剥夺了人工的正当利益。8

228. 看来，由于通货膨胀率同工资调整间的关系越来越不平衡，结果工人所占

国民收入和工资的购买力便急剧下降。 依照全国矿工联合会'的研究，一九七七
年四月五口之家仅粮食一项所需的最低费用为每月 1 ， 727. 64 比索( 88. 82 美

元)。 同时，最低工资为l. l90.00 比索，也即维持生活的最低粮食费用的百

分之六乍八点九。 这项数字是以十七种基本粮食为根据而计算得来的，并不计入

房租、卫生服务、衣服、教育或其他任何基本需要上的费用。 全国矿工联盟代表

团访问的地区里，每月平均工资在一九七七年四月是 1 ， 02丘 00 比索;工人找不

到假期工作来补充工资之不足，而且在未销售的存货量超过生产量的百分之五十时，

7 关于声明全文，见附件 L 。

8 索引见全国矿工联盟， <<前引书》第 33 页。

《同前>> ，第 32 页.
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矿工便被迫哺假"':

22旦 每隔三月，政府便宣布薪资自动调整;四月中宣布工资增加百分之四，但因

为上次工资增加以来通货膨胀二芒故，所以这次增加仍比不上购买力的损失. 此外，

工资增加后几日之内，便据报基本食物又涨价了。 因此， (收入为 1 ， 02丘 00

比索的)平均家庭仅面包一项便需每月支出 252比索。 若干方面估计，通货膨胀

今年可达百分之八十至一百.

230. 工作组据报，在宣布工人四月工资增加百分之四的同时，高级官员和某些白

领雇员的薪资却增加了百分之四十。

23 1. 根据有些分析专家的看法，政府经济政策的影响是多重的:由于"实际工资"

急剧降低引起国内需求惨跌，所以造成了严重衰退，特别是在工业部门。 国内工业

又由于关税放宽、外货进入市场，因而受到损失. 这一现象使教会也发言了 2

"我们了解，一国经济复兴需要每个人都作重大牺牲;尽管如此，看来农民、

工人、移殖的人却挑起了不成比例的过大重担。

"另一方面，其他的人却不工作而以投机高利的办法来赚钱。

" 
"教会曾谴责高利贷和过分利得，这两个现象剥夺贫弱百姓的面包;这一项

谴责至今仍然有效"飞

10 同前。

11 智利圣公会常设委员会关于"我们国家的和平共存"问题的声明，见一九七七年

三月二十六日《信使报>> (见附件十三人



- 108 -

B. 人权情况和它对经济的影响

23 2. 可以预期，智利至少在一九/\.0年代还将依赖国际财政的援助 12。即使这种财
务援助仍维持在现有水平上，智利的经济仍然会瘫痪不振因为它仍有还债付息的重担，

无力吸引生产资本;外国政府和国际组织由于智利违反人权的报导而继续加施压力以

孤立智利政府。 最近的发展，特别是在美国国会内的发展都表示，除非智利的人权

问题能获解决并使国际组织的调查机构满意，外国对智利的援助便会犬量削减。

233. 直到现在美利坚合众国是智利从外国获得财政援助的最大来源，它对外援方

案都加了限制，要这个方案经过国会的核可。 一九七六会计年度开始生效的所谓

"哈尔金修正案"规定:

" (a) 凡一国政府一贯严重违反国际公认的人权，包括施行酷刑、给予残忍

不人道或有辱人格的待遇或刑罚、不经起诉而长期拘留或从事其他公然剥夺生命、

自由、人身安全权利的行为，均不得给予援助;但此种援助直接有益于该国贫穷

人民时，不在此限。"

除了国会审议智利政府是否违反其公民的人权问题之外，丁美国审计长也有一份报
告，其中严重怀疑这项援助为直接有益于智利贫穷人民 1:

23 4. 关于美国国际开发局有一项曾受审查的方案，这项报告说:
"在所访问的一家合作社里，我们未能获得许多小的农庄所有人如何从贷款

资金受到利益的资料。 在另一家，我们获悉，六十年代末期购买了土地的一些

12 国际政策中心， <<前引书》第 1 页，依据世界银行和国际货币基金会的机密报告

以及美洲国家组织、泛美开发银行、智利政府、美国政府行政和立法机构的数据。

" 国际政策中心， <<前引书》第 3 页。

"美国开发援助和粮食援助在特选的发展中国家的影响"，一九七六年四月二十

二日美国审计长的报告， (工D-76-53 )。
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穷苦农民现在成为合作社所有人。 他们自已耕地，以向土地的前任所有人清

付抵押借款 "t:
关于一项粮食赠送方案

"我们访问了三个........实行粮食方案的地点:即两座学校和一个幼儿园，

我们要看谁参加了这项方案。 我们注意到，这些学校都位于失业很多的较贫

穷地区，但我们不能确定，是否最贫穷的儿童实际获得粮食赠品 "1:

235. 有一项住房投资保证方案，可用贷款为住房合作社的成员来建造房屋，最

低预付款是百分之十，它在大多数情形，约等于 250至 500美元。 全国人民有百

分之五十每月收入是 47. 92-79. 87 美元的最低工资，百分之二十一点八六所赚

更少(见第 279段内的表) ，在这种情形下，"不能期望智利的最穷人民参加方案，

因为他们出不起购买这项方案所造房子的价款 1:

23 巳 关于对国际开发局援助智利的总的看法，兹扼要叙述如下:

"国际开发局特派团官员承认，有些贫穷的人民并未参加国际开发局的方

案;其中包括若手可以判别出来的贫穷人群，例如:拥有土地的边际农民，它
们不能参加一九七五年会计年度方案，因为智利没有一个能够为他们的利益来

管理方案的、有存活力的机构;若干批印第安人并未被选为方案的对象团体，

因为没有人提出可能有益并且可行的计划提案;城市贫民也不在内，因为方案

的重点在农村地区。 最后一群人值得特别注意，因为智利人口中约有四分之

三都居住在城市里。 国际开发局的数据显示，在圣地亚哥和其他犬都市地区

失业率约为百分之十五"。 18

15 同前，第 21 页。

16 同前，第 22 页。

17 同前，事 24 页。

" 同前，第 9 页。
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237. 有人说，美国画会定出包括哈尔金法案在内的立法时，心目中便以智利为

第一对象 1\ (见上面第 233段)，因为法律又规定:
" (c) 在判断一国政府是否属于(a)分节的规定范围以内时，应考虑该国政

府在准许适当的国际组织，其中包括红十字会国际委员会或依据联合国或美洲

国家组织授权而行事的团体或个人，对该国被指却违反国际所公认的人权的行

却注?干吃阻的调查时该国的合作程度"。

238. 国际政策中心向工作组提出一项研究报告，其中有下述的说明:

"自从一九七四年以来，美国国会内批评智利政策的人，以智利违反人权

为理由，而在立法上限制了对它的军事和经济援助。 所以，看来智利可能是决定

人权立法、在确实改善人权状况方面是否有效的考验案件。 到目前为止，在美国

国会拒绝向智利提供任何军事援助和大多数双边经济援助，并在越来越清楚不会有

什么援助的时候，智利政府便以放弃一切美国双边援助来答复。 这项对援助的完

全拒绝是答复国务院的一项决定，即把一九七七年(会计年度 J 2, 750 万美元的

一揽子经济援助中的 930万美元拖延三十天至六十天，以表示美国对奥古斯托·皮

诺切特总统的智利政府违反人权的行为，不能同意(一九七七年七月一日《华盛顿

邮报>> )。 智利政务会提出照会，正式"摒弃提议中 2， 750 万的一揽子经济援

助"，对卡特政府企图把人权问题当作考虑外援分配的一个因素，表示愤怒。 不

过，在多边借贷机构方面，还没有发生关于援助的争端-H·H·-"Z口。

一九七六年四月二十九日关于援助智利的听证中，伦纳德·米克和赫伯恃·塞

默尔在众议院国际关系委员会国际组织小组委员会中的发言。

"智利:违反人权问题和美国安全援助和经济方案的分析"，这是国际政策中

心编拟的一份研究报告，一九七七年七月华盛顿。
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239. 不能忽视，智利玫府对于人权问题的态度，对该国的经济情况发生重大影

响。 现在不但美利坚合众国而且其他各国政府和国际组织都觉得越来越难以调和

它们继续对智利政府提供财政上的支持同后者在人权问题的立场了 z\ 主教团近来
来的一项声明载有若干建议，请政府加以考虑，以改善该国的经济困境.

"经济发展要靠国家一级所作的决定，天主教社会学说所主张的参与权也

可以适用于经济方面。

"在经济范围内，很容易产生专家治国论的名流，他们要自作一切主张.

"教会以人权和参与权名义要求，各类不同的经济上抉择应该成为公开讨

论的论题，参与决策和发挥影响力的可能性都不应该仅保留给科学上的一家学

派或少数经济上特权团体。 没有全国性的大辩论，专家所提出的理由便缺乏.

充分的可信性。 具有不同意见的讨论要比没有异议的单一教条意见通常会产

生更多的智慧"气

21 国际政策中心:"智利的长期经济危机:一九七六年及以后"， <<国际政策报

告>> ，第二卷第 2 号(一九七六年九月，华盛顿) 0 

一九七七年三月二十二日《信使报人



- 112 -

C. 工会

240. 工作组在提交大会第三十一届会议的报告中( A/3 1/253，第八章)注

意到智利政府继续剥夺智利工会的权利，特别是诸如有关工会职员的选举，集体劳

资谈判和罢工等基本权利的行使. 在智利政府对工作组的报告( A/C. 3/3 1/6, 

第八章)提出的意见中，该国政府宣称说:"暂订集体劳资谈判和工会选举的原因

是:在智利造成严重的社会危机的祸害受到清除之前，还不能提出新的劳工政策"

(同上，第八章， C 节) 0 该国政府说， "自从一九七三年九月十一日以来，已

有成百个新的工会和工会联合会成立以来." 该国政府并提供了有关结社权利和

组织或加入工会权利的第 3 号宪法法令的规定全文印本(同上，第八章， A节) D 

工作组已在本报告中(参看上述第二章，第 4 5 段)注意到一九七六年九月十一日

制定的第 3 号宪法法令第一条中所确立的许多特定权利须通过以后制定的法律或法

规作进一步的界定或实施方可生效. 智利政府所列举的专门处理结社权利和组织

及加入工会权利的各项规定 n皆属于这一类;执行这些宪法权利的补助法律至今尚

未制定.

n 第 3 号宪法法令:

" 
" (9)未经事先批准的结社权利.

"结社必须按照法律的规定以享有法律地位.

"除了本条第 20 款第 6 项的规定之外，不得强迫任何人加入结社.

"禁止与道德、公共秩序和国家安全相违背的结社.

" 
‘ (22) 按法律规定的情况和方式在生产或服务活动方面或在一个特定的工

业或行业方面的结社权利.

"工会组织只要按法律规定的方式在一个自治机构登记其章程和组织法就取得

法律上的地位.

"法律应规定方法以保证工会组织及其财务的独立性.，，
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241. 工作组在向人权委员会第三十三届会议提出的报告中 (E/叫 4/1 221.

第五章)指出，在智利工会权利的行使方面没有任何显著的改善. 它报导了造成

智利政府严密控制所有工会的过程(同上，第 238段) 0 工作组指出在会议前必

须予先申请警方的批准这个规定，并注意到百分之四十的这种申请遭到拒绝(同上，

第 239 段) D 工作组又注意到五个指名的工会和其他十七个未指名的工会被解

散. 在一九七七年五月十八日智利政府给秘书长的一份照会中(见附件五十一)

提出了有关解散这些工会的详细情形. 工作组在提交人权委员会的报告中(同上，

第 243段)并列有 1 8 个据报被捕和失踪的工会会员的姓名，这些会员的下落至今

不明.

1 .工会权利的行使

24 2. 限制工会活动的第 198号法令于一九七三年十之月二十九日颁布.当

初解释为一种临时措施的法令. 在差不多四年之后仍在实施. H 该法令禁止诸

如选举职员等基本工会活动，而由政府根据年资指派官员来代替选举. n 关于这

项法令的执行，工作组从全国矿工工会的代表团的一个成员听取的证词是: "即使

工会存在，所有真正的活动实际上仍是遭到阻扰的". 举行工会会议的地点和会

议的议程按照规定应，在两天前通知警方. 26 事实上，据报导，仅仅通知是不够的i

工会必须事先取得警方的批准f 当在戒严状态时，该法令在戒严状态下强制执

《团结一致》第 1 8 号，一九七七年五月.第 198号法令在序言部分第 3 段指

出，提出新规则是因为"政府接管国家时的严重局势使它不可能很快使工会活

动完全达到正常状态-H·H·-"-

F 第 198号法令，第二条. 并参看全国矿工工会，同前，第 25 页-

26 同上，临时第四条.

27 <<团结一致) t 第 1 8 号，一九七七年五月.代表全国 105， 000 名工人的全

国工矿联合会的全国性协商会议，因为未得到政府的批准而没有按照计划在五

月二十九日和三十目举行. 新闻服务处，一九七七年五月.
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行进一步的限制:该法令将工会集会限于"报道性的或是关于组织内部业务的" 28 

集会. 事实上，工会的会议继续是被除外的. 29 此外，由于在全国一级上不承

认任何劳工组织的联合会，工人们要对全国性的决策或在形成公众舆论方面实际上

不可能有任何影响力.

243. 国际劳工组织的结社自由实况调查及和解委员会建议智利政府"毫不迟

延地通过新的工会法律，该法律........应特别承认下列若干原则.包括任何工人，不

须事先批准，一律有权成立其选择的组织;各组织有权举行会议，完全自由地选举

其代表，而且不受当局干涉地组织其管理机构."31 根据劳工组织自由结社委员

会提交理事院一九七七年五月至六月会议的报告，该国政府据报导说曾指出"按照

戒严状态的规定，暂订全国各种选举"但是"否认对自由结社的原则有任何侵害."

劳工组织的委员会报告说，"在工会活动的基本领域内，政府对工会权利的行使进

行了将近四年的严厉限制之后，必须紧急地通过法律，保证充分尊重结社自由的原

则，""并建议劳工组织理事院第二O三届会由理事院敦促该国政府"废除第 198号

法令，以便保证工会活动能正常进行.

244 劳工部长于一九七七年三月宣布了用来管制劳资关系的"企业单位的社

会条例"的起草. 他强调指出，该条例是同决定每个部门工作条件和工资的"三

方委员会" (由工人，企业者和政府官员组成)直接相关的，他并且说，这些委员

会的决定相当于强制性的劳工"集体"协议.另 有一百二十六个工会领袖在一封

n 第 198号法令，临时第四条.

29 <<团结一致~ J 第 18 号，一九七七年五月­

'0 <<通告》第 258号.

'1 结社自由实况调查及和解委员会关于智利工会情况的报告(劳工组织，一九七

五年) ，第 530段e

'2 劳工组织 G马 203/1 2/2 6号文件，第 13 段­

n 同上，第 1 6 段-

'4 同上，第 43 (b)段.

'5 新闻服务社，一九七七年三月八日.
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给皮诺切特总统的公开信中(见附件五十二) , 36 宣称说，该条例的通过并没有考

虑到他们的意见而工人的参与只是一种形式而已. 这封信中指出该条例没有在工

会领袖和企业公司委员上代表工人的人士之间作出区别，因此造成了"工会并行主

义". 这封信极力主张的是"参与应该是合法而有代表性的，就是说，在自由汗

记名和充分报道的选举中所选出的代表'-

245.三方委员会的设立虽然在开始时得到不同劳工部门的热烈欢迎，但是并

没有达到他们的期望:据报道，工人们对新劳工法规和社会保险计划草案的意见很

少受到注意。 38 在另一方面，关于一九七六年九月皮诺切特上将在科皮亚波所作

的声明，有下列报道:"皮诺切特上将说， '罢工的权利将不恢复'因为，照他的

解释是， '现已存在负责解决这个问题的三方委员会"'.

246.劳工组织自由结社委员会的报告中注意到在一九七八年三月.前暂订集体

劳资谈判，并连同该国政府关于改善三方委员会的计划声明审查了三方委员会的工.

作情况-40 自由结社委员会建议理事院"关切地注意考虑在三方委员会系统内作

出的改奕，并希望这些改变能对重新全面建立自由的集体劳资谈判作出进展。"

247. 一九七七年四月二十日，圣地亚哥的督察拒绝批准代表一百五十万以上

工人并代表广泛的思想和政治信念的工会组织在五月一日公开举行国际劳工节庆祝

"智利工人的分析和他们的愿望，"信的日期是一九七七年四月二十九日.载

于《团结一致>> ，第 9 号-

37 向上。

38 新闻服务社，一九七七年四月.

" 同上。

40 劳工组织 G马 203/12/26号文件，第 20 至 23 段-

41 同上，第 4 3 (d)段。
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会。 据报道，拒绝的理由是，政府正在安排一项特别的正式活动，而予计所有工

会都来出席这项活动。 42 (并参看第六章) 0 在被剥夺了它们自己选择的集会

之后，有 12&个组织于四月二十九日向皮诺切特上将提出一封题为"智利工人的分

析和他们的愿望"的公开信(见附件五十二) ，陈述了它们的意见。

248. 五月一日，圣地亚哥的大主教在圣地亚哥大教堂举行弥撒时布道说:

"我们相信，在建设这个新的社会秩序方面，工人们的贡献不但是必不可

少的，而且在质和量上都是具有决定意义的. 我们甚至于可以说，名有当劳

动人民认为他的权利得到了承认，国家安全这一重大财富才能有更好的保证.

使用最严厉的措施来长期维持秩序和安全不但无效，甚至是有危险的.除非在

这些措施下，劳动阶级逐步发挥主人公的作用，从而实现它的权利和义务。"

249. 参加在大教堂举行的五一节庆典的一个证人向工作组作证的描写如下:

"当弥撒结束后我们又成行从大教堂的中间走道移步时，仪式就成为群众

抗议大会. 我们是不会轻易忘记这次经验的。 当每个人不顾站在正门的武

装警察一起高呼抗议的时候，大教堂内响彻'自由?的呼声. 我们觉得我们

莫正地听见了智利人民的呼声. 谁是智利人民所承认的领袖这一点是无可置

疑的。"

2. 对工会活动的干涉

250. 在法律上限制工会行使基本权利的同时，还不断对工会组织和它们的领

袖进行恐吓和扰乱。 工作组听取了最近几个月访问过智利的人士的证词，他们说

42 <<团结一致人第 1 7 号;新闻服务处，一九七七年四月;又见于《纪事者报》

一九七七年四月十八日.

" 智利中央工会对外委员会出版的"五月一日在智利"摘录，圣但尼，一九七七

年五月十六日。
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军人政权设法镇压整个劳工运动. 就是官方提名的"工会会员"也公开批评政

府的劳工政策. 他们也被免了职，而补上来的是更没有代表性的官员. 无论是

不被承认的工会会员还是被提名的工会会员都不准维护他们的工人会员的利益的，

更不用说促进工人会员的利益了.

25 1. 工作组收到的资料指出兰基尔总工会和工农联合总工会的办公室被封

闭，它们的所有物被没收;附属于它们的各组织也被解除. 应从劳工局或教育及

附加经费得到的款项，它们全部没有得到. 在上面提到的提交劳工组织理事院的

报告中(一九七七年五月一六月) ，自由结社委员会注意到政府仍然没有对情况加

以说明，并指称"委员会对该国政府没有就这些组织的情况提供资料只得继续表示

遗憾."

25 2. 全国纺织和车衣工人联合会与造房、木材和建筑材料工人工业联合会

这两个工会虽然已存在多年(分别为 24 年和 30 年之久) J 于一九七四年按照新

的规定申请法律上的地位. 工作组注意到，它们的请求至今还没有得到批准pM

尽管宪法法令第 3 号载有一经申请，即当批准的规定.46 但是，执行这项宪法权

利的法律至今还没有颁布. 尽管劳工组织的自由结社委员会曾屡次提出要求.但

是该国政府并没有就这个问题提供资料- 47 同样地，该国政府也没有对下列指称

作出答复，即"全国教育事务雇员协会是由一个政府任命的监督委员会来操纵而无

法从事任何真正有效的工会活动."48

253. 一九七七年二月十一日，劳工组织收到一份控诉，其中指控智利私营部

门雇员总工会的办公室在政府的命令下受到搜查，而且工会秘书长帕特里西奥·冈

" 劳工组织 G马 203/12/2 6-号文件，第 24至27 段.

" 劳工组织 G马 201/11/24 号文件，第 3 0 至 3 5 段-

46 第一条，第 2 2 段.

盯劳工组织 G马 203/12/ '2 6 号文件，第 29 和 4 3 (e)段-

48 同上，第 30 段;并参看第 4 3 (f)段.
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萨雷斯·贝尔杜戈被治安警察绑架. " 关于这些指控，智利政府答复劳工组织时

仅指出控诉中提到的地址是不正确的，并提供了智利私营部门雇员总工会"通常活

动"的办公室地址，同时又说"当局并没有干涉这些〔后来提到的〕办公室.'1根

据该国政府的说法，指名为秘书长的人士已于一九七三年辞职，他现在是自由的.50

254.另外一项指控是，有一组武装人员曾搜查全国公务员协会的办公室，粗

暴地殴打该协会的付主席米伦科·米科维洛维奇，并曾企图放火烧办公室.F1 尽

管劳工组织的自由结社委员会在一九七七年五月至六月举行的会议上建议"该国政

府加紧调查这个案件"， 52 但是关于任命一个特别法官的要求却受到拒绝."关

于要求任命法官的请愿书中指控"这次未遂行为的犯事者看来不是一般的违法分子，

而是武装的、有组织的、有良好训练的用来执行突击行动的集团."

255.按照工作组收到的一份关于智利工会领导问题的报告，存在着下列情况:

"今日:智利的工会职员中，有些是在一九七三年的军事政变之前选出的.

自从政变以来，任何选举都未获准许，所有空缺都由军事当局直接或间接提名

加以填补. 有少数案例是，被选出的领袖的原来职位或较高级的职员得到了

军事提名的认可. 一般来说，我们可将今目的智利工会职员区分成两大类:

(1) ，没有受到承认'的领袖，其中全部是在政变前选出的，和(2) ，官方的'

或受到承认的领袖，其中大多数领袖的职位是由于军政府的提名所致.但即使

是这些"官方"的领袖也常常在其他成员的促使下采取反对军政府的立场.其

" 同上，第 68 段.

'0 同上，第 7 1 和 7 3 段.

川 同上，第 6 5 段; <<团结一致>> J 第 1 3 和 1 5 号.

'2 劳工组织 G马 203/12/2 6号文件，第 7 4 J c (i)段.

" <<团结一致>> I 第 1 5 号.

54 <<团结一致》摘录，第 1 3 号.
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中大多数是反对阿连德总统的政府的基督教民主党党员. 象他们的政党一样，

有些党员在开始时是欢迎军政府的."

25& 根据工作组从各方面得来的情报. 同某些工会领袖和与劳工部J捕关的教

会成员近几个月来曾受到干扰和扰乱. 据报道，在提出"智利工人的分析和他们

的愿望"这个文件(参看以上第 244段和附件五十二)后的几天之内，政府的治安

部队就对各工会领袖加紧进行监视，并着手骚扰和恐吓(参看第三和四章) 0 关

于工会领袖受压制的一些例子，参看附件五十三.

3. 流亡、取消国复和对付工会会员的其他行动

25之劳工组织的自由结社委员会"对被迫流亡的工会会员"表示关切. 它

认为:

"这种侵害人权的措施是非常严重的，因为它剥夺了人们在其本国工作的

机会和与家人来往的机会. 委员会也认为这种措施侵害了自由结社，因为它

破坏了工会组织而使这些组织失去了领袖."

258. 据工作组后来收到的情报，有三个流亡的劳工领袖，埃内斯托·阿拉内

达·布里奥内斯、路易斯·梅内塞斯·阿兰达、和温贝托·埃尔格塔·格林，他们

的智利国爱根据内政部于一九七七年五月七日在《官方日报》中发布的一项判决而

遭取消. 该判决部分指出这些人士以"一个法律地位被一九七三年九月十二日;第

1 2 号法令取缔的已不存在的组织"，智利劳工中央工会对外委员会(总部设在法

国，巴黎)的名义曾向劳工组织提出申请并提出"虚构的事实，其唯一目的是毁坏

" 全国矿工会，同前，第 2 5 至 2 6 i页.
何 包括世界工会联合会. 这是一个属于咨询地位第一类的非政府组织-

'7 劳工组织文件 G马 20 2/忽/11 ，第 62 段.
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祖国和我国统治者的声誉;连同以前的事件，这对国家的基本利益构成严重的攻击-m

(并参看第五章，第 170段o ) 

25旦对被捕后失踪的工会会员的下落，各个不同部门都表示忧虑o (关于

失踪人士这个现象的调查，参看第三章，第 101至 133段 o ) 在理事院的指示下，

劳工组织向智利政府提出了两份关于被捕和下落不明的现任或前任工会会员的名单

(一份包括 66 个姓名，另一份包括 24 个姓名人 到一九七七年一月为止，该

国政府仅提供出关于这90 个人之中 57 个人的下落，同时自由结社委员会"遗憾

地注意到该国政府还没有提出任何关于向它提出的名单上许多人士的情报."59 在

理事院举行一九七七年五月至六月的会议之前，该国政府提供了关于 14 人的额外

情报;接着委员会收到了一份信件，其中包括九个被认为失踪的工会会员的额外名

单. 委员会在一九七七年五月至六月举行的理事院会议中通过的报告中列有 40

名至今下落不明的人士，" 并建议理事院要求该国政府提供关于这些人士的情况

的情报并敦促它继续对它所指出没有任何情报的那些工会会员的失踪事件进行调查.6·

260. 工作组注意到劳工组织理事院已要求智利政府继续就调查及和解委员会

的建议提供关于这个情况演变的情报，并在一九七七年十月前就这个题目提出一份

报告.

" 引载于《晚报} ，一九七七年五月八日.

" 劳工组织 G马 202/8/11号文件，第 6 1 段-

60 劳工组织 G立 203/12/26 号文件，附件.

61 同上，第 7 4 J a 日段.

62 同上，第 4 3 (h)段.
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D. 健康

261. 工作小组提交大会第三十一届会议的报告中， ( A/3V 

253 , 第十一章)指出某部分居民的身体和精神健康状况已显著恶化。 智利

政府对工作小组的报告发表了意见( A/C. 3/3 1/6, 第十一章) ，并供给社会发

展经费和死亡率下降的统计资料，以及叙述医疗服务和资源情况;并明确表示对社

会发展进行投资的目的是为了"将国家社会福利企尽可能切实有效地用于最需要的

各部分居民" (同上，第十一章， A. 1节)。 工作小组在提交向人权委员会第三

十三届会议的报告中， (E/C N. 4/1 22 1，第七章) ，虽然注意到智利政府提供的

资料，但没有发现情况有何改善。 对此，它继续表示关注。 它承认共和国总统

于一九七六年九月十一日颁布的两项政策具有重要的意义，那就是:有效地将国家

的社会援助重新分配给极端贫穷的居民，以及提供必需的资源，以期充分执行"最

起码程度的就业方案"。 它注意到痴呆这些支策以及其他相似的政策能得到充分执

行的话，影响智利居民的某些问题就会有所改善。智利政府在对工作小组报告发表的

意见中( E/CN. 4/1247/Add• 1，第六章) ，提供了更多关于健康状况和儿童营

养的统计资料，并叙述政府努力消除儿童流浪等问题的情况。 智利政府对工作小

组的报告作出了批评，指出它的判断是肤浅的，使用的统计数字是不完全的，

同时它没有充分注意到政府发表的官方数字。 象以前一样，工作小组编写报告时，

曾取得权威性的材料，并从政府部门"及其他可靠来源搜集了一些统计数字。 令

人遗憾的是，这些资料指出，工作小组以前注意到的健康状况的恶化程度，已变得

更为显著了。

1 .保健事业

262. 象许多其他国家一样，智利的保健事业是由宗教、慈善和政府机构等各方面

发展起来的。.一九五二年，卫生部设立了国家保健服务处，将各种现有的方剁以合

ρ 参看附件三十内有智利政府提供的资料。
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并，以便提供全面的保健服务。 这些年来，在实现国家保健服务处的目标"方面，

获得了很大的进展。 几十年来，保健工作人员一向接受高水平的训练，并在专业

上取得了很大的成果，而且这种情况是相当稳定的。"智利一向的传统是，每当政

府内部发生一次重大的变化时，卫生部的高级人员将会被更换，但专业工作人员将

继续任职。 一九七三年智利发生军事政变后，这个习惯已不适用。 保健工作人

员被无理解雇和监禁，有许多即时被处决。"的看来保健工作人员已不能象以往一

样稳定地继续保持他们的职业。阿连德执政前制订的保健方案已被取消，或受到严

重的干扰。 人们的技能被浪费掉，受过训练的公共保健工作人员也无事可做。

263. 智利现政府对保健制度曾进行重大的修改，这种改变是以政务会的一项政

策声明为基础。 它指出，在目前的经济条件下，医疗服务费用往往是浩大的，因

此不能免费供给。 67国家保健服务处将由全国保健服务制度取代，并预料它将逐渐

为私人组织所取代。 执行这项政策时，仅在一九七四年就有 7， 700 名保健工作

人员被解雇，另有 850名被强迫退休。 68据报一九七七年五月，有五十四名医生被

撤职， 气听说其中大部分都同基督教民主党有联系。

264. 根据工作小组取得的可靠资料，公共卫生部门以前为百分之九十的居民提

供了服务;它拥有百分之九十三点五的病床p 为百分之九十五点九的医院病人提供

"智利保健制度的沿革"， <<美洲公共卫生杂志>> ，一九七七年一月，第六十

七卷，第一号，第 31 至 36 页。

"美洲公共卫生协会工作队关于智利的报告"， <<美洲公共卫生杂志>> ，一九

七七年一月，第六十七卷，第一号，第 71 页。

" 同上，第 72 页。

"智利保健制度的沿革". <<美洲公共卫生杂志>> ，第六十七卷，第一号(一

九七七年一月) ，第 34 页，引证"发展智利卫生的理论和战略"，公共卫生

部，智利，一九七四年六月。

嗣 同上，第 35 页，参看《埃尔西利亚》周刊，一九七四年十二月"
69 智利人权委员会，时事通讯第十五号，一九七七年五月，第 5 页;没有一九七
五年或一九七六年的详细数字。
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医疗服务，并利用了全部医生的百分之七十二的时间。一九七0年，公共卫生保健

开支是 35， 30Q万美元，一九七一年剧增到 4 5， 90Q万美元。 据报一九七六年人

口增加了 100万，但公共卫生开支却减到 2. 3亿美元。 70

265. 智利医学院主席埃内斯托·梅迪纳·洛伊斯医生，在学院的总理事会和区

域委员会上讲话时，发表了下列声明:

"大家都知道，好象工业国有化和工地征用的情况一样，公共部门要在卫生

保健方面发挥较大的作用。 这并不是某一个马克思主义政府在意识形态上的

幻想。 在历史上，智利卫生部门的组织一向采用混合形式，由政府作出较大

的参与，以便寻求最好的方法解决公共卫生和保健问题。 同以前一样，由于

医疗服务日趋复杂和昂贵，目前多数智利人民都无法负担医疗服务的实际费用。

毫无疑问，最近公共开支的削减引起了公共卫生部门经费的大幅度减少，其猛

烈的程度是前所未有的。

266. 对保健服务开支所作的比较性分析显示，政府对这方面的支持已大为减少:

"智利消息"，是流亡国外的智利，医生、其他专业、技术和辅助保健工作人员

编写的文件，一九七七年五月在日内瓦散发。

71 引证"智利消，患了第 1 页。
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投在公共卫生方面的财政资源

合计(单位:百万美元)

一九七0年 一九七一年 一九七六年

353 459 230 

按人口平均计算的开支

一九七0年 一九七一年 一九七六年

38 美元 48 美元 22 美元

公共卫生开支在国民生产值中所占的百分数

一九七0年

百分之六

一九七六年

百分之四

一九七七年(预计)

145 

一九七七年(预计)

13 美元

一九七七年(预计)

百分之二点五

说明:在智利公共卫生开支减少的同时，智利人口在所述的几年内增加了

10 0'万。

资料来源:"智利消息" (是流亡国外的智利医生、其他专业、技术和辅

助保健工作人员编写的文件，一九七七年五月在日内瓦散发) ，根据智利医学

院主席埃内斯托·梅迪纳医生一九七O至一九七六年的年度报告; <<信使报)) , 

一九七七年四月十六日; <<信使报~ ，一九七七年三月。

267. 按人口平均计算的开支在一九七0年是 38 美元，到一九七六年则是 22

美元，下降了百分之四十二，如果我们考虑到通货膨胀的因素，保健服务的减少更

是不可估量的。 一九七七年四月，梅迪纳医生在讲话中，对保健服务的开支占国

民生产总值的百分数日趋减少，发表了意见:



- 125 -

"卫生保健方面的总开支只占国民生产总值的百分之四。 过去，智利卫生

部门开支一向占国民生产总值的百分之六。 在大部分其他国家，这个数目还

要大些内 由于这一点，人们不能认真地主张:目前保健服务的开支可以满足

我们的需要，不能再有所增加。"

268. 另外，梅迪纳医生在他的讲话电对保健服务的行政问题也发表了评论:

"令人遗憾的是，最近参加卫生部门工作的行政人员在智利一些地区提倡了

一些政策和方针，从而引起严重的争论，这是因为他们倾向于将行政和经济方

面的考虑放在技术方面的考虑之前。 由于缺乏经验，许多新的行政人员未能

注意到卫生部门行政的特别性质。 事实上，在服务和工作方法的基本改良方

面，他们没有征求专家的意见。"

…·由于国家保健服务处的行政法规和内部规则没有废除，仍然有效，因

此新行政人员所采取的一些措施很明显是不正当的。"

269. 据报一九七三年在智利工作的医生共有 6， 600 人，一九七五年只剩下

5，仅归名气 由于开支的削减，受过训练的医务工作者被解职，由按照"最起，码

程度就业方案"雇用的人员来代替(参看第 226段) ;这些新的雇员虽然也需要

工作，但他们并没有真正代替一一在人数或技能方面而言一一被解职的受过训练的

人员。 75此外，自一九七三年九月以来，大批医生离开了智利。 工作小组还获知

由于缺少经费，医院和医疗站情况日趋恶化一一特别是缺乏仪器设备。 毫无疑问，

由于这个部门缺乏人力和物质，大部分居民无法获得完善的保健服务.

72 引证"智利消息"，第 2 页。

7~ 同上。

"智利消息"，引证《信使报》一九七五年二月二日，引用经济预测中心发表

的数字。
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270. 为了补偿国民保健计划下保健服务的缩减，宗教团偌曾加了它们的服务-钝昆主t

这种服务发展成为主要由政府负责的事业之前的早期的宗教慈善制度。 教区共济

会的报告提供了下列资料:在圣地亚哥四个地区的综合医院中，保健方案为 117, 

951人提供了一般性和专科医疗服务. 下面是专科诊治方面的比较性统计:

一九七五年 一九七六年

心理病科 1, 597 ;马 331

精神病科 565 1, 411 

耳鼻喉科 80 303 

眼科 289 449 

妇科 143 179 

胸肺护理 4 

皮肤科 35 268 

外伤学 37 

271. 一九七六年，心理病和精神病方面的护理服务有了重大的增加。 在所

有专科医生的会诊中，有百分之七十五点八是属于这个方面的，病人大部分愚人煎

的政治犯.

272. 工作小组收到了一九七七年在世界基督教协进会的赞助下访问智利的特派

团的报告。 报告指出，失踪人士的家人P 特别是子女P 在精神和身体健康方面严

重受到影响. 该报告向工作小组提供的资料举出了 14&个具体的病例，其中有儿

童患上了身心失调、心理问题和发育迟缓等病症(参看附件五十四人

" 智利人权委员会， <<时事通讯>> ，第十五号，一九七七年五月，第 5 页.

"一年的劳工" <<团体报之第十三号，一九七七年一月。

" 同上.
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273. 一九七七年三月十一日，内政部长发表了一项声明，智利常驻联合国日内

瓦办事处代表团在一九七七年五月五日的普通照会中(附件五十)将这项声明转送

给秘书长，内有各种社会方案的详细资料。 关于保健服务，内政部只提供下列资

料:

"一九七五年开始推行的全国社会福利运动增添了新的方案，这一年还有一

些服务的行政活动方面，成功地取得了很大的进展。 因此，自然发展的过程

是可以有效和适当地加以控制的，特别是在国家保健服务处的行动领域…"。

2. 保健工作人员的状况

274. 上面第 262至 273段提到的保健服务的缩减在某种程度上是由于保健工作

人员受到不利待遇的缘故。 根据可靠的证据，包括在智利开业的一名医生的证词指

出，保健服务经费的削减使保健专业人员的薪给减少，这是百分之十五的医生和护

士移居外国的部分原因。 78 由于医生/病人的比例不相称，工作条件是困难的，因

此也成了移居外国的因素。 医生一一包括专科医生移居国外的人数越多，这个比

例越趋于不利。 据报，平均每一个社区一个医生要诊治 1， 680 个人，同拉丁美

洲许多国家比较，这是很低的比率。 7;在农村，求诊的情况更为困难，据报每一个

医生要负责 3， 333 个病人。

275. 据报，智利医学院对智利保健服务的状况，日益表示关切，并且直言不讳。

医学院强调，保健领域在经费方面遭到的苛刻限制，造成了医院、急救站和医疗援

助事业的普遍缺乏供应。 81 医生们还指出，"由于经费不足，国家保健服务处受到

78 参看智利医学协会，一九七六年，"智利消息"提及的一九七五年十一月三十

日以前的全国医疗记录统计数字。

" 智利人权委员会，"时事通讯"第十四号，一九七七年三月，第 6 页(委内瑞

拉的比率是 1: 970)。

息。 同上。

81 新闻界服务处，一九七七年五月六日，引述医学院向政府提出的请愿书 n
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严重影响，社区缺乏医疗服务。" 82据卫生部长、空军上将费尔南多·马特伊说:

"我们正节省经费，将公共开支从百分之四十削减到百分之二十三……

276. 最近，医生对他们的待遇水平，公开表示关切。 他们每月平均收入300

美元，他们强调这是不够维持生活的。

277. 在国家保健服务处负责行政事务的 54 名高职位的医生创被迫辞职，这使

情况更趋恶化。

3 .营养

278. 工作小组在提交大会第三十一届会议的报告中( A/31/253，第十和十一

章)指出，它已取得证据证明智利境内营养不良的情况日益严重，尤其是儿童营养

不良的情况越来越普遍。 工作小组在提交人权委员会第三十三届会议的报告中，

( E/CN. 4/1221，第七章)提供了解说性的统计数字，导致同样的结论。 上述

后一份报告通过后，从智利政府和其他可靠来源取得的有关这个问题的其他资料，

似乎并没有显示情况有何改善。 那些收入未能赶上通货膨胀的人尤其是如此。

82 同上。

" 同上。

J4 同上，引述《官方日报》一九七七年四月一日发表的一项法令，其中列出了被

免职人员的名单，他们是:标准和规划主任胡安·塞佩里萨·桑宁诺维奇;预

算和财政总顾问迭戈·马尔多纳多·贝拉斯科;国际事务总顾问博古斯拉夫·

胡里西克·图里纳;产妇保健组主任卡洛斯·戈麦斯·罗赫尔医生;儿童保健

组主任奥古斯托·舒斯特;居民和环境保护组主任何塞·曼努埃尔·博尔戈尼

奥·多明格斯;规划组主任达里奥·贝尔杜戈·宾尼梅利斯;组织组主任玛丽

亚内拉·伊格莱西亚·巴里亚;方案设计主任劳尔·恩豆克斯;国家医疗服务

处副执行主席何塞·奥内托·罗加格和i奥洛医生;和在卫生保健方面担任要职的

其他医生。



- 129 -

279. 一九七七年三月十一日，内政部长就政府的社会行动政策发表声明白，介

绍各种营养方案.根据"食物补助方案"， 3, 200 万公斤的牛奶或蛋白质混合料

已分配给 86六岁以下的儿童、母亲和怀孕妇女， 87 计共值 11. 2 亿比索(按一九七

六年十二月价格计算)。 内政部长的声明指出，"学校膳食方案"将学校午餐从

250, 000 份增加到 390， 000 份，早餐从 710， 000 份增至 1， 100, 000份。他

解释说，由于膳食方案需要经费，因此要削减其他方面的津贴救济。 在介绍学校膳

食方案时，内政部长说:

"同一九七六年比较，一九七七年的援助必须受到限制，但国务卿和教育部

长将考虑采取短期的解决办法。"

下面列出了劳动人口的收入状况气资料是从各种来源搜集得来的:

百分数 员额数 家庭单位 薪给 美元等值

零碎散工

失业

5.36 
16.50 

最低限度工资 50 
合计 丁1.86
臼 声明全文，见附件五十。

177 ， 0∞ 885 ,000 

544 ， 5∞ 1, 905 ,750 

1, 650, 000 5 ， 775 ， 0∞ 

2, 371 ,500 8, 565 , 750 

(智利比索)

505 40.3. 

600 to 47.92 t。
1, 000 79.87 

"阿连德执政时，分配给穷人的牛奶数量每年约增至3， 900 万公斤，这还不

包括根据学校供食方案供给的那些牛奶， " <<美洲公共卫生杂志》第六十七卷，

第一号(一九七七年一月) 0 

87 每类受益者的人数比率，见附件五十。

88 内政部长就政府的社会行动政策所作的发言(参看附件五十) ，又参看附件三

十，内有智利政府就这个问题提供的资料o <<信使报与一九七六年八月五日;

《通讯报》一九七六年十月和十二月;教区共济会劳工部研究项目第六号;智

利大学经济系报告，一九七五年下半年;国家统计学院.

"智利消息"，第 6 页，根据附件五十.
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280. 根据这些收入数字，我们对居民在营养方面满足其需要的能力，获得了下

列结论:

"劳动人口的百分之七十一点八六和总人口的百分之七十七点八七生活在极端

贫穷中，因为他们的收入不足以应付所谓‘养家口粮'的需要。

"劳动人口的百分之二十一点八六(零碎散工和失业人口)只有能力购买面

包、水和百分之四十的 r 养家口粮'.

"劳动人口的百分之五十只有能力购买百分之四十七点五和百分之七十九点

二的‘养家口粮'。

"现当局打算满足一对已婚夫妇和三个孩子的生活需要. 在一九七六年七

月的第三个星期里，养家口粮计值 1， 262. 57 个比索，即 99. 16 美元.

"教区共济会对养家口粮的成分进行了研究，指出它缺少维持生活所必需的

热量。"

应该注意的是，"养家口粮"还未包括住房、交通、医疗服务、衣服、水电或其他

生活必需品。

281. 工作小组意识到，营养不良的问题并不是智利所独有的，但它必须对情况

的恶化表示关切。 92尽管工作小组在向人权委员会提出的报告中( E/C N. 4/1221, 

第 264段)还表示它的希望，但令它不安的是，现政府显然没有采取有效的行动来

向营养不良进行战斗。 这个问题以前有过深入的研究:据报一九七0年十二月和

一九七三年十月之间，智利全境营养不良的发生率下降了大约百分之十七;在同一

，。 工作小组获知，"养家口粮"即"维持生活的费用"，只包括十六种食物，其

中肉类、牛奶和咖啡还不算在内.

"智利消息"第 7 页。

一九七六年在教区的保健方案下为 28， 600名儿童进行了体格检查，发现有

15, 999名儿童(百分之六十一点五)患有不同程度的营养不良症D (<<团结

报>> ，第十三号)

‘ 
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时期，在圣地亚哥北部的地区，营养不良的事例减少了百分之二十。 9'还值得注意

的是. "政变以来，未能取得可靠的资料，但有迹象表明，营养不良的情况已变得更为

严重，其中一个例子是，严重营养不良的定义已大大变狭了."" 工作小组还注

意到，在这个政治制度下，受影响的公民是不能诉说不满和提出权利要求的.

《美洲公共卫生杂志>> ，第六十七卷，第一号(一九七七年一月) ，第 35 页.

" 同上。
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八、 结论

28 2. 本报告是特设工作组为执行交付给它的任务，继通过秘书长转交给大

会第三十届会议的进度报告之后，就智利境内的人权现况提出的第三次报告。

283. 按照人权委员会和大会的规定，工作组的职责包括，如有可能的话，

到智利境内收集和分析各种证据和情报，和利用智利境外一切可靠的来源。 工作

组忠于它的职责任务，继续公正而带'批判性地审查收到的一切书面和口头证据，

并且作出努力向大会提交一份有关智利境内人权情况的公正而真实的报告。

284. 工作组为编制本报告，曾经审议了各种可靠来源送交给它的数百页的

资料，包括最近访问过该国的团体和个人的报告，并且听取了自愿前来作证的许多

证人的证词.

285. 工作组曾经设法同智利政府保持联系，并且鼓励这种活动。 它在同

智利政府的代表会谈时注意聆听了他们的发言，而且仔细地审查了智利政府提交的

一切书面文件，并且尽力忠实地将一切有关情报都列入本报告中。

286. 工作组在去年提交大会的报告的结论中(第 499段)曾说过， ")J灾

委员会所构想的到智利的访问，智利政府起初曾无条件地同意，不可否认这种访问

对工作组的调查的展开或完成是会有无可比拟的邦助的。" 工作组在提交人权委

员会第三十三届会议的报告中同样地重申"它深信只有当智利政府认识到去智利访

问才是使工作组能够充分了解和查证智利境内一切情况的最适当的办法时，工作组

的调查工作才可以完成"。

287. 工作组愿再度重申它坚信工作组到智利访问在完成它的任务方面是至

关重要的，而且这样的访问对于一切有关人士，特别对于智利的人权和基本自由的

事业都是大有禅益的。 因工作组访问智利可以就地考察最近颁布自锵1876.、 1877

和1878号法令的范围和实施效果，而具有更重大的意义。
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288. 如讨论工作组与智利政府的关系的第一章所述，工作组再度主动地同

智利政府探讨准许它访问智利的可能性。 工作组注意到智利政府对于它的请求再，

度使用拖延的办法，而且该政府在工作组究成一九七七年工作方案中所载的外勤任

务以前一直没有提出答复。 一九七五年七月，工作组从利马启程赴圣地亚哥时被

阻止进入智利。 一九七六年七月，也就是在工作组访问了墨西哥以后，智利政府代

表曾经同工作组举行会谈，讨论它访问智利的可能性，但是自从那次以后，智利政

府一直没有就这类访问提出任何明确的建议。 同样地，工作组在委内瑞拉和纽约

的联合国总部举行会议以后，智利代表终于到一九七七年七月在日内瓦举行的会议

上讨论工作组可能访问智利的形式的问题一它的访问得受到同智利政府以前曾提

出的条件相同的条件限制。 如果工作组的任务期限得到延长，希望智利政府代表

在工作组一九七八年五月的会议上同意让工作组访问智利。

289. 工作组热烈欢迎某些方面的发展，而且同样满意地向大会报告说，根

据它收到的情报，很多政治犯得到释放、逮捕和拘留的规模减小了，关于酷刑的报

导也不象它以前的报告中所载的那样令人震骇。 但是另一方面，工作组无法根据

它收到的情报和报告作出结论说智利已经又开始尊重人权了。 正好相反，工作组

必须指出，在一些重要方面违反人权和基本自由的事件，有时甚至是有系统的制度

化的违反一说明了智利境内令人不安的现况。

290.. 工作组在仔细审议了收到的证据以后，不得不象它在以前的报告那样

作出以下的结论，即，智利当局刻意不尊重它们认为反对现政权的人的自由与安全

权利。 安全机构可以漠视规定出示逮捕证的法律，兴之所至将这种人逮捕，把他

们带到非法的秘密地点进行审问和施以酷刑，随后可能将他们抛在街头或转移到正

式的拘禁所，这些人也时常就此失踪. 安全人员还会非法搜查这种人的住所，并

对住户滥加凌辱骚扰和虐待。

291 . 工作组特别关切的是，根据它收到的证据，一种新的恐吓制度似乎正
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在取代大规模拘禁政治上的反对者的制度。 当局的这种新制度是借着对有关人士

的短期拘禁和拷打，继以对他本人和家人的不断骚扰来控制智利人的"政治"活动。

工作组对智利现况的另一个方面也深感关切，即智利的司法制度无法有效地保护个

人的自由与安全，也无法审判或惩罚涉嫌非法拘禁拷打被拘留者和使其失踪的人。

靠 人身保护令来补救的办法在有关国家安全的案件中发挥不了作用。 法庭对

于涉及据称由安全人员所犯罪案的人无法使其出庭受审。 司法机构似乎在行蹦L

构面前放弃职守。

292. 智利人民在内政部长颁布的戒严令下，仍旧动辄被关进安全机构控制

时句禁中心。 此外，被安全机构拘留的人要求公平审判的权利没有得到保障，因

为即使他们因绑架等普通罪行受到控告，都可能受战时军事法庭审判，而军事法庭

的审判程序甚至连被告最基本的权利都不能给以保障。 工作组并注意到有些人长

期遭受拘禁，一直得不到审判。 还有一些人仍在服政治审判所判决的长期徒刑，

这种审判甚至于使被告得以行使其不可剥夺的充分的辩护权利这种表面上的公平司

法审判都没有做到。

293. 智利境内仍旧有人在受到安全机构的拘禁后失踪，虽然目前失踪的人

数不象过去那么多，但是有关方面没有采取有效措施制止这种现象或是惩罚应对这

种现象负责的人。 此外，工作组继续收到广泛详细的证据证明过去据报失踪而现

在仍旧失踪的人是被逮捕和拘禁。 在这方面，工作组由于收到有关父亲或母亲失

踪对儿童的影响的情报而感到不安。

294. 虽然工作组曾在其向人权委员会第三十三届会议提出的报告中要求彻

底调查有关失踪人士的许多案件，但是智利政府并没有进行这样的调查。 工作组

再度要求智利当局调查有关失踪人士的案件，特别是已向最高法院提出的 383 个

和 501 个案件，并公布调查结果。 这种情况是人类的严重悲剧，联合国应当对此

采取强烈的行动。 工作组相信调查工作应当特别注意有关失踪人士的逮捕和拘禁
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的证词和证明文件。 工作组认为凡是在已有关于失踪人士的逮捕和拘禁证据的情

况下，仅仅对他们目前的下落进行调查并不是一种充分而有效的办法。 此外，工

作组认为，由其成员到智利访问可以通过现场调查，成为解决失踪人士问题和揭露

事情真象的有力因素。

295. 智利境内仍旧对被拘禁者施加酷刑。 虽然受酷刑的人数可能不象过去

一般时期一样多，但是对被拘禁者同时施加身体上和心理上的酷刑的方法显示出一

种使酷刑更有效的有意识有计划的制度。 酷刑已成为新实施的恐吓制度的组成部

分，以对付被认为反对智利政权的人士。 智利当局拒绝大会的要求而不起诉和惩

罚那些施加酷刑的人，显示智利官方最高层人士支持继续以施加酷刑作为政治恐吓

和迫害的有力武器。

296. 官方默许各种安全机构的这类活动的事实也可以从安全机构及其人员

不受智利法院管制这一点上看得出来。

297. 工作组曾在其以前的报告中对国家情报局的活动及其不受惩罚的无限

的权力一再表示严重关切。 大会和人权委员会有关智利的各项决议也表示了同样

的关切。 工作组并就有关解散国家情报局和设立国家情报中心的坛令作出了批判

性的分析(第 161-165 段) ，并表示希望国家情报局的解散对于恢复智利统内的

人权发挥推进作用。 该组希望和成立的国家情报中心和其他国家安全机构都不重

施国家情报局令人深恶痛绝的愤技，而且它们的一切活动都接交司法监督。 同日也

工作组认为必须表示希望在国家情报局解散后由有关法院对违反人权和拷打数千智

利国民的国家情报局官员加以检举b 国家情报局解散后应彻底恢复司法权力，因

为这是真正保护人权的唯一保证。

298. 一九七六年九月颁布宪法法令只是一个为了摆出它是按照宪法权力和

国家与国际法行事的政权所树起的门面。

299. 一般认为一九七六年九月颁布的第三号和第四号宪法法令是朝向发展
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智利的法律制度迈进的一步，也是保障公民权利的基本文件。 但是，我们注意到

规定权利与义务的第三号宪法法令至少有三十八条需要经由以后制定法律或规章来

进一步加以确定和落实，而至今还没有制定任何这样的法律。 名为"紧急法规"

的第四号宪法法令本来用意是要确定政府在紧急情况下的权利，并限制这种权力的

行使，但这项法令，除了其中两条以外，将在颁布其补充法令时才生效，而这项补

充法令至今还没有颁布。

300. 但是，第四号宪法法令中于一九七六年九月十一日生效的唯一的两条

是用来限制人身保护令和保护法的实施的。 一九七七年一月二十八日第 1684.号

法令颁布以后，保护法实际上已经在戒严状态下废除了。 工作组不得不指出一九

七六年的宪法法令没有达成人们对它的期望。 基本人权没有法律上的保障，而颁

布宪法法令和后来的各项法令只有使原已为具有没有明白规定的无限绝对权力的军

事当局所滥用的法律制度更加混乱更加不稳固而已。

301 . 自今年初以来言论自由受到了严重的限制。 一九七七年一月二十八

日，政府关闭了巴尔马塞达总统电台，这是最后剩下的几家相对独立的大众传播媒

介之一。 由于使保护法在戒严时期失效的法令也于同时颁布，有关方面无法对关

闭巴尔马塞达电台的军令提出上诉。

302. 限制言论自由的另一项主妥措施就是一九七七年三月十二日颁布的第

107 号军令，这项军令规定一切报刊或其他印刷品的出版或进口必须事先得到紧

急区司令的批准。 这项对智利发行的一切出版物进行直接检查的措施已在智利境

内和国际上受到严历的批评，我们只能对这种进一步限制和严重侵犯智利人民的言

论自由的措施感到遗憾。

303. 教育制度继续受到军事当局的严密控制。 他们修改课程，以便对可

能不符合现政权的意识形态的课题的讨论进行压制，并增加新的科目，以培养以国

家安全为重的观念。 教育费用以往主要是由国家支付，现在则大多数改由学生自

• 
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行负担。 这种改变，特别在经济危机时期，已使经济能力有限的人失去就学的机

会，也不符合有关宪法案文中所提出的教育权利的保证。 对意识形态多元论的压

制和对就学所i加的限制，不但造成目前没有学术自由的情况，而且势必对国家的未

来产生长远的影响。 制造出一种思想统制的气氛使得有才干的年轻人无法为将来

的发展而接受智力上的训练。

304. 在世界性的经济危机当中，智利政府推行的方案使得经济和社会贫困的

重担落到最低阶层的国民身上. 在通货膨胀日益增长的情况下，对工会权利的行

使所施加的限制和对工资的递减控制已导致普遍的贫穷。

305. 限制工会权利的行使已使劳工部门丧失了积极参与国家活动的能力。

由政府指派的工会代表取代了自由推选的代表，他们不能代表他们所应代表的团体

的利益。 在工会运动中有突出表现的人都受到了骚扰、恐吓和逮捕。

306. 政府卫生服务费用的削减以及公共卫生方案的调整减少了广大人民所能

得到的医疗服务，而卫生工作人员遭到解雇以及医疗、护理和技术人员移居外国的

现象使情况更加严重。 上述情形，再加上最低阶层的人民没有经济能力获得充分

的营养，长远来说，对国民健康为告很大。

307. 工作组感到遗憾的是，智利政府仍旧继续其取消国外的智利公民的智利

国籍的作法，智利政府这样做，是因为它认为这些人损害了国家的基本利益。 智

利政府不准一些被驱逐出境而要求回国权利的人返回智利，困而直接违反了智利是

缔约国之一的《公民权利和政治权利国际公约》的规定。智利政府代录声称智利承

认和尊重该《公约>> ，并履行它所规定的义务，这种说法同智利政府的行为形成了

鲜明的对照。

308. 虽然智利政府保证不再签发注有"仅在离国时有效"字样的智利护照一

这些字样限制了护照持有人的行动自由一但政府仍旧继续签发这类护照。 智利
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政府代表说，持有这种护照的人可以换领没有这些字样的新护照，但是就工作组所

知，实际上还没有任何人换领到新护照.

309. 难民的情况仍旧是工作组所关切的事项。 联合国难民事务高级专员

办事处(难民专员办事处)欧洲移民政府间委员会和许多收容了逃离智利或被驱逐

出境的智利人的国家的政府都作出了努力，使许多难民现在得以在国外重新定居。

但是一项困难而花费昂贵的工作还得继续下去:就是使难民同他们的家属团聚，并

且协助难民在经济、社会和文化方面适应他们的新环境。 这一点也是工作组在以

前的报告中作出有关为智利设立一个信托基金的建议的原因之一，工作组希望它的

建议仍旧能够得到适当的考虑。

310. 工作组感到鼓舞的是，它从许多证人那里得知，它的报告和大会及人权

委员会的各项决定在国际行动的支持下，对改善智利境内的人权现况有很大的邦现

工作组认为，虽然这些共同的努力已有相当的成就，但是从本报告中可以看出还有

许多有待努力之处。 智利境内的情况必须继续成为国际关切的问题。 大会将根

据这些意见对于是否延长工作组的位务期限的问题作出决定 如果大会决定延长

工作组任务期限，它愿意履行联合国交付给它的任务。

• 
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九 通过报告

311. 本报告于一九七七年八月二十六日举行的会议上经特设工作组成员一致

通过和签署.

主席/报告员

格赫拉姆·阿利·阿拉纳(巴基斯坦) (签名)

莱奥波尔多·贝尼特斯(厄瓜多尔) (签名)

阿卡杜拉耶·迪埃耶(塞内加尔) (签名)

费利克斯·埃马科拉(奥地利) (签名)

卡马拉(塞拉利昂) (签名)
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附件一

大会一九七六年十二月十六日第 31/124号决议

保护智利境内的人权

重申其根据《联合国宪章》负有责任增进并激励对于全体人类的人权及基本自

由的尊重，
a 

回顾按照《世界人权宣言》的规定，人人有权享有生命、自由和人身安全，任

何人不得加以任意逮捕、拘禁或放逐，也不得施以酷刑和残忍、不人道或有辱人格

的待遇或处罚，

回顾一九七丘年十二月九日的第 3452(XXX)号决议无异议通过《保护大人不

受酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格待遇或处罚宣言人

考虑到大会于一九七五年十二月九日的第 3448(XXX)号决议对于智利境内过

去发生并且仍在不断发生公然侵犯人权情事，包括施加酷刑、残忍、不人道或有辱

人格的待遇或处罚，任意逮捕、拘禁和放逐等制度化行为，深表不安，

再度重申它谴责一切形式的酷刑和残忍的、不人道或有辱人格的待遇或处罚，

考虑到大会、经济及社会理事会、人权委员会、防止歧视和保护少数小组委员

会、国际劳工组织、世界卫生组织和联合国教育、科学及文化组织以往向智利当局

所作关于恢复和保障智利境内基本人权和基本自由的呼吁至今未被理会，

铭记着人权委员会一九七五年二月二十四日的第 8(XXX工)号决议 b 和一九七

a 大会第 217A(IV) 号决议.
b 参看《经济及社会理事会正式记录第五十八届会议，补编第 4 号>> (E/5635) , 

第二十三章.
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六年二月十九日的第 3(XXXII) 号决议，。

考虑到防止歧视和保护少数小组委员会一九七六年八月三十一日第 3B(XXIX)
一一一百

号决议，
e 

审议了调查智利境内人权现况特设工作小组提出的报告 以及智利当局提供的

文件:7
g 

i三号到在智利常驻代表来信 提请大会注意的智利当局一九七六年十一月十六

日的声剧，

对于特设工作小组主席及其成员虽遭智利当局拒绝让他们按照其任务规定访问

该国，但仍以贯彻和客观的方式编制了报告，表示赞扬，

断定智利境内仍在不断发生公然侵犯奉本人权和基本自由的情亭，

1. 对于智利境内过去发生并且仍在不断发生公然侵犯人权，特别是施行酷刑，

残忍、不人道和有辱人格的待遇和处罚，人民因政治原国失踪，任意逮捕、拘禁、

放逐以及剥夺智利国籍等制度化行为，表示莫大的愤慨;

2 再次敦促智利当局毫不延迟地恢复和保障基本人权和基本自由，并充分尊

重智利为当事国的各项国际文件的规定，并为此目的:

。<<同上，第六十届会议，补编第 3 号>> (E/5768) ， 第二十章。
d 

e 

f 

参看 E/C马4/1218，第十七章， A 节。

A/I0285，附件， A/31/253，附件。

A/C. 3/31/马，至 6 及A/c. 3/31/6/Ad d. 1 。

g A/c. 3/31/11
0 

~ 
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(a) 停止用戒严或紧急状态为惜口来侵犯人权和基本自由，并遵照智利境内人

权现况特设工作小组提出的意见，重新审查执行戒严和紧急状态的根据，

以使结束此种状态;

(b) 制止智利各国家机构，特别是国家情报局施行酷刑和其他形式的残忍、不

人道和有辱人格的待遇或处罚并对负责官员提起公诉并给予处罚;

(c) 立即说明因政治原因而失踪人士的现况;

(d) 立即释放未经控告即受任意逮捕或拘禁的人士和纯为政治原因而入狱的人

士;

(e) 此外并释放由于在其发生时并不构成刑事罪的行为或不行为而被逮捕或入

狱的人士;

(f) 充分保证人身保护权;

(副 停止任意剥夺智利国籍并恢复被剥夺国籍者的国籍;

(h) 尊重人人有结社自由的权利，包括为维护其利益而组织和参加工会的权利;

(i) 保证知识自由权利。

2 对智利当局不顾以前所作的保证，一贯拒绝让特设工作小组按照其任务规

定访问该国，表示遗憾;

4. 请各会员国、联合国机构和其他国际组织按照《联合国宪章》的宗旨和原

则，采取它们认为适当的步骤，以帮助恢复和保障智利境内的人权与基本自由，并

且欢迎为此目的已经采取的步骤;

E 请人权委员会

(a) 按特设工作小组目前组织的形式，延长其任务规定的期限，使它能够

向大会第三十二届会议和委员会第三十四届会议，连同必要的补充资

料一并提出报告;

(b) 就可能向被任意逮捕或监禁的人士，以及被迫离开该国的人士和他们

的家属提供人道上、法律上和财政上的援助，提出建议;



- 144 -

(0) 考虑向智利当局提供各种形式援助的后果;

a 请大会第三十一届会议主席和秘书长以他们认为适当的任何方式，协助恢
复智利国境的基本人权和基本自由.

一九七六年十二月十六日

第一O二次全体会议

.. 
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附件二

人权委员会一九七七年三月九日第 9(XXX工工工)号决议

对于据报智利境内侵害人权，特别是施行酷刑和其他残忍、

不人道和有辱人格的待遇和惩罚的研究

人权委员会，

认识到它有增进并激励对于全体人类的人权及基本自由的尊重的责任，

回顾《世界人权宣言》庄严宣告，人人有权享有生命、自由和人身安全，任何

人不得加以任意逮捕、拘禁或放逐，也不得施以酷刑或残忍、不人道或有辱人格的

待遇或处罚，

旦旦大会一致通过的第 3452(XXX)号决议中所载的《保护人人不受酷刑和其

他残忍、不人道或有辱人格待遇或处罚宣言>> , 

又回顾大会关于保护智利境内的人权的第 3219(XXIX)、 3448(XXX) 和 31/

124 号决议。

重兰其决定设立特设工作小组以调查智利境内人权现况的第 8(XXXI)号决议

和决定延长特设工作小组的任期的第 3(XXX口)号决议;

主主主了特设工制、组的报告( E/C攻4/1221 )以及智利当局提出的文件( E/ 

Cl\ 4/1247 和 Ad d. 1 -3 )0 

1 .对于特设工作小组主席及其成员虽遭智利当局拒绝让他们按照其任务规定

访问该国，但仍以周密客观的方式编制了报告，表示赞扬;

2. 对于智利境内过去发生并且仍在不断发生公然侵害人权，特别是经常施行

酷刑，残忍、不人道和有辱人格的待遇和处罚，人民因政治原因失踪，遭受任意逮

捕、拘禁、放逐以及剥夺智利国籍等情事，与大会第 31/124号决议同表莫大的愤
慨;
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3 0 敦促智利当局停止秘密逮捕及使一贯否认或从不承认加以拘留的人士随后

失踪的不能容许的作法;

40 再敦促智利当局毫不迟延地恢复和保障基本人权和基本自由，并充分尊重

智利所加入的各项国际文书的规定，并为此目的，执行大会第 31/124 号决议第

2 段;

5. 请秘书长邀请各会员国、联合国各机构和国际组织，将为了执行大会第 31/

124 号决议第 4 段所采取的步骤告诉他，并且向犬会第三十二届会议及委员会第

三十四届会议提出报告;

6. 请防止歧视及保护少数小组委员会在其第三十届会议就以不同形式向智利

当局提供援助的后果，进行研究，并向人权委员会第三十四届会议提出有关这个研

究的进度报告;

7 .又请小组委员会分析向被任意逮捕或监禁的人士，以及被迫离开该国的人

士和他们的家属提供人道土 法律上和财政上的援助的可行办法，并且向委员会第

三十四届会议提出具体的建议;

8 0 将当前特设工作小组的任期延长一年，工作小组由以个人资格作为专家工

作的下列成员组成:格赫拉姆。阿利。阿拉纳先生(巴基斯坦 ) ，主席/报告员;

莱奥波尔多。贝尼特斯先生(厄瓜多尔) ;费利克斯。埃马科拉先生(奥地利) ; 

阿卡杜拉耶。迪埃耶先生(塞内加尔)和卡马拉夫人(塞拉利昂) ，并请工作小组

向大会第二十二届会议，和人权委员会第三十四届会议提出报告 3 并斟酌情况提供

必要的其他情报;

9 0 请秘书长向特设工作小组提供它在进行工作时可能需要的一切援助;

10. 建议经济及社会理事会作出安排，为执行本决议，提供充分的财源和工作

人员;

1 1. 决定在第三十四届会议上将智利境内侵害人权的问题作为高彼优先事项
来加以审议，
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附件三

自通过工作组提交人权委员会的报告( JVC N. 4/1 221 )起

按时间顺序收到的智利政府有关来文一览表

(原件:英文〕

一九七七年三月十目智利常驻联合国日内瓦办事处代表给秘书长的信，转递该国政

府三月八日对于美利坚合众国代表三月八日在人权委员会的发言所作的正式声

明

一九七七年三月十四日智利常驻联合国日内瓦办事处代表给任联合国日内瓦办事处

主任的副秘书长的信，索取莱特列尔先生的遗孀伊萨贝尔·莫雷尔夫人一九七

七年三月九日在人权委员会的发言英文本一份

一九七七年三月十五日智利常驻联合国日内瓦办事处代表给秘书长的信，转递关于

索里亚·埃斯皮诺萨先生死亡验尸结果的医学报告

一九七七年三月二十四日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，

转递智利"信使报"一九七七年三月十九日所载智利总统一九七七年三月十八

日演说全文的文章影印本一份

一九七七年四月十二日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，

提交关于在驱逐令(第 504号法令)下被迫离开该国的人所提要求准许返回该

国的 6 8 份申请书的资料

一九七七年四月十八日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，

转递美利坚合众国司法部一九七七年四月十四日作出的关于奥尔兰多·莱特列

尔先生死亡一事官方调查的正式声明

一九七七年五月五日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，转

递智利内政部长一九七七年二月十一日作出的关于该国政府社会行动政策的声

明副本一份
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一九七七年五月十日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，转

递圣地亚哥大主教管辖区民意部一九七七年五月二日作出的关于路易斯·科尔

巴兰·莱佩先生对颁赠给他的列宁和平奖金的使用所作声明的公开声明

一九七七年五月十一日智利常驻联合国日内瓦办事处代表给人权司主任的信，转递

智利政府对于特设工作组给它的关于工作组一九七七年五月十六至二十日在日

内瓦举行会议期间同该国政府代表会谈一事的信所作的答复

一九七七年五月十八日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，

提交关于人权委员会上届会议的工作组报告中所提及的各工会组织情况的资料

一九七七年五月二十日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给特设工作组主席的普

通照会，转递红十字国际委员会同智利政府之间交换的有关据报失踪人员姓名

的文件

一九七七年六月九日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，转

递关于在某些情况下赦免妇女和未成年人的第 1805 号法令的资料，并附送一

份载有第 1805 号法令全文的"官方日报"

一九七七年六月九日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，转

递智利常驻联合国代表在经济及社会理事会第六十二届会议上发言的非正式英

文译文一份

一九七七年六月十七日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给人权司主任的普通照

会，向他转递智利政府的一份通知，其中表示数天后即将回复工作组主席

一九七七年五月二十日给它的信

一九七七年六月二十日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，

说明豪尔赫·蒙特斯先生释放的情况

一九七七年七月四日智利常驻联合国日内瓦办事处代表给将设工作组主席的信，答

复他一九七七年五月二十日关于工作组访问智利一事的信

一九七七年七月二十日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，



- 1比9 -

转递智利共和国总统一九七七年七月九日发表的演说全文

一九七七年八月十二日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给特设工作组主席的普

通照会，附有关于智利境内人权的某些方面的资料，并转递各种有关的出版物

一九七七年八月十七日:智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给秘书长的普通照会，

转递第 1876 号法令(解散国家情报局)和第 1878 号立法法令(设立国家情

报机构)的案文

一九七七年八月二十六日智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给特设工作组主席的

普通照会
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附件四

一九七七年四月二十日

人权司主任给智利常驻联合国日内瓦办事处代表的信

(原件:西班牙文〕

我谨在此提及人权委员会一九七七年三月九日有关对于据报智利堤内侵害人权

的研究的第 9(XXXIII)号决议. 根据决议第 8 段的规定，委员会将智利问题特

设工作组的任期延长一年，并请工作组向大会第三十二届会议和人权委员会第三十

四届会议提出报告以及视情况需要提出其他情报. 同时附上委员会第 9(XXX工工工)

号决议一份.

现在卡拉奇的特设工作组主席吴拉姆·阿拉纳先生要我通知贵国政府，特设工

作组将于一九七七年五月十六日至二十日在日内瓦万国宫举行的第二期的会议.

关于这一点我应邀要代表他询问贵国政府是否愿派代表在会议期间同工作组举行会

谈并向工作组提供任何书面或口头资料.

人权司主任

马尔克·施赖贝尔(签名)

同
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附件五

一九七七年五月十一日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表给人权司主任的信

(原件:西班牙文〕

首先，我要热烈祝贺你担任联合国人权司主任这个重要职务.

我和我国政府确信，以你的公认的正直和广博的知识与经验，必能保证在你执

行任务的这个敏感而重要的领域作出有效的、建设性的行动.

…我也千民乐意回答一九七七年四月二十日转给我的信中由特设工作组主席吴

拉姆·阿里·阿拉纳先生提出的问越，即智利政府是否愿派代表于五月十六至二十

日工作组在日内瓦万国宫举行届会期间同工作组进行会谈.

关于这一点，我可通知阁下，我国政府一向期望同各国际机构保持密切合作，

并重申我国政府这一次也同样愿意与特设工作组合作，希望结呆能达成协议，以不

损害我国主权权益的方式来处理各项未解决的事项.

如蒙将此信息转达特设工作组主席，将不胜感激. 本人连同智利'前驻日内瓦

代表团参赞路易斯·温特教授将担任智利政府的会谈代表.

智利常驻代表

大使

曼努埃尔·特鲁科(签名)
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附件六

一九七七年五月二十日

特设工作组主席给智利常驻联合国日内瓦办事处代表的信

(原件:英文〕

智利问题特设工作组的成员要我向你表示，我们很高兴能有机会于一九七七年

五月十八至二十日同阁下以及路易斯·温特先生进行了会谈。 我愿保证，在会谈

期间你向工作组口头或书面提出的关于贵国政府为恢复智利境内人权而采取的步骤

的资料以及对资料的讨论，将充分反映在工作组提交大会第三十二届会议的报告中.

在讨论时我们已说过，工作组正在对今年夏季的工作方案和外地任务作最后决

定. 当时，工作组表示希望访问贵国，以执行人权委员会第 8(XXX工)号决议所

交付的任务，并请你向贵国政府转达我们的意愿。 工作组要我在此重申这个愿望.

工作组为了进行其夏季工作方案所必需的实务上的安排，恳请贵国政府至迟能

在一九七七年六月中以前向工作组作出答复，而我们希望答复是肯定的.定下这个

时限的原因是，工作组为了执行任务并起草报告以便及时提交大会和贵国政府起见，

将在一九七七年七月十一日开始执行为时三、四个星期的外地任务。

我们希望智利政府能接受工作组的访问。 如果不能的话，工作组将再斟酌情

况，执行其工作方案.

我要的阁下重申在会谈期间所表明的一点，即工作组向大会和人权委员会提出

的报告将尽速送交贵国政府，并且，假设大会和人权委员会决定的工作方案许可的

话，将在大会第三委员会或人权委员会二者之一审议该报告之前一个月送达。 关

于这一点，工作组注意到阁下表示同意。

智利问题特设工作组

主席

吴拉姆·阿里·阿拉纳(签名)
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附件七

一九七七年六月十七日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团给人权司主任的普通照会

(原件:西班牙文〕

智利常驻联合国日内瓦办事处及总部设在日内瓦的其他国际组织代表团向人权

司主任致意，并谨此通知，目前还不可能向他提出智利政府对人权委员会特设工作

组主席五月二十日的信的答复，因为智利外交部长及其顾问一直在为智利参加美洲

组织的大会作准备，而目前正在格林纳达出席会议.

然而，智利政府命本代表团通知人权司主任，该项答复将于数日之内提出.

智利常驻代表团请人权司主任将此信内容转告特设工作组主席. 顺致崇高的

敬意.
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附件八

一九七七年七月四日

智利常驻联合国日内瓦办事处

代表给特设工作组主席的信
(原件:西班牙文〕

阁下在五月二十日的信中通知我说: 特设工作组决定将我国政府就智利境

内恢复正常状态一事所提供的所有有关人权委员会发交特设工作组调查和审查的

问题的口头和书面资料，载入提交大会第三十二届会议的报告; 阁下还重申工作

组俨希望在第三十二届会议举行以前访问智利，并说这样做它将能够充分执行其职

权.

关于阁下来信的第一点，我国政府已予该提案以应有的注意，但又一次引以为

憾的是，我们所设想的最低限度的程序规则仍然未能确立，以保证审议中的问题具

有必要的准确性和可靠性，因而具备从法律观点来说必不可少的客观性.

关于所提议的访问的适当机会和时间，我国政府认为关于这个问题的任何决定

必须考虑到主要的有关情况和事实，即:

(叫 目前在智利已经没有在戒严状态下拘留的政治犯. 最后一个被拘留者豪

尔赫·蒙特斯先生的释放，曾使德意志民主共和国的十一名政治犯获得自由.

(b) 危害国家安全的罪行主要是由普通法院审讯，这些法院都是根据现政府未

成立前的法律设立的，并按照当时已生效的实质性和程序性法律行事.

(c) 智利已推动了把它的公民和政治结构制度化这个影响深远和深思熟虑的过

程，以便以充分民主的方式克服马克思主义实验所造成的动摇智利国家性质和主权

的根本的严重危机.

共和国总统宣告这是最优先的目标，并且正进入第二阶段.

(d) 美洲国家组织于六月间在格林纳达举行其大会第七届常会时，除其他事项



, 
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外，根据上文所述的情况，承认并同意: 就属于该国际组织的责任的保护人权的

问题来说，已经不必对智利作出单独处理，而应当在一般性的保护人权的范围内加

以审议; 因此，它不要求美洲人权委员会就我国的情况再提出一个特别报告，尽

管它要求就美洲某些国家提出具体报告.

鉴于本组织已排定任何智利可能被指控违反人权的所谓"案件"，作为将来的

议题，美洲国家组织这种态度尤其适切，因为它结束了任何关于智利大规模地系统

化或制度化地违反人权的观念一一尽管我国现有的情况显然正常，这些帽子迄今还

不断地往我们的头上扣，对我们的形象造成损害.

( e) 美洲国家组织这个区域机构由于它的组成以及对审议中的地区的了解，其

权能是无可置疑的. 它这项声明在阁下任主席的工作组对提交给它审议的问题

进行审查和评价时必然是一个决定性的重要因素; 同时，必须指出，无论是美洲

人权委员会还是美洲国家组织大会，在通过这项声明时，都考虑到特设工作组的

报告以及其他有关决议.

这并不是说我们不了解联合国在违反人权问题方面的权能; 从我国政府的合

作可以看出，这一权能经常得到承认. 但法律上相互关连的机构的活动，需要就

它们的工作和职权范围进行协调，特别是当它们同时对同一问题采取行动的时候.

为了这些理由，智利政府相信整个特设工作组在这个时候前来访问，将使我

国处于同美洲国家组织根据我国现有的正常情况所作出的决定不相符合的境地;同

时可能在有智利为成员国的两个国际机构所执行的两条调查路线之间造成一些冲突;

最后，可能给国内和国际舆论留下不良和混乱的印象.

尽管如此，本着智利在这方面所一贯遵守和显示的原则和立场，我国政府愿意

声明，一九也为年八月二十六日致阁下的电报内的提议在所述的条件和假设之下，

仍然有效. 这些条件和假设重述了以前各函件的有关要点一-这些信件载于一九
七六年十月七日联合国大会A/C. 3/31/4 号文件内.
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为了便利工作组就上一段所述问题作出决定，并向它提供执行任务时可能需

要的进一步资料，如阁下请工作组考虑允许我国政府派代表出席工作组.下次会

议，将不胜感激; 如果工作组同意，请阁下把会议的日期和地点通知我.

智利常驻代表

犬使

曼努阿·特鲁科(签名)

'也
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智利共和国政务会

内政部

第 3 和 4 号宪政法令修正如下:

- 157 -

附件九

第 1689 号法令

第 1689 号.一九七七年三月九日，圣地亚哥. 考虑到:

〔原件:西班牙文〕

1 .立宪委员会一九七七年第 602←4 号函件提议第 3 号宪政法令临时第三条

以及第 4 号宪政法令临时条款所规述的期间应予延长，

2. 第 3 号宪政法令临时第三条第一款规定，在法令生效后 180 天的期间内，

应公布符合已颁布的宪法规定的土地征用基本法; 和

同一条第三款规定，上文第一款所述的六个月期间内准许或颁布的土地征用在

不违反宪政的范围内应受有关法律的规制，在这种情形下，根据这些法律所订出的

补偿应视为暂时性质.

3. 第 4 号宪政法令临时条款关于"紧急制度"的第一款第一部分规定，该法

令应在《每日公报》发表后 180 天开始生效，第二款规定在上述期间内应颁布

一条法律来补充这个法令.

4. 上文第二段所述的 180 天的期间将至一九七七年三月十七日终了， 第

三段所述的期间将至一九七七年三月十二日终了.

5. 尽管交给立宪委员会和起草国家安全法委员会进行的有关研究曾取得进展，

但仍不可能在指定的期间内完成上述立法，不仅因为涉及必须酝酿成熟和彻底分析

的复杂问题(由于这是智利立法史上第一次试图就某些问题制订一套系统地一致和



- 158 -

协调的法律，过去在处理这些问题时，采用了许多分散的法律条款，结果十分累赘

和难以应用) ，同时因为在这些问题上必须确定那些将来应用这些法律的各机构和

权关的意见.

6. 由于上述理由，必须将这条法令的第二和三款所述的 180 天期间予以延

长;和

考虑到:

一九七三年第 1 和 123 号法令、一九七四年第 527 和 788 号法令的规定，

以及一九七六年第 2 号宪政法令的第九条，

政务会行使宪法所赋予的权力，兹颁布法令如下:

第一条.兹将第 3 号宪政法令修正如下:

他)第 3 号法令l临时第三条第一款，将"在法令生效后 180 天的期间内"改

为"不迟于一九七七年九月十八日".

同条第三款，将开头的"上文第一款所述的六个月期间内准许或颁布的土地征

用"一句改为"在本法令生效后而土地征用基本法未生效前准许或颁布的土地征用". 1 

(b) 将第 4 号宪政法令的临时条款改为:

"临时条款.本法令自第十一条所述补充法在《每日公报》发表之日起生效.

但法令第十三条的规定将于本法令在《每日公报》发表之日起生效，第十四条的规

定将于一九七七年一月三十日起生效."

第二条.上文第一条(时所述的第 4 号宪政法令的第十四条条文关系到一九七七
年一月三十一日第 1634 号法令.

本件须由共和国审计长办公厅登记， <<每日公报》予以发表，并载入审计长办

公厅正式记录.一共和国总统奥古斯托·皮诺切特·乌加特陆军上将.→→海军

总司令何塞·梅里诺·卡斯特罗上将.智利空军总司令古斯塔沃·莱·古斯曼
上将.警卫车总指挥塞萨尔·门多萨·杜兰上将.一一内政部长劳尔·贝纳维

德斯·埃斯科瓦尔上将D -司法部长米格尔·施维斯特·斯皮斯基.
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(原件:西班牙文〕

智利共和国政务会

内政部

第 4 号宪政法令第十四条的取代.

第 1684 号.一九七七年一月二十八日，圣地亚哥. 考虑到一九七三年第 1

和 128 号法令的规定、一九七四年第 627 和 788 号法令的规定，以及一

九七六年第 2 号宪政法令，

政务会行使宪法所赋予的权力，颁布法令如下:

单独条款: 一九七六年第 4 号宪政法令第十四条作废，改为: "第 3 号

宪政法令第二条对一九七六年第 4 号宪政法令所述或其他宪法或法律条款所述的

紧急情况不适用".

本修正案在《每日公报》发表后即生效.

本件须由共和国审计长办公厅登记， <<每日公报》予以发表，并载入审计长

办公厅正式记录.-一共和国总统奥古斯托·皮诺切特·马加恃陆军上将。一一

空军总司令古斯塔沃·莱·古斯曼上将.→一警卫军总指挥基萨尔·门多萨·杜

兰上将.-→代理海军总司令帕特里西奥·卡瓦哈尔·普拉多海军中将.→→内

政部长塞萨尔·劳尔·贝纳维德斯·埃斯科瓦尔上将.
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附件十一

话

日
一
讲

八
一
播

十
一
广

月
一
的

三
一
统

年
一
总

七
一
国

七
一
和

九
一
共

二
利智

〔原件:西班牙文〕

同胞们:

鉴于一九七七年的活动正在我国生活的各方面展开，我认为有必要公开作简短

的讲话，解释政府对我们生活的这个新阶段的态度，使我们对最近一系列的发展有

一个正确的了解.

令人鼓舞的经济情况

虽然某些集团和个人曾绞尽脑汁预测我国经济前景暗淡，但是今天我国经济情

况确实是令人鼓舞的.

按照我们恰恰在一年前宣布的优先次序，我国稳定了国际收支，并继续同通货

膨胀作斗争，成效卓著，我们的经济开始重新活跃，全国大多数部门已经看到了效

益.

虽然钢的价格一直很低，但是由于非传统性出口的扩大和流入的外资因国内平

定而不断增加，再加上我们办理经济事务的可靠守信，使得我们的国际收支出现盈

余，外币储备充足，这是智利许多年来从未有过的现象。 因此在一九七六年和一

九七七年，我们无需就偿还外债进行谈判，我们已成功地对付过去早几届政府遗留

给我们的沉重债务，这就是说在过去两年我们偿还的债务约达十八亿美元。

与此同时，我们就任时的通货膨胀年长率已经有系统地降低，比从前低一半，

我们现在可以毫不犹豫地说，通货膨胀肯定地在缩减中.

这些发展有助于加快经济的复原，其结果正如有关技术机关最近发表的指示数

字所反映的，失业人数减少了，工农业产品增加了。

'" 
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政府在两周前采取的经济措施，将加强在恢复生产和就业方面所取得的成果，

并通过提高工资的实际价值，逐渐使每一个智利人的日常生活更加幸福.

鉴于经济的健全发展，某些人企图扩大在金融市场引起的微小和局部骚我这十

足是痴心妄想，与事实完全不符. 政府已经纠正了骚乱的起因，而且这次骚乱对

于整个经济无足轻重.

政府以真正的社会同情态度来处理小业主的问题，它不仅根据法律规定保护他

们，而且还做了其他很多事情. 政府也决心将罪犯绳之以法. 但是政府将强烈

谴责某些人不负责任的行为，他们把问题说得危言耸听或歪曲事实，制造紧张气氛，

它也谴责某些人不正当的行动，他们对整个经济制度的稳定性表示怀疑.

智利人民必须认识到，坚持奉行一致和现实的经济政策以前一直是，现在还是

我们恢复经济和社会繁荣这项艰巨工作获得进展的唯一途径，他们必须认识到，为

此他们必须不要理会散播流言飞语的人和悲观主义者。

政府最近采取了若干政治上和制度上的措施，引起大众对这个领域的注意和关

心

现任政府意识到自己的历史使命，忠于智利根深蒂固的民族传统和法律，从一

开始便致力于对付紧急情况，使用一切必要的权力来维持国内和平，同时为创建一

个健全的新体制而不断奋斗.

在《原则声明》中，我们清楚地阐述了我们的观点，即:现任政府的基本原则

是要制订一项尊重人权的法令，同时也认为，如果要保证智利正在建立的民主制度

获得真正的稳定，则必须建立一个现代化新体制。

民族主义者和基督教人道主义

我们的《原则声明》所体现的人道主义者、民族主义者和基督教思想是我们行

为的基准。 这些思想促使我们充分地坚定地尊重司法制度、成立立宪委员会、颁
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布委员会制订的宪政法令、设立共和国最高一级的国务院、组织立法委员会、制订

法律文件以保障在紧急状态下被拘禁的人、逐步释放所有在戒严状态下被监禁的人，

以及最后进行智利同各国际组织的建设性合作.

今天记取这些事实尤为重要，因为它们是我们稳步朝着以我们坚定地订下的明

确目标为基础的体制前进的里程碑。

对司法制度的尊重

鉴于社会上恶毒的流言飞语，今天我有义务重申，我主持下的政府完全尊重司

法制度的独立性，并承认它的裁决的约束力是法治的要旨.

新的宪政法令

关于新的宪政法令，我必须再度强调，政府对这些法令极端重视，因为正是依

据这些文件，立宪委员会为起草国家新政治宪法所做的工作才算合法.

今年，必须开始起草关于国家机关问题的新宪政法令，这将使我们正在建立的

新体制更加完整。

去年九月颁布的宪政法令原文的修正案引起了某些人的关切，我觉得有必要就

此说几句话.

必须指出，政府一向明白表示，在颁布综合的政治宪法之前制订这些司法文件，

是为了应付建立一个体制的紧急需要，这个体制将逐步获得较为充实的法律内容，

而同时又更加能适应我国不断变化的情况的要求.

但是，政府将时刻警胁，保证今后对现在实施的宪政法令的任何改革都将符合

法律的一般需要，并符合这些法令所依据的概念.

在这方面，由于任何紧急状态期间的保护补救办法在补充关于紧急状态的措施

的新法律颁布之前很难实行，所以不得不废除.

新的法律文件一旦颁布，根据有关宪政法令设立的各机构就具有充分的法律权
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力，设立这些机构的目的是为了集中政府在紧急状态期间所需的广泛权力，而有效

地保护个人的权利。

国务院一立法院的基本部分

关于国务院，我希望这个重要的咨询机构在政府今年的工作中负起越来越重要

的责任，因此这个星期已将一些重要的法律草案交由它审议. 政府会及时把国务

院的研究成果和审议结果通告全国，这是使国务院的工作同社会各不同集团更密切

地联系起来的途径。

我要特别强调这一点，因为依照新体制的规定，国务院一旦完成它第一阶段的

工作，就将变成一个真正的立法院的基本部分，然后再根据选举规则和程序确保选

出具有真正公民道德的人担任智利人民在这个立法院的代表.

作为舆论工具的政党

随着国家逐步进入这个新体制的阶段，必须根据我在许多场合下，特别是在国

务院成立时和我在去年十一月十一日的国情咨文中所阐述的计划，来解散传统的政

党。

当时我曾说过，为了符合我们国家目标的意旨，在新体制下，政党不应是热衷

于争权夺利的集团，而应是一个舆论工具，其影响程度完全取决于其成员的道德及

其理论和实际目标是否合理正确.

我还说，现代民主制度最关键的问题之一，是其宪法制度的缺陷使各政党变为

夺权的工具，被一小撮没有资格也没有法律责任的领导人用来歪曲和操纵人民的参

与.

传统政党没有任何地位

最后，我要指出，新体制要求制订一套法律，明确规定暂停活动的传统政党以
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前没有，现在也不会有任何地位，因为它们的结构、领导、实践和思想，都是受一

个已经永远消逝了的体制所支配.

这个早在六个多月之前就已宣布的立场非常清楚，任何人对解散所有传统政党

的行动表示惊讶，都会使人感到意外，因为只有那些不了解真相和所采行动的人，

才会认为这种行动意味着一切形式的公民和政治结社绝对不容存在.

我们的目的是扫除障碍，以便打破传统政党的旧观念，这种观念为蛊惑民心的

宣传和马克思主义的渗透提供了有利的条件，而接纳政党只不过是反映舆论的工具

这个新观念.

因此，我们必须抛弃这样的观念，即政党都是一些守公法的法人，加上使它们

能实际上操纵人民的选票和政治参与的选举规则，已变成庞大的权力机器，经常由

外国或国际团体资助，最后总是变得完全依靠这些团体.

如果一个议员必须听从控制政党机器的少数人的意旨，那么人民选他出来有什

么用呢?

只有确立一种制度，能够消除必需利用政党作为公民同当局取得联系这种情况，

才能使将来出现的新政党只求自己作为舆论工具，在体制条例的范围内来影响国家

的行动.

两种概念的差别不单是语义上的问题，而且还反映在必需制订完全不同的设立

国家机关和发展制度的法律上，以及今后人民参与国家事务的程度上.

政党的解散

正因为前基督教民主党顽固到底，一再违反关于政党暂停活动的条例，迫使政

府必须立即采取一项措施，这项措施政府已经宣布多时，并且是体制方案的一部分.

这就是政府于一九七三年九月十一日解散全部现有政党的原园，即使有些政党出自

爱国心已经忠实地接受了关于暂停活动的条例.
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政府发布前基督教民主党领导人所写的文件的全文，为的是让人民有机会亲自

看一看这个现在已被解散的党团口口声声说它代表的所谓其他选择途径的货色.

这些文件表明，他们只会空口说白话和发表煽动性的批评，也揭露了他们除了

采取一些使国家在六十年代后期陷入一片混乱并导致七十年代马克思主义泛滥灾难

的模棱两可的老态度外，对国家毫无帮助. 虽然他们口口声声说他们会作自我批

评，但他们根本没有从一九七三年九月十一日之前的那段时期国家所经历的惨痛经

验中吸取任何教训 这就是最好的证明.

前基督教民主党渴望把共产主义纳入民主制度之中，这是众所周知的，因此他

们对共产主义所采取的模棱两可的态度，使智利人民清楚地看到他们对我国的前途

提不出一套明确的、合乎时代的和有效的政策，只是迷恋于已经过去的造成我国人

民再也不愿重新经历的惨痛结局的那些日子.

最后，我呼吁智利人民想一想我们在过去三年半所走过的道路，并同我们执政

前国家一片混乱的情景相比，这是评价当前局势所体现的非凡进步的最好办法.

这是当前我们对非议者们和怀疑者们的最好的答复.

权力和正义

为了维持象今天世界上少数几个国家所享有的那种安定局势，我们致力于行使

我们的职权，但经常接受指导我们行动的坚定道德和法律原则所得出的正义标准的

指引.

这种精神信仰是政府永远不会把权力主义视同为专横武断和压迫个人的最好保

证. 我们从来没有利用任何法律规定来抑制思想自由或良心自由，只是用法律来

防止那些有意无意使我们重新陷入混乱局面的人进行不负责任的颠复性活动.

如果为了应用这些准则而不得不修正现有的法律或执行某些特别的规定，那么

政府将本着自从执政以来在这类问题上所采取的态度，勇敢地这样做。
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我们在一九七三年九月十一日上台的这些人从来就没有想要永远掌权. 我们

知道我们只是在执行一项具有历史性的特定任务:为智利创建一个自由、正义和稳

定进步的新制度。 因此，我们再度呼吁全体智利人民团结起来，正如我们在九月

十一日同心协力打击盲目和仇视的多数的反对那样，为一夭夭加强的平民一军方

的结合作出贡献，因为我们的行动的最后结果将由所有爱国和为保卫人类自由不受

极权主义威胁的智利人民来决定.

同胞们:

靠着上帝的帮助，靠着对我国人民的勇敢和爱国主义的绝对信心，和靠着智利青

年人的无限热诚，我国将朝着把智利建设成为一个伟大国家这个崇高的目标不断地

前进。

晚安.



智利共和国军事政府

内政部
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附件十二

第 1697 号法令

(原件:西班牙文〕

解散一九七三年第 77 号法令没有包括到的政党和政治性的实体、集团、党派或

运动
咽-

一九七七年三月十一日，圣地亚哥，第 1697 号.

铭记着一九七三年第 1 号和第 128 号法令、一九七四年第 527 号和第 788

号法令和一九七六年第 991 号法令的规定，以及关于智利制度的根本基础的第 2

号宪政法令和关于宪法权利及其保证的第 3 号宪政法令的规定，和

考虑到:

1 .第 2 号宪政法令确立智利新制度的根本基础，它的最重要要求是:国家有

责任促进各阶层人民的协调结合，这样才能在有力的统一概念下实现国家的伟大目

标;

2. 为了上述目的，第 3号宪政法令暂定第七条仍然规定共和国政治宪法第九

条暂时无效，以便继续禁止一九七三年第 77 号法令没有包括到的政党和政治性的

实体、集团、党派或运动的活动;

3. 经验证明，这些受到暂停活动命令的政党或组织还在继续进行活动.以致

发展成以前颁布的法令所希望防止的那类意识形态和党派的对抗;

4. 为了这一切理由，有必要解散这类政党和政治性集团，以便保护智利民族
的永恒价值;
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军政府按照宪法权力发布下列法令:

第一条。 尽管有一九七三年第 77 号法令的规定，现宣布将该法令未予规定

的所有政党和政治性的实体、集团、党派或运动一律解散.

取消前款所指各组织的法人资格。

禁止本法令所指一切政党 实体和其他组织存在、组织和进行任何活动和宣传.

禁止任何自然人或法人、组织、实体或集团进行或鼓励任何政党政治性的公共

活动或私人活动。

第二条。 本法令所指各团体的资产应按各该团体章程所规定的用途使用.如

果在政治性组织被解散而其章程未规定资产用途时，按照民法第 5 E5 1 条，资产应归

国库所有.共和国总统将决定这些资产应用于他认为适当的公益目的.

第二条。 违反第一条的任何禁令的行为将受到最低程度或最高程度的惩处:

短期监禁和强迫劳动、强迫居住或强迫放逐、或每月罚缴 100 至 1 ， 500个税收单

位。

任何重犯行为每月罚缴 500 至 2， 000 个税收单位。

当判处罚款时，违法者以及所涉及的法人、组织或实体应共同缴付罚款. 此

外，在这种情况下，因违法而获得的利益和违法所使用的工具均应没收，不论其属

于自然人或上述法人、组织或实体。

如违法者没有资产缴付罚金，应适用刑法第 49 条的规定.

第四条。 违反本法令第一条规定的案件应按照关于国家安全的第 12， 927号

法令第六条审判。

第五条。 废除一九七三年第 78 号法令及其各修正案。

第六条。 第 3号宪政法令暂定第七条改为"共和国政治宪法第九条暂停生效飞

本法令将在共和国总管理员办公室注册，在《官方通报》上发布，并列入总管
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理员办公室的官方文摘中 o 共和国总统陆军上将奥古斯托·皮诺斯特·乌加特.

一海军总司令何塞·梅里诺·卡斯特罗上将→空军总司令古斯塔沃·利·古斯

曼上将一-警察总长塞萨尔·门多萨·杜兰上将.
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附件十三

一九七七年三月二十五日

智利主教会议常设委员会的声明

(原件:西班牙文〕

我国人民的共处

教会的意见和指导

1 .道德上的和教会的观点

我们的祖国，同其他许多国家一样，正在经历一项变化. 我们是在认真地寻

求新的方法来安排我们的社会生活和重建我们的社会结构. 这个挑战是维护以前

是我们国家和我们共处的基础的崇高价值标准.把这些价值标准并入法律制度.以

消除近年来妨碍这个共处的各种缺点或罪恶.

在这个时候，就象我们国家生命历程的每一个伟大时刻一样，教会的呼声必须

传达给袍的子女和所有善意的人，通过福音的教义，设法开导人们，对于各种重大

的问题和在抉择的关头，指点明灯.

在处理这个所有智利人都关切，而且一定会为我国造成无论是好还是坏的决定

性后果的问题时，我们只是在维持智利一向存在的传统，而且行使最近宗教会议以

下面这些话规定的权利:

" (教会〕教导社会教义 J ..•• ....而且每当基本个人权利使批判成为必要时，

甚至对涉及政治嫩的li嘿也提出操上的批扣除不论翻阻都永远是合理的~'(惭、颂16)

我们在各种截然不同的政权下一直遵循这个不变的教条. 基于这个教条，我

们再一次地而且永远是完全从我们道德上的和教会的观点和权威发言.

正是因为形成中的新政治体制号称为人道主义和基督教思想和行动的体系的一

、
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部分，更使我们不得不介入. 在这种情况下，教会毫无疑问是有特权发言的.

2. 基督教人道主义

我们很满意地听到共和国总统阁下重申他的政府的基本灵感是基督教人道主义.

因此，教会必须指出这种人道主义的一些基本因素是什么.

基督教的人和社会概念的基础是我们对人类尊严的信念.

"人算什么，你竟顾念他!世人算什么，他竟眷顾他!

"你叫他比天使微小一点，并赐给他荣耀尊贵为冠冕.

"你派他管理你手所造的，使万物都服在他的脚下."

这是我们的主来临的几世纪前诗篇作者所看出的人的命运(诗篇第八篇) 0 

新约甚至更加明确. 它告诉我们，人是上帝的子女，上帝的儿子，上帝的助

手和上帝的继承者. 我们可以肯定地说，在人传播人权之前上帝早就传播了.

智利现在这个政府的原则宣言所承认的是与这个教导一致的，就是人拥有先于

和优于国家的自然权利，国家必须承认这种权利和必须监督这种权利的行使，但是

由于国家没有授予这种权利，它绝不能拒绝这种权利.

这样人的尊严要求人应永久"根据自由的而有见识的选择行动"，而这种选择

是"自动自发的、出自内心的，不是盲目的内心冲动，也不是纯粹的外在压力的结

果" .(快乐颂 17 ). 

由此也得出人与国家的关系上，民为贵，这也是原则宣言所承认的，人的秩序

高于事物的秩序(快乐颂26 ). 宗教会议告诉我们，"社会秩序必须建立在公平

和真理的基础上，并以爱作为原动力;在自由的天地里，它将日日发展，迈向更人

道的均等境界". (同上)

所有这些的必然结果就是"对那些在社会、政治和甚至宗教问题上与我们有不
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同想法或做法的人，也应当尊敬和爱护"，而且"必须分清错误和犯错的人;错误

总是要加以否定的，犯错的人决不会失去做为人的尊严，即使他是由于错误或不适

当的宗教见解而有缺陷的人" (快乐颂28 ) • 

3. 司法和失踪人士

总统阁下以这些原则为基础重申智利政府完全尊重司法的独立性，尊重其一切

决定为最高权威"是法律规章的基石" (一九七七年三月十八日的演说) • 

我们支持这项经过庄严重申的原则，我们也不断促请行使这项原则，以便官方

当局或私人集团决不可能篡夺不当的权力，或在所有法律秩序和保护之外，支配国

民的自由、财产、荣誉或生命.

我们现在借这个机会敬请共和国总统安排政府给予法院一切必要的合作，彻底

澄清自九月十一日以来到现在被认为失踪的每一个人的命运;因为除非作了这项澄

清，否则他们的家属将永不得安宁，我们的国家将没有真正的和平，而外国对智利

的印象将无法保持得毫无瑕疵. 如果有滥用和专横的行动一一有时这是无法避免

的一-最好加以承认并采取措施避免这种行动重复发生. 如果政府对被谴责的所

有案件都给予有板有据的解释，则政府在智利和外国舆论上的声望提高.

4. 政党和舆论趋势

最高政府感到必须解散传统的政党，认为这些政党是"为了自己的利益而一心

想夺取权力的集团"和"被一小群没有资格也没有法定职责的领导人用来曲解和操

纵民众参与以夺取权力的工具. " (一九七七年三月十八日的演说) • 

总统说过."在新的宪政制度下，政党将成为舆论的工具，其影响将完全取决于

其成员的道德素质和政党理论的完善与实际目标" (同上) • 

如果要使关于政党的存在或舆论的趋势的讨论对于我们未来国民共处产生建设

性的有益的作用的话，我们认为按理不仅要考虑到使我国近年来受害的政党冲突的
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罪恶和暴行，并且要考虑到我国从一百五十多年的共和政体的健全政党竞争中所得

到的大量好处. 我国深远的法律传统和特性，政府表示希望继续忠实于这个传统

和特性，是与代表国民思想的主要趋势的政党的存在有密切关系的.

忽视自奥希金斯时代以来到今天还是我们国家历史的荣誉的许多政治家的杰出

功绩和高度公民美德，也是同样不公平的. 当然，一个国家在一些特定情况下可

能选择似乎更符合国家生活的本质和事实的新的政治模式. 但按照教会的…贺教

导，这种新结构只能是由合法表示出来的自由而成熟的全国一致意见的结果所产生

的

教皇保罗六世说，"不可否认地，为一个决定而提出的各种选择是;愈来愈复杂

了，必须切记的各种考虑是相当多的，予测后果都是冒险性的……..不过........这些障

碍不应当把让更多的人参与作出决定、选择和付诸实践的事务减慢下来. 为了与

日益增多的专家政治保持平衡，必须设计出现代的民主形式，不仅使它能够让每一

个人了倒青况和表示意见，并且让他分担责任o " (年近八十感言，第 47 号) 0 

5. 政治的尊严

教会不能将按照合理的信念行使检讨现在、展望未来、通过法律安排的渠道寻

求国家前途的权利和义务的公民视为有权力野心或犯了颠覆罪而加以谴责. 教会

对真正的政治活动有很崇高的概念，称之为"艰难的，但最光荣的艺术"，并认为

"法律和政治结构应当........给予所有公民自由地、积极地参加建立政治团体的宪政

基础，管理国家........和选择领导人的机会.

教会领导人不断地、明确地督促所有基督徒都有义务认真地参加社区的管理工

作:

"教会认为那些为他人服务而致力于国家福利和承担这种工作负担的人的工作

是值得赞扬和尊敬的.，，

教会请那些体会到这种使命的人谨慎而光荣地"向不正义和压迫，向独夫或一
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个政党的专横统治和缺乏容忍"进行战斗.

教会请他们"宽厚地和具有政治勇气地"献身于大众的福利，并督促他们"认

识到对世俗事务的管理可以持有各种合法的但互相抵触的观点"而且"当他们光荣

地鼓吹这种观点，甚至以集体行动鼓吹时，要尊重这些同胞J' 教会不认为政治活

动就是追求政府职位或平民的权力野心，每一个基督徒都对服务和社会慈善有积极

的义务. 因此，教会要求当局"注意到不要阻碍中P呱构和组织"，但不要"剥夺他

们的舍法和有效的活动"，而"乐意地和按步就班地促进他们 "0 (快乐颂 74 和

75 ) 

这些是基督教规则存在于文明社会的一些基本要求.

6. 国家统一

破坏智利国家的惊心动魄的经验使统治者和被统治者心里头都有谋求社会秩序

和和平这种可理解的愿望，以及真心努力促进国家和平与统一. 但是为达到这些

目标而采取的各种措施是否宽容和有效是有待辩论的.

有些人认为政治和社刽言仰不同以及在某种程度上敌对的团体的存在是对国家

统一的一种威胁. 因而，他们赞成多少彻底地和公开地消灭对国家的现在和未来

与当局鼓吹的看法的那些活动、发表的渠道和团体.

应当注意到教会对于在政治和社会概念和团体领域里可以并应存在的合法多元

论的看法，以及对于捍卫国家统一的需要和捍卫国家统一的方法的看法.

"政治社会是由许多不同的人组成的，这些人可以合法地有不同的做事方法.

如果政治社会想不要由于每个人按照自己的观点做事而四分五裂的，就需要权威.

这个权威必须把全体公民的精力引导来促进公共利益，不是机械地或专制地，而

主要是做为一种依靠自由和认真执行任何职责所承担的任务的道德力量o " (快

乐颂 74 )0 

关于马克思主义思想和以它为基础的政党，我们请读者看一九七五年九月份的
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"福音和真理"里的言论.

和平与统一的道路是不能强迫打通的. 统一和真理，包括宗教真理，是无法强

强制的:它们是要人自己接受和相信的.

7. 表达的自由

我们也希望按照教会的教义对未经事先检查而大量限制新闻和舆论自由的措施筒

些是最近采取的措施)表示我们的意见. 这些措施不利于形成真正的舆论，真正的

舆论是全国达成一致意见所不可缺乏的条件. 国家的统一是取决于是否可以通过各

种有效的表达方式使所有正当的对话者可以在国家事务的每一个决定性阶段负责地表

示他们的同意或反对的意见. 就象教会所教导的:

"任何没有舆论的地方而尤其是任何不真正存在舆论的地方，不论如何解释它的

缄默或不存在的原因，我们应当把它看做缺点或疾病，一种社会生活的疾病........在每

个基督徒的眼里，抑制国民的声音和削减它到强迫的静默，是打击人的自然行为和违

反上帝建立的世界秩序. " (一九五0年二月十七日，庇乌十二世在第一届国际天主'

教报业大会的讲话o ) 

我们认为我们有合法的义务要指出，大多数的国民、工会、专业协会和社会传播

工具都显示了成熟、爱国的和实际的了解，甚至当他们不同意政府的看法时，也是如

此，因此我们认为他们应当拥有更多的机会而不是更多的限制表示他们的意见，从而

参加真正的一致意见的形成.

这些措施造成的后果会很严重的，不仅影响其他国家对智利人权运用的印象，而

且影响我们国家思想、研究和文化的实际发展. 此外，教会也无法诚心诚意地接受

限制教会收到资料和教导基督教义的合法权利的种种约束.

8. 宪法和法律

最高国际机构对智利政府压制人权的一再指控，甚至谴责，是对所有智利人的一
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种耻辱，也是一种挑战.

我们毫无疑问地知道有一个反对我们政府的国际运动，主要是由马克思主义政

府和政党进行的.

一些指责我们的犯了比我们被指责的还更为严重的暴行. 我们都往往看到我

们邻居的小缺点而看不见我们自己的大错误.

我们也注意到我们政府正努力建立一个法律秩序，给予目前被拘禁的人或将来

可能被拘禁的人更充分的保证.

我们也注意到共和国总统最近的讲话，他说他的政府"决不把独裁主义与专横

或对个人迫害看做同样的"或"利用任何法律规定来压制思想自由或良心".

不过，我们认为，只要国家没有一个由人民投票批准的新的或旧的宪法，只要

法律不是由人民的法定代表通过的，只要从最高级到最低级的国家机关不受宪法和

法律的约束，则对人权的尊重就无法得到充分的保证. 这是波塔莱斯概念的基础，

共和国总统在上述讲话里承认这是"我们国家深远的法律传统和特性"的根沉.

在这方面，政府显然事先未与制宪委员会，也未与国务会议协商即突然修订已

颁布的宪法法令，已经引起人们的关切，对于这点，总统阁下认为"最好提出意见".

我们完全赞同共和国总统阁下表示的看法，即"对目前生效的宪法法令的任何

进一步的修正"应当符合"普遍的法律需要".

9. 经济情况

最后，我们希望表示我们关切许多智利人遭迂的困难情况. 教会的确对经济

事务没有任何权限;但是，经济趋势引起了道德问题，而这个文件的主题，我国人

民的共处也受到国家经济情况的影响.

我们听到共和国总统和经济事务部长说我们的经济有希望，并宣布经济将会好
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转. 不过，我们必须着重指出，问题仍然是令人不安的、迫切的.

问题是迫切的，因为许多家庭，尤其是失业或赚得最低工资的家庭，他们极端

不稳定和困难的生活情况已变得几乎不可忍受的地步. 我们了解，国家的经济重

建要求每个人付出大量的牺牲. 可是，农民、工人和开荒者似乎承担着过多的、

不成比例的负担.

另一方面，其他一些人则以投机或放高利贷的方式，不必工作就赚取大量的金

钱. 但圣经说"你必汗流满面才得胡口"，这句话现在是正确的，将来也是正确

的.

教会对于放高利贷和赚取过多的金钱曾加以谴责，因这剥夺了弱者的粮食。这

个谴责仍然是正确的.

我们必须记住，建立一个利润是经济发展的主要推动力、竞争是最高的经济规

律、私人拥有生产工具是一种绝对权利的社会，是违背教会的社会教义的. (例:

西班牙主教，一九七七年二月) • 

经济发展取决于国家所作的各种决定，而天主教社会教义所捍卫的参与权也适

用于经济方面.

经济领域容易产生专家统治的特权者，想要自己作出一切决定.

有些人甚至认为，经济决定完全取决于科学道理，好象在人文科学里是没有允

许有不同选择的不同的意见和理论的.

认为经济问题别无选择地只有一种解决办法，就等于是要将科学和科学特权者

的统治建立在人的责任之上. 这也是在假设所作出的决定只根据科学道理，而不

受教条或集团利益的影响. 但事实不是这样:教条立场和集团利益时常对下决定

发生作用，既使有时是不知不觉的.

教会以人权和参与权的名义要求公开讨论不同的经济办法，而且参加决定和可

以发生影响的权利不应当保留给一个学派或少数享有特权的经济集团. 未经全国
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性的大辩论，专家提出的道理是缺乏充分的信用的. 不同意见的讨论通常比由教

条地、无异议地肯定的单一意见更为明智.

10. 希望之声

共和国总统于三月十八日，星期五发表的演说里，我们听到了鼓励的声音，唤

醒了许多人的希望，部分减轻了以前的事件遗留下来的恐惧.

对这个鼓励的声音，我们也希望发出我们自己的鼓励之声，我们希望，我们经

历了三年多的紧急状态应当终止;并应建立一个绝大多数国民接受的法律制度，而

且应邀请所有善意的智利人有意义地、负责地参加我们共同祖国的经济和道德的重

建工作.

智利主教会议常设委员会

会议主席，胡安·弗郎西斯科·弗

雷斯诺;圣地亚哥红衣大主教，劳

尔·卡德纳尔·席尔瓦;塔尔卡主

教，卡洛斯·冈萨雷斯;何塞·曼

努埃尔·桑托斯阁下代理人，亚历

杭德罗·希门民斯;奇廉主教，弗

郎西斯科·何塞·科克斯;智利主

教会议秘书，特木科主教，只纳迪

诺·皮涅拉.
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附件十四

智利共和国总统

一九七七年七月九日的讲话

今天我怀着对智利前途的新信心在这里庆祝青年节，两年前，正是在这个地方，

我们订下了这个节日.

我是应全国青年联合阵线的邀请来的;今天晚上，这个组织也正在纪念智利青

年为负起国家重任而发起运动的两周年. 这个运动是属于智利青年的，青年们投

身于这个运动，立志维护九月十一日事件的果实，肯定其历史意义，并把这次事件

同拉康塞普西翁七十七名青年的牺牲所树立的不朽的爱国主义榜样联系起来.

路易斯·克鲁斯·马丁内斯和其他七十六名智利青年无比的勇气使我这个老兵

深受感动.他们一起在辽阔荒凉的秘鲁山脉献出了生命，这表现出我们的祖国以及

这些青年的永久价值高于他们在进行维护行动时所必须作出的任何个人牺牲.

身为智利共和国总统，看到今天的青年是怎样去揭开永恒真理的奥秘，看到烈

士们为了智利伟大的前途所洒的鲜血如何为未来的一代订立了高标准的要求，我怎

能不满怀希望?

正如你们选择的座右铭所显示的，他们之所以会死，是因为他们憧憬一个自由、

统一、伟大和独立自主的祖国.尽最大可能实现这个理想，不管在现在还是将来，

都要靠你们去完成. 相对来说，你们要做的是日复一日不断地耕耘，从事上帝和

历史要你们肩负的不可推诱的艰巨使命，这样才能开始一步步地开展上述的工作.

不久以前，在万分危急的共产党极权主义威胁的情况下进行的三年英勇斗争中，

智利人民重新提出了拉康塞普西翁战役中雄壮的战斗口号:"智利人民永不投降 2

当我们的武装部队和维持秩序的部队听到人民痛苦的呼声，就决定在一九七三年九

月十一日采取行动，许多为智利的自由而战的同胞的鲜血，又一次洒在我们的土地上.
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显然，为了维护尊严或国家主权，我们的民族性和国家组织并未曾消失，也永

远不会消失，因为它们是扎根在身为智利人这一事实中的道德价值。

今天，我们又重新面临着一种对比悬殊的斗争以对抗各种不同起源、不同性质

的外国活动;这些活动有时以敌人入侵的方式出现，有时则乔装成友好的压力。

在这种复杂的形势下，智利将继续采取审慎的态度和措施，即使在最困难的时

候，这种态度也一直是智利国际政策的传统特征。 我们同国际机构的合作，我们

同各国政府之间坦率而真诚的对话，将继续使我们可以尽最大的努力，表现最良好

的愿望。 但是我们无论如何也不让别人把这种态度误认为是面对某些人企图在我

们选择的道路之外支配我们时的软弱和动摇，因为我们完全是根据国家主权的特权

作决定的。

为了这个理由，我最近决定我们应该不去寻求有附带条件的外国贷款，明白地

说，附带的条件就是由外国政府审查智利境内的人权情况。 我肯定全国上下都会

支持我这种态度的，因为，如果说还有任何事智利人民可以看得非常清楚的话，那

就是不管为了什么事、为了什么人 ，也不能拿祖国的尊严来交换或抵押。

帝国主义的旧式暴行

那些企图用外来压力和威胁来使我们屈服的人完全打错了算盘，他们可以看到
只是:面对逆境，我们国家更团结一致了。 有些人企图在内部与各种国际暴行互

相勾结，这些暴行被认为是已在西方消声匿迹的帝国主义死灰易燃的表现形式，这

只能更清楚地暴露出这种人的狂妄野心，智利人民会对他们嗤之以鼻，他们是罪有

应得的。

更令人难以接受的是，有人试图利用所谓的维护人权来进行外力干涉。

我们的历史和民族性是在尊重人格尊严的情况下发展、培养出来的。最近我们

几乎陷于内战。这个痛苦教训使我们认识到人权是不能在这样一个铺平了道路，使

今天已受到苏联帝国主义任意操纵的马克思一列宁主义可以进行思想侵略，使恐怖



- 181 -

的颠覆行动把和平共处的社会推向无成府主义的混乱状态的政治和法律制度下存

在的。

许多政府在恐怖主义面前表现出懦弱或投机的态度而没有受到指责，就算他们

可以公然把这种行为解释为对侵犯人权最野蛮方式的一种宽恕，但却把对个人特有

权利的任何限制指责为所谓的侵犯人权，这是不能理解的。

那些人生经历和我们不一样的人是很难理解我们对这件事所采取的开放而深刻

的态度的。 这就是目前我们对某些权利施加必要的特别限制的做法之所以得到我

国人民和青年的支持的原因;他们认为，为了巩固国家的自由，从而为智利的现在

和将来开拓和平与进步的新天地，就必然需要施加这些限制。 我们的青年已经卓

越地表现出他们理解到，如果我们要为新的政治和组织制度贡献一生，就必须面对

历史对我们的要求.

因此，在青年阵线完成了两年的历程的时候，我觉得有责任这样说:我主持下

的政府完全尊重作为一个运动的青年阵线的自治和独立，并充分欣赏青年阵线在联

合智利的青年们，积极为祖国、为祖国的人力、地理和经济资源、为九月十一日的

事件和当时正要出现的体制作出了积极的贡献等方面所取得的重大成绩。

因此我选择今天这个属于青年的时刻来公开说明我们为使我国在宪制道路上前

进而概要提出的基本步骤。 在这个青年们聚集的盛会中进行这样的公开说明是最

适当不过的，因为身为智利青年，你们有责任将我们所从事的事业继续下去，并从

全国人民创始的事业中获得最直接的利益。由于经济计划已有了显著的成绩，社

会措施和社会安宁的进步和发展现在保障了同胞的和平生活，大家的注意力越来越

集中在我们的法律制度的将来. 青年和国家其他各界人士殷勤愿望对国家事务越

来越有发表意见的机会，这是一种健全的愿望，是这个现实情况的部份.

要对这个问题采取适当的态度，就应该再次指出，九月十一日的事件不但表示推

翻一个已遭失败的非法政府9而且表示一个老朽政治和组织制度的灭亡，并表示因而
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必须建立一个新的制度.

所以，这不仅仅是一件恢复的工作，而是进行实际创造，但为了要在这方面有

所收获，就必须依靠我们民族传统中最真诚、最优良的素质.

新民主政体

这就表示我们必须在法治的道路上前进，在对统治者和被统治者一视同仁的客

观和公正的法律保证下，经常保持社会发展的灵活性。 有了这种观点，我们就可

以清楚地看到，必须在技术进步和社会群众真正的参与中建立起有权威性的、牢固

的、统一的、实际有效的新民主政体。 那些消除了利己主义、野心和自私心的人

更会理解这些特点.

这种民主政体如要具有权威性，就必须具备强而有力的权力，而且必须强制执

行一种通过有能力执行各种决定的独立法庭的充份保护来保障个人权利的法律制度。

这小民主政体如要具有坚国可靠性，就必须坚持我们的《原则宣言》的基本内

容作为智利的国家基本信条，并以一个致力于人类自由和尊严以及民族基本价值的

新回家来代替完全没有防御能力的旧的自由化国家。 这些原则的实际内容已在有

效的宪法文书中逐步得到阐明，根据这些文书，任何违反这些原则的行为都是危害

智利共和国国家秩序的非法行为。

自由和民主如果不抵抗那些企图摧毁它们的人，就不能存在下去。

这个民主政体如要有统一性，就必须提高国家的目标以及各种长远的目标，所

以未来的政府除了对更实际的情况具有合理的灵活性外，还要具有必不可少的连续

性，而这是过去的政府所缺乏的。 这就会在智利这个大家庭里产生一股强大的团

结力量，而长期以来一直有人企图利用并不存在而且没有理由存在的阶级斗争，来

有系统地对这种团结国素设法进行破坏。

民主政体作为一种技术进步的工具，它的法律结构必须配合当代世界科技的惊

人发展?也就是说p民主政体必须容纳那些了解到作出必要决定所涉问题的人们的意见。
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只有这样，才可能在适当的层面上安排讨论，恰到好处地减少意识形态争论的领域，

使最能干的人可以充分作出贡献，并使这个制度稳定下来.

这种民主政体如要保证社会大众的真正参与，就必须记着，要在次要事物生存

原则的基础上支持和尊重处于个人和政府之间的社会集团的自治从而追求其特定的

目标，只有这样，社会才能真正得到自由. 这项原则是赋有创造力和经济自由的

社会团体的根基，社团的经济自由，在不违反国家当局为公共利益制定的法则的条

件下，可以避免无所不在的国家统治对个人施加限制.

由于我们面临的问题所特有的性质和范围，我们必须一点一滴地去完成它.因

此我们必须避免停滞不前和鲁莽行事这两个极端s 前者迟早会在社会进步方面不断

造成暴动，而后者则会迅速地破坏我们的一切努力，使权力又落到前一个政权的手

上，他们还是同一批人，还会干出同样的恶行，并很快地造成曾经在马克斯主义政

府的统治下所出现过的混乱，甚或更糟.

所包括的各个时期

逐步前进的过程包括三个时期:复元时期、过渡时期和正常或巩固时期. 这

三个时期可以根据武装部队和维持秩序部队为一方，军民为另一方所发挥作用的不

同来分别，也可以看每个时期中必须设立或利用的法律机构来加以分别.

在复元时期，武装部队和维持秩序部队必须完全掌握政权，平民只从旁辅助，

接着，平民们分担形势发展中各种紧急的需要，因而有必要从辅助过渡到参与.

最后，我们将进入正常或巩固时期，这时平民可以直接并从根本上执行政权，

而武装部队和维持秩序部队则遵照宪法的规定继续发挥其原有的作用，即以它的各

种各样果断有力的现代化形式协助捍卫国家制度的基础，维护国家的安全.

今天我们还处在复元时期，但我认为，由于在各方面所取得的成就，我们正迈

向过渡时期.

在复元时期还没有结束的时间里，有必要通过更多的宪法性文书来规定各种还
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没有顾及的各种宪法性问题，同时还要在安全、劳工、社会福利、教育和其他方面

制定法规. 这样9 →L二五年的宪法将最后被废除，这个宪法在实质上已僵死，但

从法律上说，其中一小部份仍然有效，这种现象是不可取的.

与此同时，必须对已经公布的宪法性文书，从实践上显示出需要加以补充、修正

正或澄清的方面9 进行修正.

因为过渡时期的开始不应迟于一九八0年十二月三十一日，而且应该符合宪法

性文书所规定的法律机构的充分合法性，所以，我认为无论如何要在这个日期以前，

结束宪法性文书的整个筹备和公布过程，该文书从现在开始将不断逐步发展.

上述宪法性文书中最突出的是一份关于决定立宪、立法和行政权力的施行和发

展的文书.在这方面9为了协助新宪法筹备委员会，我将以总统的名义在不久的未来

发表一些基本指导原则，使筹委会可以草拟初稿，然后，在国务院审议后，由政府

作出最后决定.

过渡日湖中要推行的制度的主要指导方针如下:

一继续由军政府执行立宪权9 但在正常情况下先和国务院进行协商.

一继续却军政府主席以共和国主席的身分在原有的权力下执行行政权.

一尽管在目前的过渡时期电立法权还是要特地保留在军政府手上，但根据国

家传统，这种权力应归于两个联合立法机关成员 j 共和国总统和立法议院，又称为

众议院.

这些职责应包括在该制度下每一个成员通过共和国总统办公室提出法则的权利，

也包括要求在任何法律付诸施行之前由军政府加以审议的权利. 在后一种情况下，

如果军政府普遍认为任何一项规定会危害到国家安全，就不应通过该法律. 这是

一种绝对的否决权，目的在于由任何会员提出，而军政府认为需要施行的情况下使

用. 因此这种否决权不同于共和国政府和立法院之间的一般否决权

正如我在去年三月十八日所指出的，立法局或称众议院应该混合组成:其中三
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分之一必须是国内的基本人士，其中一些本身就有权成为议员，另一些则由总统招

聘，其余三分之二必须是各区域或区域集团的代表，代表的名额与所代表区域的居

民人数成比例.

关于一般性的法则，为了开始实行这种法则，为了总统的否决权和其他问题，

有必要采取步吹来使我们避免前任政府这段时间以来的特征一因受煽动而作出的

过度行为.

应该特别重视设有技术委员会的立法院. 那些在科学、技术、商业和专业等

方面的资深人士经常参加技术委员会，并有表决权.

这个立法院应该在一九八0年建立，第一任期应为四或五年;既然没有可能进

行选举，区域代表将由军政府选出.

不过，这些区域代表将根据有利于用人唯贤并可以避免政党再次成为平民参政

的垄断性机构的选举制度，通过直接的民众投票选出.

一旦在这个时期内组成立法院 也就是说，由人民选出三分之二的代表;就应

由立法院自己聘任公民，然后，受聘的人就任共和国总统一职六年.

与此同时，必须通过和颁布以执行宪法性文书的经验为基础的独一无二的综合

性文本，即新的国家政治性宪法;这也意味着从过渡时期进步到巩固时期. 因此，

过渡时期有助于完成制订新的基本宪章的最后草稿.

在向全国概要叙述一般性计划方面，政府相信它将完成一项任务，就是，清楚

说明政府在不久的未来将以其为基础来发展我们的体制的基本路线. 在这个时期

也需要加强筹备并通过立法的工作来为工会、工人、学生、专业人员、商业人士、

地方社会和社会上一般人士，创造新的社会参与形式.

智利青年们，这个计划是否能实现，要根据我们这个继续显示使我们至今仍可

向前迈进的新气象的国寒来决定.
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在这方面，全体人民以爱国热情参与其事，尤其是青年们以慷慨的理想主义参

与其事，是必不可少的因素9 青年们的理想将以其不可思议的信念照耀着未来的道

路.

我知道，许多障碍、野心和个人利益将会千方百计地企图阻止我们前进，并将

我们打回到只有奴隶阴影笼罩的地方. 但我们确信9 我们道路的尽头闪耀的光芒

越来越强、越来越亮9 而最重要的是，我完全相值k帝、相信智利人民，相信目前

正以爱国精神掌握智利命运的武装部队和维持秩序部队.

亲爱的青年们，我们正在建设一个伟大的智利，智利的前途寄托在你们的身上.
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附件十五

巴黎上诉法庭律师、律师公会派定会长

路易·埃德蒙·佩蒂蒂先生和巴黎上诉

法庭律师贝尔纳·安德鲁先生视察智利

的报告

为特设工作组提供的证词

〔原件:法文〕

一九七七年八月八日

日内瓦

联合国人权委员会

我们从一九七七年七月二十五日至三十日在智利圣地亚哥停留，现在我们把关

于收集到的最重要资料的证词提交给工作组. 首先，佩蒂蒂先生向上诉法庭申请

一份人身保护令. 他要求为此目的正式访问高等法院院长: (附录一九 这次

会议讨论了整个失踪人士问题. 对智利政府的解释所进行的审议显示出这种官方

的说法是如何难以令人置信. 失踪人士家庭的成员否认他们的某些家长是自愿舍

弃其家庭的. 他们秘密前往阿根廷的这种说法还没有得到证实. 阿根廷警察似

乎只略为证明在一九七七年内进入他们的领土的案件只有三个.

更有可能的是:犬部份失踪人士已经被处决. 在某些情况下，因为遭受了酷

刑，他们已被公认不能"亲身"出现.

当局并不否认施用酷刑. 埃萨吉雷总统说，因指控施用酷刑而被定罪的案件

已有四十六宗. 但所请教的律师之中，没有一个知道任何关于这些案件的事.
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塞尔南的绝食行动使失踪人士的问题更惹人注目:

这次的绝食行动是一个转挟点:

失踪人士的亲属以极大的勇气和决心进行绝食行动，他们 对情况有了新的认

识，用他们自己的话来说，这使他们克服了恐惧

向一部份群众进行揭露，使这些人虽然还相信政府的解释，但已不再怀疑证人

们所报告的事实，这些证人会愿意为了他们的证词而牺牲自己的生命.

政府称之为阴谋诡计并设法以此来否认证据，这种使公众舆论为之震惊. 如

果军政府关于"自愿离境"的说法是合乎逻辑的话，他们应该帮助这些被抛弃的妇

女，而不是迫害她们!

政府违反协议

(1) 政府在其行政部门内外都没有进行真正而有效的质询，而只是到绝食者家

里进行调查;

(2) 政府正在向绝食者采取报复行动:深夜搜查，各种各样的恐吓和威胁，一

再设法要人在审讯记录上签字，但却在签名前留空部份案文.

绝食者恳求联合国在三个月期限期满之前派遣一位调查员;不然的话，就会出

现更有效的一致行动. 上述情报是本报告签名者直接收集的.

司法当局的意向

与孔特雷拉斯案和贝洛索案有密切关连的绝食行动可能会导致高等法院的判决

的一些改变. 在两件事情上，一位由法庭授权的首席法官的介入使调查工作有所

进展. 如果法庭愿意这样做的话，贝洛索案一←在圣地亚哥被称为"智利的水门

事件"一一可以做为国家情报局各种阴谋的证据. 如果九月十一目宣布的戒严令

被撤销的话，高等法院会恢复权力，而不能再自称没有力量 因此，军政府无法永

远拒绝联合国听取政府和秘密警察之间的对证，
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在这次任务中，我们有机会和一些重要人物见面，包括高等法院院长埃萨吉雷

先生，西尔奥枢机主教阁下和弗雷总统，以及一些为了安全理由最好不透露名字的

人士. 我们在访问中提到了被秘密逮捕和禁闭的人一一失踪人士. 和我们交谈

的人既没有否认这个问题也不认为这巴是过去的事，他们还证实这些问题是存在的.

他们说案件的数目至少有五百宗. 高等法院院长承认教区人士提出来的数字是十

分合理的，他还承认这是一个严重而混乱的问题.

"失踪人士"的家庭其处境尤其悲惨:除了因亲人被捕、现在又被禁闭在秘密

地方而感到震惊外，还要在精神上受折磨，在生活花费上更加难以应付，并受到当

局的敌视. 这些家属为了确实了解其亲属的命运，探讨了在不违反智利法律下每

一条可行的途径，但他们从政府方面得到的答覆不管是从道理上看或是从基本人道

上看都是不能接纳的:没有证据证明这些人被禁阅，最近或自愿出国"…........…所有

这些辩解都受到许多证人，尤其是那些被释放出来的被禁闭者的证词的反驳和否认.

官方否认秘密禁闭的存在，连那些告诉我们这些话的人，也不会相信这种答覆.例

如，高等法院院长就告诉我们说，他所说的只是共和国总统的立场，而不是他个人

的看法. 他认为法庭已经"碰了壁"，不能再进行任何更进一步的调查. 对于

有关的家庭来说，政府的态度就更加不能容忍了，因为他们的要求是基于了解亲属

的处境这项基本权利的.

一九七七年六月十四日至二十四日，二十六名家里有"失踪人士"的人进行绝

食，这种行动向国内和国际舆论显示出秘密禁闭所引起的问题是严重的.

绝食者今天在智利冒的各种危险显示出情况的严重性，他们希望犬众注意到这

种情况，并显示出他们反对政府的主张是有意义的.

在我们要离开的时候，我们听到维森特·伊斯雷尔·加西亚·拉米雷先生，霍

尔费·特鲁恩科索·阿吉雷先生和索托·加尔维斯先生的案件，他们分别在一九七

七年四月二十九目、五月十二日和六月八日被捕，但他们被禁闭的地方至今还不能
得到确定@
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秘密逮捕和拘禁依然是安全机关常干的事。 虽然如我们所听说的，这些作

法是在改变，秘密拘禁均期间会短些. 可是，这种形式上的改变丝毫不表示镇压

的终止，它还在继续，并且采取了比较缓和而同样可怕的形式，如秘密拘禁数日、

酷刑(这没有被否认)、以各种压力取得缄默或合作、恐吓、敲诈、钉梢、暗中观

察、殴击体肤.... .... ....这种镇压依然用来对付工人、工会、教区服务人员和辩护人员。

这是想要维持一种恐惧和恫吓的气氛的特征。 同时还应注意到这种镇压的范国很

难确定，因为许多被逮捕、殴打、或威胁之后释放的人都不敢谈起或寻找辩护律师 3

安全机关这种行为在臭名昭彰的贝洛索案件中获得证实，我们将在以后一项来

文中描述这件案子.一九七七年五月，我们遇到两名与此案有关的人:菲格罗亚先生

和富恩特先生. 他们两人被控劫持和非法拘禁年轻的卡洛斯·贝洛索，并被控向

后者施加暴力。 他们被安全人员逮捕，前者于其家中，后者于其去做工的途中，

然后蝶住他们的眼睛，带往秘密拘禁地点。 他们受到四日的"审讯"，并受到最

恶劣的待遇:威胁他们的家人，包括 菲格罗亚先生的女儿、殴打、吊刑、电刑。

在那段期间，他们完全不知道他们被捕的理由。 他们不认得年轻的贝洛索。 从

向他们施刑人的口中他们才知道他们被认为干了的事，并且在这种情况下，四日后

他们在"自白书"上签了名。 另一方面，年轻的贝洛索受到相同的安全人员的暴

力强迫，指认菲格罗亚先生和富恩特先生为攻击他的人。 工作组知道这件案子的

发生经过，也知道只洛索在地方法官面前撤回控诉，将指控这两人的罪名消灭为无

罪，并暴露了施加于这两人的阴谋。 这个阴谋的目的是，第一、使群众相信，任

意逮捕和拘禁并不是安全人员干的，而是政权的政敌干的;第二、破坏教区的工作。

军事法庭以非法拘禁罪名对菲格罗亚先生和富恩特先生进行的起诉因此停止 9他们两

人被宣布无罪。 但是他们还是处于危险境地，他们的住所受到监视，他们实际上

过着被人追捕的生活.

我们想先将这些事实告诉工作组再交给它一份报告，因为我们有必要告诉它有

关违反人权的现状，这在智利还继续存在。 这些并不是个人行为上犯的错误，而
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是一整套政策所产生的结果，这个政策就是使用一切手段去恐吓国内存在的各种力

量。国际的保护仍然是需要的，一个调查团应派到智利去听取那 26 名绝食示威的

妇女的呼吁。

*警备

仔细地查看法律程序和起诉可以证明许多违反人权事件的存在，即使是查看军

政府在戒严状态掩护下发表的案件原文都可以证明:法庭的权威不受到尊重;则人

身保护法没有执行。

在某些案件中，代表失踪人士家庭的律师都会受到处分。

进行绝食示威的人的勇气就是向国际舆论和联合国作出一项强烈呼吁。

编写这份证词的律师将本文件提交特设工作组，作为向联合国人权委员会全

球工作的一份贡献。

一，九七七年八月八日

贝尔纳·安德鲁 路易·佩蒂蒂
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附件十六

卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇和

卡洛斯·埃克托尔·贝洛索·菲洛罗亚的供述
〔原件:西班牙文〕

卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇，学生，住在圣地亚哥，迈普区，墨西

哥村，里奥·马格达莱娜街 52 段 612 号，第304号公寓，和卡洛斯·埃克托尔·

贝洛索·菲洛罗亚，职员，住址相同，都是智利人，前者是个十六岁的年轻人，后

者是成年人，是前者的生父，为了提供事实真象，我们分别宣誓作证如下:

卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇:五月二日那天，我到卡迪恩基金会办

公室去为我父亲办点事，当我离开坐落在埃拉斯莫·埃斯卡拉街同西恩富戈斯街交口

的基金会(埃拉斯莫·埃斯卡拉街 5 1 号)时，在埃拉斯莫·埃斯卡拉街上，距基

金会约三、四十公尺，靠近西恩富戈斯街拐角处，我看到一部黑色的雪弗兰车停在

接近街道中间的地方;当我从这部车子前面穿过时，突然有两名穿便服的人一语不

发地把我推入后座，蒙住我的眼睛之后，让我脸朝下直躺·在底下，然后三个人坐进

后座，用脚踩着我，让我不能移动;在被蒙眼之前，我注意到有三个人坐在前座;

车子立刻就开动了，我估计大约过了半个小时，车子停下来，我的眼睛还是蒙着的，

他们把我弄下车，带进一栋房子里，那似乎是栋老房子，因为上了两个台阶才进门。

然后他们领着我经过一道长走廊，走进了一片漆黑的房间，这时取下了我的蒙眼布;

其中一个带我来的人在地上放一盏点着的灯，他们让我坐在书桌旁边的椅子上，桌

上有几盏聚光灯照着我的脸，使得我无法识别这些绑架者的外貌。 不一会儿，其

中一个好象叫做"唐费尔南多"的，我以后再说明理由，他是高个子，脸色苍白，

浅色眼睛，他突然捆了我两巴掌，开始问起关于我父亲的活动，特别问到他在五月

一日以前做了些什么事以及他过去曾作过的工作;这是一场冗长的盘问，这段时间

里，我的手被捆在椅子的扶手上;我感到左臂上被打了一针，注射了一种液体，盘

吗
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问继续下去，我无法确定到底进行了多久。我只记得在注射之后感到失去知觉，虽

然还能听到他们问我的问题。 有些问题我还记得:关于某些炸弹的爆炸我知道多

少，为什么我父亲在五月一日那天不去教堂，我父亲是否通常在下班后很晚才回家，

是否同陌生人一起回来，他是否给军队通风报信;在他们暂停盘问的那一会儿，有

个人按着我的手，他说:"卡利多斯，听着，我认识你父亲，我是他多年的朋友，

不要告诉他们任何事。" 几分钟后，这段时间内没再问我什么，我听到隔壁房间

一声枪声，他们立刻关掉聚光灯，把我从椅子上解开，两个人用手臂撑着我站起来;

其中一人把地k的那盏灯点起来，逼我顺着光线走向隔壁房间，但只能走到门口为

止;他们从门口照亮了那个房间，我看见地k有个人寻着背躺在血泊里;光线被移

开了，其中一人警告我，如果我不合作的话也会有同样的下场;他们把我带回讯问

室，又把我绑在椅子上，开了聚光灯，继续讯问，并且不时地殴打我身上各处;好

几次我感觉到他们用点着的香烟烫我的左手和前臂;有一次他们用一根光秃秃的烧

红的电线刺我的牙齿，我感到灼痛，下巴剧痛 p 并且打抖打得很厉害;他们还把我

的鞋子脱掉，我双脚趾甲都感到灼痛;然后他们把我解开，把我的衣服剥光只留下

内裤。 过了一阵子，他们把我的衣服扔给我，命令我穿上，但我没有足够的力气

来穿上鞋袜，有个人帮我穿上;我一穿好衣服又被绑到椅子上，我好象睡着了;我

不知道过了多久，不过我记得听到说话声，其中一人说:"这个小鬼不肯说，我们

还得找到塞尔希奥·梅利亚的老婆才行。" 然后我被解开，又被蒙住眼睛带上了

车，也许就是带我来的那同一部车，我不能确定。 就象上次一样，他们把我放在

后座车底;因为我还是半昏迷状态，不能确定车行了多久，但我记得过了一阵之后，

他们把我从地上扶起来，坐到右边后车门旁边。 有个人把我的蒙眼布解开，但仍

用手按着，不让它掉下来，车子慢了下来，右边的门被打开，没停车就把我推了出

来;我躺在地L 昏迷不醒，这样过了一阵子-一我不知道究竟有多久一一等到我

神智清醒时，发现自己在圣华金街和贝拉斯克斯街的交口，因为是在洛·瓦勒多尔

屠宰场附近。 那是在晚上，我开始行走，但又失去了知觉倒在地上;当有人摇动
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我，跟我说话时，我恢复了一部分知觉。这个人问我是怎么回事F 是不是喝醉了，

我告诉他我挨-揍了;我把祖母的地址告诉他，问他能不能把我送到那儿;我不记得

他是怎么把我带去的，不过我知道他一直把我送到诺加勒斯区，托罗·马索托街

1689 号我祖母的住所。 我又完全失去知觉，也许是睡着了，醒来时已是第二天

早上;我不记得我所叙述的事件前后经过几小时，从大约下午五点半我在埃拉斯莫·

埃斯卡拉街被推进车一直到在圣华金街和贝拉斯克斯街交口处被推下车为止。 在

由我父亲提交圣地牙哥上诉法庭的民权保护会申请书中，我较简短地叙述了这同一

事件，并且，我在初等刑事法院关于我受伤情形的报告里也叙述了一遍，目前这一

供述应作为上述两次供述的补充;此外，这些法律行动为这一供述所未包括的一切

事项的补充。

这一供述接着由卡洛斯·只洛索·菲洛罗亚先生宣誓作证如下:

四月三十日星期六那天，我同妻子儿女一起搬到我岳母苏莱马·伊瓦涅斯大大

家，为的是陪陪她，她住在诺加莱斯区，托罗·马索托街 1689 号。 她一个人住

是因为我岳父西尔维斯特雷·巴尔迪维亚先生长期以来一直在医院里，我们打算一

直留在她那儿。 五月二日那天下午三点半左右，我嫂嫂打电话来，她的住址跟我

的一样，她的公寓号码是 104，她告诉我有两个自称从大主教管区来的人在找我，

但没有拿出任何证据证明他们是该机构的职员或雇员。 因为我是卡迪恩基金会的

受薪雇员，并且也帮忙一份贸易协会文件的打字工作，这份文件由许多贸易协会的

领袖签字，已于五月一目呈送总统，制青找我的那两个人并不是从大主教管区来的，

他们找我恐怕跟我牵涉到那份文件有关。 因此，为了谨慎起见，我打电话给我的

朋友路易斯·马多内斯·赫萨，他也在卡迪恩基金会工作，我告诉他我要派我的大

儿子卡洛斯·阿纳尔多带口信给他。 我并没有告诉他为什么这么作。 大约下午

四点半，我给了我儿子车费，叫他去告诉马多内斯关于有两个自称从大主教管区来

的人在打听我的事，好让马多内斯调查清楚这两个人的来路。 我也叫我儿子把我

岳母的住址给马多内斯，并告诉他如有任何消息要通知我，应到我岳母处见面。到
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了下午八点左右，我儿子还没回家，我开始担心了;一直等到我妻子从我女儿学校

开完会回来，她是九点左右回来的，我们开始找我的儿子。 我们打电话给我嫂嫂，

问她我儿子有没有去她那儿，然后又到一对夫妇家去，他们是我们的朋友，住在我

们现在的住址，也就是我岳母家附近，我们希望我儿子去过那儿。 在那儿也没找

到他，我们就想回到家时，他也会到家了;可是，他还是没回来，我们决定等到午

夜再向警察局和急救站查询他的下落。 当我们还在等着的时候，大约十一点半左

右，来了一位跟我儿子卡洛斯年岁差不多的年轻人，几乎是扛着他;他把卡斯洛的

一只手放在他的肩上，同时抱着他的腰部。 这位年轻人告诉我他发现我儿子躺在

贝拉斯克斯街上，他想一定是被殴打了，因为伤得很重。 我们一心只想到照料儿

子，没有注意到这位把他带回来的年轻人，甚至忘了谢谢他。 我扶起我儿子，他

完全没有知觉以致又倒在地上。 他的鼻子流血，在鼻子、面颊和前额都有青肿的

伤痕;他的上衣和裤子上有血迹，裤子上满是泥土并且清楚地看出被踢的痕迹。我

的儿子只说出"爸爸，我什么都没说"他一再重复这句话。 在我作了急救，把他

的脸弄乾净之后，我儿子比较清醒一点，虽然还是显出歇斯底里，更确切的说，显

出恐惧的样子。 他说他要跟我单独说话，所以我们到厨房去，当我们单独在一起

时，他把经过情形告诉了我。 他在那天晚上所讲的同上述供词中的每个要点都符

合。

因为顾虑到殴打我儿子的那些人可能是某个情报机构的人，所以我不愿把儿子

送到急救站，而宁愿请诺加莱斯区的圣十字教堂的教区神父圣地亚哥·马绍尔神父

帮忙，他立刻就过来看我儿子。 那是在午夜 1 点钟左右，我儿子卡洛斯把经过情

形告诉了圣地亚哥神父，同他所告诉我的情形一样。 然后，圣地亚哥神父建议我

派人去请一位住在附近并且参与教区活动的护士;护士立刻就来了，她检查了一下

我的儿子，建讪刨阴镇定剂，她巨融拿镇定剂，很快就拿来了，给我儿啊了两片。次目中午

左右，圣地亚哥神父带我到他的一位医生朋友那儿，那位医生同我们一起回去给我

儿子卡洛斯看病。 医生建议服用镇定剂、维生素和药物来消炎。 星期三那天，
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我同妻子和儿子卡洛斯一起到索利达里达德教区牧师住所去报告事件发生经过并寻

求法律援助。 我们经由这一援助，为我儿子提出一份民权保护会申请书，并在初

等刑事法庭提出关于他受伤情形的资料。 同一天内(星期三) ，我们在该法庭作

了供述，我在下午两点半到三点之间亲自向法庭提出申请，法庭诉讼程序到下午六

点左右结束。 同天晚上十一点，有二个穿便服的人到我岳母家来(我们住在那儿) , 

他们说是从军事情报局来的，想跟我谈谈。 他们一开头就说:"我们要跟你谈，

因为不是我们把你儿子弄成这样的。"我们在桌旁坐下，他们请我儿子把全部经过

情形说一遍;他们带了录音机，把他所说的都录了下来。 我问他们是怎么知道我

儿子的遭遇的，他们回答说是从我向法庭提交的民权保护会申请书中发现的。 我

儿子把星期一所发生的事情全部说了一遍;这两个官员检查一下他胸伤处，并说嘴

唇上的灼伤是"普通事件"。 他们说他们奉上级的命令要调查事件发生的全部经

过情形，并且一再重复地说，我儿子遭受的殴打，不是他们局里的人干的，还说要

进行广泛调查一直到发现罪犯为止。 他们要求我们的合作，向他们提供一切可能

有助于调查工作的背景资料;他们呆了两个小时，在五月五日星期四清晨一点半左

右离去。在同日下午一点左右，我们津法官的命令，带我的儿子揭去医研究所;离开那儿之后我妻子

利L子回到我岳母家，我去了卡迪恩基金会。 大约下午六点半到七点之间我儿子卡洛斯

打电话来时，我还在那儿，倒A昨晚来过的那两个官员又来了，他们希望跟我谈谈.

我说我马上就回家，当我走出基金会时，其中一位官员正在街上等着我，请我坐他

的车回去;我答应了，进了车看见另一位官员坐在里面。 我们到家后，他们请我

把儿子带到车边来，让他们问些问题;他们叫他重复上次的说明，特别问到是否漏

掉了什么细节;这第二次访问也作了录音，结束之后，他们要求我和我儿子设法指

认星期一那天那些绑架者走过的路缆。 我们照着做了，顺着我儿子的指认，我们

沿着一条路开，开到接近马波乔路和巴西街的拐角，两位情报人员说在那儿看不出

所发生事件的任何痕迹。 然后，他们开车送了我们回家。

星期五晚上十点左右，这两位来过几次的官员又来到我岳母家，要求我跟他们
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一道走，开车把我带到布斯塔曼特街和库里科街的交口处。另一部车开到了，一位

官员走出来，带我来的人员认出是他们的长官，他坐进我坐的这部车，跟我说他们

需要我作一个更详尽的供述，问我是否反对跟他们走。 我说不反对。 接着，他

们跟我说为了安全的理由，他们必须蒙住我的眼睛;我被开到一个陌生的地方，在

那儿他们问的主要是关于我作为工会领袖所从事的活动以及我的政治背景。 他们

特别问我是否怀疑过绑架我儿子的事可能是马克思主义分子干的，是否曾同任何人

或团体结怨，以致对方拿我儿子来报复。 他们送我回家时，已将近星期六清晨二

点了。 我告诉他们我打算第二天回到我在墨西哥村的公寓，他们要送我去，我拒

绝了。 他们还告诉我，已经安排了他们局里人员来保护我，并且监视我家周围，

同时第二天我从诺加莱斯区到墨西哥村这一路上也都受到保护。 在这一次访问中，

这些人员才第一次表明他们是国家情报局人员。

第二天，也就是五月七日星期六下午我们到我的墨西哥村公寓去，在下午六点

左右到达那儿。 在八点左右，那几位进行过前几次讯问的人员又来找我，他们说，

已经有了一些线索，需要再问我一些问题，并且给我看一些照片让我辨认。 他们

要求我跟他们走。 又把我蒙着眼睛带到前几次讯问我的同一问办公室。 随着就

进行跟前一日相类似的讯问，涉及我作为工会领袖所从事的活动以及我的政治活动;

在将近一个半小时的讯问之后，他们说有必要讯问我的儿子卡洛斯，让他澄清前几

次供词中的一些细节并且辨认一些照片。 我表示同意，于是打电话告诉我妻子让

卡洛斯出来，会有一位官员去接他。 但是，他们并没有带我儿子回到我在的那个地

方。 讯问又继续了两个小时，他们说要提供保护，我的小孩都不能走出房子;他

们问我是否愿让两位人员陪我回家。 我告诉他们要我的小孩(共有六个)一直呆

在屋里，又没有东西可让他们玩，这是不容易的，我问他们能否供应一部电视机，

好让他们要我对小孩强制实行的禁闭比较好过一点。 他们答应了，并且立刻开车

送我回家，还带着一部电视机。 我到家时已是五月八日星期天凌晨两点半左右，

他们说早上十点钟再来接我。
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为顾及事件发生的时间顺序，再继续由卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇

供述如下:

五月七日星期六晚上十点左右，在我父亲打电话告诉我母亲有位官员要来接我，

并叫她允许我出来之后，这位官员来了，他说他叫做"奥马尔";他带着我父亲表

示同意的字条。 这位官员要我跟他走，我就跟他出来了;他在街口附近停了一部

菲亚特125型车，他把我开到墨西哥村附近一个荒凉地带;他停下车，关了车灯，

打开车内的灯，把放在后座的一个公事包拿过去，拿出一个记事本。 他从记事本

上撕下一小张纸给我，又给我一支铅笔;同时他掏出手枪命令我写"我必须同你们

其中一个人单独谈，而且不要让我父亲知道。" 字条写好后，他收起来，这个期

间他一直用枪口对着我，他又从公事包里取出两张白纸，上面有红铅笔写的字，他

开始念给我听。 那是一篇供词，其中我一口咬定在那个星期我陪着父母去卡迪恩

基金会，当他们两人去买香烟的时候我一个人在屋里，隔壁的那间屋是路易斯·马

多内斯和埃尔南·梅里的，当我走近两间办公室之间那道[丁， .就可以听到马多内斯

问梅里知不知道是他们在五月一日之前那几天安置炸弹的，梅里说他是知道的，因

为他同塞尔希奥·梅利亚谈过，梅利亚把一切都告诉了他。 这一供词接下去是说，

当我父母回来后，我们同埃尔南·梅里一起去阿拉梅达，我们走进一家冷饮店去吃

点东西，在那儿我听到我父亲跟梅里低声说，继续同那些"丢炸弹的疯子"打交道

是不利的，因为会给他家里惹上麻烦;这一证词接下去就是我声称听到曼努埃尔·

布斯托斯和费尔南多·弗里亚斯也属于"丢炸弹的疯子"集团。 尽管他给我种种

压力，我拒绝在这份准备好的供词上签字，因为其中所列的事实都是伪造的。 遭

我拒绝后，他继续逼我，他说我一定得签字，因为这样可以救我父亲，我父亲是同

他们合作的，如果我不签字的话，我父亲当晚就回不了家而且还可能有麻烦，因为

我父亲当时跟他们在一起。 尽管不断受到压力，我断然拒绝签字，这位官员发动

车子;绕了一阵之后就把我送回家了。 我到家时已将近午夜。 当我父亲在凌晨

四点钟，不对，是在两点半左右回来时，我看他提了一部电视机，我立刻想到逼我

• 
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在供词上签字的那个官员的说法，他说我父亲同国家情报局合作;因此，我不愿把

刚才所发生的事告诉他。 我一直睡到星期天早上十点，这时那些人又来找我父亲

和我。 这次我们被蒙上眼睛带到一个我不识得的地方，他们把我和父亲分开，把

我单独带到二楼一间办公室里。 他们取下我的蒙眼布，又拿出昨晚我拒绝签字的

同一伽正词来;这次他们设法要我相信证词上的记载都是我自己说出来的;我不相

信，于是他们又以威胁我父亲和我全家来逼我，还朝我脸上打了几拳，多半是想吓

吓我，不见得真要伤害我。 大约过了四十分钟到一小时的样子，他们把我父亲带

到办公室来，当着他的面指责我的供述前后矛盾，说我先供认关于一个恐怖主义帮

派，说是知道其中的成员，这是件很敏感的事，接着又否认这些供述。 我父亲显

然相信了这些话，当着他们的面狠狠地责备我，这使我感到非常沮丧;我父亲又指

责我，说我告发的人他全认识，都是他的朋友。 随后，他们把我带到一问厕所，

就在同我父亲碰面的那个房间隔壁，而我父亲还留在办公室里;在厕所里，有个人

用轻机枪从一片玻璃瞄准我父亲，这片玻璃从办公室那边看的话是一面镜子或一幅

图画，所以，可以从厕所看到办公室内的情况，但无法从办公室看到厕所。 另外

一个人，显然是首脑，他的态度非常冷酷而严肃，他走进厕所，把他放在信封里的

许多照片拿给我看，叫我指出我认得的人;在五、六十张照片中，我认出三个人-一

奥斯瓦尔多·菲格罗亚、爱德华多·德拉富恩特、罗宾桑·苏莱塔一一但必须说明

的是，我只能认出他们是邻居，我在墨西哥村见到过，并非认出他们是任何特殊活

动的参加者，因为他们一直没告诉我辨认这些照片是什么用意。 当他让我看完照

咔后，那个讯问我关于照片的官员跟我说， "我们漏掉了第四个人"，也就是司机，

这时，我表示惊讶，问他们指认这些照片的用意何在。 他回答说我倒满聪明的，

看得出这跟绑架我的事有关。 我说，要找那个绑架事件中的司机很容易，因为他

就是在隔壁房间同我父亲在一起的那个人，我从那片玻璃看出去，认得出他就是在

星期一绑架和讯问我的人之一。 当我这么说的时候，他狠狠地一拳过来，打得我

从凳子上跌下来。 然后他对我说我们在给我父亲的解释上应该一致;既然我们没
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有认出司机是谁，我就应该说我没有看到他，是菲格罗亚、德拉富恩特和苏莱塔在

星期一绑架我的，他们把我带进一部停在卡迪恩基金会外面的绿色平民牌小型公共

汽车，把我带到他们讯问和拷打我的那个地方，在离开小型公共汽车之前，他们让

我坐在德拉富恩特和菲格罗亚中间，德拉富恩特用一把左轮手枪抵着我的背，逼我

转向菲格罗亚，他讯问关于我父亲的活动，问到他是否曾向军方告密。 每问一个

问题，菲格罗亚就朝我的身上和脸上打，还把点着的香烟用我的手和手臂来熄灭;

然后，他们蒙上我的眼睛，把我带到一个空旷的地方;虽然眼睛被蒙住，但车灯照

亮了地面，我看出那儿象个足球场;当他们取下蒙眼布时，那儿果然是个足球场，

他们把我带到曾讯问和拷打我的那个地方。 他们说我必须在我的供词中说，在讯

问时有一个绑架者用针刺我的手臂;在讯问过程中，他们对我说我必须到教区牧师

住所去报告关于绑架的事，但是我应该说他们是用一部黑色的雪弗兰车绑架我的;

那位给我看照片的官员要我在我父亲面前重复一遍上述的说法，还说如果我不这么

说的话，我全家都会被杀死。 我被这些恐吓吓住了，尤其是我看到在隔壁房间一

个人用轻机枪瞄准的父亲，所以就答应照他们的话说一遍，于是他们把我带回我父

亲在的那一间，有个曾逼我发誓说实话的官员叫我把他们指定的那套说法在我父亲

面前重述一遍;然后，由其中一人把我们的供词打出来，叫我和我的父亲在上面签

字。

为了提供合乎事件发生的时间顺序的报告，卡洛斯·埃克托尔·贝洛索·菲洛

罗亚说:

听了我儿子宣誓作证的供述，我相信他的供述;我相信绑架和拷打我儿子的事

件是马克思主义者干的。 当官员要求我在我儿子的供述之外再作一供述时，我自

愿地在我自己起草和打字的供词上签了字，在该一供词中，我强烈谴责了所发生的

事件，说明为什么我认为那些应对此事件负责的人会那么做并在国内国夕除开谴责这一

事件方面提供合作。 就象我儿子所说的，五月八日星期六那天发生的事情，实际

上花了一整天的时间，但并非一直连续进行的，中间有几次很长的休息时间，只留

• 
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下我儿子和我，还有一个人留在那儿听我们谈话，防止我儿子说出同他被迫的供述

不相符合的话;据我估计，在我儿子前述供词中提及的文件上签字的时间大约为晚

上十点，到了十二点左右，一位看来是负责人，名叫唐费尔南多的官员对我们说，

当晚我们不可能回家了，要把我们带到一个比较舒服的地方去。 我和我的儿子又

被蒙上眼睛，被他们开车带到一个我们认不出的地方;把我们带进去老后，蒙眼布

被取下来了，有位官员招呼我们，他给了我们咖啡和三明治，还叫我们躺下休息一

下，因为劳累了一天我们一定疲倦不堪;不一会儿，他又说有个医生要给我儿子检

查一下，因为我儿子过度紧张;检查了一个小时以上，当我表示关切时，这位官员

叫我放心，说我儿子已经睡着了。

卡洛斯·阿纳尔多·贝洛索·雷登巴奇的供述继续如下:

如我父亲所述，我被带到一问象是医务室的房间，一个约五十岁左右的人，他

是个医生，穿着白色工作服，还有位穿着普通服装的年轻女孩照顾我;他们让我躺

在长椅上，设法使我进入催眠状态;我假装已经被催眠了;这一过程相当长，没有

必要在这儿细谈，要说的是，为了看我是否已被催眠，他们拿着一枝烟对着我的手

上方，我没有动;接着，他们把香烟对着我的脸，但我还是保持不动;然后我看到

他们要用针刺我的脚后跟，既然我已有准备，所以能够假装毫无感觉;试了这几次

之后，他们似乎相信我确已进入催眠状态了，于是叫我照着他们所教的，我在父亲

面前重述过的说法再说一遍我被绑架的全部经过情形;我几乎是一字不差地重述了

一遍，我听到他们说事实上他们教我的那套说法已经在我的记忆中留下了深刻印象。

我一直假装睡着，直到听见有人在我面前拍手才假装是睡了一大觉之后醒来，对他

们说我想我是睡着了。 然后，他们把我扶起来，送回我父亲在的那个房间。 他

们把我和我父亲留在那儿，还留下一个睡着的守卫人员;我搞出一点声音，看他醒

了没有，他没醒过来，于是我把催眠那一段经过简单地告诉父亲;我们都已经在供

词上签了字，供词中已把所有经过情形都交待清楚了，他们还要再讯问下去，这令

我父亲很气愤;我父亲要求打个电话给我母亲，当我母亲接电话时，他就当着我的
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面对她说，我们在国家情报局的控制下，如果明天早上我们还没回去的话，她应该

采取一切必要行动;这时，在场的一位女官员打断了他的话，同时把电话从他手里

夺过去，对他说他危害了在场所有官员的安全，她必须向总部报告;她走出房间，

过了一会儿，一个武装人员进来，坐在我父亲旁边。

卡洛斯·贝洛索·菲格罗亚继续说:

然后，他们要我离开那个房间，还逼我同另外一个人通电话，那个人说我因严

重的失信行为而应感到内疚，并且还问我究竟发生了什么事;我对他说，他必须了

解，我们已经被弄得神经极度紧张，只想回家;他说他再打个电话给我太太，好让

她安安心，他立刻就打了电话;过了一会儿，我们又被蒙上眼睛，出了那个房子，

坐进一部车子，在两个武装人员陪同下我们被带回家了。 到家时约为星期一凌晨

四点十五分。 那两个陪我们来的人员就留下不走了，从那时起我们就被软禁，总

是有两个人在监视我们，他们每二十四小时换班一次，他们说，为了保护我们非这

样不可。 我们一直被软禁到五月二十七日星期五晚上十一点为止;他们不准我同

任何人接触，不论见面还是通电话都不行，也不准谈所发生的事情，以免严重妨害

为识别和逮捕那些涉嫌绑架我儿子的人而进行的调查工作。

卡洛斯·只洛索·菲格罗亚继续供述如下:

五月十一日星期三下午六点左右，我父亲和我被迫离家，国家情报局人员开车

把我们带到一个认不得的地方，因为同前几次一样，我们被蒙上了眼睛。 到了那

儿后，他们把我和父亲分开，父亲留在车上，我被带进房间，我看到奥斯瓦尔多·

菲格罗亚在那儿，他被绑着，眼睛也被胶带蒙住了;他们问我这是不是菲格罗亚，

我说是他;然后我被带到另一房间，他们对我说菲格罗亚已经承认他曾鸡奸一个男

孩，那个男孩一定得是我;他们把我带回菲格罗亚在的那个房间，对他说，"这就

是被你伤害的男孩，你要不要看他?";当菲格罗亚说不要时，他们猛地扯下他的

蒙眼布，逼着他看我;菲格罗亚看了就说，"不是他"，于是，他们又在他身上拳
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打脚踢一番，对他说我就是被他伤害的那个男孩。被打了之后，菲格罗亚无可奈何

地说，"好吧，你要说是他，就是他"。 然后，我被带到院子里，他们对我说，

既然菲格罗亚承认他鸡奸了一个男孩，我一定要说我就是那个受害的男孩，为了解

释我在前次供述中没这么说的理由，我必须说是因为不好开口才没说;他们又说在

他们曾对我提过的关于绑架事件的报告里，我必须补充的是，当时那些绑架者在足

球场拷问我之后，把我带到一个房间里，给我打了一针，菲格罗亚就在那时伤害了

我。 然后，我回到车上跟我父亲在一起。

卡洛斯·贝洛索·菲格罗亚继续供述如下:

当我跟我儿子分开，我留在车里时，一个官员对我说，菲格罗亚已承认鸡奸了

我儿子，并且我儿子也证实了他的供述。 他们问我要不要跟菲格罗亚碰面，并建

议最好是不要，因为他们了解，我作为受害者的父亲，可能会对他有过激的反应，

一发而不可收;我同意他们的看法，我说不想跟菲格罗亚碰面，又说希望在进行司

法程序之前把他监禁起来，并且最好不要让我儿子知道我已经知道了这件事。 不

久之后，他们把我儿子带过来;我儿子哭个不停，精神崩溃;他们让我们俩单独在

车里呆了一会儿，我设法让我儿子平静下来，随后，他们把我们送回家。 大概是

在接下去那一周的星期二或星期四，我记不清楚是那一天了，我们又被带出来，这

次是去军医院，我儿子必须在那儿接受体格检查以证明被鸡奸的事。 我们到了军

医院-一我们被带进一部在停车场内的车里，在那儿有个人坐在另一部车里，他看

来是个重要人物，因为有个军警随侍在侧，那个军警把我儿子从我们来的那部车里

叫出来，带他进了医院。 我在车上等了十五分钟左右，我儿子回来了，我们一起

回家。

卡洛斯·阿纳尔多·只洛索·雷登巴奇继续供述如下:

进了医院后，我被带进诊疗室，-t立穿白色衣服的人记下了关于我身分和地址的

资料;他写的时候就叫我坐在长椅上，然后他洗洗手，对我说我可以走了;他们没



- 204 -

有给我作任何检查;没有人触摸我，也没有人叫我脱下我身上穿的衣服。然后，我

被带回车里同我父亲在一起;前后总共花了十五分钟左右. 然后就把我父亲和我

送回家了。

卡洛斯·贝洛索。菲格罗亚继续供述如下:

六月七日，星期二晚上九点左右，一位与前几次事件有关并已让我认出是国家

情报局人员的那个人到我家来，他告诉我关于这个案件的所有记录都已送到军事法

庭，我就要收到传票了，果然在六月十一日星期六那天收到了。

到了六月九日星期四我才知道所有这些事件的真象，那天我儿子处于严重的精

神崩溃状态，他把所发生事件的全部实情都告诉了我。 到那个时候为止，我一直

相信他在五月八日星期日那天在国家情报局人员面前所作的供述是真实可信的。现

在我儿子已从精神崩溃状态中复原了，也比较平静自在了，我们回想了这些事件，

都感到有责任作出这一供述，以证实事情真象并且保护那些无辜人士，免得他们平

白无故地遭受不公正的指控和惩罚。

一九七七年六月十四日，我们在圣地亚哥自发和坦率地作出这一供述，共有三

份副本，其中两份存放在唐劳尔·席尔瓦·恩里克斯主教那儿，第三份我将存放在某

位人士那儿，在他认为适当时递交最高法院院长。

(签字的字迹不清〕

、
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附件十七

访问奥斯瓦尔多·菲格罗亚和

爱德华多·德拉富恩特的报告 a

(原件:西班牙文〕

奥斯瓦尔多·菲格罗亚描述他的经历如下(爱德华多·德拉富恩特对有关他的

地方也加以补充) : 

奥斯瓦尔多·菲格罗亚:剪裁和裁缝工，五十五岁，已婚，有一女(十八岁) , 

住在墨西哥村.

五月九日深夜二时三十分，一个"邻居"以"萨帕特罗"和"加托"的名义，

要求见他，但他的妻子拒绝在晚上那个时候开门. 上午七时三十分，有几个人闯

进了他的寓所，把他的女儿锁在她的房内，并从寓所偷走一些东西，他们蒙着奥斯

瓦尔多·菲格罗亚的脸，用车把他载到约一小时旅程远的地方，那里可能是格里马

尔迪村. 他被带到二楼. 那里有一个"医生"问他心脏有没有问题，他回答说

有.

有人开始审问他在五月二日做了些什么. 他的脸部被捆打，跟着便被带到一

楼，脱去衣服，绑在一张金属床上. 他们用东西插进他的尿道，用一块金属板放

在他的头上，然后对他施了三小时的电刑.

他们想逼他供认在五月二日那天他只工作到正午，但他声称那天工作直到下午

七时三十分.

五月十日，他无意听到有人同苏莱塔谈话，当时苏莱塔正在描述一个名叫卡洛

斯·贝洛索的少年的绑架情节.

a 根据在世界基督教协进会赞助下派往智利的一个特派团的报告.
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他在金属床上再度受审. 为了不使自己多受折磨，他同意苏莱塔所讲的绑架

经过，除了一些变动外(因为他没有完全听清楚) 0 

当时，他咀里都是血，因为咬伤了舌头，伤势严重(我亲眼看到伤痕) 0 后

来，他又被施酷刑盘讯，总是审问同一件事. 然后，加托，也就是德拉富恩特被

绑在金属床上知的身旁. 加托遭到酷刑，开始重复了刚从奥斯瓦尔多·菲格罗亚

听主JET 峡呛. 有人问奥斯瓦尔多·菲格罗亚，德拉富恩特是不是癫痛病发作，为了

免再受酷刑 B 他只好说是. 德拉富恩特然后被殴打，但没有再受电刑.

奥斯瓦尔多·菲格罗亚后来被带到另一间，再受酷刑盘讯. 先是问到卡希基

金会及其工作人员的事，他说毫不知情. 这是事实. 跟着问他同教堂和那里的

神父有什么关系. 他没有作答. 然后有人告诉他说，他们有证据(文字和照片)

证明他同红衣主教的关系，并且说教堂内藏有武器. 审问进行了四到五个小时.

他虚构了两个神父的名字，其中一个他称为罗莫神父.

五月十一日，他又被放在金属床上接受审讯. 这次涉及一些细节，例如他用

香烟烧该少年的手的事.他每一否认时便遭受电刑. 他们威胁说，如他继续否认

曾侵犯少年卡洛斯·贝洛索的话，他们就把他的女儿带来，脱去她的衣服，让他强

奸她.

他们还说，如果他不能强暴他的女儿，他们将在他面前这样做. 有一个参加

审讯的妇人甚至说，她会拉开他女儿的双腿.

他说，他然后听到一个女声，他以为是他的女儿，正在叫喊说:"父亲，请你

招供….....

这时，他只好承认认识特龙科索. 然后，他被带到一个房间，房内特龙科索

和德拉富恩特正并排被绑在金属床上. 他们问他，认不认识两人. 他发现特龙 ' 

科索已没有生气，好象停止了呼吸.

他被带回金属床上，命令以是或否回答下列问题:
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你认识温贝托·德罗伊拉斯么?否.

你是墨西哥村的一名社区领袖么?否. 他们给他看照片辨认一些人，但他认

不出来.

同一晚，他被带回施行酷刑的房间，被迫说认识德罗伊拉斯，并被侮辱和殴打.

他被审讯至深夜. 他告诉我们说，他已完全失去时间观念了.

审讯时问及墨西哥村的人的姓名、聚会地点和策划人是谁. 他回答说，认识

社区内住的 1 ， 112 个居民中每个人不容易. 后来，他们告诉他，他将获释.他

被送上一辆车，后面紧跟着一辆出租汽车. 后来，车子'攫了下来还未停驶，他就

被抛了出来. 有两个青年人似乎很想邦他忙，从出租汽车中跑了出来，扶他上车.

车子驶过马拉松街. 他以为那两人是真心邦助他的，因此叫他们送他到一个亲戚·

家里. 但他们回答说"不要担心." 他的眼睛再度被蒙上. 他们叫他装成看

报纸的样子，以免引起别人的注意.

他被带到一间屋子里. 他听到有人携带枪械走动的声音. 他再度被审讯，

听见一个熟悉的女声，以及一个男声. 人们称呼那个男子为"上司".

他被带到另一个房间. 听到有人声称认识他，说:他就是凶犯，他就是绑匪.

他听见一个少年辨认他说"是他". 有人叫他伸手给少年看(他有两只手指是长

在一起的) J 少年认了出来. 他们让他看看该少年，但他却不认识. 有人告诉

他就是贝洛索的儿子. 他否认曾经对少年做过任何事，并叙述他自己童年时的一

些经历，试图引开注意力.

有人命令少年的父亲打他，把左轮手枪指着他的太阳穴，并用手指扣着扳机.

周围的人假装他们要他扣扳机开枪. 然后，有人叫他们停止这样做，因为让他活

着版了有趣. 他再度被施电刑，逼他供认一切都是他策划的. 电刑越来越厉

害，他的辜丸也遭电刑. 他们重复审问他同样的问题，并记下他的答复，录了音.

最后他被迫签了一份供词.
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后来，他被送进一间较舒适的房间. 遮着他双眼的蒙布被取下了. 又要他

认苏莱塔和德罗伊拉斯. 他在那里直到天亮，听他们讲述诱拐和强奸的经过，并

且说除非讲错了，否则不准插咀. 当他再次想否认某些事时，他们便用强电流施

加于他的左腿. 我目睹他腿上被烧烙的伤痕还是很明显.

最后，他签了新的证词. 当晚，在另一个房间，一名妇女盘问他关于特龙科

索的事. 他所知道的是，特龙科索过去住在墨西哥村，但已搬走了. 她威胁说，

要用棒插进他的直肠，并再次讯问他卡希基金会、教堂、神父和红衣主教的事.他

说他勉强认了红衣主教的一张照片.

那时已是五月十三日凌晨. 他肚子饿了，要东西吃. 他们递给他两盘食物，

他的手仍然被绑着，眼睛被蒙着. 他们命令他象狗一样吃，但他没法这样做.当

时有人走进房间，他从蒙眼的东西下边看见长统靴和茶青色军服裤脚。 士兵夺去

了盘子，扔掉食物. "上司"进来时问菲格罗亚吃了食物没有，他们说已经吃了.

那名妇女再度盘问他关于特龙科索的事， 威胁要在他的牵丸上施电刑，并将他的

手指交叉地捆绑起来.

他与另外三、四个人被小货车载走. 他首次听见一个"有人性"的声音说

"带你到一个比鼓好的地方去，那里不会待你如狗J' 当时，他不知道那个地方就是

夸特罗阿拉莫斯. 在那里，医生检查说他的"情况良好". 他被隔离在牢房里

直到五月十六日.

五月十六日，有人来审问他五月二日发生的事情. 他声称与之无关. 同天

下午，有一个自称是高等法院的人进来s 假装告诉他所发生的一切.

第二天，那个人又来了. 他的态度变了. 他说，他给奥斯瓦尔多·菲格罗

亚最后一次获取自由的机会， 菲格罗亚拒不作答.

同一天，四个被控告的人对质.

他们问苏莱塔，谁参与其事. 他回答说，是菲格罗亚、德罗伊拉斯、德拉富

恩特和特龙科索.
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他们以同样的问题质问德罗伊拉斯，他说他不知情.

德拉富恩特承认他曾参加诱拐，但当问他将少年带至何处时，他说他不知道.

苏莱塔说，少年是在卡希基金会门口被攫的.

德罗伊拉斯说，他不知情.

德拉富恩特坚持他前一天所说的话:苏莱塔和特龙科索强奸了那个少年.

有人问了一个新的问题:"那是在那里发生的? " 

菲格罗亚说不知道.

苏莱塔说，那是在特龙科索的一个朋友家里发生的.

德罗伊拉斯说，他不知情.

德拉富恩特说"是在一个社区住宅发生'\

五月二十一日，他们被安置在一个装有电视的房间里玩纸牌，并被拍了照.

之后，负责调查这件事的法官来看他们，告诉他们说，他们是在夸特罗阿拉莫

斯. 奥斯瓦尔多·菲格罗亚在一名医生兼秘书面前被审问.

对"我们有权见律师么? "的问题他们被告以很困难，因为他们是属于军事法

庭的管辖范围.

三天后，有一个代表军法处的妇女来找奥斯瓦尔多·菲格罗亚，要一份新的供

词. 他被带到公共监狱里，在那里，被审问了三天. 他曾要求传诸如他的雇主

等人来作证.

六月二十一日，他获准接见访客.

六月二十三日，他同少年卡洛斯.贝洛索对质. 卡洛斯·贝洛索证实他从来

没有被诱拐或强奸过.

奥斯瓦尔多·菲格罗亚也被传唤就有关散发反政府传单的事(德拉富恩特在五

个月前曾散发过一些传单)与德拉富恩特一起出庭.
六月二十三日下午九时三十分，他在一份文件上签了字，说他从未被拷打过，

同时健康良好，之后，他获假释离开了监狱.
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附件十八

"贝略·多伦打破沉默了"

(原件:西班牙文〕

《团结报》第 23 号刊载的文章详载了关于他被劫持经过的誓证声明。 有人

曾对他和他的家人作过严重威胁，不准他说出真相.

七月五日，吉列尔莫·贝略·多伦在他使各界感到震惊的失踪后来到瑞典. 他

于五月十八日失踪两星期后回到家里，拒绝说出这两星期内的任何经历. 被要求

采取行动保护他的权利(人身保护令)的律师公会总委员会说他的失踪"显然是自

愿的"，是"向国内外作宣传的手法".

最后，经过长期沉默后，吉列尔莫·贝略·多伦决定说出真相. 七月七日，

他向第二最高刑事法庭提出一份详细说明他被劫持经过的誓证声明。

他被扣留的经过:

"五月三日黄昏八点钟左右，我离开法庭(第二最高刑事法庭)向办公室的方

向行走时，发觉好象有人跟踪我，因此改变方向，快步往阿拉梅达和桑马丁街交叉

口走去. 在转角处，一个约三十二岁的男子挡住去路，以命令式口气要我出示身

份证. 我感到一些困惑和担心，便拿出身份证给他看. 他说:"就是这个人了，

把他带走." 我后面站着四个人，其中一人抓了我的手臂，把我的手用手铐扣在

背后. 他警告我说，我如叫喊，必将后悔;并叫我仔细听他讲话;在此同时，他

们把我偷偷推进停在几码外的车里，强迫我跪在车上，并用绷带紧紧将我的眼睛蒙

上. 他们在街上转了好几个弯，我失去了方向的概念。 车子驶了约三十分钟，

来到一个我不认得的地方. 车子在一个铁门前停下来. 他们按了喇O/~J 然后把

车驶进石砌的围墙里. 我被拖出车子，带到一间灯火通明的房间里。 他们问了

我的姓名并问我属于什么政治团侮是否参加过某些政治活动. 当我否认参加过任
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何政治团体时，他们粗暴地殴打我的腹部，并用一块金属物体塞进我的咀里，我感

到有强大的电流通过".

贝略·多伦告诉劫持他的人说，他最近曾动过手术. 他们决定第二天盘问他.

"我被送进一间牢房里，约一点七米高，六十厘米宽，一点二米长 o .他们将

我扔在地上，用镣铐锁住我的手脚，把木门关上并锁好.，，

贝略·多伦说他在牢房里听见其他被拘留的人遭盘审以及被拷打的惨叫声.他

继续说:

"在那些人被审完后，我就被带到一间灯光非常明亮的房间里. 现在轮到我

了. 他们警告我最好同他们合作，如果我拒绝的话，他们是有办法使我屈服的.

他们说，他们有的是时间，我可以在那里关一个星期‘一个月只一年，甚至以后再

也没有人会看到我. 我问什么叫合作，他们说到时候会告诉我. 令我感到奇怪

的是，他们把我带回那间小牢房，并没有拷打我.，，

"第二天，五月五日星期四，有两个人清早就来同我谈话. 他们告诉我，他
们同我绝对没有什么过不去，并说我很快就会被释放，但他们要花几天的时间来彻

底查问我. 同时，他们要我保证，释放后我将保持缄默，所以我的合作一一承认

我是社会主义党的激进分子，书面说明我是否参加过某些政治活动一-是很必要的.

他们向我保证说，这些供词不会用来对我不利，并说，只是用来保证我以后会保持缄默.

如果我在获释后把真相讲出来的话，他们会使用这些证词. 我别无选择，怕被无

限期地剥夺行动自由，令我的家人感到痛苦，于是接受了他们定下的条件." 贝

略·多伦律师被"指点"了盘问内容，他想他们一定录了音.

"后来，他们叫我照在演习盘问中我供述过的话写一份书面供词，他们递给我

一份打好的摘要，并第一次解开了蒙眼布二'

， t在备忘录上，他们问我认识什么左派神父，叫什么名字，正在干些什么.，，
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被扣留的地方:

虽然吉列尔莫·贝略在被扣留的整个时间里，都被蒙着双眼，但他还能清楚指

出拘留处所的一些特点:"那是一个住宅区，可能是一所公寓的楼下. 离市中心

要开车二十五至三十分钟. 从我被载到阿拉梅达和阿穆纳特吉街的交界处释放的

车行路程来判断，我推测可能是在梅普区也可能是在没有交通灯的公路或大路的邻

近地方，因为车子曾在一条直路上开了很久，几乎没有停过，直到我被带到所指的

地方.

吉列尔莫·贝略被通知他将获释时，才获准洗澡和洗头，这是两个星期来的第

一次."他们解开了蒙我眼睛的东西，我可以从浴室的窗户看见外面:在我所在的

那间建筑物旁边，有一幢四层高的混凝土建筑物，是典型的城市边缘贫民区建筑物.

日间，我听见有儿童，在二楼或是在连接的走廊上玩耍，因此，我推测，我被扣留

的地方外表伪装成居家住所，因之不引起邻居注意.n

威胁:

声明继续说，"离开那个可怕的地方以前，他们警告我，不要将经历告诉别人，

如果我这样做就会被追杀，他们随时可以甚至会在几年之后履行诺言. 他们还威

胁到我的家人. 他们告诉我，叫我同他们合作，从我的职业圈子获取情报，并说

他们会以费尔南多的名字，打电话到我的办公室要这些情报. 他们教我如何向我

的家人解释我失踪的事UNU--. 如果新闻界或调查人权的其他人士和委员会询问我

时，我应否认曾遭扣押."

为什么要说出真相?

这件案子曾被新闻界大肆宣传和歪曲. 例如卢第二共和国》报描述贝略·多

伦的失踪情况如下:"被禁止活动的共产党所玩弄的新花招已被发现，并遭挫败.

为了填补反对智利运动出现的空挡，而且放眼于美洲国家组织的下一次会议，几个
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星期以前，它命令其一激进分子吉列尔莫·埃尔南·贝略·多伦隐藏起来，企图蒙

骗国内外人士，让人们以为他又是一名'失踪的人， (一九七七年六月十三日). " 

在他的誓证声明中，古列尔莫·贝略·多伦解释说，他因为受到严重威胁，才

保持缄默. 但他这样生活毫无自尊. 他宣称，"现在是说出真相的时候了"，

"我要谴责利用权力和匿名身分来伤害别人、漠视他人基本权利的人的壮懦态度.，，
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附件十九

关于智利最近的逮捕和拘禁案件的报告

A 阿梅里科·阿方索·金诺内斯·苏莱塔 a 四月二十七日，马蒂尔德·安

东尼亚·拉达伊赫·迪亚斯代表她的丈夫，阿梅里科·阿方索·金诺内斯·苏莱塔，

提出要求瓦尔帕莱索上诉法院颁发人身保护令的诉讼;她的丈夫和他的儿子，佛兰

西斯科·金诺内斯·拉达伊赫于四月二十一日上午七时被人带走，申请书说，四月

十七日曾有五个人乘坐一辆白色汽车来到申请人的住所;他们同她丈夫谈了一下，

然后并未出示搜查证就对房屋进行彻底的搜查. 他们后来向苏莱塔索取他所拥有

的情报和别人的姓名. 他们殴击他的颈部和腹部，经过一个半小附后才释放他，

并告诉他应该在四月二十日前往特龙卡尔路第 12 号的公共汽车站. 那天下午八

时，有四个人到他家，说他们正在等他. 他要求他们出示身分证，并且警告他们，

他已谋求保护。

四月二十一日，他和他的一个曾设法阻止他父亲被带走的儿子都被逮捕。 他

的另一个儿子曾同警方联系;警察命令拘捕他们的汽车停下，可是，当车里的人出

示他们的身分证后，就让汽车开走. 同一天，有一名参加逮捕金诺内斯的人在一

卡车警察的陪同下，将拘捕证交给他太太. 父亲和儿子已被关入瓦尔帕莱索监狱.

B. 胡安·爱德华·贝里奥斯·莫拉莱斯 b

智利白领工人联合会全国总监，胡安·爱德华·贝里奥斯·莫拉莱斯曾申请他

本人、他的妻子、女儿、父亲、母亲和兄弟的人身保护令o <<团结报》的代表，

a <<团结报>> ，第 18 期，第 6 页-

b <<团结报>> ，第 18 期，第 16 页.



‘ 

- 215 -

克里斯汀·普雷希特神父也代表这些人申请人身保护令. 申请书说，贝里奥斯是

上午十时在波图加尔街和迭斯·德胡利奥街十字口被若干便衣人员逮捕的。 后来

受到肉体虐待，并就有关工会和从前的政治组织的人、大主教宣言、计划在劳动节

采取的行动和《团结报》代表人员和工作人员等事受到讯问，在午夜始获得释放。

他获得释放的条件是，他必须在几天后向!拘捕他的人报到，答复交给他的一些书面

问题。 如果他不提供这些情报，他的妻子、他十一岁和九岁的儿子或其他近亲将

会受到报复。

。. 维克托·孔多里·巴伦西亚和比奥莱塔·萨拉萨尔·萨拉萨尔

1 • 关于申请人身保护令的资料.。

身分证号码为圣地亚哥第 3. 019. 840-9 号的帕尔米拉·德尔卡门·奥赫达·

里瓦斯代表维克托·孔多里·巴伦西亚提出要求颁发第 200一77卷的人身保护令的

申请书;该申请书说，五月一日，他在家里被四名自称为调查人员的便衣人员逮捕.

这两个人"都在今年五月三日获释。 可是，次日，即五月四日，又都在其家里被

逮捕，然后在公路旁边获释."

该人身保护令说，孔多里的两个侄儿也被拘留了一天。 帕尔米拉·德尔卡门·

奥赫达也以自己的名义提出要求第 256一77 卷的人身保护令的申请书。 申请书中

说，曾有三名便衣人员把她拘禁了数小时之久并且询问她有关维克托·孔多里的下

落。

2. 工作小组收到的陈述内的情报

(a) 一九七七年五月一日 (星期日)下午五时，维克托·雷希诺·孔多里-

c <<团结报>> ，第 19 期，第 19 页。
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巴伦西亚在他朋友帕尔米拉·奥赫达夫人的圣地亚哥市第 4699 街的住宅内被逮捕.

带有手枪的四名便衣人员进入该住宅，用枪指着他，要他面对墙壁，并用一枝

枪抵着他的头部. 他们并未出示任何身分证或任何搜查证或逮捕证. 他的手被

上了手铐，然后被带入车内，眼睛也被胶带蒙着;在行车期间，他们殴击他的头部

和耳朵。

他被带往一个不知名的处所，按过去的资料判断，他认为是在金塔师范学校里.

他到达该地后即被放进一个木制的囚笼内，手脚都挤在囚笼的边缘. 他在里

面待了一短时间，然后就被移出，带入另一间房里进行询问，问及他的政党活动和

一些人物的下落和姓名.

在询问期间，他的脸部、头部、腹部和耳朵都被殴打. 他在数小时内曾这样

地被询问了两次.

他在该处待了三天，一直是上了手铐而且被蒙住眼睛，无法同任何一个人说话，

可是，从听到的声音、尖叫声和吸泣声，他知道还有其他的人被拘留在那里从上头，

他可以哇到住在上一层楼的人发出的声音.

次日(星期一)凌晨，他们放他出去，眼睛是蒙住的，然后带他回家. 他们

有他的钥匙的复制品;他们带他进去，然后彻底搜查房子. 他的妻子比奥莱塔·

萨拉萨尔一人在睡觉. 拘捕他的人员告诉他说，他们会再来同她谈话.

他们又回到拘留所;这次没有进行讯问. 星期二大约下午十时，他们又让他

出去，而且不如解释地告诉他，他自由了. 当他被带进车子时，他发现他的妻子

也在那里;他们在星期一也逮捕了她，她后来一直被关在同一处所.

他们在距离家很远的地方被赶下车. 他们在他们的侄儿，佩德罗·罗哈斯·
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孔多里和阿古斯丁·曼特罗拉家里过夜;此两人后来在五月八日遭受逮捕，被询问

该对夫妇的下落后，于五月九日获释.

他们在五月四日(星期三)上午九时五十分左右到家，正在更换衣服时，第一

次来的四个人又进来逮捕他们，把他们带到同一个拘留所.

他们在那里并肩而坐，但是却一言不发，因为他们认为有人正在监视他们。

他被带到一个房间里，他们讯问他同初次讯问时相同的问题，而且殴打他;最

后，他们对他的太阳穴、手臂和双腿施行电刑;他的双腿上仍有镣铐引起的灼伤和

伤痕.

在第二次拘禁期间，他在该地从上午十时被拘留到下午六时. 在他和妻子

获释时，有人威胁他说，如果他张扬出去，就会再次被逮捕，这次就不得回去了.

在两次被拘留期间，他无法看到任何人或同任何人交谈，虽然从声音判断，他

可以确定另外还有人被拘留在该地.

从他被掬留的处所和拘捕他的人的谈吐判断，他认为他们是空军人员.

(b) 比奥莱塔·萨拉萨尔·萨拉萨尔是一九七七年五月二日在她家中被五名便

衣武装人员逮捕的;这些人员一天前曾带走了她的丈夫，维克托·孔多里.

拘捕者没有出示搜查证，就开始详细搜查公寓，带走了信件和私人文件. 他

们告诉她不要搬家;他们会回来同她谈话. 他们离开时带走了孔多里先生. 她

走到街上看到拘捕者中有一人正在监视她的住处;她开始奔跑，想跳上一辆公共汽

车;可是公共汽车只开了几码就有一辆尾随而来的汽车赶在前面把它拉下来;有一

个人上了公共汽车，要她下车，然后把她带上汽车.

她两眼被蒙住，带到一个陌生的地方. 他们捆住她的手脚，要她坐下，然后
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讯问她关于一些人的姓名和他们涉嫌的政治活动.

由于她否认认识他们这些人就在她的手铐上和她的头盖骨下方通电流。 然后，

他们告诉她，她的儿子尼古拉斯和她的儿媳已经被逮捕. 她可以听到遭受酷刑的

人在尖叫;她想这是她儿子的声音. 她哀求拘捕她的人释放他. 她变得很歇斯

底里;他们就给她一粒镇静剂.

那一天她被讯问了好几次;她因为听到声音开到最大的收音机，所以大概知道

时间。 她从听到的声音和尖叫声判断，该地另有其他的被捕者.

她在星期二获释，并且看到她丈夫. 他们那天晚上在他们的侄儿佩德罗·罗

哈斯·孔多里和阿古斯丁·曼特罗拉的家里过夜;这两个侄儿曾于五月八日被拘留

过几个小时.

五月四日(星期三)她丈夫陪她回家，又被同一批人拘捕，他们被带到同一个

地方.

她又被讯问， .但没有受到虐待.

大约下午六时，有人告诉她已经获释，可是却被警告不得把被捕的事张扬出去，

否则他们就会毒打她.

她被捕后，自称为国家情报局特务人员的人曾到她儿子尼古拉斯的家里，要他

交回人身保护令，因为他的父母已经获释;他们还说，他们对逮捕事件不负责任;

他们现在只想帮助他们和保护他们.

D. 阿尔多·埃德加多·德尔加多 d 于一九七七年五月一日被四名自称为

d 工作小组获得的一项陈述内的情报 工作小组据告本案曾在一份申请颁发

人身保护令的文件内提请智利法院予以注意《团结报>> ，第 19 期，第 19"页.
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"调查官员"的平民逮捕，并被带进一辆黑色汽车里一这辆汽车事实上很象该调查

局使用的汽车. 被捕的时间大概是晚上十二时三十分. 当时他在圣地亚哥格兰

大街第十九号和第二十号公共汽车站之间的卡洛斯·普列托街上。

他被推倒在车厢里，然后盖上一条练饰披巾，而且上了手铐。 车行二十到二

十五分钟后，他们到达一栋房屋;他们在那里讯问他的政治活动情况. 他们给他

一些人的姓名等等，一开始，他们就毒打了他一顿。

他被迫在一份载有他的身分证号码和私人资料的文件上签了字，他在该文件内

保证他为国家情报局 (D 工NA)工作他还在一份供认他是贩毒者和同性恋者的文件上

签了字. 以后发生的事情如下:经过大约半小时的讯问后，他们把他放进一个邻

接的房间内，让他独自待在里面，他的手臂被绑在屋梁上. 一小时后，他们改变

系在屋梁上的手铐的位置，把它缚在他的脚上，仍旧系住屋梁. 因为他的双手现

在可以自由活动，所以可以把蒙住眼睛的东西揭开一下，看看他住的房间是什么样

子。 那是一间十米长，四米宽的白色地下室，墙上没有照片，光线从一个很小的

铁格栅进来，六根屋梁支持着屋顶，地面是水泥的 在那个房间里能够听到的唯一

脚声音就是上面那一层楼发出的脚步声。 在天快黑之前他一直在那里. 然后来

了两个人;这次他们把他脚上的镣铐除下，再铐在他手上，绑紧了蒙眼布，带他到

上面那层楼。 他们把他带进那里的一个房间，要他坐在一张桌子面前;他面对的

人中有一个一这人显然是个头目一同他进行了亲切的谈话，而且向他提出若干

e 建议. 这个头目在开始的时候告诉他说，"苏联的国家安全委员会"是立即处决

囚犯的;可是我们却愿意给你一个机会。 这个机会包括不处决你或者不使你失踪

一一但附有"将会保证你不出卖我们"的两项条件. 这时，他说他们极有兴趣获

• 得他的合作，主要是提供他可以在大学里获得的情报. 条件就是那些已经说过的.

这种文件是一系列灰色的官方文书，标题是"智利共和国"，以下的文字是:
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我........承诺........等等，换句话说，这些文书是早已准备好的有待填写的东西.

在这些文件上签字后，他就被带到该房舍的另一端去. 那个房间完全漆黑;

他们解下他的蒙眼布，取下他的手铐;他们用闪光灯在黑暗中为他拍了三张照片，

两张是侧面的，一张是正面的.

然后，他听到他记得似乎是头目而且引诱他接受提议的人要他脱去衣服. 他

有一种印象，那就是，黑暗中房间里一直另有一个人;他可以在照象机的闪光灯闪

亮的时候证实这一点。 他脱下衣服后，他们就把他带到房间里的一张床边;他晓

得床上另有一个裸体的男人. 他们命令他站在这个男人的旁边，要他面对照象机，

而另一个人则背对着照象机~

这件事办好后，他们就命令他穿上衣服，再次蒙住他的眼睛，并旦把他带到街

上。 他们把他放入一辆有五个人在里面的汽车内. 他听到他们还把一辆脚踏车.

放入行李箱内。 他们出发了;他被推倒在后坐上. 然后他们就解下他的蒙眼布，

可是要他低下头来. 那辆汽车曾停了两次，这显然是因为脚踏车在行李箱内松动

了. 在行车期间，有一个人提醒他，必须于一九七七年五月六日(星期五)下午

七时在格兰大街第 9 号公共汽车站见面。 他来的时候应该穿斜纹布裤子和灰色的

毛线衫，手上拿一本书. 到时候会有一个男子或女子同他打招呼;说"跟我来";

他必须照办，以便听取适当的指示. 他并未按时前往见面. 他加了另一个细节，

那就是，当他们逮捕他并带他到讯问中心去的时侯，他发现在车厢内有几枝各式冲

锋枪。 他还听到拘捕他的人用无线电密码通讯. 下午九时三十分，在回程的路

上，他们在格兰路第 19 号公共汽车站弗莱雷街口要他下车。

他根据这种种的细节，曾向圣地亚哥上诉法院申请人身保护令，并向有管辖权

的刑事法庭提出受到绑架和其他指控的诉讼。

一九七七年五月二十六日，国家情报局的几名特务"拜访了"他的母亲，并说

' 
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他们要同阿尔多·阿尔科塔谈话，以便"保护"他，免受涉嫌的罪犯的干扰;因为

这些罪犯附活动都被归咎于国家情报局，所以他们也要逮捕他们. 这些特务说，他

叫门在一九七七年五月十九日将会回来，可是五月十七日就有两名国家情报局的官

员再次前往她家，重复他们过去的提议，并说他们要同她儿子谈谈。 那天，一位

家庭朋友费尔南多·比维斯神父正巧在阿尔多·阿尔科塔的母亲的家里。

一九七七年五月十九日，国家情报局的特务又来了，想听听对他们向该家庭的

提议的答复。 这次来访正好有费尔南多·比维斯神父和一位家庭朋友在场。 那

家人告诉他们，他们接受国家情报局的提议，可是这件事一定要在有权调查、结案

和科刑的主管刑事法官面前做，而且国家情报局必须将它所拥有的一切证据(他们

有一公事包装满了据称是可能的嫌疑犯的照片)交给主管法官。 有一名国家情报

局的官员表露身份自称名叫巴伦苏-埃拉克卢斯 然后，那一家人自动将一份有一

名律师担保的已提出的起诉书副本交给他们。 这似乎有点激怒了他们，可是，他

们还相当友善。 最后，他们曾试图引诱那一家人在宣称放弃国家情报局提议的保

护的一份文件上签了字。 一九七七年五月二十七日， (星期四)有一个自称名叫

弗兰西斯科·巴伦苏埃卡·克卢斯的官员单独来访，他坚持要见她的儿子，又说他

想同他谈谈，并且给他看一些照片，以便由他辩论有关人士。 他说他带来了好消

息，那就是，他们已经查出曾经殴打他的那一批人。 他坚持他们尽管在文件上签

了字，仍应合作。 这次谈话很短，只有十分钟。 他告诉她自已应该照顾自己，

因为曾经伤害过她儿子的人极可能会对她进行报复。 他说这些话时带有威胁的语

调。 这次同以前的各次来访不同，他没有说他会回来。

E 劳尔·莫伊塞斯·夏斯·莫拉

身分证号码为圣地亚哥第三 893-186一7 号的埃内斯蒂娜·纳瓦罗·卡米洛

代表她丈夫劳尔·莫伊塞斯·迪亚斯·莫拉，提送要求颁发人身保护令的第 249-

77 号申请书;申请书说，他已被"驾驶一辆牌照号码为一九七七年 KTM-69 号的

米色雪佛兰牌汽车的三名便装青年人逮捕。 有邻居亲眼目睹了这个事件.e

e <<团结报)) ，第 19 期，第 19 页。
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附件二十

一位前被拘禁人士的宣誓书 a

(原件:西班牙文)

"我于一九七三年九月十二日在康塞普西翁被政治警察逮捕.后来被转解到基

里基纳岛，从那里又被解到博尔戈诺堡，我在那里受酷刑侦讯二十五天. 我在康

塞普西翁区域体育场度过两个月和在北部查卡布科集中营度过九个月之后. ，没有经

过审讯就获得有条件的释放.因此对我没有作任何具体的指控和判决。 我的有条

件释放于一九七四年九月............日生效.

从那天以后，政治警察便没有让我获得安宁，我的有条件释放变成对我自己和

我家属的不断迫害，不仅影响我私人的生活.并且影响我的工作和我所住的地区.

尤其具体的情况是:

1. 经过极大的困难.我才于一九七五年十二月在................工厂找到一份

工作. 国家情报局的人员一再到我工作的地方来访问，想要强迫我以前的雇

主把我轰走. 国家情报局坚持说我是一个坏分子，不值得雇用. 这样的情

形是对工作权的公然侵犯，一九七六年三月我访问了康塞普西翁工作监察员办

事处，打算提出控诉，使我的权利获得承认. 该办事处非但不接受我的控诉，

并且警告我要保持安静，威胁我如有任何进一步的行动，可能会使我的情形更

坏.

幸亏我的雇主虽然也受到国家情报局的压力，但拒绝照他们卑鄙的手段去

做. 因此，我才能够保持了我的工作.

2. 自我从查卡布科集中营被释放之后.我仍继续遭受警察和便衣人员从

我家里和在街上的随意拘捕，他们把我带到康塞普西翁的警察局受国家情报局

a 据报宣誓人家属受到威胁，其中有些家人仍继续住在智利.因此，宣誓人的姓

名和身分等细节不予宣布.

，、.. 

• 
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人员的侦讯。当侦讯时，警察没有任何具体的证据或者真的有人对我提出的控

告，我总是被问及关于我的所谓政治活动或工会活动.我参加开会的情形.我

曾否散发反对军政府的宣传品，我曾否藏有武器等等. 当侦讯时.我遭受虐

待.手脚被殴打，受尽侮辱并威胁我的未来自由.我的身体安全和我的家属。

这样的拘禁时间有时连续几小时.有时一整天、一夜或几天. 在拘禁登

记簿上也不留记录.

一九七七年五月...........日，对我采取了最令人惊骇的行动，夜里有一群警

察局的人员带着机关枪来到我的家里，强迫我从床上起来.当着我妻子和...

个孩子的面，虐待我的身体并侮辱我. 然后把我带到上述的警察局，在那里

又再对我进行虐待，侮辱和威胁，他们讯问我.想查出我是否知道五月一日国

际劳工节所发动的工人团体活动的组织者是谁。

3. 国家情报局禁止社会团体诸如母亲中心、街坊小组和青年中心接纳我

们做成员或者参加其活动. 由于怀疑我们可能违犯这种禁令，甚至指控我利

用我住区的体育会为掩护进行开会，结果我又遭受拘禁.

也 此外，如果有一些完全是意外的事情发生时，诸如饮料水的来源断绝.

便足以构成把我逮捕、查问，并指控我是应负责任者的借口.

所有这样的情形.主要是获得有条件释放的那些人-一如我的情况一一其中有

许多又被逮捕或被逮捕后宣告失踪→←如康塞普西翁街坊小组联盟领袖阿夫拉安·

里瓦斯的例子和国家卫生工作者联盟前领袖海梅·佩雷斯的例子一-说明了国家

情报局要消灭我的这种威胁是很有可能实现的，这给我自己和我的家属带来心理上

的悲惨气氛和真实的恐怖感觉. 当我回家晚一点的时候.任何原因都足以使我的

h 妻子和孩子们变得担心，惊慌和遭受不能忍耐的紧张和心情的极度不安. 对我个

人施加的恐怖、迫害和无理的威胁，令我想办法逃避这种境遇.出国和向...

国家请求政治庇护.

(签名)
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附件二十一

警察队长克莱门特·布尔戈斯的陈述

(原件:西班牙文〕

克莱门特·尼古拉斯·布尔戈斯·巴伦苏埃拉生于圣哈维尔德隆科米拉.三十

六岁，已婚，任警察队长.住该市圣弗朗西斯科街 1491 号.于一九七七年四月二

十日在圣地亚哥出庭，并经宣誓.申述如下:

为答复你的问话，我必须说.关于卡洛斯·温贝托·孔特雷拉斯·马卢赫

的案件提起诉讼.由我来出庭.的确是很适当的。 在十一月间，我不记得是

哪一天，我乘着一辆吉普车向圣米格尔的第 12 号警察所开去，到了科皮亚波

时，我注意到发生了一件车祸. 我停下来看见一辆公共汽车，大约离公共汽

车五、六米的地方，有一个人面向上躺在地上.据围绕在那里的人们说.他自

己向公共汽车撞去，车子把他碰跌下来。 他的头部流血很多。

因为围观的人很多，我在出事地点 40 米以外的地方下了吉普车.当我走

近去看的时候.十分清楚地听到那人说， "他是康塞普西翁前共产党籍参议员"

应通知他家属在康塞普西翁开设一家药房的马卢赫@之后，我走向吉普车去，

要叫救护车来并要把正在发生的事故通知无线电交换站，因为这一地段不是我

的管区。 当我正在向我的上级报告的那个时候，来了一辆菲亚特 125 式汽

车---我当时没有记住它的牌照号码一一从那车上有四个便衣人员下来;他们

向我出示国家情报局的通行证，同时告诉我说他们是国家情报局的官员，他们

正在追踪这个人.即孔特雷拉斯·马卢赫。 此外，当我走近受伤的孔特雷拉

斯时，他大声说他正在逃避国家情报局的人员。

警政工作的一条通则是，当情报机关人员接办案件的时候，我们就要退出。

然而，照警察日常办事的程序，我还是将发生的事故报告了负责管辖该地段的

' 

• 
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第六警察所，说明了该事故的细节. 这里.我记得提供了关于那辆菲亚特

125 式汽车的牌照号码 a

‘ a 在事故发生后不久，工作小组曾收到布尔戈斯队长所作关于事故报告的副本，

他在该报告中说汽车的牌照号码是 EG 388 0 
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附件二十二

维克托·迪亚斯的妻子

卡罗·里奥斯·德·迪亚斯的陈述

宣誓书

〔原件:西班牙文〕

塞莱尼萨·卡罗·里奥斯·德·迪亚斯，家庭主妇.住圣米格尔.圣华金镇，

米格尔坎波斯街 3004 号，圣地亚哥主管机关发给的身分证号码 2181128-9，于

一九七六年十月二十二日在智利圣地亚哥指定公证人面前宣誓后发言如下:

第一项:本年五月十四日，有一名我不认识也不知其身分的女子通知我说，我

的丈夫维克托·曼努埃尔·迪亚斯·洛佩斯.圣地亚哥身分证第 1 .00 1， 421 号.

被国家情报局的人员逮捕。 这个消息虽然未经证实，但使我这个宣誓作证的人感

到非常悲伤，因为自从一九七三年九月十一日(政务会执政之日)那天开始.安全

机关就寻找我的丈夫，那时他担任共产党副总书记这项公职. 为了这个理由.他

不得不从那时起离开家，因而与亲人失去联系. 他被捕的消息，使寻找他这件事

达到了顶点.

从军事宣言公布的一天起，安全机关的人员不下五次来我们的家，目的在要逮

捕我的丈夫。 第一次是于一九七三年十月五日，有几名调查人员到我家来，当时

递给我一份通知书，这份通知书我仍保存着，我把它的一份副本附在同年八月十九

日提交圣地亚哥上诉法院为我丈夫请求人身保护令的申请书中. 所提到的最后两

次访问是由国家情报局的人员出面的a

第二项:同年六月间，已可能明确地探听出维克托·迪亚斯·洛佩斯被逮捕的

z 

情形，简述如下:一九七六年五月十二日的早晨，仍在戒严之下，安全人员在麦哲 , 
伦区，东科隆.拉斯孔德斯镇，贝略奥里松特街进行大规模的行动. 有几位医名

通报者证明我所说的事实.他们不愿公开身分，因为他们说那样做可能会危及他们
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个人的安全，他们证实国家情报局人员在上述地区搜查了几家屋子后，碰到了我的

丈夫，立即把他逮捕解到不知名的地方去，迄今仍不能证实是什么地方。 维克托·

迪亚斯被捕的确实地址是贝略奥里松特街 979 号。

第三项:后来又探听出有一位目睹我丈夫被捕的人.即是豪尔赫·坎托先生.

他是国立技术大学的工程师，是贝略奥里松特街 979 号的业主.那年五月十二日早

晨坎托先生在家，目睹逮捕的情形;他现在住在国外。

第四项:本人收到世界工会联盟书记何塞·比戈先生于一九七六年七月二十九

日从布拉格发出的一封信，内容如下:"智利司法部副部长在与波伦亚市长通电话

时说，维克托·迪亚斯和他的朋友们是在智利的拘禁中心.. .... "这只是把本年七月

二十二日法新社从罗马发出的电报并于次日在本首都的《信使报》所发表的话加以

重述:"第一次…..一位智利军政府的成员已承认涉及共产党中央委员会前四位成

员被拘禁的问题，他们直到现在曾正式列为失踪". "这些领袖，维克托·迪亚

斯、何塞·魏贝尔、马里奥·萨莫拉诺和豪尔赫·穆尼奥斯曾被智利当局视为"失

踪"。 "与波伦亚市长谈话的人是智利司法部副部长的武官马里奥·杜瓦切列。

阿姆斯特朗队长显然对情况很熟悉，代替杜瓦切利答话. .... "。

第五项:本年五月十四日我向圣地亚哥上诉法院提出申请人身保护令，这次申

请(案卷号码第 405-76 号)是我根据以妻子的身分所得到的初步消息而提出的。

这次申请被法院驳回，因为官方当局，特别是内政部说他们不知道关于拘禁我丈夫

的任何事情。 随后，我又以新得到的和很重要的消息的性质与数量为根据，又向

同一法院于去年八月十九日提出申请人身保护令。 不幸的是，新的申请又遭到拒

绝，只是凭借政府当局的声明一一它也说不知道逮捕的事情-一和法院不采取上诉

人对所说事实请求的任何步骤。 目前，夫于绑架维克托·迪亚斯的控诉正向圣地

亚哥第六高等刑事法院提出。

第六项:最近.有几位曾在拘禁后又获释放的不知身分的人士通知我说，他们

曾在位于佩尼亚洛伦叫做格里马尔迪别墅的国家情报局拘禁中心见过我的丈夫。可
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惜的是，这些人士为了个人安全的理由不能透露其身分。

第七项:一九七六年十月六日上午大约十一点三十分钟的时候，有两名国家情

报局的官员来到我的家，但不说明他们自己的身分. 当我开门时.他们递给我一

个信封.要我把它拆开读里面装着的信;他们通知我说.当我读过了信之后，他们

要和我谈话。 我拿过信封来，认出上面是我丈夫维克托·迪亚斯·洛佩斯的笔迹.

我关上门.拆开信封，发现里面是维克托写给我的信.内容如下:"一九七六年十

月六日。 亲爱的塞莱(这他常对我的称呼) .我写这封信问候你和女儿和儿子;

我想知道你们的近况如何.我的意思是说你们的健康.我自己很好. 我请你通过

来人答复我。 我也想要求你不要继续为我采取任何步骤。 此外，我要你确告是

否你仍用同一的电话号码 5114720 如果不是，我请你给我一个号码和我可以打

电话给你的日期和钟点。 你的亲爱的丈夫和孩子们亲爱的父亲。 给你，亲爱的

塞利塔.给托伊，比维纳和托廷许多的吻(签名:迪亚斯·洛 ) 0 

看了这封信之后，再比较了其他以前的笔迹，认出这是我丈夫没有错的笔迹，

我让国家情报局人员进入我的屋子，他们告诉我下面的话:实际上.我的丈夫是正

被拘禁在圣地亚哥; "由于非他们之力所及"，因此他们不能告诉我拘禁他的地点;

他的健康很好.并得到很好的照顾.我应该注意我丈夫告诉我的话，换句话说.就

是我应停止向法院提送任何申请，因为我不会得到什么结果，所以最好为我个人的

安全和我丈夫的安全着想;莫斯科无线电台给维克托·迪亚斯造成许多麻烦，该电

台应停止那样做。 随后，他们告诉我不久我将接到许多我丈夫打来的电话，稍后

我能看到他.他们甚至会把他带到家里来。 最后，他们在离去前要我在一张纸上

写给我丈夫关于收到他的信的收据。
、飞.

第八项:第二天十月七日.大约下午六时·我家的电话铃响了，因为没有其他 F 

的人在家，由我的女儿维多利亚接电话. 她即刻听到一个男子的声音说. "等一

下，有一个电话给你"。 以后她立刻听到她父亲毫无错误的声音. 谈话的内容

如下: (维克托): "你妈妈在家吗? " (维多利亚): "嗅!爸爸……·她正去办

理关于申请书的事。" (维克托). "那是怎样的‘我告诉过她不要再进行那件事。
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........那封信不要给任何人看。它只是给你们的." 然后他问夫于家里人的健康状

况.女儿们是否已经结婚，她们是否在工作.并说改天下午六时以后他会再打电话

来. 他结束电话时说:"告诉你的母亲，她应该明白为什么她不该进行那件事。"

第九项:本年十月十九日上午十一时，一名国家情报局的人员到我家来找"迪

亚斯夫人要替迪亚斯先生传话"。 由我的女儿维多利亚与他相见，她是唯一在家

的人。 我女儿拒绝了他的要求为我的丈夫交出一包衣服，因为她没有得到我的许

可那样做. 那人离去的时候说.我们将要遭遇麻烦.因为没有照他所说的那样做。

第十项:十月二十日晚上大约八时五十分.我家的电话铃响了，我的女儿比维

纳去接电话.她立刻认出是她父亲的声音，把电话听筒给了我。 维克托·迪亚斯

和我→→他的妻子一一之间的谈话如下: (维克托): "塞莱.你们都好吗? (我):

"我不要在电话里答复你;我不要你打任何电话来，我要在我们的家里看到你。

(维克托): "请听我讲，不要激动 o "(我): "那天来的那些人说.他们要把

你带到这里来，在他们没有把你带回家之前，我不愿说更多的话o " (维克托) : 

"他们那样允许你吗? " (我): "是的.不要再继续谈了。" (维克托): "但

是你好吗? " (我): "是的。" (维克托): "那末，我不再打电话了。"我立

刻放回听筒.

第十一项:我已经证实.我的房子正受到监视. 此外，经常接到一些不明身

分的人打来的"拨错码号"的电话.

第十二项:我郑重地声明:鉴于上述的一些事实，我非常害怕我丈夫的生命和

我女儿们及我自己的安全会发生问题.

上面的陈述由塞莱尼萨·卡罗·里奥斯·德·迪亚斯夫人，身分证号码:圣地

亚哥第 2. 1 8 1. 1 2 3 - 9 号.在我的面前签了字。

智利噜圣地亚哥

法定公证人

迪梅特里奥·古铁雷斯

一九七六年十月二十二日.圣地亚哥



- 210 -

国
一
表
一

王
一
代
一

日

-
A
口
纯
-

-
-
L

、
白

'
f尸
-
=
口

;:-iJ {-J·!·: 

一
一
二
月
一
兰
一
办
-
J

十
一
一
一
一
尔
一
瓦
-
w

二
一
年
一
爱
一
内
一
问

件
一
七
一
北
一
日
一
归

附
一
七
一
及
一
国
-
J

h
-
u
-
而
只
-
R
全2
-

，
/

二
那
一
酌
一
给

不
一
驻
一

大
一
常
一

(原件:英文〕

英国政府相信将其所拥有的关于失踪的英裔智利人威廉·博西雷(吉利尔莫·

罗伯托·博西雷·阿隆索，智利身分证号码: 5. 20 8. 30 6 - 2 )案件的一些资料.

请智利境内人权现况特设工作小组加以注意，将有助于完成它的任务. 工作小组

已经熟悉该案件的一般细节。

自从威廉·博西雷于一九七四年十一月失踪之后，英国当局已对该案件加以密

切的注意，并为了人道的理由根据已获得的证据与智利当局作了几次商讨。 智利

政府方面始终拒绝对威廉·博西雷的失踪负责，并否认知道他的下落。 一九七六

年六月，英国政府将其所持有的一切证据编成一份摘要，如所附属备忘录的形式，

附在外交和联邦事务大臣安东尼·克罗斯兰爵士个人的信件中送交智利外交部长帕

特里西奥·卡瓦哈尔海军中将，请他仔细考虑和彻底调查。 英国政府认为，一九

七六年十一月十日送交外交和联邦事务部的复文态度欠佳，内容也不能令人满意，

不得不断定智利当局没有真正想找寻威廉·博西雷或者对他失踪的事实进行调查.

备忘录将英国政府所持有关于威廉·博西雷的证据加以摘述，大意说:他于一

九七四年十一月离开智利之后，又从阿根廷回到该国并遭受秘密的拘禁至少到一九

七五年七月. 大多数作证的见证人身分未经透露.这样就适于公布. 见证人的

陈述的签字原本由英国当局保留在伦敦。 如果工作小组想要的话，英国当局不反

对将这些陈述制成副本作为机密文件供给它，但须获得那些有关人士的许可。

英国当局当然不能担保所获得的所有证词的准确性。 但是照它仔细考虑的看

法，就整体而言.由各见证人所作的一些陈述构成了一项有说服力的证据，证明威

产



、
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廉·博西雷于一九七四年十一月以后在智利被拘禁了几个月是没有什么疑问的。

鉴于上面所列举的事实，英国政府认为唯一剩下的适当途径就是将此问题提请

工作小组注意. 在提出此项证据时.英国政府曾获得现居住在联合王国的威廉·

博西雷的母亲(伊内斯·阿隆索·德·博西雷夫人)以及其他家属的完全同意.

常驻代表

大使

詹姆斯·博顿利(签名)
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附件二十四

大不列颠及北爱尔兰联合王国

关于威廉·博西雷先生的备忘录

(吉利尔莫·罗伯托·博西雷·阿隆索)

(原件:英文)

1. 英国政府从若干单独的和独立的来源获得口头的和书面的证据，证明威廉·

博西雷于一九七四年十一月和一九七五年七月之间的几个月在智利受到拘禁. 这

些证据可摘述如下:

2. 英国政府深为抱歉不能将提供这些证据的大多数证人的身分透露。 可是.

英国政府愿作坚决的保证，各项证据是单独地和个别地收到的，一如每一证据所解

说的情形，并真实地列入记录;本文件内提供的细节忠实地反映了它们的内容.英

国政府曾对此问题给予最仔细的考虑. 不论对任何个别的证词或细节的可靠性和

真实性可能有任何的疑问，但把各人的陈述作为一个整体看来，便形成有力的证据.

照英囡政府的看法.毫无疑问地威廉·博西雷是真的在上述的日期内在智利被拘禁.

博西雷的家人

& 无可争辩的，威廉·博西雷于一九七四年十一月二日乘智利航空公司的飞

机离开智利到了布宜诺斯艾利斯、从那里他打算到欧洲去。 他的母亲伊内斯·阿

隆索·德·博西雷曾在普达乌埃尔机场为他送行。 以后不久，德·博西雷夫人和

她的女儿迪亚娜二人.威廉的姐妹连同其家庭的剔的亲友被智利当局逮捕。 他们

被查问关于博西雷夫人的另一个女儿玛丽·安的下落;自从一九七四年十月以来.

有一个时候她曾与秘密的左派革命运动领袖安德烈斯·帕斯卡尔·阿连德同住。伊

内斯和迪亚娜·博西雷二人说.当她们被拘禁的时候.曾听到威廉的说话声音，并

, 
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看到他一眼;有许多其他被拘禁的人告诉她们说.他们也见过他;他们曾听到警卫

人员叫他的名字。 此外.威廉的第三个姐妹胡安娜·弗朗西斯卡·博西雷曾说当

她在圣地亚哥意大利大使馆时(她曾带着玛丽·安的女婴和帕斯卡尔于一九七四年

十月底在那里寻求庇护) ，于一九七四年十二月中接到一个人打来的三次电话，这

人说他是他的兄弟，他也相信是她的兄弟@ 根据博西雷小姐的说法，威廉告诉她

从欧洲回到智利后他正在躲藏着，他急需与玛丽·安和帕斯卡尔取得连系。 博西

雷小姐相信这些电话是从牢狱里被迫打出的，目的在说服她透露关于她姐妹和帕斯

卡尔的消息. 她问她的兄弟是否他在欧洲曾访问过一位共同认识的朋友，这位朋

友是他想与他同住的。 他告诉她曾访问过，但是当她向那个朋友查问时.他说博

西雷未曾到达.

玛丽亚·斯特拉·德万森斯夫人

也. 这位见证人.因以前面熟而认识威廉.曾作证说:大约在一九七五年初他

们二人同时被扣留在格里马尔迪别墅拘禁中心，她遇到过他并和他说过话。

证人甲

5. 这位证人在西德、杜塞尔多夫的英国领事面前作证说，一九七四年十一月在

智利境内他不能识别的拘禁地点被扣留的时候，他遇见一位"威廉·博西雷"并能

和他说话. 威廉告诉他说，他曾在布宜诺斯艾利斯被逮捕并秘密地解回智利，在

智利他受到侦讯，要他透露他的姐妹玛丽·安的下落。

证人乙
……-

6. 另一个智利侨民曾向委内瑞拉加拉加斯的英国大使馆官员详细陈述他于一

九七四年十二月三十一日和一九七五年一月三日期间被拘禁在格里马尔迪别墅时所

遇到的事，在被拘禁在一起的其他人士中包括一位"威廉·博伊谢雷·网隆索"在
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内，当他们被蒙住眼睛.带上手铐同被关在一间牢屋里的时候，他能和他详细谈话。

"博伊谢雷"告诉这位证人说，在以前某一时候他离开智利之后，曾在布宜诺斯艾

利斯附近的埃谢萨机场被逮捕。在那里他被拘禁了几天后就被送上一架军用飞机

解回智利，在几个拘禁中心受到侦讯和虐待，要他透露他所知道关于他姐妹的情形。

虽然这位证人于一月三日被移至该拘禁中心的另一部分，他一连七天仍能每天见到

"博伊谢雷"。

证人丙(由博西雷家属提供的证据)

7. 一位现在居住于伦敦的智利人士作证说.当他于一九七五年一月中被拘禁

在格里马尔迪别墅的时候.他知道了几位被拘禁的同伴的名字，其中有一位是"比

尔·博西雷".据说他已经在那里过了两个月了。 一月十二日.这位证人遇到

"博西雷"并与他谈话，那时他们两人是在被带出去做体操的一群人当中，虽然蒙

着眼睛，但警卫人员准许他们谈话。 这位证人次日晚上在一间与"博西雷"的牢

房仅隔一薄壁的监禁室里过夜，两人又能够作简短的谈话。"博西雷"告诉这位

证人说，他是在赴欧洲的途中在阿根廷被拘禁的，他非常担心他的家人、 以后不

久，这位证人从格里马尔迪别墅被解送到奈特罗阿拉莫斯去。

证人丁

8. 这位证人曾单独向驻加拉加斯的英国大使馆作证说，她于一九七五年五月

初在圣地亚哥一个叫做"夜总会"的问话中心遇到过威廉·博西雷并与他谈过话。

她肯定地认为威廉就是他母亲提供的照片上所见过的那个人。 博西雷在布直诺斯

艾利斯被逮捕和威廉亲自对她详述他后来所受的待遇的经过与其他证人独立提供的

说法.在细节上都很符合。

, 
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证人戊

9. 驻圣地亚哥英国大使馆的一位工作人员同这位证人进行了面谈.这位证人

说，从一九七五年五月中到七月初她与博西雷同被关在拘留所的一间牢房，她不能

确切地认出是哪一个拘留所.但她相信可能位于圣地亚哥的伊朗街第 3037 号.博

西雷的精神还好，也不再遭受虐待. 这位见证人也述说了博西雷在布宜诺斯艾利

斯被逮捕时的熟知的详情.

其他证据

10. 有一位证人对威廉·博西雷于一九七四年十一月二日到达布宜诺斯艾利斯

国际机场的情形提供了更多的证据. 这位证人认识博西雷，曾说他如何听到在扩音

器上叫博西雷的名字，并看见他被引入机场的一间办公室. 当他去探询的时候，

有一官员告诉他说，博西雷的移民入境有些问题.他不必再等他. 他后来又去布

宜诺斯艾利斯的智利大使馆探询，他们告诉他说，他们无能为力. 英国政府认识

到后一证据关系到发生在智利境外的事件，但认为它对其他证人的一部分证词提供

了重要的确证.

外交和联邦事务部

一九七六年六月
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附件二十五

智利司法部长就联合王国政府对

威廉·博西雷先生的备忘录发表的评论

(由英国政府转交给工作组)

(西班牙文本的正式译文)
〔原件:英文〕

智利司法部长就一九七六年六月英国政府的备忘录发表的评论

(一九七六年十一月十日交给伦敦外交和联邦事务处)。

"1 .我很乐于将本部就威廉·博西雷公民(吉列尔莫。罗伯托·博西雷·阿隆索)

假定于一九七四年十一月至一九七五年十一月一一根据大不列颠及北爱尔兰联合王

国政府向阁下的部递交的说明的叙述一一被拘禁一事所进行的调查的结果，通知爵

爷.

2. 一九七四年十一月二日，智利公民吉列尔莫·博西雷搭智利国家航空公司

第 12>6-号班机从普达乌尔到了阿根廷共和国的布宜诺斯艾利斯，这是无法反驳的事

实，也是无可争辩的一一联合王国的照会已明确地承认了。

这在附上的第 E-403去号旅行证件上可看出，它是调查处长于一九七五年八月

二十六日颁发的，这是根据其外国人和国际警察司所登记的书面证据。在同一证件

上还记载着吉列尔莫·博西雷·阿隆索是智利籍，所携带的护照号码是26478，他

再进入(入境)智利的许可来记载，还提到的其他事情是，他的身分证号码是 5.

208.306一20

3. 尽管这样，根据本报告第一点提到的照会里称为"补充证据"，一九七四

年十一月二日，一个认识博百雷的人看到他抵达布宜诺斯艾利斯国际机场，他叙述

"通过扩音器他听到他叫他，并看到他被引导进机场的一间办公室。当他调查这事

时，一个官员告诉他，博西雷有某种移民问题，并叫他不要等他";事实是这种情

况不可能会发生，因为从所附上的证件可看出，它是由阿根廷共和国移民事务国家

助理处长{已退休)胡安·卡洛斯·赫诺维塞总司令发给在布宜诺斯艾利斯的智利

, 
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总领事阿尔瓦罗。德罗格特·德尔菲耶罗先生的。很明显的，智利公民吉列尔莫·

博西雷·阿隆索一一适当地鉴别过的 11于一九七四年十一月二日以观光客的身分

搭乘智利国家航空公司班机进入我国。"

也. 英国政府的照会载有玛丽亚·斯特拉·达班森斯女士的证词，"她从前看

见过威廉·博西雷，所以认得他"。 照她的证词，"一九七五年年初"，她在

"比利亚格里马尔迪"拘留所碰到威廉·博西雷，并同他谈过话，当时两个人都被

关在该拘留所

首先应当指出根本没有"比利亚格里马尔迪"拘留所。在这个地方，最杰出的

最高法院院长以及下面签名的司法部长不合时宜地分别访问了，国家情报处有一个

营房，但它绝对没有可能监禁被逮捕的人。至多在偶然的情况下，在几小时的时间

里，在按照内政部第 14&号法令将犯人移交给拘留所之前或依照法律予以释放之前，

终究有可能在这个地方对一些犯人进行某种初步的盘问。

另一方面，我认为必须指出，即使是照内政部第 600-号法令于一九七四年十一

月二十五日一开始的戒严状态期间根据智利的政治宪法授与共和国总统阁下的权力

而非榴了玛丽亚·斯特拉·达班森斯女士，并将她关在叫作阿拉莫斯四的拘留所.

后来，按照内政部一九七四年十二月三十一日第 2187 号法令命令将达班森斯

女士驱逐出境，一九七五年一月八日，她取道阿维安卡到达哥伦比亚。

前面揭露的事实是足够客观的，它显示这个所谓的证据一一由于已证明的谬误

一一一文不值。

5. 就证人B 的证词而言，他报告从一九七四年十二月三十一日到一九七五年

一月三日他在比利亚格里马尔迪的拘留期间的经验，我在前一点的第 2 段里曾有所

说明，现在我要补充下面两点意见:' (叫 证人坚称即使在一月三日他被移送到另一

个拘留地方一一他没有指出是哪里一一他至少在七天里夭夭看到"博西霄"，而来

指明是什么地方、如何看到、在什么时间看到; (b) 归因于"博西雷"的叙述的不

可能性在他说他是在埃泽伊扎机场被捕(前述第 3 点)时就清楚明白地呈现了;他

说他在某几天内被捕并搭乘军用飞机回到智利。前述叙迷无一处记载在那期间(一
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九七四年十一月的头两个星期)有可能载博西雷的任何阿根廷军用飞机到达智利，

更不可能有他再进入智利的情事。

6. 证人 C 报告说，他在约一九七五年一月中被拘留在比利亚格里马尔迪时，

他知道各同犯的名字;其中之一是"比尔"博西雷;一九七五年一月十二日，"当

他们在户外运动，虽然他们的眼睛被蒙着，"他同博西雷一起，还讲了话。

对于他叫作"比利亚格里马尔矿的地方的拘留不加考虑(第 4 点，第 2 段) , 

出现阳主失明显地证明证人的证词等于是道听途说，因为他看不到他说他同其讲话

的人，他也无法确定那是谁，是否确实回答了，或者他不是对博西雷公民讲话:因

此与前述几点揭露的事实相反的这种证词显然是站不住的。

7. 证人 D 报告说，他在一九七五年五月初在他叫作"夜总会"的盘问中心遇

到博西雷，并同他讲了话，又说他靠他母亲提供的一张相片擦定他与之讲话的人是

威廉。

这个证人没有提到能让他在所指的盘问中心遇到威廉，并同他谈话的情形，也

没有提到能让他与博西霄的母亲接触及利用其提供的相片来辨认博西雷的情形。

似乎很显然地，这种很不完全和不确切的关系的唯一目的就是加强假设博西雷

在布宜诺斯艾利斯被拘留及后来秘密地被移送到智利的说法，从前引用的任何前例

的文件都无法证实这种说法。另一方面它与这种文件是矛盾的。

8. 证人 E 即使确定从大约一九七五年五月中直到一九七五年七月初与博西雷

同关在一个牢房里，这至少是一个半月，但她的陈述显然是荒谬的，因为智利从未

准许，更不会命令把不同性别的人拘禁在同一个牢房里，在这么长的时间里很不可

能这样作。 这个证人提及她不能认出该拘留所，即使她认为是在伊朗街 3037 号。

根据本国务部进行的有关调查，我可以向阁下保证在所说的地方没有拘留所。

9. 最后，就博西雷家庭成员所提供的说法而言一一他的母亲和他的姐妹迪亚

娜和胡安娜·弗朗西斯卡-一这两个首先坚称被拘留和讯问，以便证实玛丽·安·

博西雷的躲避处(同革命左派运动的领袖安德烈斯·帕斯卡尔·阿连德住在一起，

她和他在一个大使馆内避难，后来他们一起离开智利) ，这种说法显然是由于提到

r 
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的情况引起的.胡安娜·弗朗西斯卡·博西雷的陈述明确地是这样的:自一九七四

年十月她在意大利大使馆避难起，大约同年的十二月中旬，她接到三个电话，打电

话的人没有说他是谁，"她想那是她的兄弟". 她又说:"博西雷女士认为那些

电话是在压力下从监狱里打出来的，以便劝她说出关于她的姐妹和帕斯卡尔的消息"

在这些情况下'可以了解"在他们被拘留中，听到并且匆匆瞥见威廉"的说法带着

明显的主观性，这不会给它们任何证明的价值.

10. 结论:与英国政府的照会所宣称的相反，这是产生本报告的理由.照会的

意思说:"即使由于任何个别证词的可靠性或真实性或由于一项细节问题而有一些

可辩驳的疑点，但是把几个陈述当作一个整体来看，它们建立起一大堆的证据，依

阁下政府的判断，实际上毫无疑问，威廉·博西雷确实在前述日期(一九七四年十

一月和一九七五年七月)被逮捕". 署名的司法部长得出的结论是，即非单独考

虑，也非合在一起考虑，前述几个号码里分析的列举证据除去附上的前述文件里的

无可非议的价值，从智利和阿根廷当局得出的含意是，智利公民吉列尔莫·博西雷·

阿隆索于一九七四年十一月二日从普达乌尔搭乘智利国家航空公司的第 12&号班机

到阿根廷共和国，他以观光客的身分入境，没有任何有效的证据一-甚至没有假设

性质的证据一一能够断言他在英国政府所说的日期离开阿根廷再进入智利."
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附件二十六

关于牛顿·莫拉莱斯·萨维德拉的被拘禁的说明

一九七七年二月一日，圣地亚哥. 〔原件:西班牙文〕

"我的名字是雷希纳·德尔卡门·萨维德拉·德尔坎波，家庭主妇，智利人，

寡妇，圣地亚哥的身分证号码是 3， 035, 469，住在……

"一九七四年八月十三日午后十二时三十分，两个平民在一个看来好象是被拘

留者的妇女的陪同下来到当时我在圣地亚哥，努尼奥冈比利亚弗雷的家。他们要

找我的儿子牛顿·莫拉莱斯·萨维德拉，当时是 40 岁，未婚，圣地亚哥的身分证

号码是 2， 920, 768-2。 我的儿子已从智利海军退伍下来，直到一九七三年九月

十一日军事政变那夭，他一直在"苏马尔"纺织厂的聚醋厂当一名电工。在这之后，

他的工作是建筑工头。因为他不在，他们就商定迟些时候再来，并说他们是他的朋

友。

"九时四十五分，三个平民又来了，其中包括早些时候来过的两个。 两个约

40 岁，第三个约 27 岁。他们又要找我儿子，仍然说他们是他的朋友。在我儿子

出现时，他们未出示任何逮捕状或身分证就逮捕他。我亲眼目睹所发生的一切。我

儿子被扔进一部红色的大篷货车里，因为天黑我看不见执照号码。

"在维护和平委员会律师的建议下，我于八月十六日为我儿子申请执行权利诉

讼(保护) ，它在第 932号项下起诉，最后被上诉法院和最高法院驳回，内政部长

否认拘留了我儿子一一尽管我作证亲眼看到这件事，也没有要法院行使关于此种案

件法律给予它们的选择权，主要的选择权是命令把被拘留者带到它们之前一一"人

身保护令"一一这自从十三世纪就存在文明写家的法律。 这个案件的材料被交给

刑事法院，第八上级刑事法院开始调查我儿子的失踪和任何有害于他的罪行(案件

编号: 11 ， 225) 。

"一九七五年四月，我到国防部社会安全处，我儿子在那里领取海军退役金，

我受权代他领。 授权已经到期了，我要求他们继续付我退役金，因为我儿子被逮

' 
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捕了，而我不知道他的下落。社会安全处的负责人给我一封写给"阿拉莫斯三"拘

留营的领导人的信，要求我儿子签署授权我继续领取他的退役金的委托书。该信说

我儿子可能被关在拘禁被单独禁闭的人的"阿拉莫斯四"拘留营。

"同一天，受了第一次得到关于牛顿·莫拉莱斯的下落的消息的激励，我去到

"阿拉莫斯三"拘留营，拘留营的领导人见了我。他原则上同意我儿子应该签署委

托书。 他到隔壁的房间，开始向打字机边的人口授一信。我清楚地听到信的开端:

"我，牛顿·莫拉莱斯·萨维德拉，授权我母亲，多尼亚·雷希纳·德尔卡门·萨

维德拉·德尔坎坡，代表我领取退役金.... .... "。在此处，口述中断了。 其他人刚

刚进入隔壁房间，就起了一阵激烈的讨论。然后，拘留营的领导人回到我所在的地

方，告诉我他不能做到他答应过我的事。但是，他说我可以带一些梳洗用品给我儿

子，他可能随时需要。当我离开他的办公室时，我确实看到我儿子在走廊的另一头，

他带着黑眼镜，看来很无生气。他未表示认识我，我不能够走到他那里，因为他离

我很远。在他的眼镜之下似乎有一条绷带。

"在那次会见之后，我好几次到拘留营进口处送梳洗用品的包裹给我儿子。警

卫接受了我的包裹，但是他们把它打开弄湿后又退还给我。 他们一再告诉我"此

地没有象我儿子这个人"。但是，当他们接受我的包裹时，他们要我等着"万一被

拘留者还需要其他东西"。

"鉴于这一切事实，似乎很明显地，我儿子是在那天被拘禁在"阿拉莫斯三"

或"阿拉莫斯四"。国防部社会安全处的负责人，拘留营的领导人和拘留营的警卫

都承认这件事。而且，我亲眼看到蚀。然而，他们继续否认他被拘留着，到今天我

还不知道牛顿·莫拉莱斯的下落及降到他身上的命运。

"我把这一切告诉了第八法院的法官，他在上诉法院的支持下命令应传唤国家

情报处属下的"阿拉莫斯四"的当时领导人何塞·曼索·杜兰中尉前来说明。直到

今日，尽管法院发出了无数的传票，他仍未出庭.... .... "。
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附件二十七

关于罗莎。埃莱娜。莫拉莱斯。莫拉莱斯的被拘禁的说明

(原件:西班牙文〕

我是贝尔塔·埃莱娜·拉波特·德尔索拉尔，智利护照号码 001457，编号8337写

在智利圣地亚哥发的，声明如下:

当这些事情发生时，我同我身罹疾病的丈夫和我年老的母亲住在智利圣地亚哥，

第一行政区，沃伦史密斯街8 号。 快到一九七六年七月底时，一个朋友带她的朋

友罗莎·埃莱娜·莫拉莱斯·莫拉莱斯到我们的家，要求我们让他住下，静候她粗

有房间的那幢房子的一些问题的解决，这样她可以更平静地找一个永久的住处。我

们同意了这项要求，八月十五日莫拉莱斯小姐要我陪她到她从前的住处去拿一些私

人的财物，前一天她已经用电话安排好了这件事。 晚上七时，我们到洛德科克伦

街 1035 号，由莫拉莱斯小姐呼之为玛丽亚·加拉斯的女士接见我们。我一直坐在

进门的厅里，她们进入一个房间内长谈。在这个时候，一个男人从该房间出来打了

两次简短的电话。 最后，应莫拉莱斯小姐的要求，我到外边叫一辆出租汽车，车

子来后我们把东西装上车子。在我们离开后很快地，在我们才转过第一条街角时，

我们被一辆红色车子挡住了。三个人下了车强迫我们进入他们的车子。我们被带上

手铐，蒙住眼睛，同时他们把东西从出租汽车搬到他们自己的车上。好象是负责这

群人的人命令另一人"对出租汽车司机解释"，然后问他是否换了牌照，这个人肯

定地答复了。在这种情况下我们快速地动身，我们遭到各种愚弄和威胁，其中两人

搜查我们的手提袋。约 15 分钟后，我们到了我们要被拘留的地方。我觉得一道铁

门被打开，我们在砾石路上走。我能够听到狗吠，在选处有汽车噪音，所以我们认

为我们寓大街不远。 有人问逮捕我们的人有没有找到重要的东西，其中一个猥亵

地回答说:"全是.... .... "。我一直坐在走廊上，我的同伴被带到里面。起初我能听

到她尖叫，但是逐渐地那种叫声停止了，此后我一点也不知道她怎样了。我被告诫

要讲老实话，他们威胁我，如果我不实说，就会被送到"普琼卡维"。 我没有什

么可讲的。 他们然后问我们的事以及我丈夫的身分。有个时候，蒙住我眼睛的绷

带稍微低了些，我瞥见象是一道红墙和白窗框的一部分的东西，但是稍后他们注意
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到了，他们把绷带扎紧。我觉得象是过了四个小时的监禁之后，他们告诉我，我必

须带这些绑架者到我家，以便他们可以拿走莫拉莱斯小姐的一切私人东西。他们把

我的手提袋和一切证件还给我，稍后才发现他们没有把钱还给我。 我们回到车上，

走了一小段路后他们拿下我眼睛上的绷带.我带他们到我住的那层楼房。我母亲正

在睡觉;我告诉我丈夫说，莫拉莱斯小姐决定搬走，这些人是来拿她的东西的。他

们在我面前很迅速地开始工作。 他们焦急地找一本笔记簿，他们说如果没找到，

就要彻底地搜查整个房子。 笔记簿终于找到了。然后他们决定把全部的书籍检查

一遍，他们处理那些书籍的粗鲁方式使我丈夫也到场;他在这个过程的最后几个阶

段都在场，他认为这是侵入住宅的抢劫。其中一人看到一本书的封面，它的题目好

象是"一个古巴妇女的回忆录"，这个人说此种书不应该在任何智利人的家里找到;

另一个人答道，"它们不能使我们改变我们的想法"。该书表示一个反对古巴政权

的妇女的观点。他们决定自己要保留莫拉莱斯小姐书架上的一本由弗溶伦西阿·巴

拉斯著的关于智利将军罗伯托·维奥的书.最后，当他们把莫拉莱斯小姐的衣服、

珠宝首饰和其他私人财物全装上车后，他们说在"上峰"能够考虑我们的情况时他

们就要回来。在离开前，他们中的一个回来告诉我:如果任何人要找莫拉莱斯小姐，

就说她已搬走了，我们不知道她的下落.如果我们不遵守那些指示，就会发生不愉

快的结果。他们并未回来。第二天，一个自称是她兄弟的朋友的人来找她，我们告

诉他所发生的一切。几天后，莫拉莱斯小姐的姐妹来了，她作为家庭的一员开始

"保护"诉讼。

就我而言，我的神经系统所受的威胁和压力使我在任何情况下无法亲自为我控

诉的行动作证。后来，我丈夫自己决定于一九七七年二月二十八日在圣地亚哥的

"团结教区"牧师的住宅作出宣誓后的声明，说明上述事实以支持所提及的"保护"

的申请。

我现在在意大利，提出关于那些事实的直接说明，以期查明失踪的莫拉莱斯小

姐的下落以及应对绑架和偷窃负责的人。

贝尔塔·拉波特(签名)
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附件二十八

关于玛丽亚.安赫利卡.安德雷奥利·布拉沃

遭受拘禁的见证报告摘录

〔原件:西班牙文〕

A. "我是一个年轻女孩的母亲. 我的女儿是智利公民，附上她的照片和其它文

件.她自一九七四年八月六日就被监禁，现在仍然列为失踪，她的监禁从来没有得

到承认.

这件事发生在上面指出的那一天. 一群人，三男一女，来到我家，我女儿替

他们开门后十分钟左右，他们就立即逮捕她. 她同他们谈话的时候，来了一位护

士照顾我的丈失，因为他早先心脏病发作过. 我没有注意到当时发生了什么事，

也决没有想到这些人是从国家情报机构来的，正在逮捕她. 她不得不那样子走了，

我再也没有看到她.

我后来听说他们后来把她带到她堂妹家，去找她堂妹，玛丽亚·伊萨贝尔·埃

萨吉雷·安德雷奥利，但是没有找到. 他们在她堂妹家一直等了三天，然后决定

逮捕她叔叔，恩里克·埃萨吉雷·萨拉斯，和里纳·基梅纳·埃萨吉雷·安德雷奥

利·

B. "我，签字人埃里卡·塞西莉亚·恩宁斯·塞佩达，二十四岁，已婚，有一个

女儿，法智国籍，身分证号码 :6.·495.142 圣地亚哥和 18. 716 法国，宣誓

声明如下:

" 1. 我于一九七四年七月三十一日被捕，带到地址为智利圣地亚哥伦敦街 38

号的房子里受审问. 我在那里一直留到一九七四年八月十六日. 在那一天，我

被移到"特雷斯阿拉莫斯"营的秘密囚犯区.

2. 我被拘禁在圣地亚哥伦敦街 38 号的时候，在一九七四年八月六日亲眼
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看见玛丽亚·安赫利卡。安德雷奥利以囚犯的身分来到那里. 从那一天起，我同

她一直很接近』还能同她交谈且同她和穆丽。多肯多尔夫以及其他妇女囚犯睡得很

近川

国家情报机构的人员称呼玛丽亚。安赫利卡为"小Y 头"，因为她的个子小

" 

C. "唐·恩里克·埃萨吉雷·萨拉斯(已婚，住在圣地亚哥邮区号码第 1428183

号努诺阿黑山 1490 号)的作证书:

"一九七四年八月七日上午三时，一群口称属于军事情报处的便衣人员，带着

我侄女玛丽亚。安赫利卡。安德雷奥利 ω 布拉沃(未婚，二十七岁，秘书)来到我

家，黑山 1490 号. 他们走进屋里，要找我的女儿玛丽亚。伊萨贝尔。埃萨吉雷.

安德雷奥利(二十七岁，未婚，地址与我的相同} ;当时她不在家，一群便衣官员

就对我家进行监视，一直到八月九日星期五.

"那时她〔玛丽亚。安赫利卡。安德雷奥利。布拉沃〕很害怕，情报处官员对

我说她被逮捕，因为她同过激份子的活动有关系."··
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附件二十九

被人看到拘禁在智利的失踪人名单

〔原件:英文/西班牙文〕

下列名单是根据工作组在一九七七年七月间所收到的同被人看到拘禁在智利的

失踪人有关的一部分证词作出的。

A. 克里斯琴·范尤里克的证词

最后被看到日期 地点

普 阿图罗·斯塔林 Q 佩尼亚洛萨· 一九七四年八月 夸特罗阿拉莫斯

阿吉莱拉

玛丽亚 u 伊内斯·阿尔瓦拉多· 一九七四年七月 伦敦街

博尔赫尔

豪尔赫。埃利亚斯·安德龙尼 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

科。安特克拉斯 ( P. 13 ) 

胡安·卡洛斯·安德龙尼科。 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

安特克拉斯 ( P. 13 ) 

* 阿图罗。巴里亚。阿拉内达 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

(P. 13) 

杰奎琳·宾法 u 孔特雷拉斯 一九七四年九月 何塞。多明戈。卡纳斯

棒 索尼亚·布斯托斯。雷耶斯 一九七四年七月 伦敦街

海梅。布西奥。洛尔卡 一九七四年七月 伦敦街和格里马尔迪

叫去接受审问或转移地方时，姓名被人听到.
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最后被看到日期 地点

阿文迪奥·阿·孔特雷拉斯. 一九七四年七月 伦敦街

冈萨雷斯

阿方索·尔·昌弗雷奥·奥 一九七四年七月 伦敦街和格里马尔迪

亚尔塞 和八月

穆丽埃尔.多肯多尔夫 一九七四年七月 伦敦街和夸特罗阿拉莫斯

和八月以及一九

七四年九月至十

月十五日

杰奎琳·德罗利 一九七四年十一 夸特罗阿拉莫斯

月

马丁·埃尔格塔 一九七四年七月 伦敦街

和八月

卡洛斯·加哈尔多·沃尔夫 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

至十月十五日

内斯托尔·阿方索·加拉尔 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

多 至十月十五日

马克西莫·格达 一九七四年七月 伦敦街

备 埃尔南.加洛 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

阿特米奥·塞贡多·古铁雷 一九七四年七月 伦敦街

斯

霍埃尔·维尔金尼尔 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

十七日

铸 比奥莱塔·洛佩斯 一九七四年七月 伦敦街
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最后被看到日期 地点

阿列尔·马丁·萨利纳斯 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

至十月十五日

牛顿·莫拉莱斯 一九七四年八月 伦敦街

铃 赫尔曼·莫雷诺 一九七四年八月 夸特罗阿拉莫斯

维森特·帕洛米诺斯 一九七四年九月 何塞·多明戈.卡纳斯和夸

十月 特罗阿拉莫斯

马塞洛·萨利纳斯 一九七四年十一 夸特罗阿拉莫斯

月

戴维.席尔贝尔曼 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

特奥巴尔多·特略 一九七四年八月 夸特罗阿拉莫斯和何塞·多

和九月，死亡 明戈.卡纳斯

备 塞尔希奥·托尔门 一九七四年七月 伦敦街

巴巴拉·乌里维 一九七四年七月 伦敦街和何塞·多明戈·卡

和一九七四年九 纳斯

月

阿尔瓦罗·莫德斯托·巴 一九七四年七月 伦敦街

列霍斯

埃德温·范尤里克 一九七四年七月 伦敦街和何塞·多明戈·卡

和一九七四年九 纳斯

月

埃克托尔.卡列坦诺 一九七四年九月 何塞·多明戈·卡纳斯和夸

和一九七四年十 特罗阿拉莫斯

月

路易斯·瓜哈尔多 一九七四年八月 伦敦街
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最后被看到日期 地点
一

安东尼奥·吉多.阿门 一九七四年九月 夸特罗阿拉莫斯

瓜尔(西班牙教士) 和十月一日至十

五日

圣地亚哥.阿夫拉姆· 一九七五年十二 比利亚·格里马尔迪

费鲁 月

亚历杭德罗.阿瓦洛斯· 一九七五年十二 比利亚·格里马尔迪

戴维森 月

豪尔赫·富恩特斯·阿 一九七五年十二 比利亚·格里马尔迪

拉尔 月

B. 其他证人的证词
a 

失踪人姓名 被看到的拘禁地点

1 .海梅·恩里克·巴斯克斯·萨恩斯 比利亚·格里马尔迪

2. 曼努埃尔·科尔特斯·霍 比利亚·格里马尔迪

3. 欧亨尼奥·伊凡·蒙蒂·科尔德罗 比利亚·格里马尔迪

4. 奥拉西奥·内夫塔利.卡拉万提斯· 比利亚·格里马尔迪

奥利瓦雷斯

5. 豪尔赫·伊萨克·富恩特斯·阿拉 比利亚·格里马尔迪(一九七五年十

尔孔备 月至十一月)

6. 胡安·莫利纳·莫戈利翁内斯 比利亚·格里马尔迪

7. 胡安.卡洛斯·佩雷尔曼 比利亚·格里马尔迪

• 8. 穆里埃尔·多肯多尔夫·纳瓦雷特警 夸特罗阿拉莫斯

a 至于智利政府的意见，请参看附件三十.

铸 不只一人作证.
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失踪人姓名 被看到的拘禁地点

9. 玛丽亚·埃伦娜·冈萨雷斯.伊诺 夸特罗阿拉莫斯

斯特罗萨

1Q 埃尔南·加洛.冈萨雷斯·伊诺 夸特罗阿拉莫斯

斯特罗萨

1 1 杰奎琳.宾法·孔特雷拉斯铃 夸特罗阿拉莫斯和何塞·多明戈·卡

纳斯

14 阿梅莉亚·布鲁恩.费尔南德斯 何塞·多明戈.卡纳斯

13. 阿尔法罗.巴列霍斯.巴利亚格 伦敦街 38 号
.l.L 

14. 阿文迪奥·亚历杭德罗.孔特雷 伦敦街 38 号

拉斯.冈萨雷斯

15. 弗雷迪·佩雷斯·巴尔加斯 何塞.多明戈.卡纳斯

H3. 马里奥·卡尔德隆·塔皮亚 何塞·多明戈·卡纳斯

17. 豪尔森·埃利亚斯·安德龙尼科· 夸特罗阿拉莫斯(一九七四年十月)

安特克拉锯

1& 胡安.卡洛斯.安德龙尼科·安 夸特罗阿拉莫斯(一九七四年十月)

特克拉蕃

19. 戴维.席尔贝尔曼哥 夸特罗阿拉莫斯(一九七四年十月)

2Q 何塞.伊波利托·哈拉·卡斯特 伦敦街 38 号

罗

21. 马丁.埃尔格塔·平托

22. 玛丽亚·伊内斯·阿尔瓦拉多.

博尔赫尔 • 

23. 阿列尔.孟顿·萨利纳斯.阿戈 夸特罗阿拉莫斯

梅多

24 阿尔弗雷多·加西亚·维加 比利亚·格里马尔迪(一九七五年一
月二十二日至二十五日)
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名
一
拉

姓
一
瓦

人
一
伊

踪
一
·

失
一
安维法

F0 9
>

2怠 阿伦.布鲁塞

; 27. 阿列尔·曼西利亚

28. 阿尔弗雷多.罗哈斯.卡斯塔涅

达

‘ 

被看到的拘禁地点

比利亚·格里马尔迪(一九七五年一

月二十二日至二十五日)

比利亚·格里马尔迪(一九七五年一

月二十二日至二十五日)

比利亚.格里马尔迪(一九七五年三

月七日至十五日)

比利亚.格里马尔迪(一九七五年三

月七日至十五日)
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附件三十

一九七七年八月十二日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团

给秘书长的普通照会

〔原件:西班牙文〕

智利常驻联合国办事处和总部设在日内瓦的其他国际组织的代表团向联合国人

权委员会特设工作组主席致意，并谨通过本照会，对工作组于七月二十六日在日内

瓦开会时向智利政府代表提出的各种问题，作出答复.

在上述会议期间，智利政府代表请工作组就它最近在加拉加斯、纽约和日内瓦

收到口头或书面证言后可能希望澄清的一般或特殊情况向他们提出问题. 工作组

同意这项建议，要求智利代表就下列问题提供情报和说明:

1 .智利的卫生情况.因为工作组接到报告，说由于卫生方面的政府预算分配

额受到削减，而使大多数的智利人民在这方面碰到了问题.

2. 智利的幼儿营养情况，因为许多证人提请工作组注意到，最近几年由于智

利人民正逢经济困难情况而逐渐重大的幼儿营养不良问题.

、

3. 智利的老人情况，因为有人对工作组说，国家的经济情形使老人处境困难.

4. 智利签发护照的情况，因为工作组说，最近签发的护照盖有"限出境使用"

的图章.

5. 教区共济会请求任命一名短期特别法官以调查据说失踪的三百一十七人的

情况;这请求被最高法院驳回的理由.

6. 智利报刊和传播工具的情况，因为根据工作组得到的证言，智利政府最近

在这方面加强活动，例如关闭了巴尔马塞达广播电台.

‘ 
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7. 同某些据说失踪而根据在工作组作证的证人表示曾在各拘禁地点被人看到

的人有关的情报。

尽管智利政府代表在会议期间答复过所问的一些问题，我们还是希望通过本照

会来证实和引伸所提供的情报，以便正式载入工作组提交大会第三十二届会议的报

d军队

一卫生情况

智利政府曾在不同的论坛无数次地请大家注意:一九七。一一一九七三年的政

权使智利受了损失，估计约为 110 亿美元;又使全体智利人民因此更加贫困化，

估计约达百分之二十五。

结果使所有部门一一包括卫生在内一-的国家预算的国库岁入减少. 我们特

别提到国库岁入，因为所有部门的预算除了是根据国库岁入外，还根据私人的和其

他种类的捐款加入编制的. 这就是卫生方面的情况，国库岁入虽然由于以上的原

因而有所减少，来自社会保险基金和卫生部其他特别资源的款项却有所增加.

可是同时，经过一项严肃和全面的研究后，政府认识到这方面有相当多的缺点，

使现有的物质和人力资源作了不当的使用。

所以，新的卫生政策已经制订出来，并且正在施行，包括现有系统的分散化，

以及更合理地利用资源，所有这些办法，都会使为全体智利人民服务的卫生事业大

大得到改进。

为了使这个问题的情报更加完全，附送如下各件-

1 .一九七七年六月十九日《信使报》上发表的关于卫生业务分散化的文章.

2. 一九七七年六月十九日《信使报》社论，题为《卫生自由》。

3. 一九七七年七月八日《信使报》上发表的文章，题为《高级卫生官员在圣

地亚哥开会儿
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4. 一九七七年六月七日《信使报》上发表的文章，题为《卫生当局同大学教

职员讨论卫生政策人

5. 一九七七年六月十八日《信使报》上一篇文章题为《药品的关税》内载的

卫生部长关于政府卫生政策的声明.
、

f3.智利卫生部付部长在一九七七年日内瓦第二十届世界卫生大会所发表的声

明的复制本.

7. 智利代表在一九七七年十月纽约联合国大会第二十一届会议第二委员会发

表的声明摘要

二、幼儿营养

用幼儿死亡数作为营养不良的指标，下面的统计数字明白显示正在作出努力，

而我国在这方面的现行政策也得到了成功.

下面是一九七一年和一九七六年之间幼儿死亡率的比较:

年份 每一千个出生中的幼儿死亡数

1971 77 . 3 

1972 78. 0 

1973 71. 5 

1974 f3 9 _ 4 

1975 f30_ 8 

197ß 55. 4 

不同的出版物和研究曾经指出，智利位于幼儿营养研究的最前线，分配给五岁

以下幼儿的牛奶，旦白质含量已经增加，而过去一年的数量也从 800 万公斤增加

到 1 J 400 万公斤.

研究是由智利大学营养和食品工艺研究所(世界四个这方面的主要中心之一，

• 
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被选定为联合国大学的所在地)进行的，而制度性的政策则通过国家公司和儿童营

养公司来落实.

最后，应该注意的事，一九七七年和一九八0年之间，会分配给儿童营养公司

的额外基金总共达 5 ， 818 ， 000 美元，使它能够通过由 29 个中心组成的全国网

邦助解决营养问题。

我们附上下列文件，作为有关智利营养政策的进一步情报。

1 .一九七七年七月一日《信使报》上发表的文章，题为《智利站在营养政策

的前线》。

2. 一九七七年五月二十四日《信使报》上的文章 J <<将要设立为使营养不足

的儿童获得复元的中心》。

3. 一九七七年六月二日《信使报》上发表的文章，题为《额外的 5.818， 000

美元用来与营养不良作斗争)) 0 

4. 一九七七年七月十日《信使报》上发表的文章，题为《食物和人口问题人

5. 一九七七年七月十九日《信使报》上发表的文章，题为《平民把反营养不

良的运动组织起来了人

(3 • <<信使报》上发表的文章，题为《同美国订的 2 ， 500 万美元的食物协议 λ

7. 智利代表在一九七七年十一月纽约联合国大会第三委员会发表的声明。

8. 由智利卫生部全国食品营养委员会编制的研究报告题为《全国食品营养政

策的背景与行动人

9. 智利大学营养和食品工艺研究所所长费尔南多·蒙切贝格博士所著的书，

题为《克服不发达)) ，曾在一九七六年纽约联合国大会第三十一届会议第三委员会

散发。

10. 一九七七年六月十六月《恒使报》上发表的文章，题为《智利大学研究所



- 256 -

被指定为联合国大学所在地人

11. 一九七0年和一九七五年之间智利幼儿死亡率(按地区列)的统计数字.

二老人情况

全国统计协会今年进行了一项关于智利人口统计组成的研究，结果显示，在一

九七七年的估计人口总数 10 ， 655 , 757 人中，约有百分之五点五年令为六十五

岁或六十五岁以上，其组成如下:

221 ， 554 人在六十五岁和六十九岁之间

154， 642 人在七十岁和七十四岁之间

100， 541 人在七十五岁和七十九岁之间

77， 873 人为八十岁或八十岁以上。

上列数字指出，智利老人所占的比例较低:如果把六十五岁或六十五岁以上的

人看作老人，约占百分之五点五;如果把七十岁或七十岁以上的人看作老人，约占

百分之三;如果把七十五岁或七十五岁以上的人看作老人.约占百分之一点七。这

就是说，老人在智利人口总数中所占的比例很低，即使智利有老人问题一-事实并

不是这样一一程度也不会严重.

同一协会进行的一项题为《老人人口统计和社会经济特点》的研究明白显示，

这样一个问题事实上并不存在。 研究指出，男性老人中约有百分之八十点四因退

休而订止经济活动(由社会保险照顾) J 百分之七点三因病而订止经济活动(也由

社会保险办法照顾) 0 

还应该指出，智利有一个叫做"全国保护老人委员会"的组织，并且最近设立

了若干疗养所，以解决这一部分人口所可能迂到的问题.

附上下列有关文件:

1 .智利人口、按照性别年令、直到一九七七年的统计表.

‘喇
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2. 一九七七年六月二十日《信使报》上发表的文章，题为《老人的人口统计总

3. 一九七七年六月八日《信使报》上发表的文章.题为《老人及其问题的讨

论人

四、签发"限出境使用"的护照

工作组曾经正式获得通知说，智利政府在一九七六年九月指示各领事代表，凡

智利申请人所持护照注明"限出境使用"等字样者，都发给新护照.

政府在一九七七年一月再度发出同样的指示，已在第 E/CN. 4/1247/ Add. 1 

号文件中通知了工作组.

接着，工作组一九七七年五月十八日举行会议，智利政府代表也出席那次会议.

曼努埃尔.特鲁科大使表示，不注明"限出境使用"等字样的护照的签发工作继续

进行，没有问题，也没有例外. 例如路易斯·科尔巴兰一九七七年三月三日在罗

马的智利领事馆申请，立刻就取得了护照.

智利政府愿再度通知工作组，凡所持护照注明"限出境使用"等字样者，可以

在任何一个智利领事馆申请以便取得不注明这些字样的新护照.

五、最高法院驳回任命一名巡回法官的请求的理由

最高法院全体会议一九七六年十月十四日，星期五，宣布一项裁定，驳回教区

共济会的请求. 这项请求要求智利最高法院任命一名特别巡回法官以调查 317人

据说失踪的事件.

应该指出.法院建制法典第五五九条以及其后各条规定了如何进行"特别调查"
特另别1是在必须调查同法官行为有关的问题时'或在法官审理问题耽搁太久时，这些

调查才符合规定.

最高法院的裁定指出，许多刑事法庭进行的同失踪有关的诉讼证明了法官勤勉

负责，此外，法官还直接受圣地亚哥上诉法院正规巡回法官的监督.
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法院进而指出，在据说失踪的人中，发现有 38 人在各自家里自由地生活着;

11 人在戒严状态下被捕; 3人由军事法庭审理、 3人由普通法庭当作普通罪犯审

理. 法院的裁定后来指出，有不少案件，经法院指出，姓名重复，结果使据说失

踪的人数增加.

最后，要正确评价这个裁定的意义，必须对最高法院拒绝任命一名特别巡回法

官的理由仔细加以注意.

据最高法院裁定中的措词，最高法院认为"调查工作正在由主管的法庭满意地

进行"，所以没有必要任命一名特别巡回法官. 因而法院不是拒绝进行调查工作，

而是认为调查工作进行得令人满意，所以没有必要同意这项请求.

附上一份最高法院决议的复制本.

六、传播工具的情况

只要简单读一下不同的期刊报纸，或是收听广播和电视节目，就会明白传播工

具在智利处于紧急状态的情形下享有广泛的自由.

带有各种各样民主倾向的智利人民，在期刊报纸和广播电视上，就智利情况的

不同方面进行公开讨论;这也确切证实了上述一点.

下令关闭巴尔马塞达广播电台，是根据一九七七年三月十二日的第 1697 号法

令. 这法令规定解散政治党派、取消法人资格以及指令按照政党法规对财产加以

处理(巴尔马塞达广播电台为基督教民主党所拥-有) • 

附上一份最高法院裁定的复制本.

七、"据一些证人说"曾经在某些拘禁地点被人看到的一些失踪人的情况

特设工作组通过一位组员要求取得有关下列人士情况的进一步情报:豪尔赫·

富恩特斯·阿拉尔孔，阿列尔·马丁·萨利纳斯·阿戈梅多，戴维·西尔贝尔曼，
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豪尔赫·埃利亚斯·安德龙尼科.安特克拉，胡安.卡洛斯·安德龙尼科·安特克

拉，阿尔弗雷多.加西亚·维加，法维安·伊瓦拉，阿伦·布鲁塞，阿列尔·曼西

利亚和阿尔弗雷多.罗哈斯.卡斯塔涅达. 要求提供进一步的情报，按照智利政

府代表所收到的通知，是因为许多证人表示据他们所知这些人被拘禁在智利.

智利政府能够提供有关上述各人的情报如下.

豪尔赫.富恩特斯.阿拉尔孔

许多照会已经再三向人权司表明，这人没有在智利被拘禁.

此外，第 E/C N. 4/1247/ Ad d. 1 号文件(英文本第 61 页)也通知人权

委员会说，安托法加斯塔的检察官下令不准他离境，因为他参与了第 403/73 号

案件调查中的犯罪行为。

根据新闻报道，他以姓名为诺达尔塞·莱德斯马·杜列尔的一本哥斯达黎加护

照秘密离境，并在巴拉圭被拘留. 后一报道似乎已由格拉迪斯·迪亚斯(曾在工

作组作证)在一九七六年十二月二十一-二十六日《快报》杂志的一篇新闻访问中

证实了。

智利政府目前已在采取步骤，以取得有关的进一步情报;一侠取得，就会立刻

传送给人权司和特设工作组.

总之，报道的事实确切地驳斥了所谓豪尔赫·伊萨克·富雷特斯·阿拉尔孔在

智利一处拘禁地点被人看到的说法.

戴维·西尔贝尔曼

圣地亚哥第二军区对他的失踪举行了一项司法调查;并于一九七六年九月二日

下令订止进行这项调查，因为不能确切证实发生过犯法行为以致要举行这项调查.

这项司法调查是在第 1053一74 号案件中进行的.

阿尔弗雷多·罗哈斯·卡斯塔涅达

这人于一九七五年三月十四日被捕，于同年三月二十六日根据同日的第 933号
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法令(豁免法)释放.

因此有可能在上述日期之间他被同他一起被拘禁的人看到过.

法维安·恩里充·伊瓦拉·科尔多瓦

这人一九七五年在巴尔帕雷索被捕，随后释放.

阿伦·罗伯托·布鲁塞.卡塔兰

这人过去在圣地亚哥市政府雇员社会保险基金会工作，目前下落不明.

应该正式记录:布鲁塞先生没有在智利被拘禁.

鲁道夫·阿列尔.曼西利亚.拉米雷斯

这人没有被捕，司法或安全当局没有发出过同他有关的命令.

阿列尔·马丁·萨利纳斯·阿戈梅多，豪尔，赫·埃利亚斯·安德龙尼科·安特克拉，

阿尔弗雷多.加西亚·维加和胡安.卡洛斯.安德龙尼科.安特克拉

智利政府，除了已经提供的之外，没有进一步的情报，并愿再度重申上述各人

没有被智利司法或安全当局拘禁.

我们将尽力取得有关上述各案件的进一步情报，特别是有关那些已经在主管刑

事法庭上进行的失踪诉讼. 我们一取得进一步的情报.就会立刻递送给人权司和

特设工作组.

此外，工作组可以从智利政府给它的不同报告中知道，七月二十七日和八月五

日的照会所提到的案件都包括在国际红十字会交给智利总统的名单中了. 这项名

单上所列姓名有关的全面调查正在进行，初步结果已经传达给国际红十字会和工作

组

智利政府希望提请工作组注意若干已经被提出来的问题. 这些问题涉及技术

问题，例如智利的经济、营养和卫生情况等也许同所谓"智利境内人权现况"没有



- 261 -

严格关系的问题。

关于这一点，应该注意到，有关人或机构所通常提出的论点，在对本身主管范

围内的事务一清二楚的专门技术机构中是不能使用的. 在使智利政府可能提供的

情报不受损害之下，有些国际组织，例如国际货币基金组织、儿童基金会(在圣地

亚哥设有区域总部)和卫生组织，拥有一切必须的数据和统计数字，能对不同时间

所采用的不同政策的成效进行比较和评价，并对那些一心想要依靠骗人的方法和错

误的数据来引人注意的肤浅意见加以驳斥.

智利常驻代表团向特设工作组主席重申，它愿意提供情报以便工作组更加有效

地履行职责，并且希望本项照会和所附各件的情报能适当反映在工作组提交联合国

大会第三十二届会议的报告中.
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附件三十一

关于古斯塔沃·温贝托.卡斯特罗.乌尔塔多

遭受拘禁并死亡的声明

(原件:西班牙文〕

先夫古斯塔沃·温贝托.卡斯特罗.乌尔塔多. 54 岁，身分证号码 1583213，

圣地亚哥签发，职业箍桶工人，似乎仅仅因为同情萨尔瓦多.阿连德的合法政府而

被智利军政府于一九七五年九月十四日暗杀.

一九七五年九月三日上午二时三十分左右，一群人闯入我家. 他们一共 15

个人，便衣，携带冲锋枪，穿披巾，有的戴头兜，有的脸部抹上煤烟. 我们实际

上被搜查，我的丈夫被带走，下落不明. 拘禁他的人表示，他们正在进行调查;

可是，他们没有出示任何搜查令或逮捕我丈夫的命令。 同一天上午八时，有人再

度闯入我家，对我说我丈夫将被监禁在"森林"空军基地，还说会通知我他实际所

在的地方。 一九七五年九月四日，我因为没有得到答复而向高等法院提出"保护"

申请，不到一个月就被驳回，理由是这事是由当时的内政部长掌管，而他宣称他没

有拘留我丈夫，也没有他的消息。 我从拘禁事务国家管理局那里也得不到任何消

息，因而在十月十日向最高法院申诉(第 19. 596 案) 0 我在上诉中声明，自

己和两个儿子亲眼看见我丈夫被捕. 在上诉中，我再三表示执行逮捕的人属于空

军，因此要求正式通知空军办事处，以取得关于他被拘禁的资料. 我可以作证，

他同两个人一起被监禁在空军. 这两个人目前已在瑞典得到自由，他们是:马里

奥.爱德华多·皮萨罗·托雷斯，身分证号码 4471191. 圣地亚哥签发;赫纳拉.

阿佩尔格伦.多诺索，身分证号码 4004375. 圣地亚哥签发.

一九七五年十一月十二日，我在庭上知道我的丈夫已经死亡;空军情报局十一

月七日通知法庭，他在被该局逮捕时自杀，实情将由空军办事处进行调查。 调查

行动一一第 123一75 号案件一-实际上是一场笑剧，因为检察官认为不能证明曾

4啕
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有任何犯罪行为，因而裁定暂时中止审查. 这项判决已在一九七六年一月六日由

战斗突击队的主管军官决定批准. 我说出这些，是因为法医学院签发的证明书指

出死亡原因为颈部窒息胸部创伤和下肢创伤 尸体剖检是由托瓦尔.皮诺切特

医生于一九七五年十月八日进行的. 剖检报告付本一分由国际红十字会拥有….
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附件三十二

赫纳拉。贝尔纳多。阿佩尔格伦。多诺索先生的声明

(原件:西班牙文〕

"我两次遭空军情报处逮捕，我住的房子也被搜查。

第一次是在一九七三年九月二十九日 p 我在家中被捕，被带到博斯克空军基

地。 三天后，我被转到设在国家运动场的监禁营地。 一九七三年十月十二日，

我在没有被控罪名下获释。

一九七五年九月一日，我在家里第二度被捕。 我又被带到博斯克空军基地，

在那里我被蒙着双眼关了十六夭。 随后，我被转移到夸特罗阿拉莫斯监禁营地，

在那里我被单独监禁了二十八夭。 十月十四日，我从单独监禁中被放出来，被

带到特雷斯阿拉莫斯监禁营地，那里我首次可与家人联络。 一九七五年十一月

二十七日，我被转到在普琼卡维的梅林卡监禁营地，一九七六年六月十一日，我

在没有被控罪名下获释.

在博斯克空军基地，两次我都不断受到审问，并受到一般方法的残忍酷刑。

我被罚站了六天，一点食物也没有。 他们一直把我的手脚绑起，把我吊起来，

然后对我的身体持续地施以电流。 他们用各种不同的笨重东西殴打我，直到我

失去知觉。 我身上仍有这些酷刑留下来的痕迹. 对我用的最多的酷刑叫做

"鹦鹉"，施行这种酷刑时，犯人的手脚被捆在一起，铁棍从两脚问穿过，全身

赤裸地被吊起. 然后开始殴打，并在全身最敏感的部位施以电流。

一九七五年九月，在博斯克空军基地拘禁期间，我与阿塞尼奥·莱亚尔·佩

雷纳和古斯塔沃·温贝托·卡斯特罗在一块，我认得他们两人。 前者曾参加过

地方议员的竞选，后者是我的邻居。 在我被拘禁在博斯克空军基地期间，他付部

潜在

1 
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我被拘禁期间，我的家人曾三度申请为执行我的权利(人身保护令)采取行我

都被最高法院拒绝，内政部还否认我被拘禁，这是违反军事政务会本身就拘禁个人

所订下的规定的. 附上这些文件和从国家运动场释放出来的证书的影印复本。"
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附件三十三

承认失踪的人巴巴拉·乌里伯·坦伯莱、

埃德却显·范尤里克和包蒂斯塔·范肖温

被拘禁的智利官方文件

(原件:西班牙文〕

外交部向联合王国大使馆致意并谨提及一九七四年八月七日关于基督徒范尤里

克，埃德温·范尤里克和他的妻子巴巴拉·乌里伯的第 18/2号照会，其中他们的

亲属和贵大使馆要求得到关于他们在何处以及他们健康状况的消息。

外交部可以答复你就此事咨询智利主管当局当局声称上述人等正在拘押等候适

当调查，他们健康状况正常。 他们的所在尚未公开.

外交部借此机会，向联合王国大使馆再致最崇高的敬意。

一九七四年八月十八日，圣地亚哥
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智利共和国

政务会

内政部

法律办公室

内政部致

第一上诉法庭庭长

。卫 Co丑立第 294/21-F一21 号

An 飞 0卫 Co丑立第 1677 号

一九七四年七月十五日

上诉法庭

题目:关于有关之人的报告

一九七四年八月八日，圣地亚哥

就一九七四年七月十五日关于申请就执行第 731一74 号文件规定的权利(人

身保护令)采取行动的第 1677 号来函，我谨答复你，包蒂斯塔·范肖温·瓦西正

由圣地亚哥，第一区军事检查官处置中.

因此，有关之人并非由本部下令拘禁.

内政部

劳尔·贝纳维德斯·埃斯科瓦尔少将

(签名，盖章)



附件三十四

关于对十三名于一九七六年十一月和十二月

被拘禁和失踪的人进行调查的资料

(原件:英文〕

阿根廷政府的资料 b智利政府提供的资料 a被拘禁者姓名和拘禁资料

'
m
m∞
'
 

(爱德华多·阿拉亚·

卡夫雷拉)

身份证号码 58807

54 智利。 一九七

六年十二月二十二日

徒步离开智利。

1 .圣地亚哥·埃德孟多·阿拉亚·卡夫雷拉

单身，旅游业代理人。 一九七六年十

一月二十九日在街上被捕。

2. 卡洛斯·帕特里西奥·杜兰·冈萨雷斯

二十七岁， EJ昏，有子女二人，土木

建筑工人。 一九七六年十二月十八

日上午九时在街上被捕。

、



.. 

被拘禁者姓名和拘禁资料

3. 埃克托尔·贝利斯·拉米雷斯

四十四岁，Ej昏，前市政府工人，前中央

工会领袖。 积极共产党员。 一九七六

年十二月十五日在街上被拘捕.

4. 费尔南多·奥尔蒂斯·莱特列尔

五十四岁，已婚，有子女三人，教授兼历

史学者，前智利大学最高理事会成员。积

极共产党员。 一九七六年十二月十五日

下午七时三十分在拉腊因大道上被拘捕.

目击拘捕者害怕不敢作证。

5. 爱德拉斯·本托·阿罗约

四十九岁，Ej昏，有子女八人，店主，智

利共产党议会议员的秘书兼司机。 一九

七六年十二月二十日上午十时三十分在位

于金塔诺马尔区的母亲家里被拘捕. 母

亲以外的目击者害怕不敢作证.

智利政府提供的资料 a 阿根廷政府的资料 b

(埃克托尔·贝利斯)

一月六日乘坐智利

HG-19 号牌照汽车

经拉斯奎瓦斯通道

(与其他三A进入

阿根廷

(爱德拉斯·本托·阿罗 I (爱德拉斯·本托·
约) 1 阿罗约)

身份证号码 19.195， 1 一九七七年一月六日

一九七七年一月六日离 | 乘坐智利 HG-19 号

开智利。看来是乘坐牌 | 牌照汽车经拉斯奎瓦

照为 M (门多萨)第 12 I 斯通道(与其他三人)
4961号汽车向门多萨而| 进入阿根廷。
去.

2良
、ο



被拘禁者姓名和拘禁资料 智利政府提供的资料 a 阿根廷政府的资料 b

6. 林科扬·巴卢·只里奥斯·卡塔尔多 (林科扬·贝里奥斯·卡塔 (林科扬·贝里奥斯·

四十八岁，已婚，有子女二人，退休市 尔多) 卡塔尔多)

政府员工，劳工领袖， 积极共产党员 身份证号码 2759542 一九七六年十二月

一九七六年十二月十五日凌晨二时四十 (圣地亚哥们一九七六 二十一日经拉斯奎

五分于罗德里戈德阿拉亚广场被拘捕。 年十二月二卡一日徒步 瓦斯通道徒步进入

(搭便车)离开智利。 阿根廷。

7. 利桑德罗·图卡佩尔·克鲁斯·迪亚斯 (利桑德罗·克鲁斯·迪亚

五十四岁，已婚，波尔帕西奥工会领 斯)

袖( 1 9 68-1 9 73 )、 强硬的共产党 身份证号码 1 752825 鸣。

员。 一九七六年十二月十八日上午 (圣地亚哥们一九七七

八时四十五分在伦卡区被拘捕。 年一月十一日离开国境。

8. 奥拉西奥·塞佩达·梅林科维克 奥拉西奥·塞佩达·梅林科 奥拉西奥·塞佩达·

五十四岁，已婚，有子女四人，土木 维克 梅林科维克

建筑工人，前智利一德国协会主席(德 身份证号码 1246834 一九七七年一月六

意志民主共和国人积极共产党员。一 (圣地亚哥) ，一九七七 日，乘坐智利 HG一

九七六年十二月十五日上午八时四十五 年一月六日离开智利。 19 号牌照汽车经拉

分在伊拉拉萨巴尔区被拘捕. 斯奎瓦斯通道(与其

他二人)进入阿根廷 • 

.. 



被拘禁者姓名和拘禁资料 智利政府提供的资料 a 阿根廷政府的资料 b

9. 费尔南多·阿尔弗雷多·纳瓦罗·阿连德

四十九岁，已婚，有子女二人，铁路雇员，

工人领袖( 1960-1973)，积极共产党员.

一九七六年十二月十三日下午一时三十分

在拉蒙克鲁斯区格雷西阿大道被拘捕.拘

捕目击者害怕不敢作证。

10. 瓦尔多·乌利塞斯·皮萨罗·莫利纳

四十二岁，已婚，有子女三人，矿业技

术人员. 共产党市议员候选人 (19则| :•3 d . 
一九七六年十二月十五日下午七时三十分

在拉腊国大道被拘捕. 拘捕目击时害怕

不敢作证.

1 1 雷纳尔达·德尔卡门·佩雷拉·普拉萨 (雷纳尔达·佩雷拉·普 (雷纳尔达·佩雷拉

二十九岁，因昏，怀孕五个月，医事技术 拉萨) 普拉萨)

人员，卫生专业和技术员工联盟秘书.一 身份证号码 5319316 一九七七年十二月

九七六年十二月十五日下午七时三十分在 (圣地亚哥)。一九七 二十一日，徒步经

普拉萨和伊拉拉萨瓦尔附近被拘捕。 六年十二月二十一日徒 拉斯奎瓦斯通道进

步(搭便车)离开智利. 入阿根廷.



被拘禁者姓名和拘禁资料 智利政府提供的资料 a

12. 阿曼多·波蒂略·波蒂略 (阿曼多·波蒂略·波蒂

五十岁，已婚，有子女三人，机械操作

员，工人领袖 (1963一1968 )，积极共

产党员。 一九七六年十二月九日在街

上被拘捕。

13. 路易斯·塞贡多·拉索·桑坦德

前工会领袖(中央工会) ，积极共产党员。

一九七六年十二月十五日在金塔诺尔马区

被拘捕。 拘捕目击者害怕不敢作证。

a E/C N_ 4/1247/Add. 1 。

b 如智利政府所报告的， E/C 吨 4/1247/Ad d. 1. 

协

略)

身份证号码 2758775

(圣地亚哥)。一九七

七年一月十一日离开智

利向门多萨而去。迹象

显示可能乘坐 60024

号牌照汽车。

(路易斯·拉索·桑坦德)

身份证号码 1253774

(圣地亚哥们一九七七

年一月六日离开智利。

阿根廷政府的资料 b

~ 
(路易斯·拉索·桑 队3

坦德)

一九七七年一月六

日，乘坐智利 H←

19号牌照汽车经拉

斯奎瓦斯通道(与

其他三人)进入阿

根廷。
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附件三十五

参加拉丁美洲经济委员会圣地亚哥总部

静坐示威的人们给秘书长的电文

〔原件:西班牙文〕

我们宣布绝食，因为我们不能再等下去。 我们的家人，在不同时间，全国不

同地点，被拘禁或失踪。 每一次拘禁都与政府"安全机构"，特别是国家情报局

有关。

每一次，不顾存在着许多各式各样的证据，并且在有些情形下，还有法律文件

一一总之，大量拘禁的证明，当局都否认有拘禁这回事，或作出一些自相矛盾的解

释。

每一次，上述情报机构都对失踪的调查多般阻挠，要是已经进行了这项调查的

话。 在许多情形中，他们直接对寻找失踪者的亲属施加压力，使我们放弃寻找。

每一次，司法当局进行的这种调查都没有产生正面结果。

每一次有人失踪一-卡洛斯·孔特雷拉斯·马卢赫是唯一的例外，他仍未被释

放-辩护基金，照法院的说法， "由于缺乏情报"，都被扣发。

每一次，我们提出了负责的抗议都是我们家人失踪了几个月或几年，我们不知

道他们的生死，这对每家来说都是场悲剧意味着不宁。 为寻找他们，我们花了不

知多少心血。 我们向数十余可能与我们的悲剧有关并可能邦助我们的机构和个人

发出了书面信件或递上详细的呈文。 我们向大批人士，官员或非官员，民间的或

军事的，法官，不同部的部长接触，并得以访问他们。 我们在接待室或剔的地方

等候了数不清多少小时;有时我们受到礼遇，有时我们却受到低级官员的恐吓或侮

辱.
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教会和教会人士做了许多声援工作，对个人的邦助、声援和希望的表示、法律

援助、协助准备全面、负责而且理由充分的呈文并且写信给法律和行政当局，其中

有些是为外界所知的。 一切努力都是为了要查出失踪的人的下落，这是一个符合

法律和真理的人道目标，对此，我们深表感激。

我们、我们的律师、教会和教会人士，因为一再诚实地提出了失踪的人的问题

因而必须忍受无数中伤、谎言、攻击和暴行。 单单过去几个星期内，除了对付声

援支持我们的教会人士的有计划运动外，一个失踪人士的老母、一位我们的律师、

一个少吹........都受到了懦夫式的袭击。 受到这一切中伤、谎言、压制意见、攻击

和威胁，问题仍然未获解决。

我们不能再等下去:我们不能失去希望，这是为什么我们相信该说"够了"的

时候到了; 为了结束我们的悲剧，为了确使让智利在国内外舆论蒙羞的"费解"案

件订止，我们宣布绝食。

我们要的是:

(1) 我们要求所有失踪人的案件都必须彻底了结。 我们谴责的行动包括违反

法律规定和道德戒律，是对有关人士的尊严、自由和生命的攻击的"非法逮捕"、

"绑架"、违法和罪恶行径，他们是许多受我们所爱，受工作同事欣尝的诚实敬业

的智利人，其中有好些是他们社区、工会、大学里选出的代表和领导。 他们没有

犯罪，也没有犯错，控诉他们是没有理由的。

我们或教会在以千计的世界人物、文化人士写律师、工会领袖等的协助下所拟

具的呈交法院的呈文中的名单是可靠的名单。 我们要求负责当局交出呈文名单中

的失踪人士。 我们要的是实情。

(2) 我们要求设立一个调查委员会，由智利或其它国家德高豆重的人士组成。

我们不能再听那些不负责的解释，对未来的保证，和进行毫无结果的正式调查的承

诺。 我们更不能再容忍新闻机构对问题制造的一批又一批的谎话和歪曲。

'‘ 
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如果智利当局承认一个诸如联合国那样的机构的地位和能力的话，那么一个由

联合国支持，由知名人士组成国此地位卓越的组织就没有理由不能担负起对此事件

的证据加以分析的工作。 为了让这样的委员会最后能作出独立的判断，它在调查

时，应享有最大限度的自由，它将能够收到我们所持有的一切资料，能够听取任何

愿意作证的证人以及另一方可能有的证据.

(3) 最后，我们要求绝对尊重对我们一-失踪的人的亲属一一一切的个人保障，

我们只不过做了任何人在类似情况下都会做的事，那就是，为找到所爱的人，不惜

牺牲一切。

总之，我们不能继续为我们失踪的亲属，对他们的生活状况以及很有理由地认

为他们受到折磨而偏偏不安，那种情况被很恰当地形容为是比死还不如"。

我们不允许这些事实在沉默中过去，不允许失踪的人被遗忘，不允许失去希望

也不允许由于我们的顺从或沉默，让这些真的发生。 已经发生或将来可能发生的

失踪可以是对一个人对一个家庭犯下的最不人道行为。 这种失踪使法律成了谎言，

使对生命和人权的保障成了大骗局。 这种情况继续下去，会使我们大家都有罪，

会使我们当处于危境的生命再也不能挽救时悔之已晚!

为了这一切理由，我们宣布绝食. 为了我们对亲属的爱，对生命、自由和人

格尊严的尊重，我们要找到他们.

失踪的人的亲属(签名)

一九七七年六月十四日，圣地亚哥 • 
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附件三十六

参加拉丁美洲经济委员会圣地亚哥总部

静坐示威的人们给秘书长的谢电

给秘书长库尔特·瓦尔德海姆先生的电文.

〔原件:西班牙文〕

1 • 六月二十三日，绝食十天之后，我们，三十六位被逮捕和失踪的人的亲

属，遵照联合国秘书长库尔特·瓦尔德海姆先生的请求，同意订止绝食，和平地离

开联合国在智利的总部.

2. 我们对联合国以及特别对库尔特·瓦尔德海姆先生和恩里克·伊格莱西

亚斯先生始终不渝的平静和人道态度，他们为寻求解决办法进行的斡旋，他们不断

的关切和支持，深表感谢，我们希望将来继续受到秘书长的关切和支持。

3. 我们热切欢迎当局对联合国和联合国秘书长所作的承诺，它将在合理时

间内，就关于我们每一个失踪亲属的命运，提出他们所拥有的资料。

4. 我们重申，我们会留在国内，我们有信心政府将会遵守就我们个人和我

们亲属的安全向联合国所作的保证.

5. 我们希望在采取适当措施，澄清联合国已拥有资料的其他任何人的命运

方面，将有进展.

~ 
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附件三十七

有关其亲属曾参加圣地亚哥

拉丁美洲经济委员会总部

静坐示威的失踪人士的资料

1 .贝尔纳多·阿拉亚·苏莱塔
(原件: 西班牙文〕

一九七六年四月二日在金特罗城家中与妻子玛丽亚·奥尔加·弗洛雷斯·巴拉

萨(亦已失踪)、孙子弗拉迪米尔·恩里克斯·阿拉亚(十五岁)、尼诺斯加·恩

里克斯·阿拉亚(九岁)、爱德华多·阿拉亚·罗哈斯(九岁)、内弟胡安·弗洛

雷斯·巴拉萨(五十九岁〉一同被捕. 国家情报局工作人员进行逮捕时将这一家人

蒙起眼睛用车运往圣地亚哥. 次日，孩子们和胡安·弗洛雷斯·巴拉萨被释放，

弃于圣地亚哥一条街上. 圣地亚哥第十一刑事法庭的档案里记录有一切经过.

2. 维克托·莫德斯托·卡德纳斯·巴尔德拉马

职业: 电工，

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月二十六日下午八时三十分在公路上被

未出示证件的便衣人员逮捕.

3. 卡洛斯·阿尔维托·卡拉斯科·马图斯

被捕时为国家情报局工作，担任智利陆军一等兵. 两名国家情报局官员到他

家中在他家人面前逮捕他时说，特雷斯·阿拉莫斯军营有人找他. 一九七五年三

月十五日，一名国家情报局官员来访，取走卡拉斯科服役武器，留下一份证明，其

中说他持有第 8869 号身分证. 一九七五年二月十六日，该官员打电话给卡拉

斯科的父亲称;卡拉斯科在特雷斯·阿拉莫斯军营. 最后，一九七五年三月二十

八日，该官员来访通知他家称卡拉斯科已经逃亡. 一九七五年六月六日圣地亚哥
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卫戍司令罗兰多·加拉伊将军在一封国家情报局检查过的信里说，"一九七五

年四月一日，卡拉斯科·马图斯犯了弃职罪，已由国家情报局开革。 他的档

案已提交第二军事检察官办公室，对他提起诉讼，案件编号 268←-75 ，他现

已在监". 他的朋友亚历杭德罗·富恩特斯于同一日一一一九七五年三月十

四日一一被捕; 他说，他与卡拉斯科一起关在格里马尔迪别墅.

4. 奥拉西奥·塞佩达·马林科比克 a

职业: 建筑工头.

被捕时间: 一九七六年十二月十五日.

5. 马塞洛·雷南·孔查·巴斯库尼安

职业: 私人机构雇员.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年五月十日在公路上被捕.

6. 卡洛斯·温贝托·孔特雷拉斯·马路赫 a

职业: 药剂化学师.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年十一月三日公路上交通事故后被一辆天兰

色轿车带走.

7. 何基·恩里克·科尔巴兰·巴伦西亚

职业:

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月九日中午十二时左右在阿亚卡拉 8523

号的一幢楼里被捕.

8. 利桑德罗·图卡佩尔·克鲁斯·迪亚斯 a

职业: 波尔派科的工会领袖.

被捕日期: 一九七六年十二月十八日.
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9 .埃利萨·德尔卡门·埃斯科瓦尔·塞佩达

一九七六年五月九日在公路上被捕; 第九刑事法，是第 16， 455号案的记录称，

列宁·迪亚斯·席尔瓦的亲戚看见她当日在一名身穿便服身分不明的人的准同

下，来到席尔瓦家里，该便衣人士并与两人一起离去，去处不详. 迪亚斯·

席尔瓦亦已失踪.

10. 埃利亚娜·玛丽娜·埃斯皮诺萨·费尔南德斯

被捕日期: 一九七六年五月十二日.

职业: 小商人.

1 1.玛丽亚·奥尔加·弗洛雷斯·巴拉萨

一九七六年四月二日在金特罗城家中与丈夫贝尔纳多·阿拉亚·苏莱塔(亦已

失踪)、孙子弗拉迪米尔·恩里克斯·阿拉亚(十五岁)、尼诺斯加·恩里克

斯·阿拉亚(九岁)、爱德华多·阿拉亚·罗哈斯(九岁)、弟弟胡尔·弗洛

雷斯·巴拉萨(五十九岁)一同被捕. 国家情报局工作人员进行逮捕时将这

一家人蒙起眼睛用车运往圣地亚哥. 次日，孩子们和胡安·弗洛雷斯·巴拉

萨被释放，弃于圣地亚哥一条街上. 圣地亚哥第十一刑事法庭的档案里，记

录有一切经过.

1 2.温贝托·富恩特斯·罗德里戈

被捕日期: 一九七五年十一月四日.

职业: 雷卡城市议会前议员.

13. 胡安·安东尼奥·贾内利·孔帕尼

职业: 中学教员.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年七月二十六日下午一时三十分左右在第二
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十四"独立"女中被捕.

他是教育工作者工会联盟、智利教育工作者联盟、全国助理教员理事会的前

任全国领导人.

14. 阿莉西亚·埃雷拉·贝尼特斯

职业: 家庭妇女.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月四日在家中被捕.

15. 伊班·塞尔希奥·因松萨·巴斯库尼安

职业: 医生.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月四日上午十一时二十分左右在公路

上被捕.

16. 马里奥·赫苏斯·胡伊卡·维加

职业: 汽车驾驶员.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月九日中午十二时左右在公路上被捕.

17. 路易斯·埃米咯·马圈拉纳·冈萨雷斯

职业: 小学教员.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年六月八日在公路上被捕.

18. 纳尔比亚·罗莎·梅纳·阿尔瓦拉多

一九七六年四月二十九日与她丈夫路易斯·埃米咯·雷卡瓦伦·冈萨雷矫、

小权曼努埃尔·吉列尔莫·雷卡瓦伦·冈萨雷斯和仅两岁半的幼儿，一起被

捕. 她的幼儿后来发现被丢弃在街上. 几乎手持轻机关枪的警察在他们

家附近街上当着一些邻居的面逮捕他们，并把他们装入一辆两匹马力的雪铁

.. 
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龙啤汽车内. 次日，她构公公曼努埃尔·塞贡多·雷卡瓦伦·罗哈斯被捕.

上述各人从被捕之日起便都失踪了. 纳尔比亚·罗莎被捕时怀有五个月身孕"

19.费尔南多·纳瓦罗·阿伦德 a

被捕时间: 一九七六年十二月十三日.

职业: 火车驾驶员.

20.米格尔·纳萨尔·基罗斯

职业: 商人.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月十一日在公路上被捕.

他是中央工会的前领导人.

21.胡尔·费尔南多·奥尔蒂斯·莱特列尔 a

被捕时间: 一九七六年十二月十五日.

职业: 历史学家.

22. 苗纳尔达·德尔卡门·佩雷拉·普拉萨 a

被捕时间: 一九七六年十二月十五日.

职业: 医事技术人员.

23.瓦尔多·乌利塞斯·皮萨罗·莫利纳 a

被捕时间: 一九七六年十二月十五日-

.rm、业: 采矿技术员.

4‘ 24. 用曼多·波蒂拉·波蒂拉 a

被捕时间: 一九七六年十二月九日.

25.奥斯卡·奥尔兰多·拉莫斯·加里多
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职业: 行型活字铸造机排版员.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月五日下午一时左右在家里与他的儿

子奥斯卡·拉莫斯·比万科一起被捕 ，逮捕他们的为未出示证明乘袖若牌

汽车的便衣人员.

26. 奥斯卡·阿图罗·拉莫斯·比万科

职业: 学生顾问.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月五日下午一时左右在家里与他的父

亲奥斯卡·拉莫斯·加里多一起被搏，逮捕他们的为未出示证明乘咱若牌汽

车的便衣人员.

27. 路易斯·埃米咯·雷卡瓦伦·冈萨雷斯

一九七六年四月二十九日在他家附近与他的妻子纳尔比亚·梅纳·阿尔瓦拉

多、他两岁半的幼儿、兄弟曼努埃尔·吉列尔莫一起被捕. 他的幼儿后来

发现被丢弃在倚上. 其他的人被手持轻机关枪的普察逮捕并装入一辆商店

马力的雪铁龙牌汽车内，从此使失踪了. 次日，他的父亲曼努唉尔·基贡

多·雷卡瓦伦·罗可合斯被捕，也失踪了.

28. 曼努埃尔·吉列尔莫·雷卡瓦伦·冈萨雷斯

职业: 训练生.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年四月二十九日下午九时三十分以后在公

路上与他的兄弟夫妇俩被没有出示证明的便衣人员逮捕.

29. 曼努埃尔·塞贡多·雷卡瓦伦·罗哈斯

4P、业: 领取私人机构雀员基金养恤金者.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年四月三十日下午七时三十分在公路上被

捕.

.. 
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30. 尼科梅德斯·塞贡多·托罗·布拉沃

职业: 工人"

所称逮捕情况: 据说是一九七六年七月二十八日上午八时左右在公路上被

捕.

31. 胡利奥·罗伯多·维加·维加

职业: 木匠.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月十六日上午十一时三十分左右在公

路上被捕.

32. 乌戈·埃内斯托·比万科·维加

职业: 私人机构雇员.

所称逮捕情况: 据说是一九七六年八月四日下午一时左右在公路上被捕.

33. 马里奥·萨莫拉诺·多诺索

一九七六年五月四日在会议街 1537 号的一幢房子里被国家情报局工作人

员逮捕. 一九七六年四月二十九日至五月八日间，前来此幢房子的许多人

也都被捕.

a 关于进一步资料，请见本报告第三章.



- 284 -

附件三十八

一九七七年八月二十六日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团

给特设工作组主席的普通照会

〔原件: 西班牙文〕

智利常驻联合国日内瓦办事处和日内瓦其他国际组织的代表团谨向人权委员会

特设工作组主席致意，并提到八月十六日来信中和最近开会时所提出的各项问题.

一九七七年八月十六日来信中请智利政府提供有关在圣地亚哥智利最高法院前

面示威的六位妇女被捕的资料.

关于此点，智利常驻代表团可以告知.工作组以下情形: 一九七七年八月十

二日美国美洲事务助理国务卿特伦斯·托德曼先生前来最高法院拜访流长时，一群

妇女手持牌示，牌上提到所称失踪的人，她们在街上引起了骚乱. 圣地亚哥第三

警区的现场警员遂即逮捕了七名妇女和两名3号子，他们在警局作了供词后却获释放.

从被捕到开释共约一小时，地方报纸对此报导甚多.

作了供词的人如下:

玛丽亚·帕斯·奥尔蒂斯·罗哈斯，二十七岁，未婚，智利人，教员. 身分证号

码为圣地亚哥 5715837 , 1主列魏连巴博尔 1212 号.

卡门·罗莎·维坎科·只拉，六十一岁，家庭妇女，已婚，智利人，身分证号传为

圣地亚哥第 2233508 号，住阿波金多 7801 号.

乌米尔德·拉米雷斯·卡瓦列罗，三十岁，已啥，家庭妇女，身分证号码为圣地亚

哥第 5206451 号，住加斯帕尔德英兰斯 993 号.

巴勃罗·马克西米利亚诺·桑待利塞斯·特咯，二十岁，已婚，智利人，大学教员，

4岛
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身分证号冯为圣地亚哥第 5392492-1 号.住金塔诺尔马尔的胡安德巴里奥斯

4041 号.

拉克尔·阿迪莱斯·托迪约，四十八岁， 已婚，智利人，家庭妇女，身分证号码为

卡莱拉第 45998 号，住圣米格尔的伊必科街第 154 号.

卡门·阿里亚加达·赫雷斯，四十二岁，已婚，智利人，家庭妇女，身分证号码为

圣地亚哥第 3709547 号，住孔查里的帕尔米亚的怕萨伊贝利里奥 1225 号.

奥顿西亚·德洛尔德斯·奥雷利亚纳·穆尼奥斯，二十二岁，已婚，智利人，家庭

妇女，身分证号码为圣地亚哥第 5959343 号，住普埃尔托德帕拉西奥 5020号.

比奥莱塔·苏尼加·佩拉尔塔，四十三岁，已婚，家庭妇女，身分证号码为圣地亚

哥第 3942161-3 号，住迈普的苏尔街 639 号格兰弟别墅.

埃尔内斯托·埃斯库德罗·阿兰西维亚，六十七岁，新闻记者，身分证号码为圣地

亚哥第 1022182 号，住奥古斯托文德街 4158 号马库尔别墅.

这项意外事件纯属治安事件，这个事件同引起强拢的人迅速获得释放的事，在

智利获得了广泛报导.

附上一九七七年八月十二日《三度和音报》的剪报.

本周举行的会议中，小组并询问到有关第 1877 号法令和八月十九日智利总

统在珞斯安赫莱斯城演讲的资料. 因此附上一九七七年八月十三日官方公报的影

印本一份，其中载有第 1877 号法令，该法令对关于国家安全问题的第 12.927

号法作了补充现定; 另附上智利总统在洛斯安赫莱斯演讲词全文的影印本一份，

他在演讲中重申坚决遵守去年七月九日宣布的使智利恢复正常的计划.

智利常驻代表团谨此向特设工作组主席致最高敬意.
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附件三十九

在世界基督教协进会赞助下

前往智利的特派团的报告摘要

关于呈递最高法院请愿书

签字人所受到的威胁

对人的哦胁

〔原件: 法文〕

三月十日至十二日，国家情报局造访了下列人士的家，他们是把 501 名失踪

人士名单呈递给最高法院的签字人:

伊西多拉·马奇斯·冈萨雷斯

格拉蒂斯·莫拉雷斯·莫里纳

伊里萨·米兰布埃纳·贝尔杜戈

绍尔·雷耶斯·皮纳

马加里塔·马尼亚·卡斯蒂咯

佩德罗·萨马拉诺·多诺索

加失列拉·布拉沃·哈拉

奥尔加·多纳托·闲文达尼奥

玛丽亚·阿拉唉斯·巴拉萨

何塞·卡拉斯科·嗒皮亚

奥诺弗雷·穆尼奥斯·孔特雷拉斯

威，协

关于呈送 501 人的档案一事，政府新闻局说:

- 这是一九七三年九月十一日以来共产党宣传运动的继续.

们

‘ 



• 

- 287 -

- 这证明"国家还不能如有些人所主张的'决复司法和政治的正常状态. 相

反的，它表示，所指各种行为的严重性和它们所引起的治安骚扰，都证明国内紧急

状态之继续有效是有理的".

政府说，这种行为的发生时间同特设工作小组的攻击巧合，政府甚至表示，这

些行为同卡洛斯·普拉茨将军之死和莱顿和奥尔兰多·莱特列尔之被刺都有关连.

这个企图证明了维持紧急状态有其必要.

政府提到国家安全法，并说"政府对由于攻击智利政府的人的活动而引起威胁

政府的严重危险，将不迟疑地采取严厉而无可宽待的一切手段，以保卫国家"。

我们在智利逗留期间，我们获知，国家情报局在嫂查受雇于巴尔帕拉伊索一家

工厂的两名从前被拘捕过的人，他们被迫稳匿起来. 这两个人是关于从巴尔帕拉

伊索失踪的十二人一案的见证人.

农业工人联盟的五名领导人亦在各省被追查了几周.

有许多其他案件也已报告，但为谨慎计，不能说明这些案件. 一定还有没有

获悉的其他案件，特别是在各省内田
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附件四十

世界基督教协进会主持下

派至智利的一个视察团

关于教区共济会的报告的摘录

A. 反对教区的行动

〔原件:法文〕

1. 搞乱舆论，其方法是宣示各项指控都有政治动机，并和已被解散的政

党有联系;

2. 攻击教区人员作为一种制止因素;

3. 阻止或劝阻受害者到教会去求助;

也在教会本身内部散播不信任.

1. 一九七七年头几个月，一些人发表了声明，指控教区代表他们提出"人身

保护"的申请。 对被监禁或已失踪的人的家属进行了访问(甚至前拘留犯也参加

访问) ，目的是要劝他们签署谴责教区的声明.

政府答复涉及 501个案件的文件中谴责了这种来文乃是国际马克思主义运动的

一部分.

这里提到的案件是指来自奥索尔诺的何塞·埃拉斯莫·莱瓦·阿瓜约案件和卡

洛斯·贝洛索案件(参看附录) • 

2. 对同教会合作的人采取了直接的行动，警告他们必须放弃共济的工作.

政府检察官、教区合作者塞尔希奥·奇夫列莱·只斯涅尔受到压力，威胁他说

他可能会被革职.

、

• 
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我们询问的人都受到重大的压力.

第一种情形:对受害者的子女进行威胁，有人从汽车里监视着这些家属的出入，

侮辱他们的同事或邻居。 在这种特殊情形下，受害者家属的朋友(他们是外国人)

访问他们以后一个星期起，他们就开始受到压力. 虽然每日的威胁已经付止，这

些威胁却留下了痕迹，现在，这一家的每个成员都害怕单独出门，如果其中有一个

人晚归，大家都忧心忡忡.

第二种情形:用不断打电话的方式施加压力，几个月期间，每天都打这种电话，

产生了令人感到烦扰，有时甚至是令人产生幻觉的作用。 这些做法使受害者感到

恐惧，感到自己被人搜寻，精神上失去平衡，以至终于放弃他的一切活动. 这种

行动的目的是恐吓并最后毁灭有关人士.

其他一些受到威胁或受伤(例如:奥古斯特·米肖)不得不离开该国.

a 国家情报局人员访问了失踪或被监禁的人的许多家属，迫使他们签署声明
否认教区所作的指控. 在被拘者获释之前，他们必须签署一项声明，承诺不向教

区作出任何指责. 四月和五月，所有被监禁在安全处的人都受到这种方式的胁迫.

也 有人试图在教会本身内部散播猜疑.有人把声明寄给一位主教，指控教区

强迫人们发表虚假声明.

此外，共济工作进行的地方-一教堂的房舍也受到经常不断的监视. 有人力

图迫使受教区雇用的人员表明身分，这些人员当中，有些人在下班后被人跟随，国

家情报局的人员也向教区"请求"邦助，好让他们进入教堂房舍. 这种行动不以

圣地亚哥为限. 在若干场合，经过交涉以后，威胁和压力随即订止下来，这种事

实再一次证明，当局确有胁迫的暗藏力量.
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B. 对教区所作的虚假指控

1. 豪尔赫·恩里克·萨拉萨尔·奥赫曼

五月十日，他的母亲报告教区说，他在五月八日失踪. 五月十二日， "人身 、

保护"申请书起草好了，他的母亲在申请书上签了名. 以后她一直不曾再到教区

来.

五月二十四日， <<纪事者报》登载了豪尔赫·萨拉萨尔的访谈，在访谈中，他

声称他从来没有违犯过任何法律即使是最轻微的违法事件也没有，他并指控"莫斯

科电台和教区捏造了他被逮捕的事".

可是，他的母亲在智利广播事务处录音的一次访谈中却报告说，他的儿子已经

失踪-

2. 马尔塞洛·伊万·桑塔纳·普罗塞尔

五月九日，他的妻子来到教区报告说，她的丈夫在五月八日被国家情报局人员

逮捕，她并已代表他签署了一项"人身保护"的申请. 她在五月十三日回到教区.

五月十六日，她被第三刑事法庭传问，她对于她的丈夫的失踪提出了控诉. 在这

件事情上她并没有获得教区的协助，她一直不曾再到教区来.

马尔塞洛·桑塔纳·普罗塞尔在电视节目上出现，说他曾经被人劫持，并被人

审问关于"祖国和自由"的事，从而暗示了劫持者的政治背景.

& 卡洛斯·德尔·索拉尔·拉米雷斯

他在五月八日离家后失踪.他的家属到处寻找他，并曾到教区去，但没有提出

由教区协助草拟的"人身保护"的申请. 五月二十四日，报纸登载了卡洛斯·德

尔·索拉尔的一项声明，大意是说， "他原来是‘祖国与自由青年运动'的一位领

袖，他现在支持军政府委员会".

, 

• 
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也何塞·埃拉斯莫·莱瓦·阿瓜约

一九七七年三月十八日和十九日，报纸用大标题宣布:已经发现了不容置疑的

证据，证明教区代表失踪人士所进行的一切活动只不过是一场"表演"， 以便提

供燃料给在国外、特别是在联合国人权委员会大吹大擂的关于失踪人士的国际马克

思主义运动，据传已经失踪的一个人一一何塞·埃拉斯莫·莱瓦·阿瓜约，已在奥

索尔诺被发现，一年来他一直同他的家属一起在那里过着安宁的生活.

据报纸报道，何塞·埃拉斯莫·莱瓦已自愿前往一个军事法庭"澄清他的情况，

因为他发觉到他的名字出现在一群失踪人士的名单上，这些乃是最高法庭正在处理

的一个案件的对象，又是国际报界许多评论的主题".

教区共济会立即反应，写了一封信给最高法庭，指出:何塞·埃拉斯莫·莱瓦

的名现在没有并从来也没有在任何失踪人士的名单上出现过;并指出:上述情报是

虚假的，就象其他同类的报告一样，那些报告引述据说已经失踪，后来发现安然无

恙的人的名字，这些人，实际上从来没有被列为失踪.

何塞·埃拉斯莫·莱瓦·阿瓜约在他的一项宣誓词中指出，一九七七年三月八

日，他被传唤前往奥索尔诺的"调查事务处"，目的是询问关于他的所谓失踪的事.

在他的律师和军事检察官都在场时，他说，他从来没有失踪过，但是他的兄弟米卡

埃尔·埃拉尔多·莱瓦·阿瓜约确实已在一九七五年三月失踪. 该检察官拒绝听

取何塞·莱瓦和他的律师的话，只把他交给那次受邀出席法庭听讯的新闻记者.

何塞·埃拉斯莫·莱瓦·阿瓜约在他的声明中解释道，报界歪曲了事实，把他

从来没有说过的话放在他的口里，并指出，他希望能够公开声明:他自己从来没有

被列为失踪人，但他的兄弟确已失踪.
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附件四十一

酷刑:关于心理和生理作用的报告 a

(原件:英文〕

表一:酷刑的方法

智利
n = 32 

殴打 30 
直接损伤头部 18 
电刑 27 
剥夺睡眠>2天 4 
单独监禁>2 星期 10 

不供饮食>2天 5 
性的剥削 2 
直接损伤生殖器 17 
威胁亲友 1 1 
强迫他们看见或听到别人受酷刑 13 

威胁处死 13 
用药行刑 3 
齿刑 3 
缚住手或脚悬吊 9 
灌水 5 

强光照射 3 
其他形式的酷刑 18 

a 摘录自《酷刑:智利和希腊受害者的研究>> )，奥勒·韦德尔·拉斯穆森医

生，阿格内特·莫乌里琴·达姆医生和因格·伦德·尼尔森医生(国际大赦

社丹麦医疗组)著，载于:"酷刑的证据":国际大赦社丹麦医疗组的研究

报告.

、

J 

.. 
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智利

n = 32 

表二:酷刑后的症状

772 ··A'·i'-A 

14 
4 

精神纷乱

丧失记忆力和注意力

头痛

睡眠紊乱

(难入眠、睡眠过度、恶梦)

饮酒过度

』

A
哇

a
u
a
U
I
A
q
J
-

性的困扰

听觉损坏
关节痛

步履受损

视觉混乱

5402 

'EA 

心肺症状
腹疼
剧泻

其他

智利

n = 17 

表三:精神纷乱

性质

10 

3 

10 

精神变态

精神神经病

.(抑郁症、过虑症、恐惧症、歇斯底里症)

性格改变
(感情易变应激性、内向性)

身心上的变化(嗜眠疾、疲劳)

.. 

• 
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表四:对精神疾状的另一种评价

智利
n = 17 

过虑症 5 

恐惧症 。
J 

抑郁症 5 

应激性、好斗性、喜怒无常 1 1 

交谈困难

表五:他觉症状

智利

酷刑的明显后遗症 n = 21 

神经病学上的后遗症 4 

精神上的后遗症 2 

听觉损害 3 

骨折 5 

皮伤 9 

牙齿不良状况(外伤后的) 3 • 

步履紊乱/关节病 。

其他各种后遗症 10 • 



』
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附件四十二

莱奥波尔多·卢纳·索托所作的声明

(原件:西班牙文〕

一九七四年三月，我在瓦尔帕莱索的监狱里的时候，开始感觉疼痛，但无法确

定疼痛的原因，只知道我是在受酷刑后开始感觉疼痛的. 事实上，使我的脊柱遭受

到严重的伤害的，是我所遭受的虐待和酷刑，说得更具体一些，是我被蒙住眼睛，

双手缚在背后，从瓦尔帕莱索海战学院四楼滚下二楼. 下面我将尽力提供关于我

受的伤的一些医学详情.

(…….. ) 

" 1. 脊柱受的伤:

(a) 腰骨伤:椎骨 L5 和 s 1 (腰椎 5和骸骨 1 )受伤的形式如下:由

于用粗重刑具反复殴打，由于用称为"螺旋"的酷刑使我从楼上滚

下、并使我扭伤脊椎，结果，我的脊柱间软骨碎裂.

这伤使我的椎间盘突出，我因此于一九七六年十一月在瓦尔帕莱索

范布伦医院受手术. 这造成我右腿坐骨神经发生绞扼，由于这伤

自一九七四年三月就已开始，而且等到一九七六年十一月才动手术。

使我右腿坐骨神经夹痛，使我不能用这条腿走路.

(b) 颈部受伤:颈部伤特别影响到椎骨 c 3 和 c 4 ，并在一年多的时间

里造成我的右肩骨神经发生绞扼，这就意味着:我在生理上不能写

字、举重或做任何足以使这一部分的肌肉受到张力的运动. 不然

的话，我必须忍受剧痛 a

这伤也是上述脊椎间软骨碎裂的结果，同时使我的椎间盘突出。
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" 2. 活组织检查:我在一九七六年动手术时接受的这一检查，诊断出:由于

我的背部屡受殴打，我的身体这一部分的组织已经显著退化.

" 3. 鼻隔膜损坏:各种酷刑，最厉害的是推我沿楼梯滚下来，损坏了我的鼻

隔膜，使我不能正常呼吸，造成了扰乱我的呼吸节奏的各种结果. (.... .... ) 

"我用简明的形式向你提供的这些情报，可由国际红十字会以及若干医生证明

书、临床记录和 X 光照片得到证实，这些物件表明:我在被监禁的三年八个月里是

处于怎么样的身体状况，而在这期间当局却蓄意妨碍我恢复健康."

4 

4 

.‘ 
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附件四十三

关于奥斯瓦尔多·卡里多的医疗报告

(原件:英文)

这项报告是按照病人的请求为智利人权委员会编制的。他是在一九七七年四月

二十一日紧急进入布里斯托尔中央医院接受我的治疗的. 他在智利监狱里渡过三

年七个月，获释后经由伦敦机场到达医院. 由于他不说英语，关于他的一切经历

都是通过一名口译员获得的.

由于多次殴打、电震和尿道酷刑的结果，他的健康受了损害。 在被殴打后，

他有好几次患了溶血和血尿症. 进院时，他的主要症状同尿道和肌骨系统有关系。

1. 他声诉说，他在小便快要完结时感到炙痛，并有某种晚期尿痛. 同时下

腹疼痛. 他在这之前曾发烧发冷达两个月之久.

2. 他声诉说，由于被殴打和被用力过度拉长关节的结果，他感到手、脚以及

四肢长骨发生剧痛.

进院后，检查的结果显示，他有右腰压痛，他的双手有香烟炙伤的痕迹，他的

肝部也有若干压痛. 检查时，血压正常;一般而言，没有其他不正常的状态.

在进行适当的细菌检查后，作出了下列诊断:

1. 淋球菌尿道炎和附晕晕丸炎

2. 肠内传染，并有人捆虫(圆状虫)、兰氏贾虫(一种引起腹泻的肠内

原生寄生虫)和病疾内变形虫(痴疾变形虫生物体) Q 

其他各种检查，包括胸部 X光检查、手脚 X 光检查、腰部脊椎 X光检查、两肾

排泄尿路照相、血尿素检查、肝脏机能检查和血清钙质检查，幸而都正常.

我们没有找到血清肝炎或勾端旋体传染病(威尔氏病菌) Q 他受了检验、营
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养和康复的治疗.他的尿道炎需要几剂青霉素来治疗，蠕虫和原生体传染则需要几

剂灭滴灵和驱姻灵来治疗。 他的一般状况已有进步.

作为一位门诊病人，他的尿道炎复发，需要接受进一步的化学治疗.

这个病人说他从一九七三年以来不曾有过自愿的性交行为. 在这种情况之下，

可以假定淋病的生物体是在扰害他的尿道的事件侵入的. 没有发现霉毒的迹象。

会诊医师

皇家医师学会成员，医学博士

G.拉斯洛(签名)

4 

4 

• 



、

• 

- 299 -

附件囚十四

一九七七年八月十七日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团

给秘书长的普通照会

(原件:西班牙文〕

智利常驻联合国日内瓦办事处和其他国际组织代表处向联合国秘书长(人权司)

致意，并谨通知他:智利在一九七七年八月十二日颁布了第 1876 号法令. 这项

法令的单一条文规定·"特此撤销一九七四年设立国家情报局的第 521 号法令".

智利常驻代表处还希望通知秘书长，智利在同一日期颁布了第 1878 号法令.

这项法令设立了一个称为"国家情报机构"的新组织，根据这项法令第 1 条的规定，

这个机构的任务是"在国家一级上，从各种来沉收集并处理政府所需的一切情报，

以便制定政策、计划和方案，采取必要的措施来确保国家安全的保卫，国家活动拍

正常发展和既定社会秩序的维持2

这个新的机构，将由内政部同政府发生联系(第 1 条) ，其唯一目的，如上所

已说明，是收集和处理情报. 这个机构的职员将由武装部队的成员和若干文职人

员担任，但后者的任用须受财政部长签发的最高命令的限制(第 3 条) 0 

第 5 、 6 和 7 条所涉及的是新组织的资沉、其组成、行政管理以及某些使它能

输入为更有效完成职务所需的必要物品的某些具体豁免权.

第 8 条用"国家情报机构"字样代替第 17，798 号法令(武器管制)第 1 9 条

例款最后分款中"国家情报局"的字样. 根据这一条的规定，在法庭处理"严重

和紧急案件"时发出命令而有理由怀疑某些屋宇藏有军火、弹药、爆炸性或可燃性或

窒息性的化学物品，或供其制造、贮藏或存放的设施的时候，这一机构就有权进行

"搜查"有关屋宇.



帽 3∞.

因此，根据第 8 条的上述法律规定，从司法的观点来看，赋予这一机构的唯一

权力是，在法庭处理严重和紧急案件时发出命令，而且怀疑从这些屋字中可查获上

述物品时，这一机构就有权"搜查"有关屋宇.

第 9 条规定，采取联合行动时，国家情报机构将协调国防情报事务局的活动，

进行涉及其本身具体职责的工作.

第 1 0 条使《刑事程序守则》第 191 和 192 条的规定适用于这个新机构的主

任，规定他在被传唤时不必出庭亲身作证，但规定他必须以书面报告的形式并在宣

了法律规定证人所宣的誓词之下提出他的供述.

已经指出，这项规定只适用于主任，其余人员都受智利法律制度的各种义务的

约束.

最后，第 1 1 条指出，只是为了结算资产的目的，国家情报机构应被视为国家

情报局的继承机构内 这项规定具有严格的法律意义，使国家情报机构能够收取各

方面可能欠国家情报局的任何款额，并在另一方面，可以诉请国家情报机构偿还国

家情报局承担的任何债款.

很容易看出，国家情报机构是一个新的实体，同国家情报局迥然有别;它不拥

有后者所拥有的逮捕权力，而它是通过内政部同政府发生联系的"

为供进一步参考，本照会附有废弃国家情报局的第 1876 号法令和设立国家情

报机构的第 1878 号法令.

深信这份资料将会对人权委员会和特设工作组有用，将会得到它们的适当注意，

智利常驻代表处趁此机会再次向联合国秘书长(人权司)表示最崇高的敬意.

一九七七年八月十七日，

日内瓦

-

‘ 
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第 1876 号法令(解散国家情报局)

第 1876 号

一九七七年八月十二日

圣地亚哥

回顾到:一九七三年第 1 号和第 128 号、一九七四年第 527 号和一九七六年

第 991 号等法令的规定;并

念及:由于对于在现在已成过去的国内冲突局势下设立的一个组织的权力，按-照国家的当前情况加以改组是可取的，智利共和国执政委员会决定颁布以下法令:

单一条文:撤销一九七四年第 521 号设立国家情报局的法令.

在共和国主计处登记，由政府公报发布，登载于该主计处的官方汇集.

共和国总统，陆军上将

奥古斯托·皮诺切特·乌加特

海军总司令，海军上将

何塞·梅里诺·卡斯特罗

智利空军总司令，空军上将

古斯塔沃·莱·古斯曼

边防军总司令

塞萨尔·门多萨·杜兰

内政部长，陆军少将

塞萨尔·贝'纳维德斯·埃斯科瓦尔
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第 1878 号法令

(设立国家情报机构)

第 1878 号，一九七七年八月十二日，圣地亚哥

• 

回顾到:一九七三年第 1 号和第 128 号、一九七四年第 527 号和一九七六年

第 991 号等法令的规定;并 a 

考虑到或高政府需要得到一个专门机构的即时和长期协助，在国家一级收集一

切特别是为保卫国家安全而采取最适当的措施时所可能需要的情报，智利共和国执

政委员会决定颁布以下法令:

第 1 条:设立国家情报机构，作为技术和专门性质的专门军事机关，它的任务

是在国家一级收集和处理最高政府所需要的各个行动领域的情报，以便制定政策、

计划和方案，采取必要的措施以确保国家安全的保卫、 国家活动的正常发展和既

定社会秩序的维持.

第 2 条:国家情报机构应由武装部队或治安部队的一名现役普通官员或高级官

员领导，这官员由最高命令任命，拥有国家情报主任的官衔，是国家情报机构的主

要技术行政首长。 他在执行职责时，可以作出各种决定，并发出执行该司职务所

需的内部指示.

第 3 条:国家情报机构的组织、内部制度结构和职责，应按照由一套依主任提

议颁布的组织规则加以确定。

机构工作人员应包括机构本身的人员和来自国防机构的人员.

在需要任何不属于国防机构的人员时，这种行动必须由最高命令核准，由财政

部长签署。 这种人员的法律地位和薪酬等级应和武装部队的文职人员所享有者相

同，并应为司法和纪律目的而这样看待。

电

-
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第 4 条:国家情报主任可向国家或市一级的机构、根据法律成立的法人团体或

国家或国营企业拥有金融利益、代表权或参加权的企业或公司索取他认为对他有效

执行职务所需的报告或过去的文件.

如果这项义务没有得到遵照履行，他可向共和国主计长报告，以便主计长可能

直接对违反者施以其任用规章中所设想的任何行政制裁.

关于涉及某些事项的秘密或保密性质的规则，不应妨碍将所请求的情报或过去

的文件传递给国家情报机构，但以不影响使机构人员承当相同的保密或秘密的义务

为条件.

第 5 条:国家情报机构应从下列来沉获待公共资金:
………-四…·

1. 国家予算每年分配的资金，如涉及内政部的一款中所说明的;

2. 特别法条所指定的资金;

3. 它为本身的目的以任何名义获取或收集的其他物品或资沉.

指导这一条款的规定的秘密条例应在 180 天期间颁发.

第 6 条:在管理、处理和处置本身所拥有的公共财产和资金时，国家情报机构

应在法律以外由其主任代表，他可采取任何可能促进实现机构目标的法律行动.

情报机构可用它所拥有的公共资金，租用或购买动产、不动产、产品或劳务，

并可酌情利用它们。

第 7 条:国家情报机构所购入的一切整套设备、附件或其他部件的进口货，都

应免缴特定和按价关税和其他各种捐税;一般而言，应免缴由.海关征收的每一种税

款和第 1 6， 464 号法第 190 条及其修正案所设立的营业税以及第 1 飞 564 号法

第 44 条所规定的捐税。

第 8 条:第 1 7, 798 号武器管制法第 1 9 条第(a)款的最后一个分款中， "国家

情报局"等字样应改为"国家情报机构".
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第 9 条:在采取最高政府命令的联合行动的情况下，国家情报机构应在涉及它

本身所需执行的职务时，协调国防机构各情报处的活动.

第 10 条: <<刑事程序法》第 191 和 192 条的规定应适用于国家情报主任.

第 1 1 条:为了一切结算资产的目的，国家情报机构应该是国家情报局的法定继

承机构.

过渡条款:本法令第 3 条所提到的秘密性质的规章，应在 150 天期间颁发.

在共和国主计处登记，由政府公报发布，登载于陆海空及边防军的公报及该主

计处的官方汇集.

共和国总统，陆军上将

奥古斯托·皮诺切特·鸟加特

海军总司令，海军上将

何塞·梅里诺·卡斯特罗

智利空军总司令，空军上将

古斯塔沃·莱·古斯曼

边防军总司令

塞萨尔·门多萨·杜兰

内政部长，陆军少将

塞萨尔·贝纳维德斯·埃斯科瓦尔

• 

4 

A 

鼠



、

A 

- 305 -

附件四十五

一九七六年七月五日智利最高法院院长

何塞·玛丽亚·埃塞古雷先生

给约兰达·平托·地埃尔格塔夫人的信

(原件:西班牙文〕

关于你六月二十三日的信，我现可通知你，在与国家情报局主任，唐曼努埃尔·

孔特雷拉斯上校谈话时，他告诉我，奥斯瓦尔多·罗慕先生在他的组织内工作至一

九七五年十一月，然后他们出了国.

最高法院院长

何塞·玛丽亚·埃塞古雷(签名)
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附件四十六

已领到出智利境的签证，但根据第 504 号法令，其申请

遭受拒绝，或"保留"或待决的一些人士的名单
〔原件:西班牙文〕

姓名 判刑期限 申请状况

批
度
被
再
次
可
二
核
第
已
绝
绝
拒
字
拒

被
签
被

绝
请
统
请

拒
"
由
'
总
申

留
次
留
次
待
次

保
二
保
一
'
绝
一
议
绝

第
"
第
准
拒
第
审
拒

口
川
同
口
μ

口
M

零
零
零

年
年
年
年

0
0
0
5

身
身
详

3
3
3
1

终
终
不

诺
亚
兰

斯
里
曼
拉
茨
利
布

塞
梅
斯
劳
拉
瓦
尼
亚

内
·
古
巴
莱
施
塔
利

梅
索
·
·
巴
·
金
比

坦
兹
霍
·
拉

拉
斯
拉
内
斯
塞
斯
斯

加
康
加
尔
雷
贝
涅
纳

尔
·
·
科
托
·
努
德

维
诺
托
·
·
多
·
卡

米
斯
奥
斯
华
罗

尔
拉
内
里
易
德
图
安

劳
贝
埃
马
路
爱
阿
胡

卡 1 3 年

佩德罗·布拉塞特·卡斯特罗 8年

胡安·罗尔丹·贝尔纳尔 8 年

佩德罗·拉戈斯·科拉斯科 8 年

海梅·里卡多·萨拉萨尔·赫

特别委员会要求与海军部协商
11 

11 

11 

A 

尔德雷斯 8 年 11 



』
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附件四十七

一九七七年四月十二日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团

给秘书长的普通照会

〔原件:西班牙文〕

智利常驻联合国日内瓦办事处和驻日内瓦其它国际组织代表团向联合国秘书长

(人权司)致意，并谨通知秘书长，至一九七七年二月九日为止，智利政府从要求

庇护或根据驱逐出境命令而离国的人士中收到要求回国许可的申请书共六十八份。

在这六十八件重新返国的要求之中，已给予许可的有二十八件，另外二十八件

正在进行调查。 随附有关的人的名单。

智利常驻代表团希望这项资料对人权委员会和特设工作小组有用，并望受到适

当的注意，愿借此机会再度向联合国秘书长(人权司)致最崇高的敬意。
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1 .下列申请正在进行调查:

ARANDA DIAZ , RENE JUA1'i 

BOBILLI囚 CAMl.后， SERGIO ENRIQUE GUSTAVO 

BRAVO IBARRA , DAVID HUMBERTO 

CASTILLO VELASCO , JAn.m 
CASTRO CANALES , j;姐NUEL ALFONSO 

CASTRO OLIVA , 1也R1LUS

CARDENAS AGU1RRE , JA1ME RAMON 

CHAILLAT GO.MEZ, ROSA ESTER 

DABED SUMAR , o!ORGE 

Dor-m SCOTT , WASH1NGTON 

GROVE H1RANDA , RODRIGO AMARO 

GROVE N1RANDA , GU1LLERMO I蚀RMADUQUE

GUT1ERREZ GUT1ERREZ , N1V10 HECTOR 

JAÑA G1RON , EFRAIN J，任GUEL

LOPEZ !llIRANDA , HARIA V皿OIUCA

ORESTES OL1VARES , RAUL 

PALACIOS ARAYA , LUISSIS DEL CAm~llii 

PARRAU TEJOS , SERGIO EDGARDO 

PEÑALOZA ROJAS , JUAHA DEL CARHEU 

PI:RE1RA NAVARRO , ELSA 

RAl'lIREZ L1HZ江AYER ， GLOR1A SYLV1A 

REPETUR CASTRO , 11AR1LU El'飞lILIA

R~PETUR CASTRO , EP~ESTO Æ1DRES 

REPETUR CASTRO , CAROLA DEL' PlLAR 

ROUB1LLARD GONZALEZ , SERGIO 

ROMO DE ORLSTES , ILSE 

S1LVA lvIORErJO , l'丛R1A TERESA 

TRUJILLO CUITIÑO~ fu~TONIO SEGUNDO 

4 

4 

.. 
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2. 下列申请核准:

LEBEGUE CURE , ROBERT EDOUARD 

TOBAR FERJ.\IAND :CZ, LUCIA DEL CARNEN 

CATEPILLAi~ CLARES , l'丛RIA EUGENIA Y su hija TANIA ALEJk~DRA 

PUGA VASQUEZ , 1.丛RIA REBECA 

BARRlONU:CVO LEi'恤IRE ， NAi1CY EDELMlRA 

YOVAiWVIC PRIETO , JAII.lE 

VALDES BARRIENTOS , ALEJAHDRA NEBESIA 

BARRIENTOS VERA , B~'I'I'Y 

BARRIEN臼)S VERA , ALl'J AiIDRO 

BARRIENTOS VERA , ANA 10蚀RIA

OYARZUn AGUlLA , lIERVI ERNESTO 

ELGUETA BAHAl10NDES , \l且，DEMAR HERNAl~ 

JIHEHEZ ARRIAGADA , HERCEDES GLOR工A

ALVAREZ GONZALEZ , FRANCISCO 

VALENZUr:LA ESPINOSA , 1-1AGDA LILlklA 

VARGAS VARGAS , CLAUDIO 

CABRERA IWlIREZ , CRISTINA PILAR 

V工DAL HEUISSLER , JAUlE PATRICIO Y su cónyuge VIAN NEUT BOCAZ 

ROHI:RO ANGU工TA ， LEONOR i'iARIA AIJGELICA 

HALUK D口 COSTA ， VIRGWIA 

SOLAR DORDOVA) GUILLERMO 

HEBRERA SALINAS , PABLO JAVIER 

CHACON DIEZ , llONICA SANDRA 

FRIAS OJEDA , RSNE 

Al旧MADA SANCH:::Z , ALFREDO AUGUSTO 

ROCHA VIDAL , ORIETA DEL PILAR 

ORELLANA CASTILLO , GUACOLDA ISAURA , e hijos JORGE Y VEROHICA OBSEN ORELLru~A 

ARANCIBIA DRACCE缸> CECILIA、 DEL CARltIEN 



3. 下列申请拒绝:

L:LTELIER BUZETA , OSCAR HUIvlBERTO 

GOJ'.1EZ KRARUP , i iAR1A EUGBH1A 

GU1NART MORAL , JESUS FRANC1SCO 

LEYTOH SAHCHEZ , EI'JR1QUE 

DE LA PAZ DE LA PAZ , PEDRO RENE 

ALEGR1A HERRERA) HERNAN LU1S 

GOMEZ GOMEZ , CARLOS RUBEN 

PH1LL1PS ARAYA , RUSSELA 

ESCR1BAR LAGOS , ELSA 

VASQUEZ 1.1ESA , LU1S ALBERTO 

PAVEZ PH1LL1PS , GU1LLERHO FEL1PE 

- 310 -

i飞刀.l~OZ DE LA PJ\.Z) ARISìJÄ~ fDO BERiIARDO 
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附件四十八

本护照"仅在离国时有效"

样本: Anselmo 先生的护照

vAlIDORSOLO PtARI. ，礼也mPAIS
FILIACION 

PERSONAL DESCRIPTION 

身份证号码 各安\~...k~.~!$.. …

国发 智利

出生年月日 1947年 6月 29 日

婚姻状况 未婚

职业， 学生t

住址、~\~~.~飞 MAcne户，气lS
前往.... . 

备注 〈时\~ ~ 1\)" '-Ior ~ ~\"'.;.州J品
豆刽山\，飞 牛\'c i~'川i~，引州1刊川4

饷 !队失价宇 鼻μ仲怡ν忏川』干γ巳州坪州怜附怜w筝阶.升斗 附 h怜、'!l."'IM弘队a们札.七.……….……… .…… .川. 

(原件:西班牙文〕

VALIDO SOl(LPAR的RflRcDELEPAIS
如ie J、电 89722

持照人姓名

\~~. . ~ ~~~\Q~. . .1\-~.~.~. \ ~~. Q 
VCedEL 
险)~E.

注:若干其他证人也提供了有类似批示的护照;下列证人同意使用他们的姓名:
Carlos Alberto Ini p;uez Fernandez. Lub Valentin Valencia Ferguson. Otto Eduard。

Becerra Schwartz. 

3 
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口
亏

九
-
7

十
一

o

四
-
1

件
一
第

附
-
令军

〔原件:西班牙文〕

圣地亚哥紧急区司令昨天颁布了军令第 107 号，宣布自该日起，不经他事先

批准，任何报纸刊物或印刷品都不得发行或进口。

关于向紧急区司令申请发行刊物许可的程序还另有指示。

军令全文如下:

"根据 12， 927'号法令，第 34 条，第 (LL) 和(M)段所授予我的权力，我

规定:

1 .自今日起，创办、发行、出版、流通、分销和销售任何形式的新的报

纸，定期刊物和一般印刷品必须事先得到紧急区司令的批准。

2. 进口和销售一切形式的书籍、报纸、刊物和一般印刷品，也自今日起.

必须事先得到紧急区司令的批准。

3. 这项军令将由政府总秘书处，全国社会通讯司负责执行，申请事项也

向该司提出。 申请时应提供下列资料:

但) 出版物名称。

φ) 负责出版物的编辑，经理或作者(视情况而定)及其法定住址.

刷出版物所有人，如系企业公司，则连同契约。

(d) 出版物的出现率。

(e) 全国社会通讯司所规定的任何其它细节。"

.. 
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附件五十

一九七七年五月五日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团

给秘书长的普通照会

〔原件:西班牙文〕

智利常驻联合国日内瓦办事处和日内瓦其它国际组织代表团向联合国秘书长

{人权司)致意，并谨此附上智利内政部长于三月十一日所发表的有关智利政府社会

行动政策的声明副本.

内政部长的声明显示出智利政府在终止极端贫穷和在协助人口中最贫穷部门，

特别强调儿童、妇女和工人方面所作出的努力.

智利常驻代表团希望这项资料对人权委员会和特设工作小组有用，并望受到适

当的注意，愿借此机会再度向联合国秘书长(人权司)致最崇高的敬意。
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各海陆军司令

各副部长
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内政部长关于政府社会行动政策的声明

共和国总统阁下特别要求我向各位提供关于我国政府、通过各个公共行政部门

执行的社会行动政策上较为重要方面的一些资料。

自一九七六年四月至今年三月这个行政年期间内，在加强旨在确定并说明有关

社会发展事务，其中包括为每一社会部门和主管部门，以及关于处理对于人民福利，

特别是对低收入人群最具有影响力方面的具体行动方案的社会行动领域内，迈出了

重大的一部。

部长社会理事会已将其活动系统化，而其规范性决定是有效益的，特别是在如

预算规划和以协调尽贵的方式规划短期和中期活动等重要事项的研究。

一九七五年发起的全国社会运动增加了一些新的方案，并且在这一年内在若干

服务的行政活动上也已成功地作出了明显的改进。 因而才可能以有效而适当的方

式来管制自然的扩展过程，特别在全国卫生服务、教育助学金和奖学金理事会、幼

稚园理事会、社会发展咨询委员会、社会福利部和各个都市等方面。

仍在不断改进其工作计划的最重要的方案如下:

A. 营养方案

1 .辅助食物方案

.. 
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这个方案是为了向属于容易产生营养缺乏现象的社会集团的六岁以下儿童和母

亲供应必要的热量和蛋白质而举办的。 这个方案已使下列人群受益，其百分比为:

未断奶前婴儿

学龄前儿童

母亲和孕妇

95% 

85% 

80% 

这个方案在该年期间内分发了三千二百万公斤的牛奶或蛋白质混合物。 照一

九七六年十二月的价格计算，仅这一项即花费 1 ， 120, 00α000 比索。

2. 学校膳食方案

这个方案由学校助学金和奖学金理事会执行。

由现有经费决定的方案初步工作包括 250， 000 份午餐 71α000份早餐。

通过购买，供应和分配制度的改变，以及不断地实施行政管制，特别是在理事

会秘书长，共和国总审计官和区域监督的管制下，初步工作扩大到 390， 000份午

餐和 1， 100, 000 份早餐;增加 140， 000 份午餐和 350， 000 份早餐。

理事会为了集中办理膳食方案，不得不停止学校假期方案并暂时减少奖学金数

额。

一九七七年的协助，不似一九七六年，必须加以限制，但国家秘书处和教育部

将考虑可能的短期解决办法。

学校膳食方案最近在第八区创办了一个实验计划，试验性地分发预制口粮.以

期取得有关食物接受性，使用程度和多样性的营养数据和这类膳食的费用资料。

这个在我国进行的革命性的试验是世界上有史以来第一次，从中可以吸取重要

经验，以备将来更广泛的适用。
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3. 育幼方案

社区和社会发展司与社会发展咨询委员会在该年进行了一次全国幼稚园调查，

发现有 450， 000 个婴儿需要国家照顾，其中 150， 000 个需要迫切行动。 鉴于

这个情况，必须修正并更改幼稚园理事会的行政政策，以便将它所提供的协助重新

调配到低收入集团上。 受到照顾的儿童已自一九七五年 2 5， 000个增至 33. 253 

个他们分散在 365个幼稚园内.

受到照顾的人数不久即将增至 41， 000个，希望在本年期间内扩大 105 个幼

稚园。

B. 廉价住房方案

公共住房委员会于一九七六年，依照一九七五年第 1088 号法令，首次成立。

一般方案的目标如下:

(a) 由公共住房委会经费支付 2, 359 住所

7, 615 都市房产

作) 由都市房屋部捐款支付 10, 765 住所
1, 495 都市房产

达成的目标如下:

由公共住房委会经费支付 2, 599 住所

马 775 都市房产

由都市房屋部捐款支付 6, 564 住所

6, 262 都市房产

为住房征收的百分之五的工商业税为 264， 000, 000 比索，都市房屋部的拨

款为 503， 000, 000 比索。

~ 
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一个廉价住房单位的全国平均费用约为 5马 000比索。

从百分之五住房税所得的经费花在第一区的数额最大( 9 7 % ) ，第九区的

最少 (10. 3 % )。

c .社区设备方案

1 .供应

由于工业和贸易部采取的行动，并在私人企业促进社会发展组织的协助下，已

有49 个机动商店开始服务( 3 7 个在都市区， 1 2 个在市外区)。 这等于百分

之百地达成了所订的目标。 有了这项服务，可以减低价格，提供高水平的卫生和

品质的必需品，大大地帮助了低收入集团;同时，这也是打击黑市活动的有效方法.

2. 开放式中心

社区协助委员会，在内政部(通过其地区、省和行政区)的合作下，在该年期

间设立并创办了 37 个开放式中心，向无法从其它机构取得协助的学龄前儿童供应

食物。 每一个开放式中心所照顾的儿童平均数额为 350 名。 我国第一夫人，

卢西亚·伊里亚尔·特·皮诺切特以及各部长、监督、州长和市长夫人向这个方案

作出了杰出贡献，其它自愿妇女集团和公私慈善组织也作出了显著贡献。 通过开

放式中心，现约有 10， 000名儿童接受协助。

D. 最低就业方案

1 .一九七六年四月，有 139， 000 人为最低就业方案工作(其中 125， 000

个男子和 14， 000个妇女，按 363 比索津贴计，每月投资为 58， 000， 000比索，

包括百分之十五的投入)。 到一九七七年二月，工人数额增至 217， 000 人，津

贴增至 660 比索，每月投资总额为 164， 700, 000 比索(包括百分之十五的投

入) 0 这个月的津贴将调整为 700 比索(等于增加了百分之六点六七
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2. 支援这个方案的是一个为四个区(第一、四、八和都市区)设立的食物方

案，通过这个方案，在一九七六年四月分发了 200， 000 份口粮，在该年十二月分

发了 312， 000 份口粮。

另外在十二月还与国际开发局签立了一个新协定，将这个食物方案扩大到九个

区(第一、二、三、四、五、六、八、九和都市区) ，于今年四月开始分发 250，

000份口粮(生 77公斤食物，按人口计为每公斤一元美金)。

3. 在都市区和第五、七、九和十区，为最低就业方案工人进行了基本教育科

目，手艺，小型农业活动等方面的训练计划。 大为获益的受训者非常欢迎这个计

划。 今年头几个月期间，已与各市长和技术单位进行会谈，目的是在一九七七年

能将这个计划的人数增至 50， 000名工人。

4. 在一九七六年九月前几个月，最低就业方案举办了一次全国比赛，其目的

是使一般大众、公共服务和私人机构提出对低收入集团有益的计划。

这次比赛一共收到了 380 个计划，其中 3 6 个现已由全国各公社资助。 这

些计划现已到了最后阶段，而且具有真正效益，特别是在公共卫生和为小型社区提

供电力，排水，饮水和其它必要设备方面。

5. 在本报告讨论的行政年内，最低就业方案在各行政区的活动不断收到经费，

供其具有重大社会意义的特别方案使用，例如建立开放式中心以提供食物，整修门

诊部，供应卫生设备，向照顾营养不良人士的中心提供协助等。 总的来说，对各

行政区的预算一共捐助了 165， 000, 000 比索。

除此以外，还必须加上最低就业方案为支持诸如幼稚园理事会，学校助学金和

奖学金理事会，国家保健服务等机构以及各行政区的各项活动。

最低就业方案得到的投资，包括投入和津贴，在一九七五年四月和今年三月之

间共计 1， 33马 000， 000 比索。

, 
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据共和国总审计官办公室发表的报告，这个数额相当于各行政区预算的百分之

五十一。 内政部，各区域监督，省长和市长，对这个方案进行了详细规划和控制。

6. 特别值得一提的是共和国总统阁下主持的奇洛埃和艾森大陆的通路计划，

这将对第十和十一区的发展有非常重大的影响，因为这个通路计划将把我国这两大

片领土带进全国进展的主流。

现在有 3， 000 名"机动工人"在这个区域工作，而且还在筹备通过军事工作

队另增 7， 000 名。 陆军工兵部队正在进行必要的策划和方案规划，而且已与内

政部订立协定共同管理和监督这些活动。

从一九七六年十二月到今年三月，为改良工人营地的设备和器材已用去两千三

百万比索。

7. 最低就业方案的其它特别方案

最低就业方案在下列特别计划中承担了重要工作:

制定居边际社区

圣地亚哥正在为阿瓜达深谷地区的五百个家庭迁移到圣贝尔纳多行政区定居而

作出准备工作。 这些工作包括为他们提供场地、住房、电灯、饮水和排水，费用

到目前为止已达一千五百万比索。 这个计划将于一九七七年九月完成，全部费用

将达三千五百万比索。

(b) 乡村发展

第四区的乡村发展包括向 3， 500 个家庭提供协助，并在第六、七、八和九区

对这类方案使用不同的支援方式。

(c) 社会和公民活动
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通过各区域监督，并在各公共服务，各部队，各行政区，私人企业促进社会发

展组织和最低就业方案工人的参与下，为低收入社区和集团进行了各种社会和公民

支援活动。

但)在边际定居点提供最低便利

协助四十个边际社会获得最低限度的设备和服务(饮水、电灯和排水) J 平均

费用总额为三午万比索。

告) 向儿童营养社团提供协助

各行政区和该社团提供协助建立了十五个儿童营养中心。

σ) 开放式小卖部

在边际定居点建造并装备开放式小卖部。 这个方案以后将建立另外十五个小

卖部。
* * * 

这是从一九七六年以迄今日通过最低就业方案进行的各项活动的简要说明。

、4
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我刚刚向各位异常简略地报告了我国政府，作为消除极端贫穷斗争的一部分而

进行的主要社会福利活动。 各位可以看出这些方案是为了人口中某些部分，依照

他们的需要和要求而设计的。

但除了那些以此时必须由政府提供基本生活条件的儿童和青年为主要对象的具

体社会行动计划之外，我们了解到这些计划和方案还没有构成我们正在无休无懈地

为迫切等待的一般大众建立的全国综合社会发展基本计划的全部。

社会发展不可与国内的经济条件或与我们的思想和理想分开。 我们对社会的

发展的看法是紧紧配合在达成我们的宗旨和目标上作为我们的带路人和导师的伟大

国家政策。 我们知道，在我国目前情况下，社会措施是政治行动的本质核心。

也许就是为了这个原因，那些拒绝接受国家为了求生存而必须作出的改变的人也正

在竭力阻止人们，特别是最不幸的人群，享有这类协助。

我们清楚地了解到孤立地执行部门性的社会政策是不够的，而且没有一个方案，

无论它是多么健全，都不能与现在的社会状况和我们自己订立的目标相分开。

我们还了解到，如果大多数人民没有充份明白和接受某些目标，单是鼓吹达成

这些目标是不够的。 因此我们必须明白我们的首要工作是设法改变个人的，以及

整个社会的世界观。 在尽力创造一个每一成员都享有均等机会和义务的综合而参

』 与的社会，我们显然必须将我们主要的资源，资力和力量放在协助工人，妇女和儿

童方面 9 这就是为什么各位刚听到的有关活动基本上是为了协助那些以报效祖国

为其真正命运的人们而设计的 3

一九七七年三月十一日

圣地亚哥
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附件五十一

一九七七年五月十八日

智利常驻联合国日内瓦办事处代表团

给秘书长的信

〔原件:西班牙文〕

智利常驻联合国日内瓦办事处和日内瓦其它国际组织代表团向联合国秘书长

{人权司)致意，并谨此提出关于为调查当前智利人权情况而设立的特设工作组提交

人权事务委员会上一届会议的报告中所提及的各个工会的状况。

工作组的报告 (E/C攻 4/1221) 的第五章专门讨论自由结社问题，并说"撤

消承认工会的法律地位近月来在智利越来越受到谴责和批评。" 工作组据告下列

工会曾受到这些措施的影响。

(a) 农技服务公司雇员专业工会;

(b) 波地加斯·维伊尔·斯考特公司特定雇员和工人专业工会;

位)圣地亚哥屠宰副产品厂工人专业工会;

但) 南部报业工会排字和技术雇员专业工会;和

(e) 里纳瑞斯省电器工人专业工会。

智利政府深感遗憾的是特设工作组未能早日与其相商，否则的话，工作组对它i

所收到的种种恶毒报告，就都会有充分的解答。

上面所提到的各组织的情况如下:

(a) 农技服务公司雇员专业工会

4 
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农技公司在一九七二年六月三十日停止其活动后，于一九七四年四月二十三日

要求劳工部解散其工会组织。

关于这一点，并依照劳工法第 402 条的规定，上述工会组织是在一九七四年

五月十四日解散的。 指定的清算人于一九七六年九月一日更换，但工作人员

由吉尔德迈斯特公司重新雇用。

作)波地加斯·维伊尔·斯考特公司特定雇员和工人专业工会

维伊尔·斯考特公司在一九七0年间破产。 为了这个原因，并根据劳工法第

402 条的规定，于一九七六年六月三十一日向劳工部提出了解散工会组织的

要求。 工会于一九七六年九月十五日解散。

(c) 圣地亚哥屠宰副产品工厂工人专业工会

一九七三年间，圣地亚哥屠宰厂关闭，因而该工会失去了工人会员，其活动也

停止。 因上述理由(关闭屠宰厂)而未能重新组织工会，也无法收进新会员，

所以于一九七六年九月三日提出了解散该工会的要求。 根据劳工法第 415

条，第 2 和 5 段的规定，工会于一九七六年九月十五日解散。

队) 南部报业工会排字和技术雇员专业工会

这个工会的活动自一九六九年以来即被停止，之后该工会仅有十名会员。 因

此，并根据劳工法第 415 条，第 2 和 3 段的规定，于一九七六年八月二十六

日提出了解散该工会的要求，该工会于一九七六年九月三日解散。

(e) 里纳瑞斯省电器工人专业工会

为了方便起见，该工会会员加入了里纳瑞斯省国家电力公司特定雇员和工人专

业工会。 因此该工会的活动自一九六七年起即告终止。 因为已不可能重新

组织该工会，并根据劳工法第 415 条，第 2和 3 段的规定，于一九七六年八
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月二十六日向劳工部提出解散该工会的要求，该工会于一九七六年九月三日解

散。

工作组接着说:"此时，根据工作组接获的报告，全国各地有十七个工会于一

九七六年十一月八日被解散"。

关于这一点，智利政府也因工作组未能早日与其相商而感到遗憾，因为如果早

日相商的话，工作组即可取得关于这些组织的情况的充分解答.

这些组织的名称和情况如下:

(a) 圣地亚哥区家用品和建筑器材，"迪拉诺"配给公司专业工会

因该公司的若干工人升级到薪给类别而使该工会仅剩下十名会员. 因此，并

根据劳工法第402条的规定(至少需二十五名会员) J 于一九七六年九月十

四日提出了解散该工会的要求。 该工会于一九七六年九月二十七日解散.

(b) 圣弗南多市场商业机构业主专业工会

该工会的活动自一九六八年即告停止。 因为会员们无意重新组织，并根据劳

工法第 415 条，第 3 段的规定，于一九七六年九月十日提出了解散该工会的

要求。 该工会于一九七六年九月二十八日解散。

(c) 一九七六年十一月五日《正式记录》发表的清单中所列入的一九七六年九月二

十七日的第 433 号法令修正了劳工部副秘书处所公布的一九七六年六月十五

日的第 304 号法令，后一项法令规定解散阿达卡马和科律伯省无线电台特定

雇员和工人专业工会，但仅限于以劳工视察员玛丽亚·索里达德女士取代劳工

视察员阿里安德罗·拉巴尔科·刚扎累斯先生为清算人。 一九七六年六月一 咀

日以第 2481 号公函向劳工部和社会安全局提出解散该工会的要求. 向劳工

部提出解散该工·会的要求是因为该工会的活动自一九七一年以来即告停止，而

且也没有劳工法第 415 条，第 2 和 3 段所规定的法定人数.
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(d) 朗卡维区，朗卡维河沙商专业工会

向劳工部和社会安全局要求解散这个工会是在一九七六年九月十日提出的。

因为该工会只有十八名会员，即少于法定人数，所以其活动已停止了两年多，

而且其会员也无意重新建立这个工会。 因此，并根据劳工法第 415 条，第

2 和 3段的规定，该工会于一九七六年九月二十七日解散。

(e) 奥瓦利区，奥瓦利省，圣他费矿物公司专业工会

解散这个工会的要求是在一九七六年九月二十七日向劳工部和社会安全局提出

的，因该工会自一九六六年当所属母公司停止营业以来，即停止活动，并且没

有会员。 因此，并根据劳工法第 202条的规定，该工会于一九七六年十月

一日解散。

(f) 圣地亚哥区，电器零件公司特定雇员和工人专业工会

在一九七一年，电器零件公司迁移至阿里卡，仅在圣地亚哥保留…个小办事处，

其八名工作人员也非工会会员。 因此，工会活动遭受禁止。 根据劳工法第

415 条，第 3段，于一九七六年九月二十二日提出了解散该工会的要求。

这项要求于一九七六年十月一日批准。

(h) 里纳瑞斯区 1 1 4 出租汽车司机和业主专业工会

该工会会员后来属于里纳瑞斯出租汽车业主工会，因为其活动自一九七三年一

月起即告停止。 因此，并根据劳工法第 415 条，第 2 和 3 段的规定，于一

九七三年九月二十八日向劳工部提出了解散该工会的要求。 该工会于一九七

六年十月四日解散。

(i) 圣地亚哥区无线电和印刷公司特定雇员专业工会

因该工会自一九七0年以来即停止活动，而且其会员已改属"报"刊专业工会，
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所以于一九七六年九月二十八日提出了解散该工会的要求。 根据劳工法第

415 条，第 2 和 3 段，该工会于一九七六年十月四日解散。

(j) 圣弗南多农工专业工会

该工会的活动自一九六六年即告停止，此后也未提出任何预算，也未召集任何

会议。 其会员自一九六七年以来即停止交会费。 他们已改属根据第 16，

625 号法令规定成立的圣弗南多，罗德里格斯农业劳工雇员工会。 因此，

解散该工会的要求于一九七六年九月二十八日向劳工部提出;一九七六年十月

四日获准。

位)南卡格瓦区，莫林内拉·南卡格瓦和迈伊伯公司工业工会

莫林内拉·南卡格瓦和迈伊伯公司租用的莫林内拉·南卡格瓦的活动于一九六

七年九月，当场地被火毁之后即告停止。 因公司已不存在，于是向劳工部要

求解散该工会，一九七六年十月四日该工会依照劳工法第402 条规定解散。

(工)圣地亚哥区，圣地亚哥工商特定雇员专业工会

这个组织的活动自一九六七年即被停止。 因此向劳工部提出了解散该工会的

要求。 根据劳工法第 415 条，第 3 段，该工会于一九七六年十月四日解散。

但) 比尼亚德尔马区，木椿廉价住房建筑公司工会

解散这个工会的要求是在一九七六年九月二十八日提出的，因作为其根据地的

木椿建筑公司，在一九七0年宣布破产。 该工会于一九七六年十月四日，依

照劳工法第 402 条的规定解散。

扭)圣地亚哥区，铁路游览特定雇员专业工会

在一九七四年，该工会若干会员辞去了工作。 同一年，该公司改名为"科布

、.



- 3'Z7 -

乐旅游公司"。 那个时候仅雇用七人。 因该公司没有成立工会的法定人数

( 2 5 人)的雇员，并根据劳工法第 4 1 5 条，第 2 和 3 段的规定，于一九七

六年九月二十八日要求解散工会。 该工会于一九七六年十月四日解散。

(ÍÌ)圣地亚哥区，圣地亚哥屠猪厂主专业工会

解散该工会的要求于一九七六年九月二十八日提出，其活动自一九七一年十二

月以来即告停止。 根据劳工法第 415 条，第 3 段的规定，该工会于一九七

六年十月四日解散。

(0 ) 瓦尔帕莱索区，瓦尔帕莱索，让和玛丽·蒂埃里儿童医院员工专业工会

该工会于一九七六年九月二十九日要求解散，因作为其根据地的医院及其工作

人员于一九七三年四月一日由国家卫生服务处全部接收。 该工会依照劳工法

第 402 条的规定，于一九七六年十月四日解散。

(p) 塔尔卡瓦诺，屠夫专业工会

这个工会的活动自一九七四年六月三十日，当塔尔卡瓦诺市立屠宰厂关闭之后

即停止活动，且无会员。 因此，在一九七六年九月二十九日向劳工部要求解

散。 一九七六年十月八日工会解散。

智利常驻代表团要求秘书长(人权司)将本照会转交为调查智利人权现况而成

立的人权委员会特设工作组主席及各成员，以及人权委员会各委员，并再度向秘书

长致最崇高的敬意。
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附件五十二

一九七七年四月二十九日

各工会领袖给智利共和国总统的信和

附送文件"智利工人的分析和愿望"

圣地亚哥，一九七七年四月二十九日

〔原件:西班牙文〕

我们这些在下面签名的各工会领导人，代表支持在劳动节举行典礼的要求一

这一要求被当局根据我们所了解的理由拒绝了-的各工会组织，尊敬地向你提送

代表上述各组织的一个特别任命的委员会所编制的文件。

我们以工人语言所特有的率直和对我们所担任的职位的绝对忠诚，要求你考虑

理解并采取必要的措施，以解决影响到我们的种种问题，我们并要求这些措施能保

证你的崇高地位的传统的公平和公正。

我们愿意同国家的最高当局对话;我们抱着信心和希望等待着你就我们冒昧提

请你注意的问题作出有益于国家，有益于工人和有益于全体智利人的决定。

全国冶金工人工会联合会主席(冶金工联)
里卡多·莱卡罗斯·冈萨雷斯

全国金属工人工会联合会付主席(冶金工联)及
芬萨一马登萨公司专业人员会主席
胡安·塞普尔维达·马莱兰

全国纺织工人联合会主席(纺联)

费尔南多·博瓦迪利亚·皮萨尼

全国纺织工人联合会付主席(纺联)及
制造工业工会主席

曼努埃·布斯托斯·韦尔塔
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第 10. 383 号法律下退休工人全国协会主席

特雷莎·卡瓦哈尔·穆尼奥斯

全国工农团结联盟主席(工农联盟)

卡洛斯·莫拉莱斯·莫拉莱斯

全国卫生工程工人协会"卫生工人协会"主席

埃尔南·梅利·托罗
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四十四个月军人政府执政后智利工人的分析和愿望

导言

我们很想公开宣告一-在一个没有获得批准的典礼中，其理由为我们所尊重一­

庆祝五一的理由并非为了人类是作工度日的。因为自从有历史以来人类就在工作了。

这一天要纪念的是:在一八八六年那个遥远的日子，芝加哥所发生的真实情况，

当时由各个工会组织代表的工人们为了争取他们在总罢工中的合法权利而在芝加哥

举行了一次示威。 当时和现在一样，他们的权利为一些界限明确的集团和利益所

拒绝。 帕森斯、斯皮斯、非希尔和恩格尔，四名工人的死难就是这次事件的象征。

他们和许多其他兄弟们都同我们永远在一起。

每一年五月一日，我们和所有通过劳动创造这个世界的人们感到兄弟般的情谊。

在这一天，智利的工人同世界其他国家的工人一样，思考他们自己，他们的生活状

况，他们的希望。 在这一天我们为自己订定伟大的任务，以便更好地为全智利人

民服务。 这一天我们自愿地承受更多的牺牲，以便有一天当我们订歇双臂时，或

是不再开拓新路、生产丰足的粮食的时候，能传给我们的继承者一个更合人道更有

价值的国家。

为了这个理由，在这个五月一日我们要谈谈谁是智利人，我们要谈谈我们的国

家。

这个国家是由哪些人民组成的?

多少人用它的名义说话!多少人写文章来谈论它!多少人不止一次地试图凭空

虚构它，通常是在外国思想和钞票的支撑下!多少人借着最近的时髦哲学家或专家

政治论者的论调来解释它，而这些人却是对我们的命运既不了解又不关心的!

在第一批西班牙人来到以前就定居于斯的人对我们的国家是怎么说呢?那些永

远以双手收取大地的产物的人是怎么说呢?智利人民一←他们向来生长在这块土地
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上，永远不会离此他去-一又怎么说呢?那些人不因为没有"外国投资"而惊恐，

因为他们向来可以通过工作，给所有智利人提供衣食，他们从不以那些奇异理论和

专家政治来看待自己，因为他们从这一代到那一代都不认识自己:他们是长期受苦

的，单纯而忠实的工人。

这就是智利人民，那些通过他们的不断的生产性的劳动以确立自己的人民!

没有人类劳动的智慧力量，任何银行、任何金融机构、任何金融潮流都无法使一

颗小麦发芽，建造一坐桥或开动一艘船!然而，如果有必要，劳动却可以不仰仗钞票

而进行!

为了这个理由，任何基于金钱为人民创造性活动的主导和目标的理论、战略和/

或政策都是违反人性的，因为它把国家的创造力完全局限在一些产生癌肿式的和贪得

无厌的为赚钱而赚钱的活动上去。 而且，它屈辱人类，因为它屈辱工人，并从而屈

辱和残害智利这个富有创造力的实体。

因此，在本质上，国家是人民通过很多种不同形式的工作的表现。

国家并不是我们以双手不断改造的山水。

国家是我们以双手和心灵创造的记忆，是我们在和平与战争中劳动的果实。这个

记忆是集体的工作，从这个记忆中产生了我们还是可以成为什么和我们可以做些什么的

希望;我们确信，只要我们信赖我们的本国，也就是说信赖人民，信赖我们自己和我

们的工作，我们一定可以做到这一步。

我们应该更精确地说，如果一个国家是由人民的历史的活动，即劳动-一经常不

断的、单纯的、沉默的劳动塑造成的，那么国家的命运是与劳工组织的命运直接关联

的。国家是凭工人如何组织起来和组织到什么程度，他们的愿望是什么，他们提议什

么和贡献什么严确立它的特性的。

因此，我们国家的命运是伟大还是悲惨，是与参加劳工组织一-国家的一个基本

原动力，在今日和未来都是一样一-的重要性、自由和可能性极其密切关联的。
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要衡量我国是在上进还是下降，是在变得更加崇高还是更加可憎，是在变得更加

真实还是日渐虚幻，再没有其他基本的标准。

工会运动是一国工人最真实的声音，因此也就是国家最真实的声音。

然而我们将要谈论的却并不是这样。我们很想在这个时会说工人的家庭快乐幸

福，我们人人都有工作，我们的工资足够使我们吃饱而不发生营养不良的问题，我

们的子女能十分安心地受教育，他们的健康有照顾，我们大家都可能觅得安居之

所，父母和子女能各有自己的一间屋子。

我们很想说工会运动没有丧失任何权利，会员们能自由集会，可以顺利提出请

愿书，企业家同工人间虽有冲突但可以在了解和互相尊重的情况下进行讨论，政府

当局能倾听工人的意见并给予支持。

我们也很想说说旁的事情。

但是........我们不能说这样的话，因为这将是说谎!

说这样的话将是对智利工人撒谎，对智利全体人民说谎，对智利的元首说谎，

对所有相信智利工人的国内外人士说谎。

所有这些话都是一个人过不失其尊严地生活的最起码的条件。 这些话不仅是

教会的言词而且是它的社会信条，政府的活动便是以此作为其根本基础。它们也是

我国在一九四八年签署的《世界人权宣言》中的话。

很多人会答复说，这些情况从来都没有实现过，贫穷是向来就存在的。这是确

实的。

我们工人所产生的子女患营养不良症，没有学校上，缺乏医药照顾，居住在贫

民窟，这也是确实的。 说我们取得了许多成就也是确实的。但是........所付出的代

价是多大啊!

我们凭我们的双手和良知所取得的每一次的胜利，每一所新的学校，每一个联

合诊所，每一个组成的工会，每一颗产出的谷粒，都包含着多少民族的历史啊!
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我们将要在下面说的话是逆耳之言。但是我们必须说老实话!这是我们对政治

当局、企业主、工人、全智利人、还有最重要的是对我们自己的良知所能提供的最

好的服务。 我们必须对自己坦白，表明这个国家的处境和情绪，因为国家就是通

过很多种不同形式的工作来表达自己。

我们对现实的看法

要表达我们对影响我们的各种问题---不论是我们之间很共通的问题或是国家

每一个部门另楷有的问题一一的复杂的现实所怀抱的情绪是一种困难的任务。

我们要谈谈在法律和制度、社会和经济以及劳工各领域影响到我们的种种问题。

这些问题是在我们无权力保证在靠现行法律的邦助而获得的各项权利受到尊重的时

候发生的，是在我们面临着人力过剩和失业的威胁而不断提高警惕的时候发生的。

法律和制度方面

我们很想说智利工人的权利受到了尊重，在我国存在着较广泛的社会正义。我

们很想说，我们享有较多的尊严并且能够真正积极地参加我们所从事.工作的企业的

管理和成就。 可是，今天我们却不能对智利的工人说这样的话;相反地，自从一

九七三年九月十一目事件以来，许多发展向我们显示出，政府尊重工人权利和确立

较广泛的社会正义的诺言并未实现。

1 .企业的社会法规

证明我们的断言的真实性的第一个基本事实是《企业的社会法规》的核定。

这个法规是在没有考虑到我们历次的声明的情况下核定的。 这些声明中最重

要的一篇关涉到对企业的行政管理机构缺乏参加机会。 社会法规中所规定的参与

仅只是为了探听消息和进行磋商，而非真正参与企业中的任何决策;因此我们的参

与只是徒具形式，而并不能改变资本主义企业的不公平和压迫性的结构。 该法规

还规定了某些领域的消息受到限制，企业的执行人员愿意给予工人那一种说法就是

什么说法，工人不能要求供给准确和及时而言词易于了解的消息，因为法规中对不
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肯提供这样消息的执行人员并没有惩罚的规定。 社会法规并未具体规定工会领袖

同企业委员会中的工人代表应何区别;这两个组织极可能发挥同样的功能，其结果

将造成双轨工会制。

更严重的是社会法规不仅不让工人参与企业的行政管理，而且还禁止我们进行

谈判改善参与的结构。这样一来，任何改善都要靠企业家的施舍，这是智利工人不

能接受的。

就利润分配来说，该法规根本排除了向这条途径进行的任何可能性;关于这一

点，应该注意的是，工业发展协会向国家发展公司委员会提出的初步案文就对工人

比较慷慨得多。

我们确是为我们参与决策的愿望和权利以及责任未获实现而感到遗憾y 尽管

政府从掌权那一天开始就答应了要批准"三个领域项目"。

我们得到允许的参与是一种丧失灵魂的参与，因为它缺乏我们的自由意志的支

持;这就是说批评是不能忍受的。

不能真正参与决策就不能取得民主的经验，没有民主的经验就使民主的敌人能

从事破坏民主。

我们工人并不仅只是生产的一个因素;我们是人，我们在工作中并通过工作来

完成作为人。我们的活动不能被贬低到只是机械式地执行某种职务上的工作。 作

为人，我们有一个基本需要，要了解我们的行动和工作的意义，并邦助决定这些行

动和工作，使我们受到尊严的待迂，不作为对象而作为主体"作为人。 这就是我

们所以要要求和努力争取积极飞真正和决定性地参加企业管理的权利的理由所在。

对于关系到每个人的决定只有受通知或备咨询的权利，没有参与决定的权利而对企

业所采取的行动方向则毫无控制的权利，这将徒然妨碍分配给人类社会的每个成员

的职务的负安履行。

我们说这一番话是基于政府在其原则宣言中自称要捍卫并促进的基督教人道的

概念。 教会的社会信条总是主张，如果不能通过参与而表达一神真实有效的履行

责任，人就根本失去了他的存在。 我们不揣冒均要在这里提到教皇若望二十三世
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在《母亲和教师》通谕中说过的话，他说如果一种经济制度的结构、实施和气氛竞

致损害到所有在该制度中从事他们本身活动的人们的人格尊严，或者有系统地减弱

责任感，或任何形式的个人主动的表现构成一种障碍，那么，纵使理论上这种经

济制度内所生产的财富多么丰富并在公正平等的基础上分配财富，都是非正义的。

我们还必须说，我们工人有权利积极地参加有促进经济和社会发展责任的经济

和社会机关。 这种参与应该是合法的和具有代表性的，由工人用自由，不记名和

消息灵通的选举的方式来进行这种参与。

鼓励参加意味着让人民有机会了解并体验到使他们的工作和参加执行集体任务

成为有理由的目标和价值。

2. 劳工法典的革新草案

《劳工法典》的革新草案的一个积极的方面是消除了工人与受雇人之问的区别

和在劳工契约中订入了道德和法律标准，如互相尊重和训练。 不幸的是，有更多

的消极方面限制了工人在许多次工会斗争中所已经取得的权利。

这份文件不承认我们所要求和我们了解为集体而非个人权利的充分的工会自由;

文件中没有提到基于某一企业内外的特定专业或职业的成员组织工会的权利。我们

还盼望承认我们工会的独立和自治，通过工会自己设立的机构实行自治的权利以保

证工会的充分民主。

为了所有以上的理由，我们拒绝劳工法典革新草案对目前工会结构所企图引入

的改变。

单纯是作为例证，就应该提到某些损害工人和影响到劳工已经取得的胜利的规

定。我们想起了草案第四十条增加了某些种类工人的每周工作小时数，而他们根据

现行法典第一百二十五条则工作小时数较少。

我们专人为草案第二百零三条最后一款是不能接受的，这一款规定雇主如抵制关于

重雇一名被不公正解雇的工人的合法命令时，并无付予补偿金的义务;这项义务移
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转到社会安全组织，而后者则对雇主的专断行为并不担负任何责任。

第二百零七条对终止服务不把工会领袖排除在外，即使是由于超出他们责任范

围的行为或原因也是一样，这是它削弱了对工会权力的保护;在好几条中，组织正

当有理的罢工的权利受到了不当的限制;工会组织加入国际工会机构的权利并未得

到承认;第三百一十条规定集体协定的各项规定不得列入个别工作契约中，我们认

为这是极其令人遗憾的，特别是因为它排除了所有工人都有加入工会的权利。

最后，关于组织工会的权利，我们要再一次说，维持第一九八号法令的效力是

没有正当合法的理由的，这个法令的目的，在使工会运动的整个结构陷于订顿并进

入解体状态。

我们不相信政府的目的是要恫吓和摧毁保卫工人权利的组织;因此我们呼吁废

止第一九八号法令，因为它阻止工会领袖成为合法代表。 只要这个法令继续有效，

就谈不上尊重工人和工会组织的权利。

3. 土地改革和农村工人的权利

农村工人同都市工人一起要求尊重他们的权利，并要求荣誉的军政府履行它所

作的保证。

农村工人很想说一九七三年十二月五日当时的农业部长唐·塞尔希奥·克利斯

坡所作的诺言获得了遵守。 唐氏曾说，土地改革无论如何不会倒转，一旦到那时

为止取得的进展巩固了，改革将会继续推进。

但是事实的表现正好相反。犬量没收的产业，包括一九七0年以前没收的产业

都发还了，例如萨尔托·迪·孔查利新拓居地(公社)就是在一九六八年被没收，

而在一九七六年五月给发还的。 发还的产业包括该地居民所引入的一切改进和设

备，只在很少数情况下有意僻的陆金，而且还是长期摊付的。

这些产业是通过土地改革公司，凭一种简易的行政程序发还的，不须在主管土

地的法庭前事先进行诉讼.新拓居地发还其旧主以后，居民就听任命运的摆布，而

第一六六四0号法令所力图创建的工作与生活社区也就从此解散了。
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我们很想看到土地改革继续进行，因为当时部长曾说过要继续的，但事实是一

九七三年九月十一日以后就没有再进行没收废弃的或开发不足的地产业。

我们曾希望农村工会得到各项保证和支持，但是我们所面临的却是，一九六七

年四月第一六六二五号法令所规定的为农村工人联合会和同盟的中止提供经费。

还有一件事是农业雇主辞退长期工人，而轮流雇用新工人来规避遵行劳工法。

新工人的工作契约只有两个月至五个月长，其结果是雇主不必说明理由也不必事先

通知就可以解雇工人，可以只付最低工资而不必付红利，可以迫使工人无偿地做超

过规定时间的工作。

根据一九七四年一月十八日的第二百七十五号法令的规定，今天的农村工人的

工资有百分之五十被扣除作为额外津贴;同一九五三年的第二百四十四号法令相比，

这是倒退了一步，也就是说过去二十多年来农村部门的劳工成就已化为乌有。

除此之外，还应该提到我们坚决拒绝一九七五年五月的第九百九十二号法令，

在这项法令下但农失去了他们在一九六八年一月的第九号法令和一九七一年的第一

七五-0号法律中获得的作为农业工人的地位。 根据荣誉军政府的法令，但农还

丧失了他们的法律保障与保护，丧失了契约的最低限度期间，而有关雇主的社会安

全付款及其他事项的要求划必须提交民事法院而不提交劳工法庭，这就是说法律程

序需要更长的时间。

农村工人再次要共象第一六六四0号法律的精神和文字所规定的那样，政府以

土地改革合作社的形式供给他们土地，而不采取个别分配的形式，因为这样会浪费

百分之五到十的可耕地，而高昂费用的分摊，也增加技术援助、区域和农村规划等

方面的困难。 可是新拓居地居民建立的合作社则并不破坏没收前存在的生产单位，

可耕地是节省下来了，用于建筑栅栏道路等的费用减到最少限度，投资的可能性

增多，发展计划得以执行，作物可以更好地进行轮种， 葡萄园种植园、牛奶场

和养牛场的适当设备可以得到维修，产品的销售进步了，可用的设备和机械范围扩

大了，这就建立起了真正的人类社会。
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最后，我们支持这样的意见:农业工人组织应继续受制于第一六六二五号法律

的规定，国家工人则应继续受制于行政法规;我们不希望违反我们的意志而把一个

边缘」会组织强加于我们头上。

我们很想说我们很高兴能见到农业工人的地位正迅速改善，但事实的表现正好

相反;我们忠诚和勇敢地说出这样的话是因为我们不愿欺骗国家元首，是因为我们

希望政府能改正其土地政策。

4. 就业训练法规

我们这些我们亲爱的祖国的工人们，很想在五月一日这一天向全国宣告说，我

们有一部劳工训练法规，它对与城市工人和全国工人有关的问题，供给我们整体化

的训练。 但是事实上，已经制颁的训练和就业法规却把工人的训练委诸国家和企

业主们的仁心善意。

我们农村和城市工人希望有一个由我们自己的工会组织来管理的训练制度，但

事实上，本来打算用作发展工会训练和推广教育方案的经费却被削除了。 我们希

望政府会重新考虑这一措施，因为它对工人损害太大了，他们希望的是增大而不是

丧失他们历史上的成就。

5. 社会安全改革

我们工人希望政府听听我们对于这项改革的意见，并尊重我们的既得权利。

我们不能不拒绝，并要求修改男子六十五岁女子六十岁退休的制度。 我们的

基层组织已对这些数字断然提出异议，认为不符合智利的现实情况。

我们工人不赞成个人资本化的制度，因为它违反了构成社会安全基础的团结的

原则羔种制度导致了提供充足利益的原则的解体，因为利益的水平是要根据使被保险

人能维持不失尊严的生活的真实需要来衡量的。 第二十七条及以下若干条所规定

的充足水平不免有主观的缺点，因为它是按照每个人的收入水平个别决定，而不是

按照一个人的客观需要决定;这就很难满足工人们任何特定时刻的需要。 所有这
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一切都是严重的倒退步骤，对工人，特别是对低收入的工人形成了沉重的打击。

应该提到的是，个人资本化制度几乎已被世界上所有国家的社会安全制度所摒

弃不用。

最后，我们工人不愿把我们的前途交给资本市场作赌注;我们也不愿冒风险把

我们的基金蚀给金融公司，我们根本不赞成这些公司，因此既不信任它们，也更不

支持它们。 我们对这种制度的效率很是怀疑，对它的伦理道德怀疑甚至更深，这

些问题也应该引起一个以基督教人道主义为基础的政府的关切。

政府并未说明或解释投资情况欠佳的公司将变成什么结局;也没有保证维持或

增加工人拥有的资本，工人们并不真正参与公司的管理，因为他们是由政府指定或

任命的。

在这方面，大家对于这种制度和工人能否真正参与经营和管理他们自己的基金，

都表示重重的怀疑。

政府应该澄清我们的怀疑，以消释工人的忧虑，并倾听我们对于这个重要问题

的意见和建议。

社会和经济方面

几天以前有一个传播媒介说，政府的经济政策获得工人阶级广泛的支持。

我们倒希望这是真的，但我们知道实际上并非如此。 政府的经济政策并没有

反映我们各个组织及其基层工会的想法;相反地，我们深信它是极其有损于工人的

利益的。

对这个题目我们有话要说。

自从开始采用所谓社会市场经济以来至今已经历了四十八个月;很少人知道这

个名称是什么意思， 我们也在不了解它的意思的很多人之列，尽管当局极力教导

我们。在我们看来，这个名称搞混了我们所遭迂的严重经济问题。 据说经济政策

是对智利的各项问题的技术性解决办法。
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象任何经济政策一样，在模型的背后显然都有一个意识形态和信条的立场;有

些人给这个政策下一界说，因而使有些利益受到了保护。这是勿庸争辩的。

这种情况使我们感到痛苦，在这四十四个月中，我们不失尊严地忍受了比政府

所要求于我们的更为重大而不平等的牺牲。

我们工人如果通过我们的参与而知道牺牲是公平分担的，那么我们是甘愿承担

这一份牺牲的，但今天的事实并非如此。牺牲并不是由大家分担，并且我们工人根

本就没有参与有关的决定。

我们已经多次表示过参与的兴趣，因为我们相信我们对解决经济问题并不陌生.

我们要求被听取意见和受到尊重;我们不希望我们的提出的意见象以前那样被扔进

字纸篓里;我们愿意受到同企业家们一样的待迂。

而且，现行制度的后果和代价引起我们严重的忧虑;患营养不良症和病例的是

我们的子女，不足的是我们的工资，逐渐消失的是我们的工作。

就业

当我们谈到工作，我们是指一种美好，界限分明而充满希望的事物。我们是指

使我们的国家所以成为今日的智利的事物;一个有工作的人才能双手带着东西回家，

才能供给家庭的衣食和教育。

很多智利人今天没有工作;根据智利大学经济系的统计，在圣地亚哥每一百个

工人中有十四个没有工作。 这个数字对整个国家来说也是正确的，并且同样的重

要，因为并非只有统计数字中考虑到的人才有就业问题。

有些智利人到别国去找工作;另外一些人则在《最低就业方案》下工作，这个

方案表明官方明确承认有失业问题存在。

如果我们把这些智利人加到失业工人的数字中，那就每一百个工人中约有二十

五个工人没有工作机会，而不是十四个人了。 如果我们再考虑到现在的工作日较

正常的工作日为短，或集体假期的订工时间，则失业人数还要多些。



- 341 -

这整个情况与金融市场的情况形成了尖锐的对比，金融市场十分活跃，所付利

率很高，与低工资正好遥遥相对。

我们智利各工会组织，会员要求创造新的工作来沉，呼吁修改关税政策，因为

它只对有钱人有利而使很多人失业。 鉴于私人企业过去的失败，政府必须迫切发

展一个投资计划;为了作出这些决定，我们要求修改经济政策，这个政策应该允许

工人参与，并对工人妥为照顾。

国家有责任向该国的全体公民提供，或至少保证工作。今天必须放弃教条，必

须进行国家需要的投资，包括生产本身各部门和基本服务部门的投资在内。 人人

都应给与工作。这是达到使我们智利人能够保持尊严地共同生活的发展水平的唯一

方法。

因为我们特别关心智利的前途和目标，我们愿意支持金属工业工人协会(金工

工人协会)的话:"当我们享有高度的就业时，没有人会怀疑关闭一些效率低的部

门是明智之举，因为这样可以使正在建立中的企业得到它们需要的工人;但是对于

在智利的外国人可以给与工饨从事非必需的消费品的生产，我们作为智利人就不能

不感到不安了。"

消费和收入

若干机构就五个人的家庭中对十七项产品的基本最低消费所作极可信任的研究，

引起了犬家对犬多数智利工人在消费和生存水平方面受到的限制感到严重关怀。

包含十七种基本产品的一篮是不够赖以生活的;只够维持生存而已，尽管这一

篮产品，在四坷的第二周需要 1 ， 72 飞 64 比索。同月的最低工资是 1 ， 190 比索;

换言之，最低工资只能买到生活必需品的百分之六十八点九。 说得更清楚些，人

民每个月只买得起够吃二十一天的粮食。

为了不丧失希望起见，应该记住，事实并非一直就是这样的。原先最低工资是

足够买进范围稍大的一篮，包括儿童教育，卫生和娱乐在内的。 今天已很少人能
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企望享受这些惠益;大多数工人简直连最低限度的一篮都买不起了。

我们智利工人知道得很清楚，只有在最落后部门的收入增加的时候，经济才会重

新活跃起来。 只有这样，国家生产的结构才能从目前的严重局势中恢复过来。

某部长公开申说，他看到妇人带着孩子行乞感到十分烦恼和忿怒，我们完全

同意他的说法;我们工人阶级也为使这种堕落的事情可能发生的制度化局势而感到

烦恼和忿怒。

因此我们呼吁改善公私各部门工人、受雇用人、专业人员、技术人员和劳动者

的处境。我们要求符合智利家庭真正需要的最低工资。

劳工事务

同雇主的关系和关于既得权利的情况

关于我们同雇主的关系，我们眼看到这些关系如何实际上在一天比一天恶化，

未免令人感到沮丧。情况不可能不是这样，因为在第一九九八号法令中止工会活动的

保护下，雇主们取巧利用了和滥用了他们的特权地位。

他们在工会活动方面频添了无数困难和障碍，从毫不理会到企图解散工会。他

们解雇工人领袖，不付应付的款项，而裁撤工作人员之多，有时竞致因工人不足而

兑法维持企业的合法存在。

不仅是雇主和劳工组织间的关系恶化，而且雇主和工人本身间的关系也恶化了。

雇主滥用权利的方式从要求加长工作日而不付法定的加班费，到不给与在合约中所

取得的福利金和权利，例如对服务年数的补偿金，以及对社会安全缴款和红利等等

的支付视同儿戏不等。

在建筑工业方面，不尊重收费标准，不付社会安全缴款，不遵守关于工资差别

的规定。 而且，建筑企业业主有权按照与《最低就业计划》相同的条件签订关于

他们所使用的人力的百分之五十的合同。 换言之，他们可以不付社会安全缴款，

所发工资每月不到 800 比索，并且可以随时随意解雇任何工人，甚至不必提出任
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何理由。

企业主愚弄工人既得权利的另一个方法是清算他们的企业，以便另外创办其他

企业而雇用同一批工人，这批工人就因而丧失他们原先业已取得的任何权利，而可

能成为这种法律漏洞的受害者。 建筑工业，农村部门和其他生产部门都发生这种

情况。

有鉴于这种严重而持续的情况，工人曾向法律和政治当局寻求过保护。但是当

他们看到，虽然作出了有利于工会的决定和决议，管理部门却毫不理会时，希望也

就消失了。 下列企业曾发生这种情况:

波利亚克兄弟纺织公司，法国-智利合办汽车装配厂p 搪瓷制品厂等。

我们对《最低就业方案》的工人特别寄予同情，因为他们艰苦的工作条件和极

低的工资，使他们连作为工人和智利人不失尊严地生存的水平也无法维持。

工会运动同智利政府的关系

我们一直在强调需要所有各部门的活动来参加国家历史命运的创造和规划。因

此，提到我们工人同政府问过去四十四个月来的关系是具有根本重要性的，因为凭

这个尺度能够真正衡量出当局对劳工部门重视的程度。

政府对这个问题最先的声明常提到"承认业已取得的胜利"，"保证结社的自

由"，等等。 因此，最初工人们怀抱着能自由表达自己的意见，并维持同政府的

关系的希望。 他们希望通过说明他们的忧虑，并协力创造和拟订对他们的问题的

替代解决方法他们将能作出持续的贡献。

但是，不久，第一百九十八号法令把我们拉回到现实;工会组织受到了政府权

力的控制，工会业已取得的成就开始遭到企业家的践踏，受保护的可能性愈来愈少，

限制日益加多。

尽管如此，我们工人还是继续声明，当局有倾听我们意见的需要和义务，但是

实现这个愿望的机会却变得日益遥远。
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政府要求工人就某些具体项目表示意见，但这不过是一种"意见调查"，因为

实际上在最终拟定这些项目时我们的建议从来不发生任何影响。 相反的，我们认

为，例如企业的社会法规和职业训练法规就显然是对工人不利的。

关于与国家雇员生涯第二阶段有关的第九十号最高法令的制定应该分开来评论，

因为在制定这个法令的时候工人们不曾有机会表达他们的意见。 这个法令最后

是根据完全不合智利现实的标准制定了，而且它所包含的规定归根到底都是阻滞政

府雇员的生涯，打击工人获得晋升的希望的。

因此，工人同政府间的关系简直象对牛弹琴，政府对工人的要求充耳不闻。可

是，各企业部门却有充分机会表达他们的意见，和左右当局作出影响智利工人的决

定。

工会双轨制

一些公开鼓励工会双轨制的措施使我们特别忧虑。这些措施包括委派领袖，甚

至超出第一百九十八号法令范围以外，某些大家确实知道占据特别政治地位的人士

呼吁建立"知吉无瑕的工会"。

我们的努力的目标是要达到工会运动的团结;为此我们绝对反对一切建立双轨

制和操纵工人组织的企图。

对工会领袖的迫害

除了上文所描述的智利工人的引人注目的情况外，还有一件事，由于情况的极

端严重，我们留到最后来谈。

有人不仅作过种种企图，想用剥夺工会组织的权利及其表达意见的可能性的方

式来恐吓和摧毁工会。因为见到工人伯始终忠于工会运动及其领袖，所以又借助各

种威胁和压力来迫使他们就范。

此中包括企业主对工会领袖施加威胁，行政管理方面对他们提出横蛮无理的要
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求，全然藐视有关工会权利的规则而解雇工人领袖，把工会财产扔在大街上，侵犯

工会文件，冒用工会领袖名字，在取得各方不得再行雇用的协定后，解雇农业部门

的工人领袖。

我们必须信赖工人的决心和团结来阻止再次发生这类专横行动;我们深信，他

们将不会被压力吓倒，而会继续在法律和正义的范围内为他们的正当的社会及经济

愿望而奋斗。

工会运动不会放弃或脱离它的斗争;它将仍旧忠于它的忘我和牺牲的精神。阁

下，今天我们正面临智利工会史上一个最艰难的时期:新的法律限制了我们表达意

见和进行组织的可能性;在有利的社会经济结构的保护下，资本的权力正日益增长;

高压和迫害的气氛的引进吓得工人们不敢声张。

我们仰望着你，阁下，为我们的国家和它的工人们的幸福克服这个危机。

过去的教训和工会运动斗争的政纲

下面这句话始终符合工会运动的传统。照我们以上描述的情况看来，想要避免

维护我们的各种要求是多么困难。

今天同过去一样，我们的斗争是循着共同接受的规则进行的 4 但是过去由于制

度不能响应社会的要求，我们工会运动同其它社会阵线一样受到党派政治的侵袭，

不能不采取党派的作风来作为解决权力斗争的手段。 如果我们不想再回到这条老

路，就必须在这里承认这个历史事实。 我们必须从错误中汲取教训。

因此如果我们想要有一个脱离政治派别的自主的劳工运动，就必须创造一个能

够公平有效地应付劳动人民真正需要的社会制度。

这个社会必须是一个把工人当作人而不当作商品看待的社会，不仅承认人和国

家的优先权利，而且真正保证对这些权利的尊重，保证这些权利不能在任何借口下

被中止或废弃;在这个社会里人被认为是自己命运的主人，因此我们大家不分种族

或信仰，都经常不断地有机会左右影响我们的决定.
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这样的社会必然是真正的民主社会!

我们所谈的不是新鲜东西，因为工人运动的历史目标一向是并且将继续是创设

一个以劳工组织建立一个新社会的能力为基础的民主政权，在这个社会中，权力、

财富和文化都掌握在群众手中而为全体人民服务，以作为群众自由行使他们权利和

愿望的唯一真正的保证。 我们不要忘记，统治者的合法权利直接沉于上帝意志或

统治君主的时代已经一去不复返了;只有人民才是统治与被治的主权意志的来沉。

因此，在智利的工会运动中，要提出的第一个问题就是解决整个民主问题，这

是努力实现具体的历史理想的唯一途径。

我们的人道主义背景使我们对人有很大的信心，通过参与，我们寻求打开一条

使人能完满发展的道路。

从这个角度来看，我们认为比一个人的稳定更重要的是同一父母所生子女间的

自由、平等和祸福与共之感。因此我们所关心的毋宁是一种容许社会成员作自我表

现的社会组织型态，在这个组织型态里，内部秩序是基于共同意见的观念而非基于

一个以强力来维持既成秩序的政权能给我们多少物质的功效。

我们工人认识到，我们的经济要求的斗争是缓和需要与减轻贫穷的必要手段，

我们唯有通过长期斗争才能克服需要和贫穷，为智利带来崭新的历史命运。

我们乡村和城市的工人必须以有组织的，统一的方式从基层逐步创造民主。

目前的一些忧虑

1 .我们很担心地注意到，某些传播媒介有计划地企图使工人们相信，国家最

严重的一些问题是技术问题，诸如同通货膨胀斗~稳定予算或平衡收支，或其他孤

立的私人问题如某些商人的诈欺行为和不规矩的企业家提高价格到超过一个竞争性

经济所认为正当的限度。

智利的和全世界一般的专家政治论者，不论是在过去或今天，都想使人民相信，

主要的问题是技术性质的问题 这是寡头政治集团为了图谋阻止我们发表对一些
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影响到我们大家的问题的意见所玩弄的老把戏。

如果堕入这个圈套，就是宣告放弃我们作为工人和公民对有关公共利益的问题

提出意见和发挥影响力或作出决定的正当权利。 我们恐怕，跟随着封口而来的将

会是劳工运动的破坏和订滞。

2. 我们也担心，今天智利工人们享有的自由甚至还比不上企业家所享有的自

由的模胡影子。

目前的经济型态的优点在于它解放了经济，或者毋宁可说是异常迅速而固执地

把经济交回给私人部门。 这就必须维持限制性的劳动情况。如果不是这样，我们

就应该可以享有结社自由、集会自由、谈判自由等等。

另一方面，雇主的组织却在完全自由的气氛中发展;他们可以大着胆子提出各

种要求，维护私人的主动权利，而变成智利的主人。 还可以看到的是，各银行和

公司(例如智利银行)可以通过竞选运动而选出其董事会的董事，而工会的选举却

受到第一九八号法令所订定的任命规则的限制。

这种可憎的歧视作风伤害到我们最深处的感情，有损于我们作为人和智利人的

尊严，我们智利人是以具有与今日生活中的传统不同的传统而引以自豪的。 让我

们把话说清楚:雇用劳动者的缺乏自由保证了资本家的完全自由。

阁下，我们最后要向你提出与今日智利工人的危急情况直接有关的某些具体请

愿的一个摘要。

社会经济的需要

(司采用真正代表智利家庭需用品的"工人生活费表"，作为计算调整工资百

分率和规定最低工资的根据。

\ (b) 以"最低收入"代替"基本工资"，以前者为计算工人利益的基础。
(c) 退休人员，受养恤金人员和慈善基金受益人的收入不得低于规定的最低收

入。
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(d) 必须给最低就业计划工人付他们的社会安全缴款，他们的工资也不得低于

规定的最低收入。

(e) 工人的收入须按待订定的价格指数按月调整。

(到 调整家庭津贴百分之百。

(g) 所有劳工部门在真正的决策基础上建立三方委员会。

农村需要

(功 以"土地改革合作社"的形式把土地交给农村工人。

(时农业工人组织继续受制于第一六·六二五号法令的规定，公务人员则受制

于行政法规。

(c) 废止一九七六年五月重申筹供经费给农村联合会和同盟的第一四四六号法

令第五十四条，从而恢复关于农村工会组织的第一六·六二五号法令的文字和精神。

(句 废止一九七四年一月十八日的第二七五号法令，恢复禁止农业雇主扣除工

人收入的百分之二十五以上作为额外津贴的一九五三年的第二四四号法令。

(e) 恢复伺农的农业工人地位。

(f) 订定一个支持贷款和技术咨询事务的政策，以配合所改革的部门的真正需

要。

工会组织的需要

(a) 承认工会组织的独立和自治。

(b) 通过各工会自己设立的机构在各级自由行使的自治权利，使智利工人有一

个全国性组织来组织、协调和代表他们。

( c) 尊重工会权力。

(d) 废止可以解雇工会领袖的各项规则。

所有这些请愿都没有超出尊重下列各项权利这个最低条件的范围，这些权利是
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一个正确的法律和政治案文中固有的东西:

1 .请愿和集体讨价还价的权利。

2. 为保卫工人利益进行公平罢王的权利。

3. 参与管理我们的社会安全制度的权利。

4. 参与管理我们的训练组织的权利。

5. 获得必要的经费和机构支持，管理我们自己的企业的权利。

所有以上各项都不过是承认下列各项人权而已:-一即

工作的权利，发表意见的自由，集会的自由，结社的自由，参与社会的公民权利。

圣地亚哥，一九七七年五月一日。
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附件五十三

在世界基督教协进会赞助下前往智利的特派团

关于工会干事遭镇压的报告摘要

工会干事所遭迫害

曼努埃尔·赫苏斯·布斯塔曼特·加西亚

四十一岁，瓦斯和清洁工人工会主席，五月六日被警察(海关警卫部队)逮捕，

受审问和威胁.

胡安·爱德华多·贝里奥斯·莫拉莱斯

全国家庭佣人工会干事，一九七七年四月六日在公路上被捕，受审问和酷刑。

最后终于被释放，但受命每天必须报到回答如下问题:

谁起草"一二六人"宣言?

谁同教会接触?

谁在教堂组织文艺及其他节目?

那些人是共产党领导人?

共产党在工会联盟中担任什么任务?

埃克托尔·奎瓦斯·萨尔瓦多

工业建筑、木材和金属联合会主席，四月二十八日被捕。

我亲自问过的全国工会干事曾这么说:

一他们不敢单独出门;

一他们受到的威胁越来越大，但方式越来越狡猾，例如，透过，他们的子女。 并

企图使他们在公众面前信誉扫地。 他们接到威胁他们生命的电话，还有人造访他

们的家;

一以法律措施进行了排挤这些干事的企图(禁止连选，官方任命新干事) ; 
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一干事们如采取任何行动，就有由于不知道已建立的法律限制而作出一些不合法

事情的危险。

由于组织、机动性和行动范围事项都没有自由，工会运动实际已瘫痪。 然而

在教会支持下，工会正试着在下面三方面进行活动:

一训练;

一要求重获基本自由的公开活动;

F一关于公会生存权利的普遍要求(载列一九七七年五月一日"一二六人"宣言作

为附件)。

何塞·德尔卡门·布里奥内斯·蒙特内格罗于六月八日被捕，六月十一日被释。

五十岁，纺织工会的前任主席，南部劳工交换组织的干事。

萨穆埃6矣闹斤托·阿斯托加·霍尔克拉，五十岁， 已婚，汽车机械工人，曾任基督教

民主党代表，伊基充工会前任干事。 与"特里翁福农村"工人联盟全国干事拉蒙·

贝拉斯克斯一起于六月十四日从加拉加斯回来。 被捕，从一辆车换到另一辆车，

被打，最后被剥光衣服抛下车。



1 .身体失调

睡眠障碍:

→失眠
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附件五十四

在世界基督教协进会赞助下前往智利的特派团

关于 145名父或母失踪的儿童的调查报告摘要

父或母"失踪"并且未对其给予解释(或解释

不清楚或前后矛盾)的儿童的症状

(关于 145 宗一至十八岁未成年的调查摘要)

一激动不安(哭闹，不宁)

一做恶梦，惧夜

胃口减低:

一拒吃食物，有时导致显著的营养不良

一极端过食

一关于食物方面的抵触行为

肠胃毛病(腹泻，呕吐等)

头痛

神经质

口吃

脱发

遗尿:为常见症状，青春期前的十三岁小孩也会有。

2. 感情方面的失调

一抑制感情，冷漠，失去表情，没有感情;

, 
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一过，份地寻求关怀和注意，感情上的依赖性;

一易怒、忧虑(尤其是关于生活方式的任何改变) ; 

一情绪上不稳定(大笑、流泪等) ; 

一在某些情况(黑暗、警报、夜间噪音、制服、被包围的空间)下的病态恐惧

和害怕;

难与别人接触、建立人际关系和友谊n

3. 智力和发展方面的失调

所有这些未成年人在课业成积和智力水平方面都有显著而且普遍的降低:

一记忆、注意力和集中力减少;

-退步到(语言和走路方面)的较低水平，全部或部分忘记原来读和写的能力;

一在发展和适应发展新阶段方面的障碍

一心智和情绪发展的不平衡。

4. 两个例子

一个六岁的儿童。

有人告诉他说他父亲在国外，骗他说父亲有信来。 这个小孩在别人和他提到

他父亲的事时表现出非常的攻击性，故意拒绝提到他父亲。 他在与成年人和其他

小孩的关系上拒斥任何情感的表现。

一个三岁的儿童。

他的睡眠和感情失调" 醒来时他看到父亲在床边跟他说话，深信这些使他非

、常苦恼的"幻象"实际存在。 他的行为是攻击性而且毫无控制的，情绪很不稳定。

他强烈地感觉到没有一个可以认同的另子形象。
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附件五十五

红十字会国际委员会和教区共济会

所提供关于失踪的人的资料

〔原件:西班牙文〕

下面是红十字会国际委员会一九七六年十二月向智利政府提出的两份失踪的人

的名单和 教区共济会分别在一九七六年八月和一九七七年三月向智利最高法院提

出的两份请愿书上所载的若干资料的汇编。

关于记号的说明:

工 CRC 1 指红十字会国际委员会报告一九七三年九月十一日至一九七五年十

二月三十一日问失踪的人的名单

工 CRC II 指红十字会国际委员会报告一九七六年一月一日至十一月三十日问

失踪的人的名单

V工 C 工 指教区共济会一九七六年八月向智利最高法院提出的失踪的人的名

单的第一部分( 340名)。

VIC 卫 指教区共济会一九七六年八月向智利最高法院提出的失踪的人的名

单的第二部分( 46 名)。

501 指教区共济会一九七七年三月向智利最高法院提出的失踪的人的名

单。 d

C119 指据报在智利国外死亡的人的名单(参看 A/31/253，第 231 至

240段)。
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附件五十六

智利政府就红f字国际委员会提出的

失踪者名单所提供的情报 a

(原件:西班牙文 J

GC 工飞A，马 C， D 和 E 分别表示智利政府一九七七年二月二十二日的备忘

GC V, A 5f口 B

录的第 A 、 B 、 0 、 D 和 E 各编.

表示智利政府一九七七年五月十日的备忘录的久 B

d两个部分

a 参照一九七七年二月二十二日、一九七七年五月十日和一九七七年六月十日的
普通照会(参看第 124-127 段) • 
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Desiderio 
Pablo Rallon 

LUCCO 
TORO 
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Dignaldo Herllinio 

LII1s Alberto 
Bafael Ed1lardo 

PIZZIHI 

REYES 
YE,nES 
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Juan Iqnacio 
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'ictor Daniel 
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YlLDBtlB凰111
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ABEIfA S 
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AREV且1.0

电6.
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Hector Ilaauel HEIBIQOEZ 崎 9. ARG Alf DONA 

且lberto 'ladhir 

!la.ll uel Jesus 
Gabriela 
Ilaria 

VEGA 

ZOHIGA 

50. ABIAS 

ARIAS 
AlìR .E DONDO 
ARRIlGADA 

51. 
52. 
53. JEREZ 

Rubeo Dawid PADILLA 5崎. AF IiOYO 

Jose Rallon SUBIABRE 55. ASCENCIO 

Jose Braulio 

Eorique Rene 
Enrique Serqio 
Jose Lu1s 
Ollar 

NANJABI 

ALVAREZ 
ALVAREZ 
CELEDON 
aOJAS 

56. ASTORGA 

ASTUDILLO 
ASTUDILLO 
ASTUDILLO 
ASTUDILLO 

51. 
58. 
59. 
60. 



年令/

姓 1 姓 2 名 名单上号码 出生年月日 1身份证号码 拘留日期
---------------------------…--…-----------------~~.-…---------…---------……--------------------~~~~--…-------_..-._--……………--…· ASTUDILLO ROJAS Omar 501 1 占 21 Y 崎 5.716 Talagante 07/10/73 

61. ASTUDILLO ROJAS Ramon lCRC 1 屿峰 。7110173
VIC 1 25 28 Y 48.4屿 9 Talagante 07/10/73 
501 12 豆 7 Y 屿 8. 峰49 Talagante 07/10/73 
ICRC 11 6 16/09 /2 9 11/08/76 
501 怜。 1 体 7 y 56. 主96 Arica 11/0 1:1 /76 
IC8C 1 闻 S 且0111 /75

V 工C 1 且 7 30 y 4.908.195 Sant~ago 20/11/75 
501 331 30 y 峰.当 08.195 5ant~ago 20/11/75 
工CRC 1 工 7 17/0怜 /5';) 2 崎 /06176

VIC 11 I占 2 22 Y 69.229 Rengo 24/06/76 
501 峰。 o 22 Y 6 甘 .229 Re且 ')0 2 喝 /06 /76

ICRC 1 峰 6 11/07/7屿

ICllC I工 8 18/09/51 
VIC 1 28 03/10/73 
501 1 马 2 .2 Y 56.8崎 o To圄 e 03/10/73 

67. AYOROA ARG且 NDONA Abel ICRC 1 峰 7 08/10/7屿

68. AZUA ~OYA Pedlo Nolasco ICBC 1 锡1:1 26/03/74 

69. 6AD1LLA VA5EY Ambrosio EduarJo 501 1 坦 28 Y 5. 屿 78.034 5a且tiago 22/09/73 
70. BAéZA CRUCES Jose Luis lCRC 1 峰 9 09/0717峰

VIC 1 29 也 3 Y 2.471.897 Santiago 09/07/74 
501 132 屿.2 Y 2. 马 71.897 5ant~ago 09/07/7电
工CRC 工 51 17/09/73 
VIC 1 主 o 4S Y 2.557.190Santiagv 17/09/73 
501 19 45 Y 2.557.190 Sanha司o 17/09113 
lCRC 1 52 08110173 
1CRC 1 53 .2 9/10 /7 3 
工CRC 工 5 件 13/03/7崎
1CRC Il 坦 1 崎/07/ 鸪主
501 133 28 Y 
工CRC 工 55 c119 
VIC 1 3~ 39 Y 
501 1 主马 39 Y 
ICRC 1 5 。

VIC r 3 .2 
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Juan Bautista BARR05 76. ìlARRIOS 
Santiago 
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5.277.598 
5.277.598 

27 Y 
27 Y 

Alvaro Miquel 
5a且t l. ago

Sant l. ago 
5.5峰 1.054

5.5峰 1.05马
26 y 
26 Y 

Jaime 
Ro:主 a A. 
R<!ne Rodrigo 
Guiller 皿o Hcberto 
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ALON50 

71. BARR工05
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量。. lH.A NCO 
91. ULANCO 
92. BOBADILLA 
93. BOErTIGEa 

Juau A且 dres

Jominqo Uartolo皿e
咒 anuel hntonio 
uctavio Julio 

CASTILLO 
rOtü< ES 
BùBADILLA 
vBRA 

9 句. J3 0YANIC Cecilia lI igueliu司Ai3 AD 

95. BL1A VO 
96. HRAVO 

ARRIAGADA 
FERNANDEZ 

1'I anuel Alberto 
Nestor Del Car皿 en

97. BRAVO 
98. BRAVO 

NOVOA 
NUNEZ 

Jose Luis 
Francisco Javier 

99. BRAVO 
100. BRl: CENO 
101. BRUCE 

Rene Julian 
Jose Benito 
Alan Roberto 

TORRE5 
ZU Ii IGA 
CATA l.A N 

102. BBUHN Allelia Ana l"ERNANDEZ 

103. B 日 ENO CIl"UENTES Carmen Cecilia 

10崎. BURG03 
105. BURGOS 
106. BU5TA :"l ANrE 

。svaldo
Jose :t; ina 
í> uiller 匾。 Del Car Jll击且

L. AVOZ 
IIUJ工CA

80TELO 

107. BUSTA I! AWfc 
108. 8U5TILLOS 

Jose SOBARZO 
CE且 ECEDA M 二ir l.西 Teresa

109. BUSTOS 
110. BU5TOS 

Jcse Iquacio 
30nia De La.，吨erceJ 吉S

FUENTES 
ßEYES 

111. BUZZ 工 ι) Ja l.团已吨 aU I:l. cioLOHCA 

uuw 
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11~. CABióZAS A. CI:l.stian ICRC 1 86 17/1017电

113. CA J:j EZAS ßIJENO Jos冉 lCRC 1 87 OJ/10/7J 
11 句. CA &E ZAS ,J UIJADA Antonio Serqio ICllC 1 BB C 119 07/08/7与

可 lC 1 崎。 28 Y 5. :J 20.d .::19 Sa且 tid哇。 18/08/714 
501 1 锦 7 ~b Y 5.~~U.8J9 Sant l. dgo 17/0817ω 

115. CAUEZilS vILL i:GAS feJrc Antùnio IC3C 1 89 1Ò/l0/73 
l1ò. CADIZ 呵ùL 工 NA L \l i:: ~}lsùn ICHC 1 ‘-I IJ l'占 10917 且
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一一-jt-L一一一」注~-'一一一一一→至一一一一一一一一一-CE主主主空一-J主圭旦旦一_j主'i7HiE立翌←-一一J~留日旦-
117. CAD工Z NORA~BUENA Jai圃 e Del T x: anisto 工CRC 工 91 17/0717且

可工C 工 电7 23 Y 17/0717 峰
501 1 电 8 23 Y 6.0~2. 376 Sa且 tia姐。 17/0717件

118. CALDERA NAHU 且LHUAL Victox: 1C IlC 工 92 03/0217峰
119. C 且 LDEBON 月 UNOZ Aquiles Antonio 501 1q9 2q Y 16/09174 

501 20 23 Y 16/09/73 
120. CALDEiWN 。 TA1ZA Jo x: qe Eduardo lCRC 1 93 30/1017崎

501 豆 1 28 Y 181.737 Te国uco 30/09173 
121. CALOERON OVALLE Jose V1C 1 屿自 主马 y 电 .356.61斗司antiago 17/02175 

501 333 主峰 y 4.356.61 幅 Santiago 18/02/75 
122. C ALDERON l'APIA l1 a x: ìo Eduar ù. o ICHC 1 94 C119 25/0917峰

可 1C 王 屿q 主 2 Y 屿 40.8崎 1 Vdlparaìso 25/09174 
501 150 31 y 440.8崎 1 Valpacaiso 25/0917屿

123. CALDOENA DE ZA I!ORA Antonio ICRC 工 95 0911217马
124. CALPUQU工N V 工 LLALON Luìs Caupolican 501 豆豆 崎 9 Y 18/0917主
125. CA I! POS BARRA Eduardo Alejandro ICRC 1 96 13/09/7屿

V1C 工 50 29 Y 2.627.553 Santiago 13/09/7且
501 23 29 Y 2.627.553 Santìa甘。 13/0917 主

126. CAMPOS CARRASCO Jines Luis 1CRC 1 97 10/0117件
127. CAI! PüS CASTRO Ernesto ICRC 1 98 15110173 
128. CA I! POS LOPEZ Ruben Anton l.o ICRC 1 99 15/09/73 
129. CAMPOS SANDOVAL I! an 咀 el Jes咀S ICRC 1 100 18/09/73 
130. CAMUS ANJ且 R1S Julio Roland口 ICRC 1 • 101 00/02/7 3 
131. CANCINO AR lHJO Adan re~ Car画 en 1CRC II 12 21/10/45 13/01/76 

可 IC II 2 30 Y 5.537.810 santia咀。 13/01/76 
501 吨。 4 30 y 5.537.810 santiago 13/01176 

132. CANIEROS PRADO Eduardo ICRC iI 13 1 b 1 09/ l.7 且主107/76
501 崎 05 电 8 Y 36.159 San l1 iguel 23/07176 

苍133. CANl'EROS TORRES Clara Elena ICBC 1工 1 崎 25/07/5马 23107176 
501 电 06 21 Y 7.351.62崎 Sa且 tiag。 之主/07 /1 6

13句. CANTO GUTIEBREZ I! anuel Fernando VIC 工 51 20 Y 2 屿 .070 Cardenal Caro 05/10173 
~01 24 18 Y 2 峰 .070 Cardenal Caco 05110173 

135. CARABANTES OLIVARES Horacio Neftalì ICHC 1 102 21/01175 
VIC 工 52 22 Y 11 屿 .59b La Secena 21/01 /1 5 
501 3且屿 22 Y 114.596 Serena 21/01175 

136. CARAIJA UTEAU Huqo lCRC 1 103 08/03 /1马

1 主7. CALCAMO RUIZ RuJy ICHC 1 104 27/1117峰
501 151 ι 毡 y 90. 屿 77 Talcanuano ，0/11/7马

138. CARDENAS VALDERRA I1且 Vìctor !lodesto ICRC 工工 15 04111/23 且 6/08/7 6
501 件 07 5 主 y 峰7.0 斗 2 Calera 26/08176 

139. CARES PAREDES Jcrge Esteban ICRC 1 105 孟 2/10/75
140. CARMONA IHG t; H rlon.:rto Eduardo lCRC 工 I 16 。且 /-01/43 Od t1 1!16 
141. CARO AGUIL Þ. I, Juan JaV l. er 王 CRC 1 106 15/09/73 
1 崎 2. CAF\3A SCO A<,l UEDA l! ailu81 Alb8rto 工CRC 1 107 25/01/75 
1 句 3. CAliRASC0 A20CAR Jose Pascual 工CRC 1 107a 1 3/09/7 主

1 邮件. CARRASCU BER且工υs Elllil io Del C. ICBC 1 108 11/0 9 / 73 
145. CAPRASCù CAV 工 EDES Carlos Gabrü,l ICRC 1 109 2210峰174
146. CARHASC ;J D1A 2. '1 ario Eduardo ICRC 工 110 C119 16/0~虽 1 7 峰

V1C 工 5 主 18 Y 。 .0 9b. 0 崎 9 Santiagv 10/09/7峰

501 1::>2 18 Y 6. bY6. 01占 9 Sa (l tìago 16/0<步t7件

1 吗 7. CARRA:;C0 呵，HUS ca x: los l\ l l>,"rto ICRC 工 11 1 1 峰/。虽 175

V 工C 1 54 21 Y 7.20 .1.吨.2:> Sd且 tia咀J 14/0_主 17 马

501 3 且 3 21 Y 7.20.<!o 崎 2~ Sa f1 t l. agù 14 /03/7::> 
1 坦 8. CAR:ìASCO SJÒP\lLVJÒDA Raíacl ICRC 工 112 30/0117峰
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Plùtarco Eurique 
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Horac l.o 
PE: d x: o Asuay 
1'at x: icio ti 咀Øl berto

Cesar Oomiuqo 
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208. COÑTHÚ,A:l 呵 ALTHAIN Cd I: los patrici。 ICRC 1 15 丛

209. CONr?l~"AS 问 ALUJE Carlos Hu 翩 D<!rto IC&C 工工 21 
501 U12 

210. CONrRERAS '1 ARl;'.ANO Carlùs Antonio 工 CRC 工 155 
211. CCNTHE[， A二 NUH:Z lI or 边.Iory IC íJ C r 1S t) 

212. CONTPEFA3 ?AFDO !ldniel 工 CRC 1 157 
二 1 主. COld':'巳 j飞 AS "O ,J A S rl c; ctor Mailuèl 工 CRιI 工 .:.2. 

190. CHACON 

191. CJl AER 

192. CíiA坷。且 RO
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JUdU RJsen1ù 

丑。berto 5a1omon 

l'l anue1 Natalio 

Alfonso Rene 

3au1 
Is 国 ae1 Dario 
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苦
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年令/

姓 l 姓 2 名 名单上号码 i 出生年月日 身份证号码 拘留日期
一-一---'!!'..，.四:.._..______~:t"__=矗------------------ι-------------------~--~==-~-~~----~~~~~----~~-~~=-~~~-~-------_.~~~~

CONTRERAS ROJAS Hector ftanue1 Y1C 11 29 39 Y 3.818.398 Santiago 28/06/76 
SOl 电 13 39 Y 3.378.398 Sa且tiaqo 28/06/76 
1CBC 1 158 05/0611S 
YlC 1 70 29 Y 05/0617崎
501 16~ 29 Y 05/0617崎
1CBC 1 lS9 1.&/0317崎
审 1C 1 11 36 Y 崎.372.855Santiago 20/03114 
501 166 36 Y 05/0617屿
Y1C 1工 36 29 Y 16/0&176 
S01 414 29 Y 6.02崎.920 Sant~a9o 1b/06/76 
1CRC 1 160 01/0211崎
1CRC 工 161 26/0211电
1CRC 1 16 1. 1 且/09/73
1CBC 工工 20 04/03/45 07/05/16 
501 句 15 31 Y 30.33峰 Quilpue 29/0马116
1CRC 1 163 11/09113 
1CRC 工 165 09/09115 
1CRC 1 166 C119 1 崎102115
VIC 1 13 28 Y 5.2且 5. 电 86 Santiago 1 崎/。再115
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ALARCOH 

321. P' UEHTES 
322. J.' UENTE.:i 

323. PU E. rnES 
32句. FUENTES 

CISTE.R HAS 
GONZALEZ 
回 ABT1 IfEZ

liIQUEL!l E 

325. FUEtiTιs RllDRIGU I:: Z 

326. FUENZAL1DA LOYOLA 

327. P' UE IiI ZALIDA oso;no 
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f' lavio 

AU':}U5tO 
~aul 
Jos<: Emìlio 

Arnaldo 
Julio FLi el 

5ergio Antonio 
S t! r 咀 10 Arturo 
Ser..io Raul 
Josc Se咀 undo

!l aria 二oledad
Carlos 
Alnerto 月ariano
La15 
Luìs 
~uloqìo 
Francìsco Javier 
Jorge 1saac 

29 y 07/06 /15 
22/01 /1幅
05/1孟17崎
20/02/7 4 
20/09/74 
1. 0/09/7电
2010917峰
。电111175
04/11 /1 5 
04/11/75 
28/06176 
且 8106176
28/06116 
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球
队

Jose Eduar:1 o 
Luis ilernan 
Ji蝇 .y I> arωin 
Luis Fernando 

.23 Y 
23 y 

6.021. 崎61 Sa且t l. a咀0

6.021.461 Santiago 
Hu圃berto De La Nieves 

Sergio l'Ianuel 

59 Y 
59 y 
21. 108120 
55 y 
55 y 

1.7 1. l.277 Santiago 
1.72~.ξ77 Santiago 

18φ电.Renca

111崎岖 Renca 

328. GAHTE BALIIACEDA Luìs Albcrto 501 39 20 Y 65. 崎08 Buin 16110113 
329. \Ò AFn: BOI\QUEZ 且 lfonsoJ ICRC 1 250 2峰112/73

330. Gun: P A. RIAS Gregorio Antonio ICIlC 1 ð1 C119 15/08174 
VlC 1 107 2 崎 y 5.529.661 Santiago 15/08/ 74 ,01 193 23 y 5.~J~.ó61 Santiago 15/0817电

331. GAltONA ':rUVEZ Aloilso fernando ICRC 1 252 08/0917';) 
332. clAJA 才 llU :i 二 DAL，.O Ser':}io Alberto rCRC 1 253 2310 盟t7主

J .j 3. G AJ A" DO 咀 OLFF C晶rlos 王C且C 1 ð~ 20 /09/7峰
VIC 1 108 34 Y 238.951 Conc~pciou 且 0/09/7崎

334. ，iA L I:.\.呻 ::;s ci :.J liOZ AndrES IdJeo ICRC 1 主 5 ， 1210817崎
VIC 1 109 崎5 Y 2.5J7.980 Santia90 1 1.10 8/ 7也

501 19斗 45 Y 2. 主07.980 sdlltia甘0 lll0 1j /7屿

33~. üAL l，) -\~R'， r:;τ~.\ .ì.. UdS 工 CriC 1 256 17/09173 
3Jó. ..ALI:iDll tλ 吨工 !E': 电 dria 501 'HO 26 y 。.当20.203 :主dßt i. a '!l o 。三107176
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GOBZALEZ IMOS rROZA "aria Elena VIC 1 115 22 Y 155.j2电 Chillan 15/0811电

501 200 22 Y 155.32峰 Chillan 15/08/7电
ICBC 1 283 03/10/7电
ICBC 1 28岛 03110/74
501 201 25 '1 峰 1.46崎 5an 自i咀咀el U/12/14 
VIC 11 3 句注 .y 06/01/76 
501 电33 42 Y ~6/01/76 
501 203 32 Y 峰 40.841 La Cisterna 25/09/74 
ICRC 1 285 09/1~/74 
VIC 工 120 25 Y 5.661.860 5antiago 09/12/74 
501 202 主 5 Y 5.661.860 5antiago 09/12/74 
ICRC 工 1 41 01/08/峰 9 09/09176 
501 电 32 27 y 5.7也3.956 5antia~0 09/09/76 
VIC 1 121 18 Y 19/0717崎
501 211 ,1d Y 18/07/7句
ICRC 1 286 28/09/73 
ICRC 1 287 C119 23/07/7崎
审 IC 1 122 20 Y 7.078.021 5antia~o 23/07/7件
501 204 19 Y 1.018.021 5antιago 2主10717崎
ICBC 1 288 豆0/12/73
ICRC 工 289 29/0317电
ICRC 1 290 2. 9/03/7屿
ICBC 工 291 主 1/03/1电
ICBC 1 292 15/09/73 
V工C 1 123 30 Y 23/05/7句
501' 3句 9 '30 y 23/05/75 
501 206 34 Y 238.951 Concepcion 20/11/7句
ICBC 1 293 C119 20/06/74 
VIC 1 124 2 2. Y 6.314.039 5antiago 20/07/74 
501 205 22 Y 6.31 电.033 5a且tiago 2. 0/07/7也
ICRC II 屿2 09/01/53 , 25/06176 
VIC 11 26 23 y 6.064.303 5antiago 25/06/76 
501 邮 36 23 Y 6.06电.303 5antiago 25/06/76 
ICBC 1 294 02/09/7电

VIC 1 125 2~ y 5.112.546 Santiago 0 2. /09/74 
501 201 2 主 y 5.712.546 5antia咀o ù2/09 ;7怜
ICRC 1 295 21/0717崎
ICBC 1 296 11/1217峰
ICBC 1 297 2. 9/09/7电
ICBC II 屿 3 2.6/02152 2. 5/05/16 
501 电 35 2崎 '1 25/05/ 7 6 
ICRC 1 298 06111174 
VIC 1 126 21 Y 5.d9崎 .776 Santiago 31/12/74 
501 208 20 y 5.89电 .776 Santiago ]1/1211~ 
ICRC 1 29虫 2 飞1/ (J 9 /1~
VIC 1 128 34 Y 12/07 /1 ij 

501 209 3ω '1 13/07/ 7峰

ICRC 1 300 11/0回 173
VIC 1 127 29 y 幅 18 5an Javier 11/09/73 
501 44 29. '1 11/09173 
ICBC 1 ]01 .2 4/01/75 
VIC 1 129 27 Y 572.647 Valparaiso 2.峰/01/75
501 350 26 y 572.6电 7 Valparaiso 2 地 IOl17~
ICBC 1 j02 且 1/0d/1崎
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Car!os Eduardo GUTIEBREZ 392. GUERRERO 

REne 
Arte.io Sequndo 
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398. GUTIE&REZ OC且MPO Jua且 ICRC 1 303 11/09/73 
399. ~UTIEaeEZ aIVAS 1uis Serqia ICRC 1 3D崎 02/10/73

VIC 1 130 二~9 Y 157.232 Corone1 30/09/7 主
~01 45 2~占 y 157.2 主 2 Corone1 30/09/73 

电00. GUTIER3~Z ROD~IGUEZ J3ck Eduardo ICBC 1 305 15/0虫 17 且
501 43 45 Y 9.33且 Va1divia 13/09/73 

闻 01. GU'I IEílRιZ seGU EL Ser -l io E. nri -,l ue ICRC 1 30b 1(1/0117电
VIC 工 131 20 Y 18/01 /1 4 
501 210 19 Y 18/0117马

402. ìlANSEN CALDEBON Gui l.l，er匾。 Roberto ICBC 1 307 29/0317句

也03. llENRIQUEZ CASTILLO Lui5 Hu皿berto 1CRC r )08 i. ó /03/7峰

404. HERED工 A VASQUEZ l1 iqu"l Andre5 VIC 1 132 24 Y &.008.192 Santiago 2b/12/73 
501 ~1 2 屿 y b.008.192 Sa且tiago 26/1 之173

405. IHBNANDEZ CONC I:tA Eduardo Ellrigue lCBC II 斗 4 11112/47 03/08 /1 6 
501 1138 28 Y 160.593 San Eernardo 03/08/7& 

406. iiUNANDEZ PLOBES CaIlo5 Segllodo ICRC 1 309 07/10173 
VIC 1 13峙 07/10 /1 3 
501 件b 39 y 3.777.875 Sa且tiaqo 07/10/73 

崎07. HERNANDEZ PLORES Ne1500 VIC 工 135 34 y 32.063 Talaga且te 17110173 
501 118 32 y 32.0b3 Talagante 07/10/73 

408. HERNANDEZ FLORES Niva1do lCRC 1 310 ù7/10 /1 3 
409. HERRANDEZ. PLORES OscaI HUllbert。 VIC 1 13& 30 y 。7/10113

501 崎 7 30 Y 38.703 Tclla 飞Jaote 07/10/73 
410. dEBNANDEZ 回AlBl.JUEZ t主 aspar A.n tooio lCliC 1 主1T 10/1017 主

411. HEBNANDEZ OBREGO Jose Daoie1 lCBC 1 312 16/10113 
VIC 1 137 32 Y 咽 .86&.357 saotiago 16/10/73 
501 崎9 32 y 崎 .866.357 Saotiago 16 /1 0113 

与、。虫412. HERNANDEZ ZAZPE Jorge 501 崎 39 2电 v 00/0崎 I1b

句 13. HERMANDEZ ZAZPE JUdll Hu 国berto V1C II 11 2崎 7 00/0句 /7&

414. HERBERA BENITEZ 且 licia lCRC II 崎 S 52 Y 。崎/0 'd/76
501 崎40 52 'I 25.007 San Pelipe 04/08/76 

岛 15. HEBRERA COPRE Jorge Aotooio lCRC 1 313 C11 咀 1 主112 /1 4

VIC 1 1::1 3 19 Y 7. 崎 75.178 Saotiago 13 /1 217崎

501 212 18 Y 7. 峰75. 179 Santiago 13/12174 
416. HEBllE l\:' VILLEGAS Jose Manuel 工CBC 1 31 地 07/10/74 

VIC 1 138 18 Y 6.925.857 Saotiago 07/10/73 
501 50 17 Y 5.925.857 santiago 07/1 υ173 

电 17. H1DALGO 国 ERltUDEZ i'E:dro Eori咀 ue lCRC 1 315 27/03 /7 4 
418. d IJ: ALGO l! ELLlI Aureli c. ICRC 1 J1b 03 /1 0173 
419. HINOJOSA ARAOS Jose Santos ICRC 11 46 23/061 崎 1 'L õ/06/76 

VIC II 他3 崎 3 Y 2b/Ob/76 
501 4111 113 Y 2blOb17b 

句 20. liC r.1I Li OA Luis Ar皿ando 工CRC 1 317 05111173 
崎21. 且 OA 工vlllVIH BENAVIDES Joel VIC 1 139 29 Y 5.287.58ó Santiag~ 27/07/7ω 

501 213 28 Y 5. 主 87.586 Santia咀Q 2 7/07;7崎

屿二 2. hUENτ 旦c()'r LIENCORA Jose lCRC 1 318 10/0317 1占

电 23. HUER '1' A BALEY Jose CipriaQo 1CRC 1 319 16/0317ω 

岛 2 峰. Ii UEI,':',‘ COHVALAN 丘且 ri -I ue Helio lCRC 1 320 11/0 才/7J

501 :>2 38 y 3.23 马 .562 santiago 1 1/ 0 型/7J

4占 25. dUF' 咒，]1 JA l.l A 明 ique1 lCRC 1 321 25/0-)17主

------------咽._---------------------------------------------------------------------------------------------咽..--------------甲-崎 26. IBAN t: Z VAL i>:'I ZUt:LA Ces i\ rio Leonardo ICRC r 323 1b/0l173 

427. 工 èhh l\ h CORDllVA Favian Ellr~ 斗 ue rCRC 1 325 10/01 ;7:' 



年令/

一 ~l一一-一一旦-一-一一一~→一一一一一一一~旦捏一一一旦旦旦旦Jt坦坦一一豆豆旦旦IEARRA CùRDOVA Fabian Enrique VIC 1 1 峰 1 21 y 11/01175 

电 213. 1 画 ABHA

429. 18ARRA 
电 30. 18ARRA 

电31. INACAH 
432. INOSTilOZA 
433. ItW S'r ROZA 
电 34. INSUNZA 

435. INZUNZA 
电 36. 1RIBARREN 

电 37. JARA 

电38. JARA 
电 39. JARA 
电 40. JERIA 

句41. JI !l ENEZ 
442. Jl ltENEZ 

也 43. JI I'I ENEZ 
句句 4. JI回 EtlO

邮电 5. JO且GE

446. JORQUERA 
电 47. JOBQOERA 
448. JO Ii QUERA 

电 49. JO画 QUERA

电50. JOUI 

451. JUANTOK 
电52. JUIC且

DURAN 
GUZIIAN 
TOLEDO 

国ONDES

CASTRO 
i'l ELE帽DEZ

BASCUNAN 

PARADA 
LEDERIIAN 

C且 STRO

JAR且

IIATUS 
SILVA 

BARREBA 
coa 'l.ES 

回 ABIII

GBEtlDI 

且 R !l IJO

AR !l IJO 
.ENCINA 

国矗 VARRO

PETERSEIf 

GUZ胃且H

VEGA 

Luis Antonio 
Hector Enrique 
Juan Ernesto 

Alfcnso Se ,j undo 
Rodolfo Hernan 
Carlos Hector 
Ivan Sergio 

Julio Enrique 
Emilio 

Jose Hipolito Segundo 

四ario
Guiller.o Segundo 
Enri唱ue

Luis Raul 
Luis Carlos 

Enedina Aulia 
Claudio 

Lilian 
Bobe~to Pernando 
Victor IIa且uel
IIauricio Ed.undo 

Lui5 Eduardo 
!laria Isabel 

Vactonq Orlando 
lIario JeSU5 

501 351 26 y 17/01175 
ICBC 1 323a 23/09/73 
lCRC 1 32峰 22/01/1件
ICRC 1 326 Cl19 且5/07/74
V1C 工 1 崎 o 21 Y 5.832.312 Santiago 25/01/74 
501 21屿且1 y 5.832. 主 12 Santiago 25/07/7电
ICRC 1 3 占 7 15/0917 主
lCRC 1 328 18/07174 
ICBC 1 329 20/03/7崎

1CRC II 峰 8 09/07/33 04/08/76 
501 442 43 Y 3. 斗。 2.166 Santiago 0崎/08/76

ICRC 1 330 07/1117屿
ICRC 1 331 0崎 101 ;7 5

ICRC 1 332 C119 13/0917崎
VIC 1 142 29 y t 主10911电
501 215 29 Y 13/0917屿
ICRC 1 333 15/09 ;73 
1CRC 1 334 23/01;7电
ICRC II 电 9 30 y 18/08/76 
501 邮电且 37 Y 99.688 San Antonio 18/08;76 
ICBC 1 335 。崎110173
VIC 1 1 崎3 28 y 4.179.937 Santiago 15/09173 
501 53 27 Y 电.779.937 Santiago 15/09/7 且
ICRC 1 .Hó 13/02/7件
ICRC 1 337 11109173 
VIC 1 144 33 Y 4.555.06句 Sant~ago 11/09/13 
501 55 33 Y 4.555.06崎 Santiago 11/09113 
ICRC 1 3'占 2 4崎101115
ICRC 1 338 08/10;7电
ICRC 1 339 08;10;1电

ICRC 1 340 C119 05;08/7峰
VIC 1 145 19 Y 6.376. 132-K Santiago 06/08;7峰

501 216 19 y 6.376.132 Santiago 05/0811屿
工CRC 1 3~1 27/10175 
ICíiC 1 343 C119 1. 0/12/74 
飞HC 1 1 也6 19 Y 6.912. 主 16 Santiago 20;1 .2 /7 马
501 211 19 Y 6.872.216 Santiago 20/12174 
501 5崎 26 Y 12109/73 
ICRC II 50 30/12/41 09/08/76 
501 444 35 y 电 .6ó3.098 Santiaqo 09/08/76 

一一一-一------一、---------一一-一一一一一一一-----------------一一一一一一一一----------------------------------------一一一453. ii:L APES I!ONTECINOS Haroldo ICRC 1 344 主 5/09;7 3

电54. KJ. EIIER Juan Carlo5 ICRC 1 3 马 5 12;10/73 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------_----甲----------455. LABRADOR URRUTIA Ramon lsidro ICRC 1 主崎 6 Cl19 1411217峰
VIC 1 1~7 24 Y 98716 Los Anqeles 1 峰11217马

501 218 2峰 y 98.716 L05 Angeles 14/12174 
456. LABRIN SAZú IIa l: ia Cecilia 工 C Ii C 1 347 10/0117鸪

VIC 1 1 件 8 2b Y lb.8d5 providencia 12/0d17 i占

501 219 25 Y 16. d !l主 prov l. de且c~a 1 之 10817崎

屿57. LAGOS CID Luis H咀IIDerto ICRC 1 主屿 8 11/0117马

VIC 1 149 峰 1 Y 3. 怜 12.271 Santiago 11/01 !1Li 

--"t" .. ‘ 

吨。



... . .. 
年令/

姓 1 姓 2 名 名单上号码 出生年月日 身份证号码、 持留日期
…-…--………-……-……---牛-----一-'_______________-..l...o;…----------------....---…--……---…-------------……-.:.，._~咀~--_.__ ... ……………-L~ CID Luis Hu圃berto 501 220 ~O Y 3.472.211 Santiago 11/0111峰
~58. L1GOS HID1LGO Serqio Hernan ICBC 1 3~9 C119 14/0飞1 /1句

曲59. LlGOS 
460. LlGOS 
~6Î. LAGOS 

462. LAGOS 
463. LAGOS 

464. LAGOS 

~65. LAGOS 

电66. LlGOS 

~67. LlIUNA 
~68. L.l RA 

幅69. LlBl 

崎70. LlRA 
崎71. LAOR1E 

~12. L1Z0 
~7J. L1ZO 

~7~. L且ZO

电15. LlZO 

~16. LAZO 
幅77. LAZO 
~78. LAZO 

~79. LAZO 

~80. LAZO 
崎 81. UAL 
崎 82. LEAL 
~83. LEIVA 
句 8 峰. LEIVA 

崎85. LECN 

486. LEYTON 
487. LILLO 

LAooS 
L1LLO 
!l ARIN 

lURIN 
!l ARIN 

II1LSSON 

且10S

SALIN1S 

ALBARZOA 
PETROVICU 

ROJ1S 

a且目DBlI.E Y

LOBIGO 

BAH且!lONDES

LAIO 

自且LDONADO

I!lLDON1DO 

QOINTERO 
QOIITBRO 
QOIIITBBOS 

ROJ1S 

SANTANDER 
ABRATIl 
CARRASCO 
HENBIQOEZ 
VARGAS 

GALVEZ 

!'I ARTINEZ 
凹 ARA!!aIO

Victoriano 
Jorqe Anibal 
Ogan Esteban 

Serqio Estdban 
Serg~o Huaberto 

Gloria Ester 

Oscar Reinaldo 

Ricardo 

Jorqe Andres 
Eduardo Euri唱ue

ler且ando lntonio 

Plavio 
A:r:oldo V主vian

Silvia De l Caraen 
Ofelio De La Cruz 

Luis Rodolfo 

Sa.ael Del Transito 

Sa.uel Alta.iro 
Sa.uel Antonio 
Carlos Enrique 

Alonso 

Luis Sequndo 
Luis Alberto 
Ana lIaria 
aicardo Ulises 
Juan llberto 

Jose Patricio 

Leonel Leo j) o.ldo 
Dc皿l且go

VIC 1 150 31 Y 5.7~8.116 Santiago 1~/09/7峰
501 221 30 Y 5.748.116 santiago 1 崎 109/1崎
王CBC 1 350 17/09114 
ICBC 1 351 03/02115 
ICBC 1 352 00/03/1屿
VIC 1 151 21 Y 15b.822 Cbilla且 12/03/7峰
501 222 21 Y 156.822 Cbillan 12103/7峰
ICBC 1 353 0 7/ 02 /1 5 
V1C 1 151 25 Y 1 电~.819 Chillan 01102175 
501 352 25 Y 1 幅4.819 Cnillan 07/02/75 
ICBC 1 ]51占 26/08 ;74
VIC 1 153 电.主主2.601 Sa且tiago 26/0811崎
501 223 4.332.602 Santiago 28/08/7崎
1CBC 1 355 1 峰109173
501 56 21 Y 6.490.196 Santiago 11/09/73 
VIC 1 15 再 2崎 y 17/06/76 
501 35电 21占 y 17/06/7~ 
lCRC 1 356 15/09/73 
ICBC 1 351 Cl19 15/01/7~ 
VIC 1 155 37 Y 主 .7崎 7.590 Santiago 15/07/71占

501 224 36 Y 3.187.590 Santiago 15/07/7电
1CBC II 51 12105150 07/05176 
V1C 11 11 26 Y 163.811 Talca 07/0~/76 
501. ~~5 26 Y 冒68.811 Talca 07/05/76 
ICRC 1 358 主崎109/73
VIC 1 156 30 Y 1~9.703 Talca 28/07/7峙
501 229 ]0 Y 1~9.103 Talca 28/01/7峰
1CBC 1 359 02/06/7峰
ICBC 1 360 C119 30/07/7屿
V1C 1 161 1品 3 Y 2.193.171 Santiago 29/07/7也
501 226 崎 3 Y 2.793.711 Santiago 30/07/74 
VIC 1 157 23 Y 64.993 !laipu 16/10/73 
501 51 23 Y 64.993 ftaipu 16/10/73 
VIC 1 158 25 Y 64.991 Buin 16/10/7且
501 58 2 锦 y 6与 .991 Buin 16/10/73 
VIC 1 160 39 Y 16/10173 
501 60 39 Y 峰 9.6电5 Buin 16/10/~主
V1C 1 159 也 2 Y ô5.168 Buin 16/10/7且
501 59 42 Y 65.168 Buin 16/10/73 
1CRC 1 361 1 峰111175
501 353 2 锦 y 屿 8.066 111apel 1 崎!1 117!>
501 地峰 6 62 Y 2.7峰 3.0 峰6 Santia咀o 15/12170 
1CBC 1 362 22/11113 
lCRC 工且b主 01/0:>/7 崎
lC IiC 1 主65 12/07/7吨
V1C 1 162 34 Y 89.481 凹 elipilla 14/0唱 /13
501 61 33 Y 89. 崎 81 !lelipiila 1 电 /0咀 /73
lCRC 1 366υ6/01 /7 5 
V1C 工 16j 28 Y **事事07 Sant~ago Oo/01/7~ 
501 355 28 Y 456.307 sautiago Obl υ1 /1=> 
1CRC 1 3 1> 4 U7/1ù/7 ':J 

ICRC 1 368 10/01/7件

w 
芦



年令/

一一一主ι一一一旦三一-一一一一4;一』一一一一一…←道主主立翌一一旦生.!-_~_ê_..!~Jt笠主主生{一_c__~旦旦旦-
句88. LI tL-o IIAUREIRA Serqio Adrian ICBC 1 361 07110173 
句 89. LILLO NAVARRO Do国 iDqo ADtonio ICRC 1 309 10/01174 
490. LILLO raUNCOSO JaviEr Do.iogo ICRC 1 370 10/01/74 
491. LINES LINES l'Iarcos ICìlC 1 371 .26/10/73 
492. LLANCA 工 TUìlRA lIonica Chislay且e ICRC 1 385 c119 06/09/7电

VIC 1 16 电 23 Y 5.5崎且.886 santiago 06/09/74 
501 225 23 Y 5.5地2.886 Santiago 06/09/7马
IC .Il C 工 386 00/09/73 
IC .IlC 1 387 00/10/74 
IC .IlC 1 372 占 1/10/73
VIC 1 165 主 7 Y 8.679 lIaipu 21/10/73 
501 62 2崎 y 8.679 四aipu .2 1/10/73 
Icac 1 373 15/0tl/7电
ICRC 工 374 30/05/75 
ICRC 工 375 .2 7/09/7] 
lCRC 1 376 27/01/74 
ICRC 11 52 11/07/51 .2 8/12/75 
ICRC 1 317 C119 且 9/08/7电
VIC 1 166 电 1 y 3.103.593 santiago 29/08/7崎
501 228 崎 o y 3.103.593 Santiago 29/08/7电
ICRC 1 378 20/09/73 
ICBC 1 379 1 崎109/73
lC .BC 1 380 09/10/73 
ICRC 1 381 18/09/73 
lCBC 1 382 C119 21/09/7峰
VIC 1 167 22 y 6.274.790 santiago 23/0Q/7岛
501 227 .2 1 Y 6.31电.790 Santiago 22109/74 
ICRC II 53 41 Y 30/07176 
501 崎41 39 Y 30/07176 
ICRC 1 383 27/10/75 
ICRC 1 38崎 26/00/15
VIC 1 168 30 Y 5.006. 崎 38 santiago 25/06/75 
501 356 30 Y 5.006. 崎 38 santiago 25/06/75 
VIC 工 169 ~34.294 Teauco 03/1 .2 /74 
501 230 234.294 Te.uco 03/1211电

511. ftlC LEOD TREYEB Juan ROdriqo VIC 1 170 30 Y 电.805. 崎峰斗 santiago 30/11/74 
501 2崎 1 30 Y 崎.805.4电崎 5antiago 30/11/7峰
ICBC 1 388 10/10/73 
YIC 1 171 35.0~3 Penaflor 30/07/7峰
501 231 28 Y 35.053 Penaflor 30/07/7屿
ICRC 1 389 C119 30/07/7丛
VIC 1 172 22 Y 5.715.089 5ant~ago 29/07/7峰
501 232 22 Y 5.715.089 5antiago 30/07/ 7 马

ICRC 1 .3 91 .20111174 
VIC 1 173 .2 5 Y 4.997.tl .2 1 5antiago 20/11/7 电
501 233 25 Y 电.997.821Sa且tiago 20/11/74 
ICRC II 5蝠 19/02/49 .26/05/16 
nc II 电6 27 y 6.053.723 5antiago ~0/O~/76 
501 幅幅 8 27 Y 6.053.723 santiago 2b/05/~。
ICRC 1 390 21 /1 0/73 
ICRC 1 392 1 崎 103/75
V IC 1 17崎 27 Y 5.2电 9.050 santiago 1 锦/03/75
501 357 27 Y 5.2崎9.056 sant~dgo 1 怜/03175

幅93. l.LANOS 
崎9崎. LLIDO 
495. LOBOS 

CRUZ 
I'I ENGUAl. 
GUTIERREZ 

电96.

电 97.

电98.
电 99.

500. 
501. 

LOI'fUNlR 
LCN l'RE 
LCNG 
LOPEZ 
LOPEZ 
LOPEZ 

用ONTE

ALESSANDRI 
ALABCON 
ARELLAIIO 
DIAZ 

502. LOPEZ 
503. LOPEZ 
50崎. LOPEZ 
505. LOPEZ 
506. LOPEZ 

BLGUU且

LOPEZ 
LOPEZ 
回 UNOZ

STE田且Rf

507. J.OPEZ SU1REZ 

508. LOPEZ 
509. LOllCA 

'正 DELl
TOB18 

510. LOYOLA CID 

512. IIACAIIETE 
513. 8AC8UCA 

PlLft且

目ORALE5

514. 11 且 C8UCA IIUNOZ 

515. IIA8U工 DA E5QUIVEL 

516. ftAINO CANALES 

517. !l ALDC 抽 AUI)

518. 四 ANCILLA

TOBilES 
RA I'l IREZ 

咽, 

Juan Raul 
Aatooio 
Luis Re且e

Elsa 
lI anuel 
Eduardo 
Victor 
Jai 圃 e Eugenio 
Vicleta Cecilia 

Ricardo Octayio 
Arazoti 
Bernabe 
PEdro Pelix 
四aria Cristina 

Nicolas llberto B
U
斗"
B

Jorge 1且tODio

Carlos EDrique 

Edgardo 

Luis 
Gu 画ercindo l"abian 

Zacarias lDtonio 

Luis O.ar 

JUdn Bosco 

Carlos Ger.an 
Adolfo Ariel 

.. -



年令/

一一→鉴i一一-一-整三-一一一一一一鱼__一一一一----一-一主主.J:.~坦_..一啤二L誓旦旦.牛-2jFJFZfL一一-A旦旦塑，
519. 自矗 IOUI11B R1IKOBILO 咱auricio ICBC 1 393 11/09113 
520. R且翩匾正QIJEZ LOPBZ f)ur Lautaro lCRC 1 394 06/09/1崎

VIC 1 11; 58 y 1.292.811 ~aotiago 06/09/14 
501 234 5& , 1.292.811 Saotia咀。 06/09/14
ICBC 1 395 00/0;/1崎
ICRC 1 396 28/01/14 
lCBC 1 391 12/1..!/13 
lCRC 1 398 0注/01/75
VIC 1 11& 28 , 5.122.911 saotiago 02/01/1; 
;01 362 28 Y 5.122.911 Santiago 02/01/75 
lCRC 1 199 00/06/1峰
ICRC II;5 29 y 00/00 /16 
lCBC 1 400 06/03/14 
lCRC 1 401 13/0咀/13
VIC 工 171 23 Y 19/09/7峰
;01 235 23 y 14/09/1崎
lCRC 1 402 0210611屿
lCBC 1 崎03 C 币 19 2电/10/1屿
VIC 1 118 26 Y 5.816.392 Santiago 24/10/7崎
501 23ó 25 y 5.816.392 Santiago 2屿/1011崎
ICBC 1 句。峰。111117崎
ICBC 1 j占 06 C119 01/01/75 
VIC 1 179 2R , 105.816 La Serena 01/01/75 
501 363 27 Y 105.806 La Serena 01/01/15 
501 崎51 68 y 661.158 Saotiago 21/00/76 
ICRC 11 56 15/11/50 05/08115 
lCBC 1 ..05 11/12114 
VIC 1 180 28 Y 5.027.83& saotia咀o 23/12/7句
501 231 21 Y 5.027.863 Saotiago 23/12/7崎
lCRC 11 57 14/09/4 'J 08/06116 
VIC 工1 27 20 y 5.192.381 saotiago 08/06116 
501 鸪49 2b y 5.192.381 Saotiago 08/06116 
ICBC 1 407 C119 2崎108114
VIC 1 181 29 Y 5.212. 崎52 Santiago 27/08/7电
501 2占 8 29 Y 5.272. 崎52 Saotiago 24/08/7幅
ICRC 1 闻08 2 句108/7屿
VIC 1 182 26 Y 6.082.115 Saotiago 2 崎10817屿
501 239 20 y 6.082.115 Sant~ago 2崎10617电
IC .QC 1 悼09 08/10173 
lCBC 1 410 15/10 /1 3 
IC .BC 1 411 07/10/73 
V王C 1 18且峰7 Y 10. 崎45 TaLagaote 07/10/73 
501 63 峰 7 y 16.4;5 Talagaote 07/10/73 
VIC 1 18b 27 y j占4607 Talagaote U7/10/73 
501 1) 6 25 Y 崎 4.607 Taia咀 a且te 07/10/73 
VIC 1 184 且也 y 崎 9670 Talagant~ 07/10/73 
501 6峰 2l Y 49.670 Taiagaote 07/10/73 
VIC 1 185 2 1占 y 5.925.332 Saotiago 07/10/73 
501 65 2'‘ y 5.925.332 Saot~ago 07/10/73 
lCRC 1 峰 1.! 07/10 /1 3 
vrc 1 187 29 Y 379崎 5 lalagante 07/10/73 
501 b7 29 y 37.9均 5 Tald咀 aote 07/10/73 
501 402 23 Y 08/0d/76 
lCdC 11 58 11/0;/58 豆 7/0':>/76

521. 1I111ilQUEZ 
522. ft1I1 RIQUEZ 
523. Rl IZO 
524. MUCHlN T 

525. 四且RCHl
526. KUιûNDli:i 
521. IURDONE5 
528. 四 ARTINEZ

529. IllRTIIIEZ 
530. 四ARU‘1:Z

531. IURT1 1lEZ 
532. 四且BTlN.BZ

533. 四且BT:;:N EZ
534. Il1BTIIIEZ 
535. 四 AS5lGNOTTI
536. 四且TORANA

531. ft 且TIJBAU

538. 皿ATURUA

539. IUTUBANA 

540. IlATUBANA 
541. ftA UREIRA 
S崎 2. 四且UBEIRA

5崎3. 皿1UiEIRA

544. IUUR J:: IRA 

5 崎 5. !'I AU B.t:lEl A 

546. IIAUREIRA 

541. 1I 1IJREl 击且

5"8. MEDINA 

50'r0 
I AJlEZ 
~o圃ez

VILLASE !fOR 

81DILL且
PINTO 
S且IIC8BZ

GARCI且
HEBII lIID!Z 

LARA 
!l BZ1 

QUIJO圃

'且 LEIIZUELA
回 1C且YA

B5PINOZA 

GOIZ且LBZ

PEBEZ 

PEREZ 

V J.LD ERØlftA 
G1.J1DO 
LILLO 

自 UIIOZ

自 UtlOZ

!'I UJOZ 

I! UHOZ 

VASQUEZ 
HERN AlII DEZ 

J咀ao Ra.OD 
Libert:o Jose 
Jorqe 
!1odc lfo Art uro 

!!aria A.elia 
"aria Re9iD éI 
lI iquel Anqel 
Victor Alfooso 

lreoe 
Euqeaia Del Car圃en

Julio 且ot08io
A9ustio Ala.iro 

Guiller.o 
Dcmi且90 Ellri 'l ue 
l'I aria Victoria 
lIector Pedro 

Luis Eailio Gerarjo 

JUðO Bautista 

~ashiD9toD HerDaD 

5a国咀el Ed毡ardo
Bene Del Rosario 
Serqio Adrian 

Jose I!anuel 

ilodolfo Aotooio 

Sequndo Arllando 

serqio "iquel 

~ario Osvaldo 
~cdrigo Alejandro 

J 

u4u 



年令/

一-一ι=一-~但一一一一』主--~一一一一_---l名单毛主~ II:I:l坐ZJ-J叫主翌-一一--誓旦旦也
自ID1Il Bli圃llDBZ Bodriqo &lejaDdro V1C 11 电粤 冒 8 Y 崎6.3粤2 ProvideDc:ia 27105176 

5蝠9. 四 ED1Nl

550. IUJIlS 
551. IIIL1 &111 
552. nLILUII 
553. 自.ELLIA
554. 自ELO
555. 1U1Il 

556. fl ElI DEZ 
557. IHNDOZA 
558. !l ENESES 

559. MERINO 

5fiO. IlERUO 

561. 1tEZ& 
562. IIHl 
563. 四 BZ且
564. IIILUIf 
565. IIll1l:CA 

566. 四lBAli OA

567. 四1B且 IIDA

568. 四IRAHDl
569. 四1BANDl

570. MIRANDA 
571. IIOL.IHA 

572. !lOL1NA 
513. MOL1NA 
574. ftONSALVES 
575. 四ON.TECINOS

576. MON 'I IGLIO 
577. I'I CNTOYA 

518. 四 ONTT

579. 坷CNTTI

580. MORAljA 

BOIEZ 

POBlITBS 
OSSl回DOI

SllIBOEZ& 
PLOiBS 
PB&DBIf矗 S

lLVABADO 

MEIDBZ 
URRUTIA 
BEYES 

四O.Ll lA

'且Rl S

且IDR1DB

CASTIL.LO 
ZAR1TB 
GlBCIl 
AlIGOU 

GODOY 

J1回B IfEZ

KAsun且S

L080S 

SEPOLVEDA 
MAGALLANES 

RETAII矗LES

TORRES 
TOLEDO 
ALP1RO 

IIURUA 
VILCHES 

RIVERA 
COBDE且0

CIFUEN 'IES 

? 

Pide1 IgDacio 

Arturo PerDaodo 
Julio 
R..ue Edaardo 
Alejaodro RobinsoD 
lIario Ba.iro 
Balvia Rosa 

ftanuel 
自 ario
Juan Aniceto 

Pedro JuaD 

Ulises Jorge 

Luis le1son 
Viceate 
Rene 且矗toaio
Luis Barique 
Gregorio 

Dario Prancisco 

Maxi.o SeguDdo 
Serqio lVðn 
Edaardo Francisco 

Ivan Octavio 
Juan Rene 

lI iguel lnqe1 
ì'l d z: io Enrique 
lìaldeaar Sequndo 
Serqio Sebastian 

Juan Jose 
Raul Gilberto 

Jorqe Sequndo 
Euqenio Ivau 

Guille z:匾。 Enrique

5(}1粤52 18 y 岛6.3崎2 provideDcia 27/05/76 
lCBC 1 蝠 13 30/12174占

501 2咽。崎2 Y 3.216.965 SaDtiago 30/12/7崎
lCBC 1 414 31/01175 
1CBC 1 415 20110/73 
ICBC 1 蝠 16 1 幅/03/7电
1CBC 1 418 28/12/73 
lCBC 1 咽 17 29/09/73 
lCBC 11 59 26/08/55 22/0崎176
曹lC II 8 21 Y 29/0电176
501 电50 21 Y 7.688.548 Santiago 29/0蝠176
lCBC 1 419 20/09173 
1CRC 1 420 28/10/73 
lCRC 1 421 0且/08/7句
V1C 1 188 26 Y 5.122.572 santiago 03/08/7也
501 243 26 Y 5.122.572 Santiago 03/08/7电
lCRC 1 422 C119 14/09/7蝠
91C 1 189 21 Y 5.926.255 Sa且tiago 1 崎10917崎
501 244 21 Y 5.926.225 Santiago 1 崎109174
1CBC 11 60 00/00/4 且 OU02176
V1C 11 5 31 y 5.110.863 Santiago 02/02/76 
501 电53 32 Y 5.110.863 Sa四tiago 02/02/76 
1CBC 1 崎23 15/09/73 
正CBC 1 句 24 05/0117电
1CRC 1. 电25 28/0711崎

lCBC 1 也26 01109/75 
V1C 1 190 23 Y 1.851.682 Santiago 1 电109/73
501 68 23 Y 5.927.653 Sa且tiago 1 崎109/73
1CRC 11 61 21/08/53 30/07/76 
501 电S崎 23 y 180.896 Cbillan 30/07116 
ICBC 1 421 16/051711 
lCBC 1 电 28 02/09/7电
lCBC 1 429 c119 18/10/7幅
V1C 1 191 28 Y 5.660.829 Santiago 08/'0/7鸪
501 2峰 2 27 Y 5.660.829 Santia~o 07/10/7蝇
lCRC 1 430 19/09/73 
ICllC 1 崎主 1 C119 29/01/75 
VIC 1 192 29 Y 10且.。也 3 Linares 29/01/75 
501 36电 30 y 103.063 Linares 29/01/75 
lCllC 1 曲 32 0310517句

lCBC 1 句 33 27/09/73 
ICRC 工 43电 11/10/73

lCBC 1 崎 35 C119 01/08/7句
VIC 1 193 29 y 29.611 ftaipu 01/08/74 
501 1. 峰 5 且 8 Y 29.611 ftaipu 01/08/711 
ICBC 1 436 00/0 '1 173 
rCBC 11 62 15/041占 3 21/07/76 
501 崎55 电 3 Y 2.935.822 Santiago 21/07/7也
ICRC 1 431 09/10;73 
ICRC 1 剑38 13;0 且;7 5

V工C 1 19峰 29 Y 21占 3. 峰56 Te皿uco 13/0丰/75
501 3 主 8 29 Y 2 电 3. 电 56 Te皿uco 13;02;75 
ICBC 工峰39 υ0;12 ;7斗

~ 
..,.. 



• , 

年令/

姓 1 1 姓 2 名 名单上号码 出生年月日:身份证号码 掏留日期
……-…·司___ ... Z:~-=-=. -'-__…--………~---~=-----------~-一-一』…------------------…--……-------…-…--…..-.:.._..:......_-- ._-申-…---581. 皿OBAGA CRUZ Luis Desiderio ICBC 11 63 0峰10605 .i0/10 /15 

582. 1I0BAG且

583. 四OBlJ.ID1
58粤. 1I0RALE5 

585. 四OBALES

586. 1I0BALES 
5e7. 目OBALE5

588. 1I0llLlS 

589. 1I0 BlLE5 

590. 圃01111矗
591. 1'I 0REIO 
592. 四OBEIO
593. 1I0B!lO 

594. 四OB8IO
595. 1I0RGADO 

596. 1I0YA 
597. 1I 0JICA 

598. It ULLER 

599. It UIIZAGA 
600. MUN1ZAGA 
601. I'I UNOZ 
602. 1I 0NOZ 

603. IIUIIOZ 

604. 自U IlOZ

605. 回UIIOZ
606. IIUIOZ 

607. IIUNOZ 
608. IIUIIOZ 
609. 1I 111l0Z 
610. IIUIIOZ 

I>ARCES 

PIJTO 
CH且PA I:l RO

回lZUELA

110811.15 
101ll1.E5 

U • .lIU 

S且且YBDBl

Vl8615 

clIÐl晶
rUER Zl1.ID1 

POLG1B 
OYABCE 

FOER 'lES 
lUTURANA 

SIUA 

Dl 且Z

IIUNIZ1GA 
UD且 ADE
UDBADE 

B.IUIIA 

COR画 BJO

ESPIIOZ且

IIBLI.1 

lIumz 
匾。101

I U1IOI 
PBULOZl 

Juaa Hector 

Jorge Abralaa. 
Edgardo A 司ustin

审ictor Huqo 

矗r.ando Ede1.iro 
B1ena 80sa 

皿ique1 I.llis 

Ne回ton

Alejandro 
lr.a 
Jacinto 
Ger.u liloà01fo 

Julio Hernan 
Carlos A1berto 

Luis HlI .bert。
因oises Idllardo 

Jorqe HeraaD 

daul Ar.ino 
Joel 
Uberto 
i.eopoldo Daniel 

Jose 111911.1 

司anuel De1 Car.en 

咱anue1
Jorge Rodriqo 

Alberto 
r'ernando 
::1 aul Antonio 
出asilio 1ntonio 

VIC 1 200 幅 o y 3. 崎 01.655 santiaqo 20/10/7~ 
'IC 1 195 40 Y 3. 怜01.655 Sa且tiago 20/10/75 
501 359 电 o y 3. 峰。 1.655 Santiaqo 20/10/75 
ICRC 11 64 2 怜 1111也主 孟 2/07116
501 456 3主 y 崎 .861.596 Santiaqo 22/07/76 
lCBC 1 崎岖 o 20/0217屿
lCRC 1 441 C119 06/09/7屿
VIC 1 197 38 Y 3.968.027 Santiago 06/09/7也
501 246 38 y 3.968.027 santia咀o 06/09/74 
ICBC 11 65 17/01/31 09/08/76 
501 屿 57 崎 5 Y 09/08/76 
lCBC 1 442 13/10/73 
ICBC 11 66 01/031主o 18/08/76 
501 崎 58 崎6 Y 3.224.233 Santiayo 18/08/76 
ICBC 11 67 11/101句峰 。3105/16
'IC 11 30 31 Y 5.083.545 Santiaqo 03/05/76 
501 幅59 31 Y 5.083.545 saatiago 03105/76 
ICBC 1 幅幅 3 1且10811蝠
'IC 1 196 40 Y 2.920.768 Saatiago 13/08/7崎
501 360 40 Y 2.920.768 Saatiaqo 13/08/75 
lCBC 1 幅幅崎 16/0517岛
lCBC 1 崎岖 5 02/05 /14 
lCRC 1 446 22/10/73 
lCBC 1 447 C119 17/0 7/7吨
91C 1 198 26 Y 5.277.60幅 Saatiaqo 15/08/74 
:,01 2崎7 26 Y 5.207.60崎 Sant且 aqo 15/0711屿
lCBC 1 448 11109173 
VIC 1 199 30 y 532.403 Sa且tiaqo 12/10/73 
501 71 30 y 5.3l4. 崎03 santiago 12/10/73 
lCBC 1 4崎9 1 崎10917电
ICBC 11 68 18/011幅 6 29/0 1占 /1 6
VIC 11 13 30 Y 崎.幅81.267 sant~ago 29/0邮116
501 锦60 30 Y 电 .481.2&7 Santiaqo 29/0峰116
lCBC 1 450 29111114 
VIC 1 201 28 Y 5.520.349 santiago 29/11/7电
501 2蝠() 28 Y 5.520.3电9 santiaqo 29/11/7电
lCBC 1 铺51 2110211崎
lCBC 1 452 09/10175 
lCRC 1 453 0 1/05/7峰
ICRC 1 1品 54 C119 20/01/7龟
VIC 工 202 2粤 y 5.927.653 santiago 2DI07/74 
501 2咽 8 2电 y 5.927.653 Santiago 20/06/7岛
lCBC 1 455 17/10173 
lCBC 11 69 04/11/57 11/10/13 
ICBC 1 456 15/10/13 
501 69 33 Y 58.189 Copiapo 11/09/73 
IC8C 1 崎57 1. 9/09 /13 
'IC 1 203 19 Y 6.3崎 2. 崎3幅 Santiago 18/09/73 
501 70 18 Y 6.3崎2. 电 34 Santiago 18/09/13 
ICBC 1 458 15/02114 
lCBC 1 459 二 5/10/73
lCBC 1 460 1. 9/0 9/73 
lCBC 1 崎61 1b/10/73 

当



年令/

-一…一主工-…一一一旦L一一一一一名-一一一一一一-一主二旦-v苟 出生字月日 身份证号码 拘留日期
611. MUNOZ PEIlωZA JOt--sera--- 一一一一一-ICBc-j-1I62--一一一一一一一一一一一一-一一一一 16刀刃有-

Y~C 1 2011 28 Y 5.305.510 Santiago 16/10/73 
501 72 28 Y 5.305.510 Santiaqo 18/10/73 
lCBC 1 463 10/10 /1 J 
VlC 1 205 22 Y 16/10/73 
501 7主 22 Y 16/10/73 
ICBC 1 崎 6 电 16110 /1 3
VIC 1 206 2崎 y 16/ 10/ 73 
501 7崎 2崎 y 16/10/73 
lCBC 1 崎65 16/10/73 
YIC 1 207 30 Y 16/10/13 
501 75 主o y 16/10113 
ICRC 11 70 16/12/33 u~/05116 
VIC Il 38 崎占 y 2.~95.411 Santiago 0 吨/0主176

501 461 42 Y 2.~95. 崎 17 Sant~a甘v U 斗 /0~ t7 6
ICHC 1 屿66 20/01/75 
VIC 1 208 23 y 7.1155.51~ Santia90 20/01/75 
501 361 23 Y 7.455.519 Sant丰 ago 20/01175 
ICRC 1 407 15/\) 甘 173

ICRC 1 崎68 16/05/7怜

可 IC 1 209 2 峰 y 5.167.519 santiago 16/08/7也

501 250 24 Y 5.161.519 Santiago 16/08/7峰
619. l'! U R 口 A MONTIGLIO Juan Jose ICRC 1 4ó9 11/09/73 
620. MUTARELLO SOZ且Vitalio Orla且do ICRC II 71 12109173 

621. IìUl B且 A Iì D ROD~IGUEZ FerDando IC匾C 1 峰 70 19/04/74 
62且. NABCO MELIFIL Sequndo Francisco ICRC 1 崎83 17/11173 
623. NARVAEZ Salaaanca Jose patricio ICRC 1 I占 71 28/09/73 
6211. NAVARRETE MOR且LES Serqio Jose ICBC 1 I占 72 00/11/75 
625. NAVARRO ALLEMDE FeroaDdo 501 463 49 Y 312.505 Vàlparaiso 13/1立176
626. IIAVARIW MARTIliEZ lI aollEl Jesus ICBC 1 473 07/10/73 
627. NAZAL ~UIROZ 四 iquel ICRC 11 72 21/09/31 11/08/76 

501 464 电5 Y 11/08/76 
lCRC 1 474 09/12/74 
VIC 1 210 2体 y 59.456 To国 e U9/1217 屿
501 251 25 Y 59.458 Toae 09/12/7峰
lCRC 1 怜 75 c119 09/1217吗
VIC 1 211 30 , 5.084. 峰 19 saDtiago 09/12174 
501 252 29 Y 5.084. 峰 19 Santiago 09/12/7马

lCBC 1 电76 1 主 /0917怜
lC !iC 1 崎 77 17/10173 
501 7ó 孟o y 1~/1 心J73
ICRC II 73 22/02 /3 3 ~句 /l i. 17S

lCBC 1 峰78 12111 ;73 
ICRC 1 1479 11/10J73 
ICRC II 7斗 21/101且 1 18/0:>/70 
VIC 1工 37 55 Y 65.615 San Mi~u~l 18/u5/76 
501 峰bS 55 Y 65.815 San Migllel 18/0S/76 
ICRC 工 1480 C119 25/07/714 
VIC 1 21 占 20 Y 6.S 古3.751 Santiago 且:J /ù7 ;7怜

501 2~J 21 Y 6.593.751 Sant~ 主咀 ù 2:>/υ7 ;7马
ICRC 1 峰 61 Oj/11 ;7主

IC且C 1 t占 62 10/03 /1 崎

ICBC II 75 13/11/51 .l. o/OS/7。

自ario Enri唱ue?EMALOZA 同 UNOZ612. 

dallliro AntoDio PENALOZA 613. MUNOZ 

silvestre i!ene ?ENALOZA 61 电. I'I UNOZ 

Onofre Jor唱ePOUTAYS 615. MU1WZ 

Luis Gregorio 

liilso l1 
Juan 用 i 唱uel

且ODRIGUEZ

RODRIGUEZ 
PWRALES 

61b. I'J UNOZ 

617. MUNOZ 
618. ~URA 

·
·
ω斗
。
，

Cesar Art咀roPENA 628. iiEG3EτE 

Marta Silvia Adela ItlJ NO Z; 629. NEIllA 

i!icardo 
Carlos 

Sergio Aleibiades 
JorgE 
Luis lrancisco P. 
Marcial 且odolfo

RIPKE 
DUARTE 

RODRIGUEZ 

ALVABEZ 
BENAVIDES 

630. NEUPER 1' 
631. NIETO 

NORAMBU?:NA 
NUNEZ 
NUNEZ 
N!J NEZ 

632. 
633. 
63电-

63~. 

、

Rallon Osvaldo 

Jose 矗dolfo

lIargarita 
Luis Hernan 

ESPINOZA 

圃lJ1fEZ

NU >>E Z 
aOJAS 

• 

。 30. NUNEZ 

NUNEZ 
NUNEZ 
;, U!<I El 

ó37. 
638. 
(1 39. 



A F 

年令/

一一;Bi何i?主L-一…一-1主ζ---一-一--ι-乏一耳晶晶-一一-一一-一-dfzt哇~一一自主主!].旦-JJEJE芝立一一一i旦旦旦旦
aOJAS luis H曹rnan ' VIC 11 21 2 崎 y 6. .2峙。 .34J Salltia咀叶 丰 6/05 /76

501 4bb 25 y 6.24ù.343 且antiago 2. 0/05170 

---------------------------------------------------…-…---…-----------------------------------------…--------------------640. Oèhi飞.1Jl: ,)U[.!'; "l ll Jo;, t: c .a iUlO An t. oll~ tJ 工C且l: 1 ~d4 2. d/0 '1 11J 
641. OJ EJ: A JA .t! A Jor -l E Luis LCRC 1 4占 tì5 19/0咀/7排

vrc 1 213 21 y 5.7133. 崎 20 3alltia甘d 19/0~/ 7J 
501 17 20 y 垣 .183. 幼.2 0 Sau t. iago 1 咀 /0回 17 主

642. OJHA ORTIZ '1 axi.o lCRC 1 4ò6 16/07 t74 
643. ùlEA AL.h;UIA ~ictor Fernaodo ICBC I 481 11/0~/ Jij 

VIC 1 21 崎 24 y 5. 7d i3.]]崎 Salltid ':l o 11/0 '1 /7 钊
:;01 2.:'峰 2 崎 Y 5.78tì.H崎 Sdnt l. d、~<> 11/ù甘/1峰

644. OLF. VASCO li. Jorge ICRC 1 4H I:I 27/07174 
645. GLHA:, ES 同 aIio rCRC 1 489 
6 崎 6. OLIVA Ii IÌS GRAINDORGE Jorqt AlejandI tJ rCRC 1 闻 qO C11 咱 .:.7/07/7句

VIC 工 216 2 崎 y ~.8g6.069 Sallt l. j~J 也 7/07/7ω
501 25。 23 Y :;.9~b.06~ Sdnt~a司d i.1 /07J7屿

b电 7. OlIVAftES I.i UERIIA Zcilo Galvarino ICRC Il 10 10/ù7 j)咀 U310b t75 
64d. OL lV ARES "081 Ferndndo De La Cruz ICHC 1 491 05 /1 0 /73 

VIC 1 .2 15 29 Y U 坦/10/73
501 79 211 y ~.047.881 Sdntia司。 05/10 /1 3 

649. O l.lV A 且.c s PEREZ lIa l: io Sa翩‘.lel VIC 1 217 .2 9 Y 78.714 Sdn AntoniJ 17/0司t7主

501 113 213 Y 78.71 喝 Sdn AntoniJ 17/0~17J 

650. OLLINüEK 啤 a l:celo ICilC 1 4 'l 2 00/1()/74 
651. ULI'IO CALVO Rafael 工C且C 1 屿 93 íJ O/1 2. /7 :l 

652. C I."OS GUZIIAN Gacy Nelso且 ICBC 1 494 C119 4 吨 /Ud/74

VIC 1 218 34 y 崎 .036.7哑革 Santia<j o 4 峰/0 1J /7 锦
501 • 2!)5 3吨 y 崎 .03~. 193 Sdlltia9<> 」怜 /0 1:1 174

653. OB~LLANA CATALAIi Juan Reoe ICBC 工工 71 081 ο。/1 ó

V.IC 11 革5 3峰 y 电 .037.1005dntia咀。 0&/06 /1 6 习飞且
501 467 』电 y 也 .031.100 Sant~a甘0 08/06 /16 

654. ORELLAH IIEZA Jose Guiller匾。 ICRC 1 495 2. <'./0117 崎

VlC 1 219 30 y 峰 .1 崎 1. 崎屿 ó SantiaYJ .:2. /01174 
501 2 当8 30 Y 崎 .1 崎 1. 崎惕。 Sdntia飞lil 4 之 /0117屿

655. ORELLANA TAP lA Nelson Ricacdo ICRC 1 也 96 。当/10 /7 3

656. OIlTEIiA G且 ETE De.etrio ICRC 1 句91 11/0317ω 

657. OkTIZ BALLADARES Francisco HeCUdn ICRC 1 500 3ù/10/7坦

658. 011τiZ LETELIER Peroando 501 4ótl ~4 Y ó".53 .i S .i ntia~<> 1 当 /1<'./ '1 6

b59. OHτIZ 自 ORA I.i A Jorge rCRC 1 498 C1 H 1 主/12/7钊

YLC 1 主 20 2. 0 Y 5.ú30.ù19 Sdnt J. a 吐 d 1 咀/1.:/74

501 .2 60 .2 0 Y 5.630.019 Sant l. a~o B/1 2. 174 
660. \)NT 工 Z ORELLANA 3a 8l 0n Re.ig 1.o lCRC 1 崎 99 1 月 /01 /1怜

VIC 1 221 17 Y IJ. ')7 斗 .239-:) Santi 且 Jv ld/ùl/74 
501 且 57 16 Y b. 由7 他 .2d 业 5antia.p 1d /()1 t7怜

661. 0.，'1二z VALL凡 UARES ~I: aoc~sco HerUdO VIC 1 222 Jt, Y .2 .93J.b1 占:iall t. i.j 咀 3 jJ/1J/75 
501 365 地~ y 2. 亚 3 .i .b l.l SdUt l..i.J 0 jO/l0/ h 

662. ，h 'I工 Z Vl l1A I.O tiO二 1(CtIJ I: LOI<)IIZIJ Sùl 3υω 27 Y ，) 5.b~5ηvallt .0/07/ h 
663. l)S占‘1 口 \_l~ UIA ，也 \ladillo rcn~ 1 50 ,. J )1\， ";)/7 崎

66 崎. .)S5 A二 CASANól可 A Jo"" rc 岳C I ~O" d 亏 /\)~17 吨

t6 5. OVι l.. L!:: SA 且 V Ar: l 11 吁 uel lI<!rnao IC 且C 1I 7b 17/ù8/~3 .!. 7 Iliül γn 
VIC II 2 锦 ιι 可 。 .02J.J~i 3dDtid~IJ <.7jl: t> lln 
501 469 二 J Y D. u2 3. 让 5.;; :i dllt J. .i 哑 A ι1/ 、J 电 /70

666. OVA :i D'J DONOS l) LU l. S !'I ar l.O IC且C 1 503 ~J/ ，J4 /14 

6ó 7. OY A ".::) TORrl 巳 S jdutista :i<!-j undo vrc r 2 2.且 5 , Y ~0/ 1υ/ 7 j 
:'01 tlO 、 aι 哼 ~ù/l'ìl' j 



年令/

姓 l 姓 2 名 名单上号码 出生年月日身份证号码 持留日期
------------------------------~ι-----------------~----------------------------~----------~-----_;_ ... _::;...__.....:.-~--_.:..._~-----.;_....._-----

668. QY A 咒 b lJ N 50τo fldvio Ar~~imeJ~s lCBC 1 ~O崎 02/10 /1马
VIC 工 224 2b Y 5. 均 13.ι， O-J 二 ant1d飞lO 1.)，， /10/7 崎
501 2S 弓 2ó y 主 .413. 崎 o 5autidgo 02/1ù /1斗

一一一…一一一------------------------一一一一一一-一-一--------------------一---一…-一-一---------------------669. PA I: ILLA Clf~ 己Il H二 Luis EJuardo ICBC 工 :'05 L1!1 1 /1 怜
670. i'ADILLA C]]CES Luis 8ernarJo 工CRC 1 :>0 。

671. l' A 工 NE 且Ii. tl J3é: LT .1A N -i u1 .1. 1er目。 IC"C 工工 7 咀 1d/1<:1 斗崎 4 甘/11/70
672. PAIH PA i\江 A i? duliua 工 CIlI":工 507 2)./0吨/7与
673. PA1!!A DONOSO Gt~ ':J orio lCRC 1 508 。3/12/7 峰
6H. PAL I1 A "ùBL 1;;00 Daniel ICilC II 80 61 Y 。崎/Cd/7b
615. PA10MINOS 自 EN 工TF;Z Vicente Se4undo ICRC 工 509 C 119 1b/09/7斗

VIC 1 2 .2 5 30 Y 句.崎 05. 鸣。 o Sant1dgo 16/09/7怜
501 2b1 30 Y 马.铃 05. 啡。。古dntia哇。 10/09 /1崎

676. .i:>ALC 田二 N!)S 且OJAS Luis Jaiílle ICRC 工 510 c119 。 7/12 /14
VIC 工 220 且 1 Y 5. 主啡。 .09b Saut1d 守、》 08/12 /1铺

501 203 21 Y 5.:>惜。 .096 :>dllti 司司3 υd t1:t. 17件
617. PAFAυA GONZALEZ 电leiandro Artuco 工C且C T 511 JO/0717ω 

唱 IC 工 2~7 22 y 6.012.170 Sdntiago 30/0711唱
501 2ó2 22 Y 。 .012.170 Santiaqo 30/0711峰

618. PARDO PARDO Eliana ICRC 1 51 主 20/0517崎
619. PARDO P且DE 回ONTE Serqio Raul VIC LI 占 8 二 5 y S.392.00d Santiaqo 飞 b/Oo/70

:主 01 410 20 Y 5.332.b6ð Santiago 10/0b/70 
680. P 且 RDO ROJAS silvio Viceilte rCílC 工 51 吨 。怜/0 ，. /7<夺

681. P A.I\ ED r.: S DIAZ llaul Antonio ICHC 1 513 22/0b17与
682. PAREDES DURAN Ca J: los Jes咀S lCRC 工i tl1 20/01/ 怜 5 10/11/70 
683. PAREDES PEREZ Ernesto Enri ,. ue ICRC Il d2 27/12/ 4 2 15/05/70 

VIC 工工 20 A且 y 1 且/05/70
501 峰 7.1 且马 y 130.8 i1 2 Te皿 uco 15/05 /16 

684. P~RilA LEDESMA Sergio rCHC 1 5b Od/ 1(J 173 
685. PARilA SEGOVIA Jose Luis 工 Cih; 1 51ó L210 i. 17 钊

3 6 1l 6. PURA VE且 GARA Igor Edgardo ICBC 1 517 28/10/7怜
6S1. PA f<且 AIÒUEZ ACEV r: DO Julio ilernan 工CRC 1 ~18 。主/01/1句
688. PASMINO iWDRIGUE孟 Daniel ICRC 工 519 10/10/73 
689. PAT工 NO CORTEZ Hugo Este !ldll ICRC 工 !旨.2 0 。 1/0:>/7件
690. PAVE .. HENRIQUEZ Jorqe 月 anuel ICllC 工 ~;d 13/10/73 
691. PENA CATALAN rleraan Mdnuel rCllC 工 523 15/10/7" 
692. PENA FUENZAL工DA Juan Fraacisco ICi.ll':工 52屿 02/10/74 

VIC 工 2 .2 9 2之 y 。 0/10/1句
主 01 二00 21 y 16 均 .127 íldnca咀 ua 0S/1ü /7倍

693. PENA t1 ERREROS 月 iCllelle 工 C ，，(二 I 525 L5/0 坦 17 'J
VIC 1 228 27 Y Lv/Ob /1 5 
501 30d 27 y 20/00/75 

69崎. PENA LEON 吨 alluel Edi110 ICílC 工 5 .26 O~/U2/ 7句
695. i'E NA l.OBOS Osc 司 r Luis 工Cll': 1 'J 27 1δ/0哇/7 坪

696. PENA :>OLA !l I l!ariJ Fernall .J o lcac 1 5L8 C11~ \1 ')/1 二/7 勾

VlC 1 ~jO ιL 可 5.')22.332 Santid司。 0 -1/12/7锦
501 Lt.!> 21 Y 5. 'J I. 2. n ,l :l duti 击..j O \1 9/1217 斗

697. l' ιNA SOLARI Nild 司 Datricia lCRC 1 529 c111 1;)/1 2. 17 ω 

VIC 工 三31 I.:J Y 。.斗咀屿.7ti6 Sautid咀d 10 !1 L ;7 崎

!>Ol ).b~ 1. ‘+ y 。.崎 3 崎 .780 Sdùt1d司、J 10/1217斗

698. P I:' NAI l.二 LLO SEPUL Vl. DA CloJomiro ICRC 1 '.130 10 /1 ":/7 .1 

6~9. P iNiI击 A :l IA PEREZ Autonio Aloèrto lC:,C 1 主31 由 0/0甘 173

700. HNLL .i,l. 2AHi且PAN Sl.rio Antoß l.o 工 Cil (，; 1 5û 1 量/10/7J
101. P I!hUA F 且 L 1\1 Vl adiluir 4 、;:'C 1 532 2ù/O .i /1 怜

' 、
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年令/

一一一M_ l 一一一:It!2一一一一-t一一一一一一一一一一一主主主立翌一一 IH生圭!l~-."←』主金主主~一一一边旦旦塑-
702. PERE .i RA 1' L1ZA Reynalda Del Carmen 501 句 72 28 Y 5.319.310-1 Sa且tiago 15/12/70 
703. 1'I!REIHA SALS I.I ERG Andres ICHC 1 533 15/1 0 /13 

V 工C 1 ιJ且 2 5ó y 2 1> .716 Buill 10/10/73 
501 81 !>~ Y .ló.7S t> Buin 10/10 /1 3 

70崎. PERELMAN Jablo rCRC 1 53峰 05/1;./1峰

705. PEREL!'!AN IDE JUdll Carlolò rCRC r 535 20/0 J. 17!> 
VIC 1 且 33 32 y 33~.767 Concepcioa 20/0注;75
501 367 31 Y 且且 ~.707 Concepcion 2ù/02 /7 5 

706. l' ER 皿Z CAk Vl LLO .dobertù Felipe ICRC 1 51b 16/1017主
707. 1't.ltEZ GODOY PEdto tllhjO lCBC 1 ~37 17/10/ 7J 

审 IC 1 .2)4 1ó y 17/10;73 
当 01 112 15 Y 17/10/73 

708. 1'fR EZ dER目OSILLA Jose Leollardo IC8C 1 538 03/0117电
VIC 1 235 03/01;7峙

501 270 03101 /1崎
709. PE llEZ ItOLINA sergio VIC 1 23。 31 Y 21/0917崎

501 271 31 y 21/09/74 
710. .P EREZ NAVA J:( R r.:T皿 Abelino Alfon50 IC9C 1 539 
711. 1'I!:BI!Z VARGAS Catlos Predy ICRC 1 5崎 o C11 咀 飞。，、 ;'/7 1‘VIC 1 主革7 .2!> y 6.~27.008 Santiago 20/09/7崎

501 267 25 Y 6.227.00 1l Santiago 10/0哑174

712. P I!B EZ VERl Robinson ICRC 1 5锦 1 ,27102174 
713. PEZZIJIO BL晶回CO Al berto l":liC 1 5倍 2 11/09 /13 
71 幅. P1I0 BA!ZA 501 85 40 Y 2 .l/10/7J 
715. Pl嗣0 CARIIONA E.I 国qlliel Sequndù ICRC 1 5崎主 05/09/7他
716. P lI。 í) UEZADA Exeqlliel Roberto ICilC 1 5够" 。 '::i/09;7电
717. PIITO A88010 Edras 501 崎73 4 1l Y 2. 崎 71.010 ~ant l.al咀。 20/ 12/7ó 

飞『、。必司718. P11TO CAI10CA lIect:or VIC 1 占3H 03/10;73 
501 &7 03/10;7'; 

719. PIITO CAROC且 Ø"IoaD ICRC 1 5崎5 。3/10/1 主

720. PIITO CAROCA pedro VIC 1 239 。 3/10 /13
501 dó 03/10/73 

741. PIITO CAROC且 Santiago lCRC 1 b崎。 03/10173 
722. PlZARBO 回 EJUCONl Isi"o It i~uel AII~oll lCRC 1 5崎 7 C1H l 'J/ll /7~ 

VIC 1 2"0 22 Y ó.2二 1.& .27 Santia咀。 19/11/7崎
501 J. ò !j 2;;' Y ó.l2J.o;'7 Sdntia~~ 19/11 /7崎

723. t?I ZUiW 自011 帽A .aldo Ulise .õ 501 崎 14 42 Y l. 'J;1. J. 37-~ sdotia~o 1511‘/7ω 
12崎. POllLEH: COilDOYA I?Edrc Enri~ue ICdC 1 548 C119 19/0117地

VIC 1 21品 1 24 Y ';.20:>.527 5ant~a咀。
:;, 01 2&8 24 y !>. 2.1;. 'j.27 5dntia世。 1'J /01 /7 4 

725. fONCE VICENcro lXolqlliel 唱lC 1 且 4;' 41 Y b 峰. 2~川 Cald国 d 4崎 100115
5;)1 主&9 也 1 y 04.251 Ca.l.主a 司 4 崎107/1主

726. 1' 05ιC i\ PEDREROS 3eioaldo Sdlvador IC 画C 1 5 崎!j 01/10/73 
501 d崎 4 !1 Y 30/09 /13 

727. 1' OU l'工 N i>I SSEL Arsenio 电 01 n] 3 l:1 Y 11/0911主

728. wUE l. ADA 1'A RIA5 Juall lI i唱 uel IC i< C 1 主=。 飞唱10 ‘章 17j

729. 、lU t. Z .H;' ~OLIS 咱司r l. O Llli .i iC 且C l.i íl3 。 i. IOdl 幅 3 2 唱10117b

~Ol )70 且.! Y ~..l d .j .llti~ ~alltia 飞1 0 121 1 ..1 ;7坦

730. í)1I 1 咱l) N~S !!)AC2n Ju量 11 Llli:; lC i< C 11 d~ 2il 飞 2/崎喝 2J/07 /7 b 
主 01 吗 75 主 1 Y 5 且.l .5~o 5~atia"o 4 主 10717。

731. νU 工咱O'~ J~ 王 LE'!R~Crt 坷atcos F.tit~bdll iC 且C 1 .):J.! C 11 'J 1110717怜
I/I. C 1 4 ‘.4 27 Y o.ù:>()..)~') ~allt~ 司'}(J 17/0717哈
主 t)1 .!1.l n y 。 .0~0. :>')')二"11 舍 ~a司d 17/0717φ 



年令/

j主1 一一-主主一-一一一一--主，一--一---一一一一一主主主立生」-JJ均旦旦__..__-!J.!i!立翌一…一旦旦旦塑-
732. QUINTANO CAll D050 Iulio ICRC 1 551 12109173 
'1 33. 、JUINT t::fI OS 'HRANDA Abelardo De Jesus VIC 1 21占主 23 Y 06/10/73 

501 88 23 Y 06/10/73 
734. ;.!UlliOGA i>E GEDDA Silvia Isolina ICRC 1 553 主。/1017吨
735. 边UIROZ PEREIRA 面 iltr~do rl l:! rnan ICRC 1 ~::，峙 J.1 /09/73 
736. 也 UIBOZ PEZOA Lallridno Dl:! l Car 画':l ll ICRC 1 当55 06/10/7主
737. íìU ll;OZ SEPULVEDA !'I<lDuel 工C :lC 1 556 15/09/7J 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
738. RADRIGAN PLUA Ansel匾。 O..;vdldo ICRC 1 557 C119 1211217崎

VIC 1 245 2 崎 y 561 .ltenca 13/12174 
501 213 211 y 561 Ranca 1L/1孟/7崎

139. RA盟 IREL l:3 ARR 工OS lII illia匾。svaldo IC [1(二王 558 11/09/73 
'1 40. Í\ A fI工 ii t;;: l' UENrES I!dX i 田o Antonio lCRC 1 559 03/0917马
711 1. R 矗 IIIREZ :i ALL J::GOS lIari a Julieta IC且C 1 5&0 。 0/12/1峰

审lC 1 246 66 Y 811.6崎锦 Sant~a哇。 30/09/7电
501 274 65 Y 811.641品 Santiago 30 /1 1 /74 

142. RAIIIREZ l'I UNOZ Catlos Hernan 1':8C 1 501 ι2/ 飞 2173
7113. R 且Pl IREZ olOSALES Jose lIanu.ü 二cac 1 562 27/0717崎

VIC 1 247 23 Y 10.301 8enca 22/07/1崎
坦 01 275 豆豆 y 10.301 Renca 27/0117崎

'崎岖. R1回05 GARRIDO Oscar Orland。 ICBC II 85 17110/16 05/08176 
501 470 60 Y 615.705 santiago 05/08176 

745. R1圃OS RIYERA Osvaldo Del Car.eu 501 89 5.921.360 Santiago 28/09173 
?崎6. Rl80S YIY且 NCO Oscar Arturo ICRC II 植b 28 /1) 1/52 05/08 /76 

501 崎1'1 2 崎 V 5.395.900 5antia咀。 ù5/08 /76 
747. RJlYO PLANELLA Pl aria 工sabel ICRC 1 563 2 主/0117句
7 ,.8. RlCABAR且EH GONZALEZ Luis E.ilio ICRC 11 88 29 Y 29104176 

VIC 11 12 29 y 5.473.525 SaDtiago 29/0ij/7ó 
警501 479 29 Y 5.41主.525 santiaqo 29/04176 

'峰9. B l!C1BA匾 BEN IÒOHZ lLEZ 咱 dll 咀el Gu iJ. l l:!I:画。 1C lIC 1 工 87 2马' 30/0峰/76
审 IC II 11 2 屿' 主9/04 /16
!)Ol ij78 且 3 Y 1.311.012 Saotiago 29/0 崎!1b

'1 50. RECABARREH ROJAS "anuel SeguDdo ICRC 11 89 50 Y 
VIC II 10 50 y 1. 咽。崎 .283 Saotiago 30/0崎 17 fJ
501 480 51 y 1. 电64.283 Santiago 30/04/76 

751. RElNAGA CABALLEROS Victo I: IC IlC 1 56句 1~/01/1!) 

152. jHnOSO CAAUNO d哇 ctor Ed.咀ndo rCRC 1 5ó5 19/10173 
153. Il EIH050 OLATE IfEctor Ed皿undo ICRC 1 5óó 19/10/7 .J 

15 峰. REINUAVA tlEINUUA Da~o):erto 工CRC 工 567 11/0亚/74
755. dEKAS URRA E.l.izabeth De l. as 由e I: cedes IC8C 11 90 27 Y 26/05/76 

VIC 工工 1!> 5.849.1d7 Santid咀司 26/05/16 
501 句 81 27 Y 5.d'占9.1b1 Sd.nt1a唱。 26/0517。

15&. RETA l'I Al. SEPULVEDA Julia Del ßosario ICBC 11 91 之 1/ 09 J,ó:: 1 13/0d!16 
'1 57. RITAflALES I3BICENO Azrael LeoRdrdo ICBC 1 5ú 8 C119 07/0'~ /7句

VIC 1 .!48 4" Y 2.93 怜.165 ::i anti 主哇。 07/09/7ω 

501 278 11 峰 Y 2.93崎 .165 Santiago 07/09 ;74 
758. R:ET A!l ALES PBDRAZA Enrique ICBC 工 !>6 甘 。 1/10 /7 主

159. 虱 HES CAT且 LAN Francisco A.l. foDSO 工CRC 工 570 15/0517峰

760. r< fY ES CRUZ walter10 Alejandro ICRC 1 511 09/0ð/1倍

761. R 阜lC ES "ONZALEZ Aqustin Eduardo 1CRC 1 572 C119 21/0!>/74 
可 IC 1 .2 49 2 :J Y 4.309.970 Santidgo 
501 27b 2 斗 y 他. JÙ 司.咀10 Santi 盈甘 9 .2 51 υ5114 

'1 62. R En:S ,;ONZALEZ se ,! undo rlerllau ICRC 工 573 ,)J/11 /7 3 

'16 3. 机 HES 同 ELLA .'I iquel pdtricio ICRC 1 57崎 JO/Ol./74 

、叫 飞



年令/

姓 1 姓2 名 KE 单上号码 出生年月日 1 身份证号码 i拘留日期
…………--_;~---..跚…-……-……-……、…--……·‘…------.;，:------……----……-----------------------……----…--…………-;...---~……--~..:_-;;.--……764. BEYES NAVARRETE Sergio Alfo由50 1CBC 1 575 CH9 16/1117崎

VIC 1 250 26 Y 5.57崎.峰 73 Santiago 16/11/7崎
501 279 26 y 5.57ij.ij7崎 Santiago 16/11/74 
ICRC 1 576 c119 18107/74 
V1C .1 251 25 Y 6.31 电.039 Santia~o 18107/74 
501 277 25 Y 电7. 电 25 San 四iguel 18/00/7句
1CRC 1 577 ~7/11/74 
V1C 1 252 23 Y 325.515 Concepcion 27/11/7电
501 280 23 Y 325.515 Concepcion 29/11/7电
lCRC 1 578 11/01175 
V1C 1 2~J 28 Y 17/01175 
501 373 31 y 17/01175 
V1C 1 25电 2电 y 110.398 0 且101175
501 372 27 y 116.396 osorno 03/01/75 
ICRC 1 579 C119 14/02175 
V1C 1 255 21 Y 1 崎/02/15
501 371 21 Y 1 电 102175
ICRC 1 580 0曾101175
VIC 1 256 27 Y 308.116 CODcepcion 18/01/75 
501 314 27 Y 308.116 Concepcion 18/01/75 
1CBC 1 581 15/09113 
rCRC 1 582 2 电109173
ICBC 11 92 23/10/41 09/09/76 
501 电 82 29 Y 13.593 Villa Ale.ana 09/09/16 
1CBC 1 583 00/0 "2 114 
V1C 1 258 2.225.328 5antiago 
501 28量 2.325.328 5antiago 
V1C 1 259 30 Y 4.811.896 5antiago 
501 375 30 y 电 .817.d90
ICRC 1 584 
1CBC 1 585 
1CltC 1 586 
1CRC 1 587 
V1C 1 257 
501 376 
ICRC 1 589 
ICBC 1 588 
VIC 1 2ÓO 
501 281 
ICRC 1 '>90 
工 C !iC 1 591 Cl19 
VIC 1 2b1 
501 2 国4

1CRC 1 592 
ICBC 1 BJ 
VIC 1 2ó2 
501 283 
ICBC 1 594 
501 90 
IC !iC 1 595 
VIC 1 263 
501 377 
工CRC 1 596 
VIC 工 264

0.4 

765. BEYES PlIIA 

766. Bl PPO RAMOS 

767. RlOS PACHECO 

768. 8105 SOTO 

769. R105 VIDELA 

770. RI05ECO ESPINOZ且

711. BIQUEL圃E
772. R10UEL四 E
773. arOUELME 

CONCHA 
L0805 
P1NO 

77电. BIVA5 BACli1TOPP 

775. RIYA5 SEPULVEDA 

716. RIVERA 
717. R1VERA 
778. RIYERA 
779. RIVE !l A 

CHAYEZ 
JOPRE 
回ATUS

180. RIYER05 
781. Rl VEROS 

V ALLA YICENCIO 
VILLAV1CENC10 

782. ROBERT 
783. ROBO 'f HA I1 

POUPIN 
BRAVO 

78崎. ROCHA 
785. RODRIGUEZ 

ALVAREZ 
ARAIA 

786. RODRIGUEZ CARCA ItO 

787. BO lJ R 工GUEZ D工 AZ

788. i1 0Di，工 GIJ J:: Z "ALLARDO 

Daniel Abraha. 

S植E咀 io Aleja且dro

Sonia Del rransito 

Iierbit Guiller.。

Huqo Daniel 

Carl05 Ra.on 

Pederico 
Julio 
Ani J:: al Baillundo 

Mi ‘luel 

Patricio pernando 

Alex 
Jose Hernan 
Luis Eari司 ue
Juan Luis 

Jorqe 
serqio 晶lberto

Lllis Arturo 
Jai.e Euqe且.10

J05e Santos 
Jllan Carlos 

Hιctor Roberto 

lHreya Herll.lnia 

1".lquel AIl.lal 

, 

J2 Y 
52 ., 

1.923.690 Sant .1 ago 
1.9三 3.690 Santia冒。

32 Y 
且2 y 

屿 .3且 9.ó12 Santia甘O
ij.JJ9.612 Sdntiago 

23 Y 
Z 占 7

&.107.397 $antia~o 
6.107.197 Sautiaqo 

30 Y 
3D y 

4.80b.86s 三 all t .l àgO 
4.806.8&5 Santiago 

25 y 258.83~ Co且coapC l.on

3 电 y

3 崎 y

3.d58.849 二 all止.1 ag司

3.858.849 Sallti 王go
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790. llODRlùUEZ 司ONZAL J:. Z J ♀sus ().a La E> az 

791. Ii ODR工GUEZ

792. iiODRlùUEl 
793. RODBI"UE马

a 工 QUELME

SANIUJEZA 
URZllA 

Luis pernando 
aicardo 
AlejanJro 

794. RCJAS 
795. 匾。JAS

AR1AS 
CASTANEDA 

i'dscual 
Alfredù 

79b. liOJAS 
797. 且GJAS
798. ROJAS 
799. ROJAS 
800. ROJAS 

COPELL工

CO JlELLI 
EGANA 
RA 'I 1REZ 
1ì0JAS 

rleriberto 
Victor 
Osvaldo 
Aladin r~垣teban

rU咀 uel

801. ROJAS VASQUEZ Gil l::erto 

802. ROZA5 Francisco Javier CONTADOF 

803. RUBl:L AB KORALES Gerardo Is.ael 

80崎. RU工z
e05. RUIZ 

Cdrlos Sergio 
Juan Guillermo 

ABAHZAES 
CERECEDA 

806. 5 AAVEDRA IiONZALEZ EDrigue Antonio 1CRC 1 b11 
807. 5HZ Fu r;NTES Zenon 501 96 
808. SAEZ VICENClt..) Jorge Roberto VIC 工 2. 72 

~01 93 
809. S IIGR EI10 PACHECO Jose Del Car皿en ICRC 1 。 1 之

V1C 1 27 主
SOl 38峰

810. SALAMANCA !10RALES J:. rnesto Guillermo 1C且\.:工 。 13
VIC 1 主 1峰

501 且 91

811. SALAS 5ALA5 J uan Ra 血。n ICPC 1 。 11占

81 主. SALAS VALENZU~;LA z'raucisco 工 CRC 1 b15 
81主. SALAZAil AGUILERA .Jose AI lJerto 工CHC 1 616 

VIC 1 275 
SOl 2!Hl 

81 崎. 3AL I\ Z J\ rl VELOZ Hartolomeo Ambrosio ICRC 1 617 
815. SALAZAH ZAMO :1 ANO Edu .i rdo huoen ICliC 1 618 
81b. SALAZ'J DE ßOIZ n: rl 工 [1 <3 5 ICrlC 工 61 '1 
817. SALCEllQ 间。 ~ALF3 号 1'[ 105 Ela üo lC IlC I 。 21 Cl11 

V 工C 1 nó 
~01 主-:1 0

818. :二I\ L 1.: 1 ，\ 3 DAZA Oscar Ela .i i .:l lCRC 1 。 20
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年令/

姓 I 姓 2 名 名单上号码 出生年月日 身份证号码 拘留日期
一一一一一一一一一一一一一一一一-一一-一一一一一一一一一一一-一一一一一一一一一一-819. SALGAUO SALGADO ñe且 e Nolberto 1CBC 1 622 17/09/7占

820. SALGADO SAL1NAS Jorge ICRC 11 911 12/08/33 09/08/76 
501 峰 85 电 3 Y 112.365 Quillota 09/08/76 
ICRC 1 623 C119 过 5/09174
VIC 1 277 26 y 15.817 凹 aipu 25/09/74 
501 293 26 y 15.817 ftaipu 25/09/7崎

ICRC 1 6且崎 C119 且 1110/7屿
VIC 1 278 32 Y 31/10 /1 11 
501 292 32 Y 15.817 ftaipu 31/10/7崎
ICBC 1 625 18/0~/73 
ICHC 1 620 09/11/73 
VIC 1 279 30 y 36.101 Talagante 1 崎/09/73
rCRC 1 627 02111/75 
VIC 1 280 115 Y 2.936.368 Santiago 03/11/75 
501 385 幅 5 Y 2.936.368 Santiago 03/11/75 
ICBC 1 628 20/10/73 
501 97 16 Y J. 0/10113 
501 386 5蝠 y 13109/75 
1CBC 1 629 0&/09/7吨
ICBC 1 630 08/05/7电
ICRC 1 637 06/10/73 
VIC 1 28件 20 Y 06/10/73 
501 9电 20 Y 06/10/73 
ICBC 1 638 17/09/73 
ICBC 1 639 17/1217蝠
VIC 1 285 22 Y 6.008.528 Saotiago 17/12/7电
501 383 23 Y 6.008.528 Santiaqo 10102/75 
501 95 17/12173 
1CBC 1 631 01/10/73 
ICBC 11 95 23/11/1& 17/12/75 
VIC 1 282 60 Y 17/12/75 
501 382 5 坦 y 1.297.567 Saotia哑。 17112/75
1CBC 1 632 ì.0/09/73 
IC IiC 1 633 c119 07/01/75 
V1C 1 281 27 y 5.750. 崎55 Santia咀o 07/01/75 
501 381 27 Y 5.750. 崎 55 Sa且tiago 07/01/75 
ICBC 1 6jll 11/11/73 
ICBC 1 636 10/07/74 
ICBC 1 635 15/09/13 
ICRC 11 96 20/04/句 7 Ob/08/76 
501 吨 81占 29 Y 崎.80~.124 Santiago 06/08/76 
ICRC 1 6 崎 1 13111174 
VIC 1 283 2ò y 5.960.823 Santiago 13/11/74 
501 289 26 Y 1J/1 1 /1 11 
lCRC 1 642 12111174 
1CBC 1 bll3 1.占 /09/73
ICRC 1 b峰。且0/11/7且
ICRC 1 644 12/11/13 
ICRC 1 6 崎 5 J. 8/07/7峰
VIC 工 286 5.9b6.823 Santiago 28/07/7钊
501 294 2& Y 5.966.823 Santia咀。 ;(， 13/0717ω
ICHC 1 ò46 31/07/7句
工CRC 1 61占 7 00/11174 
ICRι1 6 崎 8 18/01/7崎

821. SALINAS 

822. SALINAS 

823. SALINAS 
8211. SALINAS 

825. SALlNAS 

826. SAL1NAS 

827. SALUl AS 
828. SALOfl 
829. SlLV且TIERRl
830. 5AN Pl ARTIH 

83 冒. 5晶 I flARTl圃
832. 5111 IlARTlN 

833. SUCHEZ 
8311. SANCHEZ 
835. 5111CHBZ 

836. SUlCHEZ 
837...SUDOYAL 

838. SANDRO 
839. S ANHU .E RZA 
S咽。. . SUllIUEZA 
8111. SAMTANDER 

842. S Ali TIBAN EZ 

8113. SANT工I.lANEZ;

811句. SANTIS 
845. SANZ 
8崎6. SARAVIA 
e1l7. SARIIHN ro 

8118. SAZO 
8119. SEGOVH 
850. SEGUEL 

~ 

ARGOIIEDO 

EYTEL 

5ALINA-S 
SALINAS 

VA5QUEZ 

VERl 

VlLCHES 
CH1ER5 
ORft且ZlB1L

BlRREBA 

BEIAVEBTE 
VERG1RA 

A圃GUEN

UGUEI 
CORIBJO 

PEBn 
iODRIGOBZ 

F1LLERO 
Pl ELLADO 
CONTRER且 S

IIIRUDA 

ESTA 'i 

IIARDONES 
QUIJADA 
BROON 
SARAVIA 
SABA 'IER 

SAZO 
RODRIGUEZ 
GOTIER Iì EZ 

~ 

Ariel lIartin 

lIarcelo Eduardo 

Carlos 
Juao.De Di.os 

Alfredo Ernesto 

四 ario

Victor 
Roberto 
.RodriCjo Alberto 
Raul B咀ridao

Jose Isaiac 
L咀is Dagoberto 

rraocisco 
rrancisco 5egaodo 
Carlos !orlgae 

ω∞
ω
 

5i.oo Plawio 
lIiquel A且ge1

Nor.a Cecilia 
回 ao咀e1
Oscar O.ar 
Jos.e Eduardo 

Ariel Danton 

"abriel Osvaldo 
Ceferino Del Carmen 
Elchin 
Guillerlllo 
lI erDðn 

olqa lnes 
ùscar f< en <l 

Sergio Enr l.'1 ue 



年令/

一一一二在1一一一-JEL--」一一一一-乏一-一一一一一一主圭主主51一一旦主主旦旦一」主金主主翌一一一-~旦旦塑-851. SEPULVEDl lBOS 3igfredo 1且tonio 1CBC 1 6 崎9 01/0617φ 
852. SEPULYEDl GUlJABDO Renato Alejandro 1CBC 1 650 2电!1且 11崎

853. SBPULYEDA 
854. s:n且UO
855. SElIB且110

856. SIJRANO 
851. SIYILLl 
858. SILBEB!UN 

859. SILYA 

860. SILY且

8‘冒. SILV且

E62. S1:I.V‘ 

'‘3. SlI.'晶'‘4. SlLV且
865. SIL'且

866. SIJ.Yl 

s‘7. SlLY且
868. SILV‘ 
869. SILV且

810. SOL且RZA
811. SOL15 
872. SOLOYERA 

873. SOTO 
814. SOTO 

875. 50TO 
876. 50TO 

617. 亘OTO
e78. 50TO 
819. 50 '1'0 
880. 50τ。
881. STEPKF. 

TRONC050 
FDlIITBS 
GAL矗Z

ULYA.号

'且BOIA
GUBOVICH 

BU5TOS 

C且1105

C18BEI。

COI'rBBB且S

DO圃050

1I010Z 
IIUIOZ 

PEB1L'rl 

PBlBZ 
S且LDIV且R

SILV且

且E 且冒且

DELG且DO
G1LLARDO 

CA5TILLO 
CERBA 

F工GOE且01
PEREDO 

QUIJADA 
50TO 
50 '1'0 
ZAftORA 
目UNO孟

• 

'tarcela 501edad 
Luis 8a.iro 
Roberto Este.llan 

LiliaD Doao J:ola 
J 1Ian Car10s 
DaYið 

Pedro Eduardo 

rernaado G瞌illera。

Lllis ...0. 

5..毡.1 Eduardo 

lIario 
Eal: ique E1ias 
Jorg. Oscar 

C1a1l4io Guill.r.。

1I0ra D.1 Ca l:.eD 
G.r.rdo Ernesto 

L咽is Ar.aado 

Jose BII..bert。

"aria 
Jorge Gerardo 

Luis Gerardo 
Antonio Patricio 

Alfredo 
Gustavo Ed.uado 

5erqio Alberto 
Daniel 
dernan 
Humberto Hernan 
lIa1ter Ra咀l

VIC 1 287 22 Y 6.025.49崎 Santia唱。 12/12/74
501 295 21 Y 6.025. 峙9幅 Santiago 12/1且 174
1CBC 1 &51 主7/06 /1崎
lCBC 1 652 15/10/1 3 
1CBC 1 &53 16/10/73 
501 98 33 Y 16/10,73 
1CBC 1 654 05/1117崎
lCBC 1 655 13/09/73 
VlC 1 288 36 Y 0幅1'0/7蝇
501 .l98 3b Y 0幅/10/7 .. 
lCRC 11 97 08/02/37 09/。目176
501 且'86 崎 o y 3.809.582 Santiago 09/08/76 
1CBC 1 656 C119 27/11/1崎
V1C 1 289 60 J 565."" Sant且.go 革1/1117崎
501 296 60 Y 565.411 Santiago 21/11/7崎
1CBC 1 651 11/10/73 
Y1C 1 291 4峰 J 24.362 8uin 1岳/10113
501 99 幅幅 J J.崎.362 Buin 16/10/73 
1CBC 1 658 05/0317屿
V1C 1 292 27 Y 5.214.324 Santiago 00/03/7崎
501 291 且 8 Y 5.27崎.32蜡 Santiago 27/03/74 
lCBC 1 4159 26/03114 
lCBC 1 663 且2/1且 173
lCBC 1 660 22/11/1革
V~C 1 293 2蝠 y 22/ '2/'

崎

1CBC 1 &61 C119 且6/11/1屿
YIC 1 290 2屿 y &.381.659 Sa圄tiago 261冒 117幅
501 299 2崎/ 6.3崎1.659 Santiago 26/11/74 
1 C,; BC 1 662 13/12/1崎
1CBC 1 &64 C119 10/1且 174
YIC 1 294 2主 y 6.2.2豆.1365antiago 10/12/7崎
501 300 23 y 6.222.7主Ó ~antiago 10/1211屿
Y1C 1 295 21 J 5.896.330 5antiðqo 24/09/7崎
501 301 20 Y 5. 毡9&.330 Santiago 2崎109 /1崎
IC8C 1 6b5 
1CBC 1 666 
1CBC II 98 
501 崎87
1CBC 1 b67 
1CBC 1 õb8 
V1C 1 296 
501 302 
1CBC 正 669
1CBC II 99 
YIC 1 291 
501 100 
1CBC 1 670 
1CBC 1 671 
1C.aC 1 672 
1CBC 1 613 
1CBC 1 614 
501 101 

16/08/ 幅 7

28 Y 

31 Y 
31 Y 

25/08/21 
幅峰 Y 
4崎 y

2峰 y

6.199.02崎 5antiago

也.峰3ó.651 Salltia咀。
崎 .~36.ó65 Sant~ago 

185.307 l ,:! uique 
18!>.387 1岳 ui司 ue

64.830 Pitrutquen 

... 

26/03 t1~ 
30/01/16 
0崎/07/16
主 1/02 /15
2，.l /1 J./1 崎
J.2/'1/7崎
t 二 /11 /1 11
00 /1 117峰
1且109113
1 主/09/73
13110173 
lQ/0911 且
Oð/07 /1.占
U. /12/73 
豆。/10/13
1~/O !i/7 主
1:>/0唱，73

革



」 f 

年令

韭土1 一一一一j韭§三立-一一-----一…一主一…一一一一一一乏圭上号翌7一一一-旦生?气旦一 F7 882. 501L PlURDEZ Juaa Is...1 1CBC 1 615 0屿/011 马

‘--------啕……………_.圄.._-----------_.圃.---_.…………----------唱团……-‘……._-------_.………‘----‘-----国.._---_.圃._…..国…………--------------司…_咱_.………………….咽…圃.咽------------‘…-.…883. TABILO \Ò UTIERREZ Cllile AatoDio 1CBC 1 616 05111 /1崎
884. TUAYO I! ABTINEZ lI anue1 Jesus ICBC II 100 24 Y 25/04 /16 

VIC II 9 2屿， 5.5崎 3.24d Santiago 
501 电90 2ιy 5.5崎3.2幅 8 Santiago 00/0屿/1b

885. TAP1A DEL RlO E.tnesto Da.id ICBC 1 671 J. ó/09;7钊
886. T lP I 且 I'IARTIREZ Julio l" er且ando ICBC 1 618 11109173 

501 102 2电 y 119.181 Curico 1 1/ 09/7且
887. TELLO GARBIDO TEollaldo lntonio ICRC 1 b79 C119 22108174 

V1C 1 299 27 Y 5.321.220 sautia咀。 ..2/ 08 /1崎

501 306 21 Y 5. :量 21.220 santiago 2.'1. /08 /1 4 
888. UNORIO f' UENTES Sinar Enrique ICRC 1 680 15/09/13 
889. TE Ii且 N DE L1 J A.R A Car10s Alberto VIC 1 300 26 Y 5.622.911 Santiago 11112 /1电

501 301 25 Y 5.622.911 santia咀0 11/12/14 
890. TH且 OBY P1CHECO Claudio Francisco lCBC 1 681 31/1 2} 1也

VIC 1 298 3 飞，电 2174
501 309 31/1 .l/14 

891. THlELE CABTAGEHA Ricardo ICRC 1 682 01/03/1电
892. TOBAR IIU圈。z Onaldo Del C. ICBC 1 683 31/10/15 
893. TOBAB 51LVA 自anuel Segundo ICBC 1 68崎 15/02/1崎
894. TOLOSA VA5QOEZ Jose Viceote ICRC II 101 11/01/电- 15/07/16 

501 崎91 31 Y 5.019.913 Santiago 15/01/16 
895. TO回 IC ARCE 'Ieresa lIercedes ICRC 1 685 
896. TOBIIEN 回 ERDEZ Serqio Daaiel ICBC 1 686 υ5/08/1锦

VIC 1 303 25 Y 5.203.115 Santiaqo '1. 0/01/1屿
501 30崎 25 Y 5.203.115 Santiago 20/01 /1屿

891. TORO BBA曹O Nicc.edes Seq..do ICRC Il 102 31 Y 28/07 /16 
飞、品n 501 幅88 33 Y 27/07 /16 

898. TOBO GAli LAlf D Gonzalo !arcial ICRC 1 687 a电/0句!1峙
VIC 1 301 48 Y 2. 崎电 3.2马9 Santiago 。崎/0峰/7电
501 305 48 Y 2.1品崎3.2屿 9 Santiðgo 04/04 /14 

899. TOBO RO ftE RO Enrique Segundo ICBC 1 688 C119 10/0111崎

VIC 1 302 29 Y 2. 电 43.249 Santidgo 03/0句/1崎

501 303 豆、、E 屿 .660.882 Santiago 10/0711怜
900. TOliO VELEZ Eduardo E.ilio ICRC 1 689 06/10113 
901.. TO且BEALßA PLAZA Car10s ADtonio IC且C 1 690 16/0211 电
902. TORRES ALBORHOZ Osva1do Alfonso 501 103 24 Y 5.870.226 1b/09/73 
903. TORBES ARAVENA Ruperto ICRC 1 691 13/11/74 

VIC 1 30 幅 60 Y 10/10/1且
501 10 屿 58 Y 13.060 Parral 13 /1 0 /13 

904. TORRES GONZALEZ Raul Osvaldo ICRC 1 b92 16112 /7 3 
905. TORR J:: S OLIVA Orfa ICRC 1 ó93 17/0317'+ 
906. TORRES VILLAROEL 匾。dclfo Ralliro ICRC 1 69句 2tl/O 咀/1主

907. -rR EJO SAA VEDRA Luis Hernan ICBC 1 695 1~/0甘/75
VIC 1 305 崎 b Y 59.ó98 Curico 15/01/15 
501 381 4b Y 59.598 Curico 15/0 'l 17=> 

908. TBONCOSO !l UNOZ Ricardo Aureli" lCBC 1 。 96 15/0ù174 
501 308 20 Y 1~2.1ó1 'Ialcd l')/Cd17 崎

909. TRUCO CHOQUEliUANCA 国 aric T. (Peru) ICRC 1 691 
910. TURIEL 1' ALOII& I\ A !lariano Leon 工C画 C II 103 。7111/45 1ó/υ117ó 

501 489 31 Y ...6 斗'1 .784 :5antiago 15/01/76 
-一-一…一一__一一一一一一-----一一一一一----一一一一一一一一-----------一一一一一一__一一一----一一一一一…-_…一一一一一一

911. UJ.: ILLA JUðll lCRC 1 698 1 主 /1017句



年令/

一一一旦L一一-一但一一一一一生一-一一一一一一一一乏主主芝翌一I:l:l主fffi→主金里?旦←一一 =ro旦旦旦
912. UB1LLA COIIITBERA5 Rlcardo Mauricio 1CBC 1 699 12/09/7j 
913. UGAS MORALE5 Rcdrigo Eduardo 工CRC 1 700 Cl19 07/02/7S 

V1C 1 308 22 y 125.925 Curico 07/02/75 
501 388 22 Y 125. 咀 25 Curico 07/02/7S 
501 106 26 y 18/09173 
501 105 1ιy 19/09/7 3 
1CBC 1 701 15/09/7主
王CRC 1 702 C119 0也/01/7~
V1C 工 306 25 Y 5.865.078 5antiago 06/01/7~ 
501 389 25 Y 5.d65.078 Santiago 06/01/75 
1CBC 1 703 26/0217屿
1CRC 工 704 10/07 /7 4 
Y1C 1 307 21 Y 6.36电.277 5antiago 10/07/7崎
501 310 21 Y 6. 主bω.271 Santiago 10/07/74 
1CRC 工 7ù5 13/09/74 
1CBC 1 706 13109/73 
1CRC II 10崎 09/10/27 00/06/75 
1CBC 11 105 0 电112/50 30/11/75 
1C.IlC 1 708 17/10/73 

91 崎. UL10A 
915. U110A 
916. ULLOA 
917. UBBI I11 A 

?INO 
PI1110 
VALENZUELA 
CHAM08RO 

Juan C1audio 
Victor Ado1fo 
1u1.s 
Gi1berto Patricio 

918. URETA 
919. URIBE 

YILLANUEVA 
rA KBLAY 

Jose E.i1io 
Barl: ara Gabrie1a 

920. URIBE 
921. UBU 
922. uaREA 
923. URBUTIA 
924. UTBERA 

rA MBLAY 
PARADA 
工 LLAIIIE5
GALAZ 
BELTB AIi 

Ilonica 1sabe1 
Rau1 
ifector De.etrio 
David Edisou 
Juan Segulldo 

925. V ALD1! BElUTO FUENTES A.ado Jose 1CBC 1 709 
926. VALDES GALAZ. 自anue1 lIIe.esio 1CBC II 106 
927. Y ALDIYIA ABAYA Jose Eugellio 工CRC 1 110 
928. VALD工YIA GOIIIZALEZ Qscar Dante 1CBC II 107 

审 1C 11 19 
501 1192 

929. VALDIVIA VALDIVlA Al iro 1CliC 1 711 
930. V ALENCIA ZA!lOIi且目。 Gu且11er.o Dauie1 1CBC 1 712 
931. VAUNZUBLA REnato 1CBC 1 116 
932. ULEJZUBLA A.LYABEZ Basi1io V1C 1 309 

501 109 
933. VALEJl ZUELA FIGUEBOA Luis Ar.alldo 1CBC 1 713 

审 lC 1 310 
501 311 

934. 'lALENZUELl i:ò IRRIDO Pedto A1be.rto 1CRC 1 714 
935. V lLEIIZUELA GOøZA L.BZ Herllan JorCj e 1CBC 1 715 
936. Y1LEIIZUBLA LEIVl Luis Oscar VIC 1 311 

501 主 12

937. 冒矗LLADARES CAROCA Ju!io Del Traasito lCiiC I! 108 
938. VALLADARES CAROCA Oscar Enrique 1CBC 1 717 

VIC 1 312 
501 111 

939. VALLE PEBEZ Jose Mi9ue1 lCRC 1 718 
VIC 1 31 峰

501 112 
940. V ALLEJO;; VILLAGRAN Alvaro Modesto 1CBC 1 719 

V1C 1 313 
501 313 

941. VAN SCHOUWEN 可 ASEY Juan Bauti..ta V1C 1 316 
501 113 

942. VAIII YURICK ALTAltlRANO EdwiJl .Francisco 1CRC 1 720 Cl19 
V1C 1 315 
501 虫'再

9崎3. VARAS SUAZO Luis Enri咀瞌e 1CBC 1 7且 1
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945. VARGAS L t:I VA 

'电6.
9幅 7.

S 崎 8.
9咽 9.

950. 
951. 

W 矗 BGAS

VARGAS 
VARGAS 
VASQUEZ 
VASQUEZ 
VlSQUEZ 

ORTEGA 
TRASALVINA 
VALENZUELA 

CALDERON 
SAEøz 

952. VASQUEZ 
953. V AZQUEZ 
95电. YUS 
955. VEGA 

VERA 
!l UNOZ 
YALDIV工A
RA自lBEZ

956. YIGA VEGA 

957. VELASQUEZ 
958. nLIZ 
959. VELIZ 
960. VJiLOSO 
961. HNBGAS 

l"B8NANDEZ 
A80S 
R且IIIREZ

CUlALES 
L且ZZARO

962. YEIIEGAS 
963. YERA 

SANTI8ANEZ 
ALIIAR Z! 

96句. YERA FIGDEROA 

965. HRAGUA 
966. VERDUG >

567. YERG Ai1i1 
968. VE且 ...A[IA

CORTES 
VALllES 

f)OXRUD 

969. VERGAñA GONZALEZ 

570. VιBGABA INOSTROZA 

971. VEilG Ah A 
972. VERGARA 
973. VERGA Il A 
974. VICENC工。

RETA I!ALES 
3AN IIABT工 N

50TO 
GONZALEZ 

975. VH Ai. 
976. VlI: AJ... 

977. VIr. à i. 

AilENAS 
A'.lIl AS 
i'l JLINA 

F 

lIanuel De La Cruz 

Luis Ar田a Jldo
Luis 
Juan Da Dios 
JustiJlo 
Luis Gilberto 
Jaill~ E Jlri唱ue

Dagpberto 
Luis JustiJlo 
Luis Enriglle 
Lllis Eduardo 

JII1io 8oberto 

Carlos Fco. 
JEa且nette lIaria 
HEctor 
SEbastian 
C1alldio Santiaqo 

Enrique patricio 
Ida Allelia 

)孟 y

31 y 
14.859 Providencia 
14.H59 Providencia* 

Serqio Ellilio 
28 Y 
28 Y 

5. 岛主 2.385 Santiago 
5. 唱 32.385 Santia咀。

Jorge Adrian 
relix E10i 
patricio 
liEctor Patricio 

32 Y 
32 y 

件 .592.223-5 Salltia~o 
4.59 .2 .22 主.王 5a且t~a 'l O

Luis Ar画a且Jo

PedLO Jose 

VZWFVZUF M
嘈
"
"
'
3
4
、
4

2222 
6.~05.318 Santiayo 
b. .2 05. .i l t! sdntia咀0
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Luis 
Angel Cesar 
rlector Orlando 

26 Y 
20 Y 

7. 峰 38.7甘 5 Sa lJ t~a 才3

7. 怜且目 .79 ♀ Sa l1~t.i1甘、2

Jose Hu吁O
tlugo 
Jose Alfredo 29 y 5. 主 9 咱 .\)bd Sdnt~ 王吐、3
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年令/

姓 l 姓 2 名 名单上亏码 出生年月日 身份证亏码 ‘ 柑留日期
一一-一一一一一一一一一一一一一一一--=.;:;:..:-.-.=..-一一一一一一一-YID1L !OL1Ml Jose llfredo 50 冒 110 29 Y 5.399.068 5antiago 24/09/7J 

501 320 29 Y 5.300.068 santiago 2且/09 /7 3
1CRC 11 112 12111136 06/02./7 6 
1CRC 1 7电 9 00/09/73 
lCBC 11 113 27/09/47 27/01/75 
Y1C 1 328 28 Y 106.194 5antia咀o 27/01/7';) 
501 391 28 Y 106.184 Valparaiso 2. 7/01/75 
lCRC 1 750 C119 15/07/7屿
VIC 1 331 崎2 Y 3.060.023 Santiago 15/07/7倍
501 322 崎 1 Y 3.060.023 Santiago 15/07/7倍
lCRC 1 751 11/09/73 
ICRC 1 752 C119 17/09/7峰
YIC 1 329 22 Y 6.553. 峰78 Santiago 17/09/74 
501 321 2 2. Y 6.553. 峰 78 5antia证。 17/0917绳
ICBC 1 753 04/10/7怜
YIC 1 3主o 20 Y 525.551 冒alparaiso 27/01/75 
501 392 21 Y 525.551 Yalparaiso 27/01/75 
正CRC 1 754 ~7/09/73 
lCRC 1 755 15/09/73 
lC且C 1 756 C119 2. 5/06/7坞
YIC 1 332 18 Y 743.471 主 5/06/7峰
501 323 18 Y 7.434. 峰71 Sa且tiago 2. 5/0611马
501 屿98 55 Y 13/08176 
lCBC 1 157 2.7/"/74 
lCRC 11 114 20/01/ 崎6 10/06/7 '0 
501 峰96 30 Y 66.597 San felipe 10/0d/7 'o 

lCRC 1 158 30/09/73 
501 108 21 Y 08/10173 
ICRC 11 115 08/01/18 0马/08/76
501 崎91 58 Y 0 崎/08/ 7b

lCBC 1I 116 13 /1 2/44 11/08 /7 6 
501 499 32 Y 4.665.693 Santiago 11/08/7u 

996. VEIBBL .且V1RRBTE Jose 且rturo VIC 11 6 33 Y 29/03176 
501 500 3崎 y 屿 .107. 2. 崎 5 Santiago 2. 9/03/7 '0 

lCRC 1 160 2. 5/10/75 
lCBC 1 761 2. 5/10/7S 
VIC 1 3J3 30 Y 5. 电71.039 Santia~o 07/'1/75 
501 占95 30 Y 崎 .710.390 Santiago 
ICBC 1 759 1.υ 09173 
1CBC 1 162 26/0b/75 
VIC 1 334 3电 y 31.330 San Javier 25/06/75 
501 394 3峰 y 37330 San Javier 之 5/06 ;7 5

1001. YlN EZ JI !lBlBZ 80racio Jesus lCBC II 117 02/07/06 2)./1 iJ /7~ 
VIC 1 335 69 Y 152.961 San Bernardo 07/υ2/75 
501 396 69 Y 152.961 5an BKrnardo u7/02/7J 

1002. Y1øEZ OL晶VB Jorge Beroabe lCBC 1 164 16/09/73 
1003. YløG1 BUPEf且11 l .D tooio lCBC 1 163 02/0817件
1 C; 0 崎. t 且ø5Eø DE ftlBABOLI Judith ICRC 1 765 15/10/7 吨

1005. Z 矗80BUO 且lfooso ICBC 1 166 30/11/7钊
1006. Z180R1øO B1EZ 8ugo Alberto ICBC 1 161 22/07/7均
1007. Z1目ORUO DOI050 ftario Jai.e lCBC II 118 05/05 ;3 1 0 马10 主/7 '0

Carlos lbelioo 
Jose llateo 
1bel llfredo 

"OIOZ 
P且圃GUlLEf
fIGUEBO矗

978. VID1L 
979. VID1L 
980. Y ILC8E5 

Jose CaupolicaJl 

~lejaodro Delfio 
回aouel Jesus 

15TUD1LLO 981. YILL且GBA

982. VILL且LOB05
983. YILL且L0805

DIlZ 
DIAZ 

5aotiago G.o. 
Blias Bicardo 

Gilberto 
Juan 
Victor 8aouel 

"OLIJ且
QUIJOI 

50TO 
B5PIIOZl 
GUG且

984. V ILLAMUBVA 
985. VILL且B

986. VILLlB 
981. Y1LL且噩噩。BL
988. VILL lBBOBL 

Juan 
圃aritza

回icolas 8ugo 

Z且E且'fE

11115 
8BBBEBA 

YILLl BBOBL 
VILLBG1S 
YIYUCO 

989. 
990. 
991. 

Julio 
Yictor J咀1io
Hllgo IrDesto 

V15QUBZ 
'且5QUBI
YBGl 

VIYUCO 

'正'且ICO
'王'且øCO

992. 
993. 
99崎.

Carlos lIario CO f1l E 995. VIZCABBA 

Patricio Ed瞌ardo
Bicardo 回anuel

UVARBBTB 
H 且'且aaUE

Il EIBEL 
IIEIBEL 

991. 
998. 

Pedro Jose 
回odesta Carolina 

!lAlD-OVl 
5EPULVED1 

999. 田 EIØBERGER
1000. VIPf 

、-
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1008. Z且IIOB且田。
1009. ZIPl'll 
1010. ZELlll 

BSPIIOZl 
QUIIOZ 
SUlZO 

licardo Gasto且
Jose l.ade。
Car 108 8u90 

1011. ZIEDB GOIIBZ Bduardo Hu.berto 

1012. ZOIBILL晶
1013. ZUUGl 
10111. ZOIIGl 

aUBIO 
lGUILBBl 
'llPIl 

Jorge 
Pra凰cisco lraaldo 
Bector CaJeta匾。
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过正常生活而在其家中接受访问的人

J土一一一-JEL--一主-一一一一一一一丘J站立3→___!f7tjÆ J边一
lGU lLERA 
且GUILER且

晶E晶u

B且5CUti且 N

CARRA5CO 
CAliRA5CO 
CASTRO 
C且TALAM

ιAV1LAII 

CBRDA 
CI l' UB圃TB5

COUU 
COB'l B5 
DOII050 
BSPIMDOLl 
l' IRIIIA 
PIGUnOl 
lUI1Z1LIDl 
GOIIGOBl 
GOnlECHBl 
GUTH:RREZ 
HUBRTl 
Z匾。STRO Zl

I8IURRBI 
IlEZA 
IIIRANDA 
1I0LI I1 
1l0RALEDl 
回OU

IIOIIOZ 
II lBCO 
BlIHREZ 
RETAltALE5 
Rl PFO 
且OJAS

BOJA5 
BOJAS 
5CLO IlZA 
TOBAR 
TCll1C 
TORREA.l. EA 
URETA 
VAli GAS 
VARGAS 
V1DA1 
ZAPATA 

CELl5 
CELl5 
OL1V05 
1I0 lALB5 
AQUEt且

5BPOLVED凰

" li IIA 
GOIIZALE5 
VER且
G且RRIDO

511DOVAL 
C1IIC110 
80.115 
50TO 
'IIR且D且
C15TIRI且S
SEIBlIO 
050110 
ZUIlGA 
COBVALU 
OCUP05 
8lILEl 
CA5TBO 
LBDERII且H
Z且RlTE

J111BII!Z 
aBT1回 AL

PIIITO 
PUEH 'IB5 
皿UHOZ

ftB LlP1L 
!!UIIOZ 
PEDaAZA 
211105 
ARU5 
COP .íU.LI 
COPELL1 
AR Al A 
5ILV 且

UCE 
PLUA 
VILLAHUEVA 
ORτEGA 
TRA5LAVIHA 
KUHOZ 
QU lBOZ 

4 

圄咀':10 De且 Car.en 
Jllan 8a.on 
Jorge 
80sa 1.e1ia 
I!anuel Aïberto 
Rafae1 5egll.ado 
Le08i11a 
Jorge 1atenio 
Claud10 Esteba且
且Dqela cecilia 
Kario 
回 ector ler.aDdo 
5erqio 80sa.el 
Jorge 
lestor .Ja..ier 
Ange1 Os..a1do 
lIaria 501edad 
'1a..io 81as 
匾。ises 5eCJllado 
licardo 'allstiao 
Juao Gabrie1 
Jose Cipria血。
aod01fo Ileraaa 
B.U10 B. 
8eoe 1Dtonio 
lIaxi.o 5eg1lDd。
因 iqlle1 1DIJEl 
Jorge 且-
1uis 8uabert.o 
矗 lberto
5eg1lDclo 
Car10s 8ernaD 
Bnr且CJue
56rg10 且1ejandro
Pasc咀al
Hu.berto 
Victor 
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已离开智利的人

一一韭土-一一韭 2 一一-一一主-一一一一一一一一一丘主丰立ZE---4一 3r立jEZf2·-
1'0ICILL&S '且BG&S lI aria 马 SolE dad
l1! UEZ '且LEBZUELA Cesario Leo且ardo
JOBQOEBA &raijo Roberto E. 
JOBQUER 矗 AR I! IJO Rob~rto Fernaado 
H且 ISEII Calderon Guiller.o B. 
KLE IlIlER Juan Carlos 
IIEJlAS FUENTES Art咀ro Fernando 
PARBDES DIAZ Raul A. 
PEBEDA FELIO Vl adi固立z
BE !ES CRUZ ialterio Alejandro 
BUIZ ARA 'I1Zl ES Carlos Sergio 
S&LVUIEBRl O.RI! AZ&BAL Rodrigo Al berto 
TlBILO GUTIEBBEZ Chile Antoaio 
OBlLL& GUEBBA Juaa 1. 
V.EBG lB& BETlllJ. ES Fernando Gabriel 
回 EIIIBEBGEB II l'11 D-OVB Jose 

经圣地亚哥法医学院登记已死亡的人

BODilGOBZ ClRC&II0 Hector 

智利政府要求有关下列人士的较详细的资料，因为中央证件局

的挡案显示下列各人都有一个以上的同名者

且CBVBDO 且IDB且DE Luis 
BELU且H 5lMCHEZ 踵 aria Isabel 
BUST凰IIlIlTE 50B晶宫ZO Jose 
C1B!ZAS O. Cristian 
CUYlJ且L ARAYA Angel 
CJST80 Oscar 
CI1UUU5 CnOE 'I1 TES lI anuel 
COUU且15 50TO Luis 
coaDno IIUIIOZ Luis Alberto 
COBl EJO SILV且 IIaøuel lntonio 
COB 'lE5 CORTES Juaø Segundo 
DI且Z DIAZ Jorge Guiller.o 
f5COB 且R FUEII 'I E5 Jorge 
BSPINOZA SANC Il EZ 8a.on 
FEBHANDEZ FERNANDEZ Julio Cesar 
ln国ANDEZ LU1S Orlando 
fLOBES 且 lejandro
lJ.OBES HOJAS Jose Segundo 
FCN5ECA FllNSECA Carlos 
l fiA NCO Luis 
F日ENTES GONZALEZ Luis Uernan 

GC V B ' GC , B 2 
GC IV C t 
GC , B 3 
GC lV C 2 
GC IV B ' GC , B q 
GC IV B 2 
GC V B 5 
GC , B 6 
GC V B 7 
GC , B 8 
GC , B 9 
GC IV C 3 
GC V B ，。

5.66幅 .633 Santiago 

GC lV D 1 2389515 Saatiag。

GC IV E 1 
GC IV B 2 
GC IV E 3 
GC lV E 电

GC IV E 5 
GC IV B 6 
GC IV E 7 
GC IY E 8 
GC 1审 E 9 
GC IV E ，。

GC IV E 11 
GC lV E 12 
GC IV E 13 
GC IV E ，崎

GC IV E 15 
GC IV E 1ó 
GC IY E 11 
GC IV E 18 
GC IV E 19 
GC IV E 20 
GC IV E 21 

出,_, 



Gonoy ':;000Y CeSd t: GC 111 E 22 
GCNZA Lí二L 青 i 世 ucl GC 111 E 主主

IÒC N lAL";Z CATALAN ιnri~ue ;C lV E 主崎

GCli 且 AL t. Z 1'0 吨Cι P ë .lrO 司 C 111 E 25 
GCNZAL t. Z ùLLOA Luìs ~C 111 E 26 
GUERiiA 时t.I Rt RA Csval'1o jC 111 E n 
üCNZALr. Z Utt.lUT IA Luis ;C 111 E .i ô 
6 日 EliltE~<O ALVARADO Luìs 二、二 111 E 29 
GUTIEh~ .f Z I! ART1NE L. 113 t:i~ LHtεi ~C IV E 30 
GUT1ιRIHZ R111AS Se t:<jl. O Luìs ~C IV E 主 1

JARA JARA 月 drio ';C IV E 』主

Ll1 L工 AN Joqe GC IV F. 33 
ιOPEZ ALA i<COtf l1 ìctor GC IV E 34 
LOPE L. 自UNOZ Pedro Felix GC 111 E 35 
IIABTINι4 l1 ìctor Alfonso GC IV E 30 
1I0SlìNC lrma GC r l1 E 37 
IIUNC L. 且SPIN 'J孟 A 目 anuel GC IV E j .:l 

IIEND 且 Z !!anuel GC IV E 39 
自 ONOZ. 冉 UNOZ Alberto GC IV E 崎0

IIUNOZ 四UNOZ Pernando ';C IV E 41 
ftUNOZ I! UNOZ Raul Antonio GC 111 E 怜 2

UVURυ IIARτ 1M!':Z lI a且uel Jesus GC IV E 马 1

NEUPERT J:< lP t<E 百 icardo ';C IV E 4 屿

NUNEZ Jor~e GC 111 E 4:> 
NUrlEL Nt.l NEZ 四通rqar l. ta GC IV E 屿 b

OLI I1 AR r. 5 !l drio 司C' IV E 47 
且 CJA5 ROJAS 司 igllel JC 111 E 48 
SALGACO 1I 0RALE玉 Carlos E.l.adio GC IV E 乌司

SAL1NAS 5AL Ul AS Carlos GC 111 E 50 
5AL1NA5 ;♀ ALINAS Juan Ce Dios GC 111 E 51 
SALINA5 vr. RA 同 ario GC IV E 52 

~ SANHUEZA 用ι1 l.. ADfJ l'I anuel GC 工 11 E 53 
5ARA I1 1A SARAVIA Guillerlllo ;C 111 E 5 峰

51LVA DON05U 自 drio GC 111 E 55 
SCL15 。ELGADù P! aria ;C 111 E 5b 
5010 SOTO caniel üC IV E 57 
50TO 50το Hernan JC 111 E 58 
ULLOA I1 ALENZ t.l ELA Luis '';C 工 11 E 59 
I1 A1ENZúELA GONZU r: Z dêrnan Jo r: ge JC lV E 00 
V A1i ..A5 I1 AL .E NZUELA Juan De Dios ，主 C 111 E 01 
I1 Er.ì GARA Pdtr l. cìo ;C 111 E 。 2

VERGARA ';ONZ ALE:t. L uìs l\[皿 ando GC 111 F b3 
VILULOil05 D1AZ ~jnu~l Jesus :;C IV E b 吨

V lL LAh必 CBL IlSιI 吨。斗A .J uan 世<.: 111 E u5 

在


